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M. Rollin, in his Bellas Letters, Vol. I. Page 83, gives the fols © 
9 lowing Recommendation of the 1 — 85 

I know of no Book, which may be more uſeful; and at the ſame Tum 

more agreeable to Youths, It contains excellent Principles of Meralitys. - 

| collefted with great Order and Fudgment; with very affecting Paſſiges 

J Hiſtory upon every Article. I know ſome very conſiderable Per fons = 
who acknowledge them ſelues to have found a great deal of Pleaſur 
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in reading it. 8 a 
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gee OEV ER duly conſiders the vulgar 
Management of Youth" in our Grammar- 
Schools, will, perhaps ſee Cauſe to wonder, 
2 that. amid/? the noble Endeavours for the 
Sea.” Advancement of Learning, a right Method, 
=> of Education has been, in'a Manner, w 
S overlooked, Whilft the Great Men in thi 
RY N "am. Commonwealth of Letters have been bufily and 
ES LRESEPS ſucceſsfully employed in Improving and Carry- 
ing on the ſeveral Arts and Sciences, they have neglectad, what was 
- equally neceſſary, the Care of Youth : Had this been as duly attended 
as the Importance of the Matter required, their Labours would have 
been of vaſtly more Uſe to Mankind, Grammars and Notes upon Au- 
thaurs we have in 9 indeed, and more by far 3 200d 
for any Thing; yet theſe, where they are uſeful, are only ſo to ſuc 
je have made à conſiderable 1 the Lat Tongue : 3 
ginners are left wholly without any proper Helps; nay ſo far from 
being provided with them, that the Morid has hitherto been inſenſible 
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vi „ The FREFACE. | 
of the Neceſſty..of them. Our Great em have thought Things e 
2 — 2 Notice: There way more Fame — Credit 4 
be ger by writing for Men than Children, and therefore the latter 
haut been ſtrangely neglefed. . 
As the Courſe A Life I have been engaged in has obliged me to 
turn my Thoughts this May, I have fame Time ago publiſhed my No- 
tions, as. to this Matter in a little Treatiſe, entitled, An Eſſay upon 
the Education of Youth in Grammar-Schools, wherein the Uſe- 


fulneſi and Neceſſity of Literal Tranſlations of the eafier Authours of 
the Latin Tongue, for the Uſe of Beginners, is pretty fully treated of. 


A ſmall Share of Senſe and Conſideration might, in my Opinion, be 
Sufficient to convince any one of that Uſefulneſs and Neceſſity ; but if 
the Reader wants Satisfaction, I muſt refer him to that Treatiſe ; for 


 £ care not to give myſelf the Trouble of repeating over again what! 


have there ſaid. The Caſe is ſo very plain, and the Practice of our 


& Schools fo very abſurd, that whatever Men may think now, I am of 


Opinion, Poſterity, when the World is grown wiſer with Reſpet to 


the Fai of Education, (if we may ſuppoſe any Memory of the pre- 
ent 


Method may be conveyed to future Generations) will be a little 
ſurprixed at the Weakneſs of their Forefathers. And if Foreigners 
have in this Caſe no better Management amongſi them than we have, 


. the Want of Care and Thought in a Matter of ſuch vaſt Importance, 


as the Education of Youth undoubtedly is, is a Reproach to the Age we 
live in, and will, ere long, be thought ſo, whatever ſome inconſiderate - 
People may now judge of the Matter. \ 
De following Tranſlation of Cornelius Nepos t almeſt eve 
where literal, and therefore the Reader is not 10 expect the Language 
of it ſhould be very ſmooth or polite.” All that know any 1 of be 
Latin Tongue, know how widely the Diction or Manner of Expreſ- 
fron in that Language, differs from that of our own ; how hard 
it is, in a Ae from the Latin, to keep any Thing cloſe to the 
Letter of the Original, without being barbarous or unintelligible, 
My Engliſh is, I hope, neither unintelligible, nor abſolutely barbarous ; 
but if it appears, here and there, ſomewhat aukward, fliff, or un- 
faſhionable, it was impoſſible it ſbould be otherwiſe, without taking a 
Freedom utterly inconſiſlent with the Deegan. 
This Performance is, in the firſt Place, and principally, intended 
fer ſuch Boys as are not able to read the Authour at all without Help; 


aud for ſuch, if I have been 7 happy as to acguit myſelf but tclerably 
15 


toell in it, I am ſure it will be very helpful, and ſave Abundance of 
Time, that muſt otherwiſe be thrown away, in toſſing over the Leaves 
of a Dictionary, to little or no Purpoſe. * The Notes are in Engliſh, 
becauſe ath:rwiſe they would have been whol/y uſeleſs to theſe for whoſe 


Benefit 


* 


* 
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Benefit they were chiefly intended. I have oftentimes wondered at the 
Fancy of loading the eaſier Claſſicks with a vaſt Number of Latin 
Notes, rags, that could read the Authour at all, would but ſel-" 
dom want Help, and thoſe that could not, would be-able to read the. 
Notes no more than the Text. Though this be as plain as any Thing 
can be, yet the Foft of writing Latin Notes for — has . 
carried ſo fur, that a learned Iriſhman has ua 
in his Colloquies with à large cumberſome Dres 7 75 is , "x: 


Jame Gentleman will, perhaps, do as much in 


Cord nay, he ſeems to lie under ſome — — be 
20100 jt nA "lh with his Work, — | 


ned likewiſe for the Uſe of ſuch, as, having 
into the 2 at 14 but through- 


2. This Bok is 
gor a pretty good Inj; 


Diſuſe baus 8 Aer are * rous to recover it again; which may 


be done with „y the this, and ſome 
other Claſfick of ors to ee in * ey 


| Hour or two employed that May br @ Year together, till 
- bring ſuch to read Pr + with Baſe. 7 leaſure; after which tb 
| Ports will not be difficult for — to —— e Help of fuch. 


Notes as they are publiſhed with. So that I am not whoily without 


Hopes, rn $11 eee repent tor le Service to ſuch Gentle- 
men at eee eee eee the Latin 


Tongue at School, but have ſmce leſi it. Few grown People will 


| ever have the Pationce to hammer out ſuch a Language as the — | 


2 the Help of a I that wauld require more Time, than 


any one in ten e, or will ſpare : But in this Way. 
of proceeding; the aining the Latin Tongue "will be but a ne 
| — Deverſion the Wirld has-hitherto been 3 tb. 
The Tims they 2 employ that Way, is lefs — are tho 
| Pleaſures. 


up" with Buſmeſs, ly | 
uch N- ſhall think fit to encou wh be Way « bliſhins. 
Tb th 3 if 2 me Life and Health por” — 
to M* them with — as are _ pes _= their Purgoſe, 


with all convenient $ a 
3. We Book is not only i for the dniter" Forms in erg. 
to bring them r and eaſily to the Reading of the Latin Proſe Au- 
thours, But liketwiſe for the higher Forms, and ſuch as can read them 
Pretty woll, without any fuch Help, as well to bring them 10 4 
more complete and perfect? Atquaintance with them in the maſt "expe= 
ditions Manner, G5 bhewife to ann Imitatiqn of their Style, by rendering 
#he Tranflation into the Original Latin of the Aunbour. And indeed,” | 
ron ay other - Werne 
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Thing of a tolerable Latin Style, but this. Conſtant Converſation, 
with ak Help from Grammar, is, in my = my the 20 and 
mt eaſy Method of attaining to à ready and proper Uſe of any 

Fareign Language. But very little can be done in the Way of Con- 
.. Verſation at School. For to confine the Boys to the Talking of Latin 
among ſi themſelves, before they know any Thing almoſt of the Language, 

is ridiculous, and the moſt effetiual Means, that could poſſibly be 
thought. % to prevent their ever Speaking or writing it, with any 
tolerable Exactneſe and Propriety : T he Speaking a Language any 

one has learned io ſpeak pretty well, is the Way to be ſure to retain it, 

af likewiſe io uſe it with greater Fluency and Freedom; but that is 
not what we are here enquiring after, but a Method of attaining a'to- 
| ferable Propriety in the writing and ſpeaking of Latin. This 7 neuer 
yet-knew done, ſo much as in one ſingle Inſtance, in any School, that 


Lat come within the Reach of my Knowledge, or indeed any Thing. 


like it. Nay, I have talked with very ingenious Men, and good 
1 becauſe Perſons of conſiderable Experience in that Way, who. 
oked upon the bringing up of Boys at School to a true Latin Style 
wholly: impracticable. Though. I will not ſay ſo; yet it is certainly a. 
Matter of very great Difficulty, and I queſiion very much, whether 
any Method that can be taken with them, will be 2 generally 
ſucceſeful, or in any reaſonable Time, beſides this I here recommend. 
All the Grammar, indeed, neceſſary for the Purpoſe, may eqſily be 
taugt them; but when that is done, the Main of the Difficulty 
is flill behind, as every one is ſenſible, that knows any Thing 5 the 
Latin Tongue. A ready Uſe of proper Terme, or of proper Phra- 
ſes or Forms of Expreſſion upon all Occaſions, ſeems hardly attain- 
able in any reaſonable Time, or the lungeſt Term of the Conti - 
nuance of Boys: at Grammar-Schoals, but in the Method ] propoſe. 
Literal Tranſlations they are to begin with; and after they have gone 
_ through four or five Authours, in the Method of rendering \Tranſ- 
lations into the very original Latin of the Authours, they are to be ad- 
vanced to Tranſlations of greater Freedom, . wherein the Propriety, 
.., Elegance, and Beauty of their Engliſh Tongue, is kept to with the 
firiftefl Regard. This Method of Proceeding is next ta Converſa- 
tian, and has, in one Reſpect, the Advantage 7 it; becauſe they will 
thus. he ſupplied. with better Latin for their Engliſh, as oft as they 
| Tan it, than any, even the greateſt Maſters of the Latin Tongue, 
could pretend to furniſh them with'in the Way of Converſation. And 
though I may, I believe, without Vanity, pretend to under/land the 
Latin Tongue as well as a great many of my Profeſſian, yet I am not 
aſhamed to own,: that I. expect to \ receive a great deal of Benefit 
ah, from this Wi of ung the Books I propoſe ts ubiiſ accord: 
Es | 1 ing 


* 


_ 2. © RO 


1 FT . 
ing to the preſent Model. It is certainly the maſi ready, expeditious 
Method that can be taken at School, to furniſh the Mind with a Plenty © 
of Words, and a Variety of Phraſes and Expreſſions" for the jams 
Senſe: And that without any Danger of Errour, which the Uſe of 
Dictionaries and Phraſe Books would be attended with: For none . 
indeed can receive any great Benefit from them, "for the writing of 
Latin, but fuch as are good Fudges in the Language, and are well 


* 


acquainted with the Idiom thereof already. th ate; 
4. The Claſſicks publiſhed in this Method will likewiſe be of great 
Uſe to ſuch Foreigners, as under/land Latin, and have a Mind to 
, 00G blo 8 Dk, 
I would not have the Reader miſtake my recommending the Uſe 
literal Tranſlations of the Claſſick Authours, for the ſeveral Purpoſes | 
above-mentioned, as a Commendation of my preſent Performance. It 
_ was never ſo intended by me in the leaſt. It may be very true, that 
the Claſſuks, literally tranſlated by a ſkilful Hand, may be highly uſe-, 
Jul upon all thoſe Accounts ; and yet as true that I am not equal to 
uch an Undertaking. Whether I amor not, muſt be left to the udg- 
ment of the Learned, by whoſe Verdict] I am content the Matter 
ſhould be determined. But I am ſomewhat ſuſpicious the Unlearned 
will be the meſi forward to cenſure. And perhaps a pert Undergra- 
duate will be able to find more Faults in a ſingle * than his Tu- 
tour in them all put together. But I am very little concerned about 
the Cenſure 14 fuch Sort of Worthies. The Efteem of Men of true x 
Learning, Virtue, and Candour, I ſpall ever value above every 
Thing, but thoſe nable Dualifications themſelves; for the Sneers and 
| Reflations of fuch as may be deſtitute of them, J aeſpiſe them juſt as = 
" much { value bl REES | | 
I muſ1 defire my Reader to take Notice, that ſuch Words pot ar V 
neceſſury or convenient to inſert in the Tranſlation, either to r the 
Senſe more clear, or the Engliſh ſmooth, and have none to anſwer - 
them in the Original, are in a 7 — Obaracter. | 
arp one, otherwiſe ſatisfied in my Performance, but prejudiced 
againſt this Method of = roo, with Boys, (for there are unac- 
countable People in the World) will but pleaſe to make Trial of it for 
one half Year, in which Time, at the worſt, it can do no great 
Harm; ſuch a one does not find his Account in it very much to bis 
own Satisfaftion, he has my Conſent to think and ſpeak of me as 
hardly as he pleaſes, and the Nature of the Thing will juſtify : Let | 
me paſs with him for a Fool, wha have given myſelf a great deal of > 
Pains to no Purpoſe ; I neither expect nor deſire any Quarter. But 
if a Boy ſhould be found to go effettually and fucce/fully through the 
whole Bock, in this Method, in leſs Time, than without the oP : 


= &'Y . « 4 1 


* 
* 


1 


4 Te PREFACE. 


wr. bim, he could poſſibly read a. fourth Part 
* to 33 © Che I hope 5 may then rat to 2 
Thanks for what I have already done, and Lare for what 
» deſign in the fame Method. | 
I baue prefixed, before the Lives, Gerard Voſſius's ecaunt of 
eur Authour. 4s I ds not defign it for the Kart eh Bays .at 
| School by the Way of Leſſon, but to gratiſ the Curi of ſuch as 
may be deſirous io know ſomething of the Life and C 2417 the. 
- Autheur they read, many of whom may not e able to ade ar LM the 
Latin of Voſſius, I have tranſlated it with more Freedom than F 
was. at Liberty to tale with Cornelius Nepos. T ſhall in Time, 
I meet with Encouragement, publiſh a Claſſick Authaur or tua, 
- With oy the lile * with this wh N 10 'I e 
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cellarius, fecit, ac illuſiri 
 fimus Comes, Fernandus No- 
 gerola, vir ut genere, ita li- 
1 N tran ᷑ B22 


F 


: : | 
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coxxELO NEPOTE. 


Ornelius MNepos 
C ante Cæſaris 
diftaturam, & 

_—_ dixit. 
Hieronymus in Chronico Eu- 


ſebiano refert illum ad annum 


W adiclatore, & 


Ger, Joannes VossIUs, 


Auguſti quartum. Nec cui- 


guam repugnem,  colligenti 


inclaruit. Padi erat accola, 
tefte Plinio lib. ini. cap. xviii. 


primo, Italus; Auſonio autem 


epi. xxiv. Gallus vocater: 
nempe quia Italia Tranſpa- 
dana diceretur Gallia Togata. 

De urbe patrid quicquam ſe 
Habere comperti, negat Elias 


Vinetus, in Auſon. Idyll. vii. 


At Veronenſem fuiſſe, in Le- 


andri Alberti 


atque amiciſſimi guondam vi- 
Ti, Pauli Merulz. Imd ex 
Veronenſium hiftoricorum l- 
labo (quem doctiſſimus am- 
pPliſſimuſque Alexander © Be- 

1. Veronenſis Urbis Can- 


GERARD vente LI FE 5 
CORNELIUS VE POS. 
Deer Oger . lived | 


| C before and under the* 
» Dictatorſhip of Cæ 
a ſar, and after it too. 


JIJerom in Euſebius s 
Chronicle places him under the 


fourth Vear of Auguſtus's Reign. 


Nor ſhall I much diſpute with any 


ti one, that may from thence pre- 
inde tum demum divulgare ea 
cœpiſſe opera, guibus maxime. 


tend to infer, that he began at 
that Time to publiſh the Works, 
he was afterwards fo very famous 


for. He lived nigh the Po, as 
unde Catulls epigrammate 


appears from Pliny, B. 3. ch. 18. 


For which reafon he is called by 


Catullus, in his firſt Epigram, an 
Italian; and by Auſonius, in His 
24th Epiſtle, a Gaul, becauſe that 


Part of Italy beyond the Po was 
called Gallia Togata, Elias Vi- 
netus, upon the 7th Idyllium of 
Auſonius, tells us, he was never 
4 lid lego: uti 
& in Czſmographid optimi 


able to make any Diſcovery as to 
the Place of his Nativity. But 1 


find in Leander Albertus's Ac- 
count of Italy, that he was a Na- 


tive of Verona, as likewiſe in the 
Coſmography of that very wor- 
thy Gentleman, and formerly 
my very good Friend, Paul Me- 
rula. Ne, I further perceive, 
from a Collection of the Hiſto- 


rians of Verona, (which that 


gd 
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DE CorneLtit Nor x. 
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terarum fudio ren e vety learned and honourable Per- 


cum p. cl. Laurentio 
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gn 
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ſon Alexander Becellus, Chan- 


rio, atque is mecum commu- Cellor of Verona, made, and the 


nicauit, thtelligo, natum fu- 


; We Nepotem in Haſtilid; gut 
eronenſium vicus efl, Tacito, 
Plinio, Caſſiodoro, & Antoni- 
no in Itinerario memoratus, 


bodieque | Ecelefiaflice Vere- 


nenſium juriſdictioni ſubditus. 


diftoricus hie Ciceronis ami- 
© 7 > + S 5 * Fs 
cus familiaris d Gellia voca- 


tur lib. xv. 28. 
nica feridfils a 


ellius lib. xxvi. cap xxi. 


Chro- 


„ igſlis & idem 


In bis, pro triplici 0 tempore, 


ana. brd aal icegurpę 

uibus ex Varrone, & 
aliis, libro de arte hiſtericd 
diximns) tres videtur ſerip- 


moſt illuſtrious Count Fernand 
Nogarola, a Gentleman as con- 
ſiderable for his Learning as 
Quality, communicated to. the 
famous I.aurentius Pignorius, 


from whom I had the Favour of 


a Sight of it; I perceive, I ſay) 
that Nepos was born in Hoſtilia, 
which is a Village in the 
Territory of Verona, mentioned - 


by Tacitus, Pliny, Caſſiodorus, 


and. Antoninus in his Itinerary, 
and is at this Day ſubjeCt to the 


Eccleſiaſtical Juriſdiction of Ve- 


rona. Our Hiſtorian is called 
by Gellius, B. 15. ch. 28, an in- 
timate Friend of Cicero, and 


75 libros 3" ac fongutis unius 


 temporis nurrationem «ſe 
 complexus. Sane tres libros 
feciſſe Nepotem, quibus omne 
æuum comprehenderit, ligui- 
dd teflatur Catullus initio 


that he writ a Chronicle, we 


have the Teſtimony of the ſame 


| Hendecaſyllaborum. Nec hi- 
floricum tempus ab eo ſolum 
effe traftatum, indicis g il- 


lud Auſonii : Apologos Ti- 
tiani, & Nepotis Chronica, 


fabularum 


Gellius B. 26. chap. 21. And 
agreeably to that triple Diviſion 
of Time into, Uncertain, Fa- 
bulous, and Hiſtorical, (of which 


J have given an Account out of 
Varro and others, in my Treatiſe 
of the- Art of writing Hiſtory) 


_ he ſeems to have divided it in- 


to three Books, and, 


quaſi alios apologos (nam 
& ipſa jallar 


ſunt) ad nobilitatem tuam 
miſi. Item ex eo, quod T ertul- 
lianus in Apologetico adverſus 
gentes ¶ ubi eum inter antigui- 
tatum commenſatores diſertim 


_ 1eponit) dicit, haud aliud Sa- 


turnum, quam hominem, pro- 
mulgaſſe. Duod etiam Lactan- 
tis tradit, lib. i. cap. xiii. 
- Religuit præterea libs os illu- 


2” 


Arium virorum, quorum Gel- 
1 95 ius 


of theſe, to have compriſed a Nar- 


rative of each reſpeCtive Time. 


For, that Nepos writ three Books, 


in which he comprehended the 


whole Series of Time, Catullus, 


in the Beginning of his Hen- 


decaſyllaba, declares in expreſs 
Terms ; and that the hiſtorical 


Time was: not. the ſole Subject f 
of his Chronicle, appears pretty 


* 


* from this Paſſage in Au- 
onius : I have ſent to your High- 


neſs the Apologues of Titian, and 


Nepos's 


in each 


1 


ES Dr Corn 
lius meminit, lib. xi. cap. viii. 


e Servins in 1 Ain. Eorum 


librum i. uv. & xvi. citat 
Chariſfus.” Ex his babemus 
viginti duos exterarum gen- 


tium imperatores. Cæterit 


libris egifſe d Romanis hat 
ejus verba oftendunt in extre- 
md Hannibalis wvitd: Sed 
nos tempus eft hujus libri 
facere ſinem, & Romano 


rum explicare imperato- 


res; quo faciliùs, collatis 
utrorumque factis, qui 
viri præferendi ſint, poſſit 
judicari. Operis ejus genuina 


inſcriptio patet ex ultimis 


hiſce præfationi verbis; 

yare 2 | 2 veni- 
emus, & in hoc expone- 
mus libro Vitas Excellen- 
tium Imperatorum. Pre- 
ter Imperatores ſeorſim exa- 


raſſe librum de Regibus, ar- 
| Boot, and give you the Lives of 
moleontis vitæ ſubdit : Hi 


guments hac erunt, qua Ti- 


fere fuere Græciæ gentis 
duces, qui memoria digni 
videantur, præter reges; 
namque eos attingere no- 
luimus, quod omnium res 
geſtæ ſeparatim ſunt rela- 


tæ: Neque tamen hi ad- 
modum ſunt multi. Externi 


2 guos habemus, 
| milii oſs Prodi, a multis cre- 
duntur. Qui error inde pro- 
venit, qudd librario id fuerit 
namen qui vitas eas partim 
ſug partim patris & matris 


manu ſcriptas, Theodoſio - 


tulit. ita efſe, often- 
dunt verficuli, gui vitis iftis 


- 
# 
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| s's Chronicle, - ar 'contatning- 
— * det of Apologues (for = 

are indie no better than Fables) 
2 likewiſe _—_ N TP 

in bis Apology againſt the Gen- 
tiles (when he Fo. y reckons 

him am the Writers of An- 

 tiquities) ſays, that he made 88 
turn to be no more than a Man. 

Which Account Lactantius likes 

wiſe gives of him, B. 1. ch. 13. 
He feft beſides the Lives of ſeve - 
Tal illuftrious Men, which Gel- 
us makes mention of, B. 11. 
ch. 8. and Servius on the firſt 
ZEnieid. Charifius quotes the xt, 
I5th, and r6th Book; of theſe' 

we have 22 Commanders of Fo- 

_ reign: Nations. And that in his 
other Books he treated of the. 
Romans, theſe Words of his in 

the latter End of Hannibal's Life . 
ſufficiently ſhow : - But it is Fw 

Time for us to put an End to this 


the Roman Commanders, that, 
comparing the Action of both, the _ 
Readers may judge which ' ought 

to have 4 Preference. The 
proper Title to this Work ap- 

- pears plainly from theſe con- 
cluding Words in his Preface: _. 
Wherefore we ſhall now. s 

to the Execution F our Deſign, . 
and in this Book grove an Account 

'of the Lives of the excellent Com- 
manders. That he writ the Lives 

of ſeveral Kings, beſides theſe. 
Commanders, is plain from the 
Words following the Life of Ti- 
moleon: Theſe were in a man- 

ner all the Greek Commanders 
worth our Notice, beſides. Kings ; 


„% Dz;Corneiio NETTO. 
4 m Emilium, nec Theo- with them, having | already writ , 
(ans. cui guenguam, eortm their Lives by themſelves: And 
r librarum-auttorem, . abun- they are not indeed many in Num- 
de;carguit'\pura. & Romana ber. The foreign Commanders 
Aiſid. Opinetur aliguis, ut we have, are thought by many to 
Degus ab Fuſtino, ita ab be the Work of Emilius Pro- 
Amilio, gui ſub Tbeodaſo bus. The Occaſion of which 
uixit, in compendium eſſe Miſtake was, that the Librarian 
redattum Nepotem :. Sed aliud was ſo called, who preſented the 
Juadet operis concinnitas, & Emperor Theodoſius with theſe 
illa prefands ratio, zuæ Lives, writ in Part by himſelf, 
in Epaminonde vitd, and Part by his Father and Me- 
ac in Pelapidd imprimis, ther: That this is ſo, is evident 
bs brevitatem juſtam polli- from the Verſes, which in the 
cetur. Atiamen ſententia Manuſcript Copies are uſually 
Herr, licet erronea\ minus pe- prefixed before theſe Lives. But 
rieuli habeat, dummado ex- the Purity of the Diction, which 
tra controverfiam maneat, is truly Roman, ſufficiently proves, 
Emilium omnia de puriſ- that their Emilius, nor any, 
 fomis Nepotis fontibus hau- one elſe in the Days of Thee 
e. Sanz Tulliani eſſe evi doſius, was the Authour of theſe 
ſcriptorem, | neg; alium quam Books. Some perhaps may think, 
Nepotem ; tum veterum ali- that as Trogus was abridged by 
guet librorum indicia _cognoſ= Juſtin, ſo was Nepos too by this 
- cttur; tum etiam, quod Amilius,- who lived in the Times 
ad Pomponium Atticum (cu - of Theodoſius: But the Neat- 
jus idem rogatu de vita Ca- neſs of the Work, and what he 
toms librum fecit] vitæ iſtæ ſays in entering upon the Life of 
ſcribantur: utcungue id in Epaminondas, and that of Pelo- 
guarto miſcellaneorum ſuo- pidas eſpecially, where he promiſes 
zum neget Hierommus Ma- to be conciſe, will not allow 
gius; qui ip Nepotis præ- us to think ſo. But however, 
fatioue ſatis reſellitur. Ac- this Opinion, though erroneous, 
cedit & altera ratio. Nam is of no dangerous Conſequence, 
bis in libris ea legere eff, ſo long as it is beyond all Diſ- 
gue opus hoc ſcriptum eſſe pute, that Emilius took every 
clamant, quo tempore Pom Thing from Nepos. And in- 
peius. & Caeſar. plus pote- deed, that the Writer was co- 
rant, quam liberg in * temporary with Tully, and no 
expediret. Ea Lambinus lo- other than Nepos, appears ſuffi- 
ca congeſſit, ut nihil attineat, ciently, as well from the Tefti- 
illa hic reponere. Nec li- mony of ſome. old Authours, as 
bris iftis de viris iliuſiribus the Dedication of the Work to 
folam,  perſecutus eff __ Pomponius Atticus, at whoſe Re- 
8 ntes © Yo : | 


1 
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colligo inde, gudd in Dionis was grown to a Height dangerdus 
. ſe feciſſe to the public Liberty. Lam 


* 


" ogiſſe, ex Suetonio 2 ſuch alone as excelled in the Mi- 
in Terentii vita, Donato litary Way; but likewiſe took 
perperam tributd. Adbæc in thoſe that had rendered them- 
primum de vitd Ciceronis ſelves famous by their Writings, 
 librum Gellius citat lib, xv. as appears from Jerom's Preface 
cap. xxviii.” . Zoque ex ope- to his Account of the Eccleſiafti- 
re fragmentum Hieronymus | cal Writers, where he reckons 
' adfert epift, ad Pamma- Nepos among the Precedents be 
* chum, Imd veriſimile eft, ſhould follow in his Account of 
ind efſe, tum vitam T. ſuch as had been famous for Wri- 
Pomponii Attici, que er- ting. Nepos treated as well of 
' flat, tum vitam Catonis, the Greek as the Latin * Authours. 
: fra Nis claudit verbis: Asto the Greek, I po upon what 
Hujus de vita, & moti- he ſays in the Life of Dion, where 
bus, plura in eo libro per- he tells us he had writ a Boo 
ſecuti ſumus, quem ſepa- of the moſt conſiderable Hiſtori- 
ratim de eo fecimus, roga- ans, in which, amongſt others, he 
tu Titi Pomponii Attici. had given an Account of Philiſtus 
Quare ſtudioſos Catonis the Hiftoclah Nn to the Latin 
ad illud volumen relega- Authours, it is many Ways evident : 
mus: Apertꝰ indicat, ed For we learn ſtom Suetonfus's 
nunc de Catone brevits. ſe" Life of 1 aſcribed 
| agere, quia ſeparatim de to Donatus, that he had given 
' eodem ſcripſerit. Ergo vita an Account of that Authour. Gel- 
lla Catonis, quam paucis lius too quotes the firſt Book of 
perſtrictam babemus,  majo- the Life of Cioero, in RE 
a ris - 8 My 


— 


16 
ris pars veluminis,. in quo 
3 complurium 1. | 


e centinerentur. 
in antigui codice Ober- 


3 11 Eifanii ante vitam Attici 


2 . hec verba: Ex 
Ii Cornelii Nepotis 
de Latinis hiſtoricis. Re- 
_ aguit 
7 = quos citant Gellius 


Ab. vii. cap, 18. & Cha- 
Alia quoguz 


» Tifttes hb. i. 


" gjuſdem laudant. veteres, ſed 


non item que. ad biſteriam 


Le Nom ex epiſto- 
Aan Lattantius adfert, lib. 


in. Ait. Divin. cap. 
15. „ e & .- 
ceranis a em epiſto-. 


42. Er t 
Ami- 


in Julio cap. 
2 Marcdiois initio li- 


Ir xxv. ac Priſcianus lib. 
viii. ins & ſecundum 
Ciceronis *. iflalarum li- 
rum ad * Macro- 
. ii. Sa- 


7 Andreas Gebete 
Hermolaus Barbarus, cafti- 
4 Fatianibus in plus Gb. xv. 
cb. xxix. cenſet libellum 
de © warts 12 71 ribus, qui 


Plinio tribui ſolet, Cor ne- 
tt Nepotis eie haud Plinii, © 


| a id wetertbus codd. 
adſirui poſſe. afſeverat. 

<4 Bec Parrbaſi 
. 2 Fuit. Utrius ſit, 
* ait  Finetus, nec 
7 ca 


=_ 


Et fant 


etiam Exemplorum | 


jus, ad Ciceronem gue- 


his Life by. itſelf before. 


ſeveral other Romans. 


# . hg 
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ch. of his 15th B. And Jerom, 
in his Epiſtle to Pammachius, 
produces a Quotation from that 
Work. Nay, it is likely that the 
Life we have of T. Pomponius 
Atticus, was taken from thence, 


as well as that of Cato, which 


he cloſes with theſe Words: We 
have given a larger Account of his 
Life and Behaviour in that Book 
we publiſhed of him alone, which 


thoſe that are defirous to . be more 


fully Ai 7 with 855 may 
conſult,-1f t aſe, . He plain] 
ent Neale Why the a 
count he there gives of Cato is ſo 
brief, to be his having publiſhed 
fore the ſhart Life of C. —5́— 
e the ſhart Lie of Cato we e, 
A er bigger Volume, 
erein tuere contained the Lives 5 of 
And in- 
deed the following Words were 
read ig a moſt ancient Book of 
Odertus Gifanius before the Life 
of Atticus: From Cornelius Nepos's 
Book of the Latin Hiftorians. He 
left behind him likewiſe Books. of 
ane, which Gellius quotes, 
B. 7. ch. 18. and Chariſius, B. 1. 
The Ancients commend other 


| Works of his too that were not 


hiſtorical. For Lactantius produ- 
ces ſomething out of an Epiſtle of 
his to Cicero, in the 15th Chap. 
4 the 3d Book of his Bivine In- 
ſtitutions; as Tranquillus, in the 
goth. Chapter of Julius Czfar's 
Life, makes mention of an Epiftle 
of Cicero's to Nepos.; as do like- 


wiſe Ammianus Marcellinus in 
the W. of the 2 th Book, 
and Priſcian B. viii. Neroli 


too, B. 2. ch. I. of his Saturnalia, 


quotes 
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oY: de re flatuere quicquam 


auſus . Tmo aliqui, aut 
Suetonium, aut Tacitum eſſe 


auctorem putdrunt + ut in- 
dicat Gyraldus dialogiſmo 
xxvi. Sed omnino ſunt Sexti 
Aurelii Victoris; ut ſatis 
nunc conſlat ex editione An- 
dree Schotti. Non dubito 
interim, quin pleraque ex 
Nepote 7 ictor deſumſerit. 


1 


Nam quod Ludovicus Vives, 


lib. v. de Tradendis Diſ- 
ciplinis, Nepotem ait de 
Græcis Plum ducibus ſcrip- 


e; id ſatis refellitur ver- 
| = ot antea adductis. 
Vir doctiſſimus, Jo. Maria 


' Cataneus, commentario in 


Plinii librum iv. epift. 


xxviii. quæ ad Severum 


fſeripta eft, etiam Daretem 


* 


tum arbitratur. Nempe de- 


cepit eum vulgaris eniſpaph. 
Attamen & hic aqua hæret 


Vineto, notis in Auſon. Idyll. 
vii. Negat efſe, qui certi 
aliguid de tralatione hac au- 
fit affirmare. Atqui omnes, 
quibus ullum in hiſce literis 


judicium eft, ſatis vident, 


nec Daretem illum eſſe ge- 


nuinum, nec dictionem ejus 


Auguſtæam ſapere etatem ; 


fed recentiorem multd, Nepo- 


tem autem Cæſ. Auguſit 
obiiſſe avo, Plinius teſta- 
tur, lib. ix. cap. XXXIX. 


Atque hoc fortaſſe impulit 


Genebrardum, ut putaret 
eum nato jam Cbriſis ſu- 
perftitem fuiſſe : qui & Fa- 
cobum Gualterium, cam pri- 


went before him. 


quotes the 2d Book of Cicero's 


Epiſtles to Nepos. But if any one 


has a Fancy to ſee all the Fragments 


of Nepos, Andreas Schottus has 
in his Collection of them far ex- 
ceeded the Induſtry of all that 
Hermolaus 
Barbarus, in his Emendations 
upon Pliny, B. 15. ch. 29. thinks 


that the Book ot illuſtrious Men, 


which is uſually aſcribed to Pliny, 
is Cornelius Nas, and not 
Pliny's; and pretends to ſay, that 
the Thing may be proved from 
old Manuſcripts ; which likewiſe 
was the Opinion of Janus Parrha- 
ſius. Vinetus fays, it is doubted 
which of them was the Authour, 
and durſt not take upon him to 
determine the Point, Nay, ſome 
have been of Opinion, that Sue- 


tonius or Tacitus was the Au- 


Phrygium d Nepote tranſla- ' 


thour, as Gyraldus informs us in 
his 26th Dialogue; but it is cer- 
tainly Sextus Aurelius Victor's, 
as is now ſufficiently manifeſt 
from the Edition of Andreas 


Schottus. I doubt not however, 


but he borrowed moſt of what he 
had from Nepos. For what Ludo- 
vicus Vives favs, in his 5th Book. 
De Tradendis Diſciplinis, that Ne. 
pos writ only of the Grecian Ge- 
nerals, is ſufficiently confuted by 
the Words of Nepos quoted 
above. A very learned Gentle- 
man, John Maria of Catana, in 
his Commentary. upon the 28th ch. 


of the 4th Book of Pliny's Epif- 


tles, which-was writt-n to Severus, 
ſays, that Dares Phrygius was 
tranſlated by Nepos. The vulgar. 
Title it ſeems, deceived him. Yet 
here again Vinetus is at a * > 
= Fell. an 


graphicas, in eam ſententi- 
am pertraxit. Sed Nepo- 
tem ed uſque ætatem pro- 
ragaiſſe, nemo temere dixerit, 
7 tanti eum in literis no- 
minis, jam Tullii, Altici, 
Catulli temporibus, faiſſe 
ce gil arit. 15 


in Auguſtus's Reign. 
this perhaps 
think that Nepos was living at the 
Birth of Chriſt, who likeywiſe drew 


 fay, that Nepos lived till that 


8 De CoRNELIO NEPOTE. 
mum tabulas ederet Chrono-. 


and pretends. to ſay that whether 
that Tranſlation was Nepos's, or 

not, cannot with any Degree of Cer- 
tainty be determined. But all that 


have any. thing of Taſte in this 


Kind of Literature, ſee plainly, 
that Dares is a ſpurious Piece, and 
that the Style is nothing like that 
of the Age of Auguſtus; but is 
much later. But Pliny informs 
us, B. 9. ch. 39. that Nepos died 


made Genebrard 


over James Gualterius, when he 


firſt publiſhed bis Chronologicat 


Tables, to his Opinion. But 
ſcarce any ode ſure will pretend 


Time, who conſiders, that he was 
a Perſon who made a conſiderable 


Figure for Learning in the Days 
of Tully, n and Cann. 


And it was 
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CoRNELII NEPOT IS 


Erxcellentium dmperatorum 
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AD 


T. PomeroniuM ATTICUM. 


= 


Autoris PREFATIO. 


ON adubito fore 


& N K pleroſque, Attice, 
X  * qui hoc genus 
KW ov ſeripturæ leve & 


non fatis dignum 
ſummorum wvirorum perſonis 
judicent ; quum 'relatum le- 
gent, quis muſicam docu- 


crit Epaminondam; aut in 


ejus virtutibus commemorari, 
ſaltaſſe eum commode, ſcien- 
terque tibiis cantalle. Sed hi 
erunt ſerè, qui expertes lite- 


rarum Græcarum, nihil rec- 


tum, niſi quod ipſorum mo- 
ribus conveniat, putabunt. 
Hi, ſi didicerint, non eadem 


omnibus honeſta atq; turpia, 
ſed omnia majorum inſtitu- 


tis judicarĩi; non admirabun- 
Lur, nos in Graiorum virtuti- 
i e ei bus 


o 


e T3 


: f 4 
| To T. Pomroxivs ATTICUS. 


but that all Things are judged + 


CORNELIUS NEPOS' 


EXCELLENT COMMANDERS, | 


\ 


The Authaur's PREFACE. 
WIR Doubt not there will 


< Ye be a great many, 
2 1 5 Atticus, who will 
XY of judge this May of 
| Writing too light, 
and not fufjiciently adapted to the 
Characters of theſe great Per- | | 


ons, when they find it related, 


who taught Epaminondas Mujich; 

or reckoned among bis fine Qua- 

litzes, that he danced handſomely, 

and played well upon the Flute, | 

But theſe will be generally ſuch, Y 

as being unacquainted with the © 5 


Greek Language, will think no-— 


thing right, but what is agreeable 

to their own Faſhions. If theſe - 
People underſtood once, that the 
ſame things are not honourable 
and ſcandalous with all People; 


{S's 


* n * 
= , by bas N 2 N 
n F 
Gee . 
— 
- 


20 CornEL11 


bus exponendis mores eorum 
ſequutos. Neque enim Cimoni 
fuit turpe, Athenienſium ſum- 
mo viro, . ſororem germanam 
habere in matrimonio; quippe 
quum cives ejus eodem ute- 
rentur inſtituto: at id qui- 
dem noſtris moribus nefas 
habetur. Laudi in Græcia 
ducitur adoleſcentulis quam 
1 85 habere amatores. 

ulla Lacedæmoni tam eſt 
nobilis vidua quz non ad 
ſcenam eat mercede conducta. 
Maegnis in laudibus tota fuit 
Græcia, victorem Olympiz 
citari. In ſcenam verò pro- 
dire, & populo eſſe ſpecta- 
culo, nemini in eiſdem gen- 
tibus fuit. turpitudini. 
omnia apud nos -partim in- 
famia, partim humilia atg; 
ab honeſtate remota ponun- 
tur. Contra ea, pleraque 
noſtris moribus ſunt decora, 
quæ apud illos turpia putan- 
tur. Quem enim Romano- 
rum pudet uxorem ducere in 
convivium ? aut cujus mater- 
familias non primum locum 
tenet ædium, atque in cele- 
britate verſatur? Quod mul- 
to fit aliter in Gracia ; nam 
neque in convivium adhibe- 


tur niſi propinquorum; neqz 
et 
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ſcandalous among / them. 
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f by the Uſages of our Forefa- 


thers ; they will not wonder that 
toe, in relating the noble Qua- 


* of the Greeks, e 
2 


owed their Faſhions. For it 


was not ſcandalous in Cimon, a 


very great Man amongſt the Atbe- 
_—_ to have his * 5 Sifter 


in Marriage, becauſe his Coun- 


trymen uſed the ſame Cuſtom : 


But that is accounted unlaw ul, 


according to our Uſage. is 
reckoned a mighty Commendg- 
tron in Greece for young Men 
to have a great many Lovers. 
There is no Widow ſo noble at 
Lacedgmon, that will not go 
upon the Stage, if hired with a 
valuable Conſideration. It was 
reckoned amongſt the greateſt 
Glories to be proclaimed a Con- 
queror at + Olympia; but to 
appear upon the Stage, and te. 
be a Spectacle io the People, was 


à Scandal ta nobody in the ſame © 
Nations. All which Things are. 


reckoned with us partly infamous, 
partly mean, and far from ho- 
nourable, On the other hand, a 
great many Things in our Cuſtoms 
are decent, which are thought 
For 
which of the Romans is aſhamed 


to bring his Wife to a Feat? Or. 
whoſe Wife has not the — 


1 


—— 


That is, by the ſame Father, but not the ſame Mother, as appears 


— 


from our Aathour himſelf in the Life of Cimon. 


+ Olympia is a Town of Elis, in the Weſt Parts of Peloponneſus, 
amous for the Games celebrated there every four Years, by a great 
oncourſe of People from all the Parts of Greece, and other Places ; 
and the Perſons, victorious therein were received, upon 
into their own Country, with the greateſt Honours. Theſe Games 
were inſtituted in the Year before Chriſt 776. 
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their Return 
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| PRAFATIO. 21 
ſedet niſi interiore parte ædi- Room in the Houſe, and con- 
um, que vuvaαiανðꝙ̃ rig appella- ver ſes with Company ? Which is 
tur: qud nemo accedit, niſi quite otherwi/e in Greece; for 
propingua oognatione con- e is nether admitted into & 
junctus. Sed plura perfequi Ns, unleſs of” Relations ; nor 
tum magnitudo. voluminis fits but in the inner Part 
prohibet, tum feſtinatio, ut the Houſe, which is called the - 
ea explicem que exorſus Womens Apartment, whither na- 
ſum. Quare ad propoſitum boch comes, unleſs allied to ber 
veniemus, & in hoc expone- by near Relation. But both the 
mus libro vitas excellentium Smallneſs of” the intended V. 
imperatorum. lume, and alſo the Haſte I am 
yi | in to relate the Things I have 
undertaken, permit me not 1 
ſay more to this Point. Mera 
. fore we ſhall come to our P oſes 
and relate in this Baal the Lyves 
of the excellent Commanders. 
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MILTIADES, © the Sm 


MIETTADES, Cimonis | 
"of Cimon,the Athenian, 


"a Filius, Athemenſis. 
e Pk e Crap. I. | 
— Io ea 'Cimonis KF RKHEN Miltiades, 
NN filius Athenien- 72 oY the Son of Cimon, the 
Q fi: quum & an- 7 z Athenian, made of 
EIS. tiquitate 'generis, KN. all others the greateſt 
1. &% gloria majo- Figure, both for the 
rum, & ſua modeſtia, unus Antiquity of his Family, and the 
omnium maxime floreret; Glory of his Anceſtors, and his 
eaque eſſet ætate, ut non jam own Modęſiy; and was of that 
ſolum de eo bene ſperare, ſed Age, that his Countrymen might 
etiam conhdere cives poſſent row not only hope well of ham, 
ſui, talem futurum qualem 


. but even aſſure themſelves, he 
cognitum judicaruntz accidit would be, ſuch an one as they 


ut Athenienſes Cherfoneſum © judged him upon Trial; it hap- 
colonos vellent mittere. Cujus pened, that the Athenians had a 


\ \ a _— = \ — 
e , 0) PAWNS PEA COIA Da— T1 ]—7«⏑½«Ü,Ü⁰ Ev ADE I ee OS. 
— — — . Cue. 


generis quum magnus nume- 
rus eſſet, & multi ejus demi - 
gratiohis peterent ſocietatem: 


ex his delecti Delphos 
* deliberatum miſſi ſunt, 
qui 


Mind to fend a Colony to the + 
Cherſoneſe. Of which Kind of 
People, as there was a great 
Number, and many deſired a 


Share in this Expedition, ſome 


choſen 


— — 


The Word deliberat um being taken here in an uncommon Senſe, 
thoſe that follow, viz. gui conſulerent Apollinem, ſeem to have been 
Put in the Margin by ſomebody to explain the Meaning of delibera- 
tum, and thence, through the Heedleſſneſs of ſome Copiers of Books, 
to have crept into the Text; for, without this Suppoſition, it will 
be hard, I doubt, to excuſe our Authour from being guilty of an in- 
fipid Tautology. | | 

+ Cherfonete is a Word originally Greek, ſignifying the ſame with 
Pen'n/htla in Latin; that is, a Place almoſt ſurrounded with Water. 
The Cherſoneſe here meant, was a Part of Thrace, lying along the 
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ui - adidas 4005 pr among/ them, were 

| 4 potifimum duce uteren- ent to conſult the 1 5 — 

tur. Nam tum, T hraces eas Leader they ſhould above others 

regiones tenebant, cum qui- make 6 45 For the Thracians, 

bus armis erat dimicandum. at that Time, had Poſſeſſion of 

Eis conſulentibus nominatiw © thoſe Parts, with wham they were : 

Pythia præcepit, ut Miltia- to fight for i it. auth Arms.: The 

dem fibi imperatorem ſumer Pythoneſs did exprefly ardends 

rent: Id ſi feciſſent, incepta that... conſulted her, 4% take Milz 

proſpera fututa. Hoc oraculi tiadæs 1 agnthetr Commun 

reſponſo, Miltiades, 8 de- der ; If they dia thats thar Un 

| lea; manu, claſſe Cherfong- e u] b ſuccefefuls 

ſum profectus, 1 ace ſ. Tala [ure the. Qracl, | 
ſiſſet Lemnum, & incolas Teta with, A cheice:By w of 

ejus inſulæ ſub poteſtatem Men, gaing Har th Chex 

redigere vellet Athenienſium, with a Het, after ſe was com 

idque ut Lempii ſud, ſponre wp to f Lemay, and deſirguicds 

facerent, poſtulaſſet ;; illi itri- reduce the. Inhabitgnts.-of that - 

dentes, reſponderunt, Tum land. ders, the. Power:of the 

id ſe. facturos, quum ille do- Athenuans,,chad- demand, - þ 

mo navihus proficiſcens, ven: % py Wauld do, that, 

to Aquilone veniſſet Lem- 

num: hie enim ventus „ 

ſeptentrionibus oriens, advet - 

ſum" tenet Athenis proficiſ- 

centibus. Miltiades moran- 

7 di tempus non habens, cur- 
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pervenitque Cherſone- 


Car. II. Idi brevi tempore, 
Barbarorum copiis disjec- 
tis, tota regione, quam pe- 
tierat, potitus, loca caſtellis 
idonea communivit : multi- 
tudinem, quam ſecum duxe- 
rat, in agris collocavit, cte- 
briſque excurſionibus locu- 
pletavit. Neque mints in ea 
re prudentia quam felicitate, 
djutus eſt: nam quum vir- 
ite militum deviciſſet hoſti- 
um” exercitus, ſummà =qui- 
tate res eonſtituit; atque 
1 ibidem manere decrevit. 
Erat enim inter eos dipnitate 
regia, quamvis carebat nomi- 
ne: neq; id magis imperio 
quam juſtiti4 confequutos. 
| — 9 E 9 - 
15% A quibus erat profes, 

officia Tpeteltabar. dne 
rebus ſiebat, ut non minus 
eorum: voluntate perpetuo 
Imperium obtineret, qui mi- 
ſerant, quam illorum cum 
quibus erat proſectus. Cher- 
ſoneſo tali modo conſtituta, 
Lemnum revertitur: &, ex 
pacto, poſtulat, ut fibi urbem 
tradant: Illi enim dixerant, 
2. vento Boreã domo pro- 
fetus, ed perveniſſet, ſeſe 
dedituros; ſe autem domum 
Cherſoneſi habere. Cares, qui 
tum Lemnum incolebant, etſi 
præter opinionem res ceci- 
derat, tamen non dicto, ſed 
ſecundd fortuna adverfario- 
rum capti, reſiſtere auſi non 
| ſunt, 


Places pr 


Cox ELII NET OTIS 


come from Athens. Miltiades huv- 


ing nd Time to flay, fleered on bis 
Courſe to the Bus 845 bound 


for; and came to the Cherſoneſe. 


Cn Ap. II. There, in a ſhort 
Time, the Forces of the Barba- 
rians being routed, having made 
himſelf Maſter of all the Coun+ 
try he went for, or tified 


he 
er for Caſtles; ſet- 
tled the . wb he had 
carried along toith him, in the 


Lands, and enriched them by fre- 
vent Excurſions. Nor was he 
afifted in that Matter by 
ood _ — good — 1 
or after he had, by the ravery 

of ae routed the Enemy v 

Armies, he ſettled Affairs with 

the greateſt Equity; and reſolved 

to conte in the ſame Place him- 
felfs For he toas amongſt them 
inveſted with regal Authority, 
though he wanted the Name. Nor 
aid he conipaſs that more by his 
Command in 
neg — pgs Nor did be 
3 perform all Offices of due 
athlon the Athenians, from 

' whom he had gone. By which 


means it came to paſs, that he 
beld the Government without In- 
by the Conſent 


termin, no lefs 
2 Mi fent him, than 
F thoſe with whom he had gone. 
Having thus ſettled the Cher ſo- 
neſe, he returns to Lemnus, and 
demands, according to their Pro- 
miſe, that t uld ſurrender 
__ Gity 22 5 they had 


faid that when coming from home 


with a North Wind, be arrived 
there, they would ſurrendor; 
but that he now had his Home 


this Expedition, 
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ſunt, atque ex inſula demi- 


grarunt. Pari felicitate cæte 
ras inſulas, quæ Cyclades no- 
minantur, ſub Athenienſium 


redegit poteſtatem. 


Cap, II. Eiſdem tem- 


poribus Perſarum rex Da- 
rius, ex Aſia in Europam ex- 


ercitu trajecto, Scythis bel- 


lum inferre decrevit: pon- 
tem fecit in Iſtro flumine, 


quà copias traduceret. Ejus 
pontis, dum ipſe abeſſet, 
cuſtodes reliquit principes 
quos ſecum ex Tonia & o- 
lide duxerat: quibus ſingu- 
lis ipſarum urbium perpetua 
dederat imperia, Sic enim 
putavit facillime ſe Graeca 
lingua loquentes, qui Aſiam 
incolerent, ſub ſua retentu- 
rum poteſtate, ſt amicis ſuis 
oppida tuenda tradidiſſet : 
quibus ſe oppreſſo, nulla 
ſpes ſalutis relinqueretur. In 
hoc fuit tum numero Miltia- 
des, cui illa cuftodia crede- 
retur, Hic, quum cerebri af- 
6 03 - "NA ferrent 


— 


at the Cherſoneſe. The * Cari- 
ans, wha at that Time inbabit- 
ed Lemnus, although the Buſineſs 
had happened contrary to their 
Expedtation, yet being not moved 


| by their Promiſe, but the good 


Fortune of their Adverſaries, 
durſt not reſiſt, and removed 
out of the Iſland. With the like 
good Fortune he reduced the other 
Hands, which are called Cyclades, - 
under the Power of the Athes 


mans. | | 


Cray. III. About the ſame 
Time Darius, King of the Per- 
frans, drawing an Army over out 
of Aſia into Europe, reſolved to 
make War upon the + Scythians. 
He made a Bridge upon the River 
Ner, by which to draw his Troops 
over. He left the Princes, which 
he had brought along with him from 
Tonia and Æolis, Keepers of that 
Bridge, robhilſt he was away ; to 
each of which he had given the 
perpetual Sovereignty of their 
ſeveral Cities. For thus he thought 
he ſhould mot eaſily keep under his 
Subjeftton ſuch as ſpoke the Greek 
Tongue, that inhabited Aſia, if he 
delivered up thoſe Cities to be 
maintained by his Friends, towhom 
no Hope of Security would be left, 


i he was conquered. Miltiades 


was then in this Number, to whom 
that Guard of the Bridge was en- 
* 0J 7 


* The Carians were a People in the South-Weſt Parts of Aſia Mi- 


nor. Their Country was called Caria. 3 8 
+ The Inhabitants of the North of Europe and Afia were formerly . 


called Scythians. 


I Tonia and Kolis were Countries of Aſia Minor, lying along the' 


| Coalts of the Egean Sea. 
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poſſe: | 
regem vel hoſtiym ferro vel 
inopia 
iturum. 


perii tenerent, 
multitudini, quod Darii reg- 


natio: Quo 


ferrent nuncii malè rem ge- 


rere Darium, premique ab 
Scythis; 
eſt pontis cuſtodes, ne à for- 
tuna datam occaſionem libe- 
randæ Greciz, dimitterent : 


Miltiades hortatus 


Nam fi cum iis copiis, quas 


ſecum tranſportaverat, inter- 
ziſſet Darius, non ſolum Eu- 
ropam fore tutam, ſed etiam 
eos, qui Aſiam incolerent, 


Græci genere, liberos à Per- 
ſarum futuros dominatione 
& periculo. Id & facilè effici 
ponte enim reſciſſo, 


paucis diebus inter- 

Ad hoc conſilium 
quum plerique accederent, 
Hiſtiæus Mileſius, ne res con- 
ficeretur, obſtitit, dicens, non 
idem ipſis, qui ſummas im- 
expedire & 


no ipſorum niteretur domi- 
extincto ipſos 
poteſtate expulſos civibus ſuis 
peenas daturos. Itaque adeo 
ſe abhorrere a cæterorum 
conſilio, ut nihil putet ipſts 
utilius, quam confirmari 
regnum Perfarum. Hujus 
quum ſententiam plurimi eſ- 
ſent ſequuti, Miltiades non 
dubitans, tam multis con- 
ſciis, ad regis aures conſilia 
ſua petrventura, Cherſone- 
ſam reliquit, ac rurſus Athe- 
nas demigravit. -Cujus ratio 
etſi non valuit, tamen mag- 
nonere eſt laudanda, quum 
amicior omnium libertati, 
quàm {tz fuerit dominationi. 


- 


Car. 


_ Cornetii NEPOTIS - 


truſted. Here, when frequent 
Meſſengers brought Word, that 
Darius managed his Buſmeſs but 
badly, and was hard put to it by 
the Scythians ; Miltiades adviſed 
the Keepers of the Bridge, that 
they would not flip an Oppor- 
tunity of delivering Greece given 
them by Fortune : For, if Da- 
rius ſhould pu with the Army 
which he had carried over with 
him, not only Europe would be 
ſafe, but likewiſe thoſe who, be- 
ing Greeks by Original, inhabited 
Aſia, would be free from the Do- 
minion of the Perſians, and all 
Danger. And that that might 
eaſily be effected; for the Bridge 
being cut down, the King would 
in a few Days periſh, either by 


the Enemy's Sword, or Want. 


When moſt of them came into 
this Advice, Hiſtiæus the Mileſian 
oppoſed the Buſineſs, that the 
Thing was not done, ſaying, that 
the ſame Thing was not expedient 
for them who had the Sovereignty 
of their Cities, and the People; 
that their Authority depended upon 
the Kingdom of Darius ; which 
being deſtroyed, that they being 
depoſed from their Office, would 


be puniſbed by their Subjects. 


MI herefore he was fo far from 
agreeing to the Counſel of the reſt, 
that he thought nothing was more 


-advantageous to them, than the 


ERtubliſhment of the Kingdom of 
the Perſians. As moft of them 


followed his Advice, Miltiades 


not doubting, fo many being privy 
to the Matter, that his Counſels 
wourd come to the King's Ears, 
guitted the Cherſoneſe, and again 

Io; removed 


MIL FARES: - WS 
9 ' removed ta Athens: Whaſe Advice, 
though it did not prevail, yet is 

mt mightily to be commenaed, ſince he 
was more a Friend to the Liberty 


of all than his own Authority. 
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Car. IV. Darius autem, Car. IV. But Darius, after 
quum ex | Europa in Aſiam he had returned out of Europe into 
rediifſet, hortantibus ami- Aſia, his Friends adviſing him to 
eis, ut Græciam in ſuam re- it, that he might reduce Greece 
digeret poteſtatem, claſſem under his Authority, fitted out a 
quingentarum navium com- Fleet of five hundred Ships, and 
paravit, eique Datin præfe- ſet Datis and Artaphernes ever 
cit & Artaphernem : hiſque it, and gave them two hundred 
ducenta peditum millia, & thouſand Foot, and ten thouſand 
decem equitum dedit, cau- 'Horſe; alledfing this Reaſon, ; 
ſam interſerens, ſe hoſtem That he was an Enemy to the | 
eſſe Athenienſibus, quod eo- Athenians, becauſe by their Aſ- 
rum auxilio Tones Sardes /e/lance, * the Ionians had taken 
expugnaſſent ſuaque præſi- ÞF Sardis, and cut off his Garriſon. 
dia interfeciſſent. Præfecti "Theſe Admirals of the King, 
regii, claſſe ad Eubceam ap- having brought up their Fleet to 
pulſa, celeriter Eretriam ce- 1 Eubea, quickly took Eretria, 
perunt, omneſque ejus gen- and ſent all the Natives of that 
tis cives abreptos, in Aſiam Nation, being taken from thence, 
ad regem miſerunt. Inde into Aſa ts the King. Aſter that 
1 ad Atticam acceſſerunt, ac they came to \ Attica, and drew © | 
1 ſuas copias in campum Ma- owt their. Troops into the Plain of 
= rathona deduxerunt. Is ab- Marathon. That is diſtant about 
eſt ab oppido circiter millia en Miles from the : Town of 
paſſuum decem. Hoc tumul- Athens. The: Athenians being 
tu Athenienſes tam propin- very much ſtartled at his Alarm, 
quo, tamque magno permo- ſ near them, and ſo prodigious, = 
ti, auxilium -nuſquam niſi fought for Aſſiſtance no where, 
| l 2 but 


The Ionians were a People of Aſia Minor, bordering upon the 
Egean Sea, being a Colony of Greeks ſent thither by the Athenians, 
about 1044 Years before Chriſt. | 
+ Sardis was the Metropolis of Lydia, a Country bordering upon 
Ionia to the Eaſtward. 7 | ENG N | 
t Eubcea is a large Iſland of the Ægean Sea, ſeparated from Achaia | ; 
by a narrow Sea, called the Euripus. 5 | 


*$ Attica was the Country of the Athenians, in the Eaft Partsof : 
1 aia, lying along an Arm of the Egean Sea, called the Saronick 


Ky 
3 


TE 
12 


n 
wy RE” n 
3 


x; 
ey 
7 
* 
5 4 
2 
yy 
+; 
bs 
21 
5 
* 
2 
758 
a4 
9 


2 4, 
3 
8 


* © Toe = « N . 1 
F 
. 


A el 
oo a rs £93; 


. 


1 7 
. * . 
N . * SES wy Do's 
Mo Ys ES CRE LEES 
LI RI — * 1 
. 


CD = ; 
3 3 
Fd 


r . 1 
r 
. 
8 
[ds . 


Io 
8 


7 OE IS £4, 
NEE N 2 "2 
8 

2 n we 
＋ 1 "Je ow 
"LAS 


Il 
40 
| 
, 
l 
| 
11 


28 Cox N EI II 


a Lacedæmoniis petiverunt : 
Philippidemq; curſorem ejus 
generis, qui hemerodromi vo- 
cantur, Lacedæmonem miſe- 


runt, ut nunciaret quam celeri 


opus eſſet auxilio. Domi 
autem creati decem Prætores, 
qui exercitui præeſſent: in 
eis Miltiades. Inter quos 
magna fuit contentio, utrùm 


mcenibus fe defenderent, an 
obviàm irent hoſtibus, acieq; 


decernerent. Unus Miltiades 
maxime nitebatur, ut primo 
quoque tempore caſtra fie- 
rent: Id ſi factum eſſet, et 


civibus animum acceſſurum, 
cum viderent de eorum vir- 


tute non deſperari; & hoſtes 
eadem re fore tardiores, fi 


animadverterent auderi ad- 


verſus ſe tam exiguis copiis 
dimicare, . e 


Cap. V. Hoc in tempore 
nulla civitas Athenienſibus 


auxilio fuit præter Platzen- 
ſium; ea mille miſit mili- 
tum, Itaque horum adven- 
tu, decem millia armatorum 
completa ſunt; quæ manus 
mirabili flagrabat pugnandi 
cupiditate: quo factum eſt, 
ut plus quam college Milti- 
ades 4 Ejus enim 
auctoritate impulſi Atheni- 
enſes copias ex urbe eduxes 

5 


{ 


dt 
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NEPOTILS 
but from the Lacedæmonians; 
and diſpatched away Philippides, 
a Courier of that Kind, who are 
called Day-Couriers, * to Lace- 
demon, to tell them what ſpeedy 
Aſſiſtance they had Occaſion for. 
ut at Home ten Officers were 
choſe to command the Army; 
among ft them was Miltiades. A- 
mengſi them there was a mighty 
Diſpute whether they ſhould de- 


* 


fend themſelves by their Walls, 


or march to meat the Enemy, and 
engage them in the Field. Miltt» 
ades alone very much inſiſted upon 
it, that a Camp ſhould 3 
as ſoon as poſſible : If that was 
done, that bath Courage would 
grow upon their Countrymen, 
whenthey ſawtheir Commanders 
did not deſpair of their Bravery ; 
and the Enemy would be rendered 
by the ſame Means more back- 
ward, when they found they dur/t 


engage them with ſo [mall a Force. 


CHAP. V. At this Time no 
State was aſſiſting to the Atheni-— 
ans, beſides the + Platæenſians; 
that State ſent a thouſand Sol- 
diers Wherefore upon their Ar- 
rival, they were ten thouſand 
armed Men complete; which Ar- 
my was fired with a Wonderful 
Defire of Fighting. By which 
Means it came to paſs, that Mil- 
tiades prevailed more than his 
Fellow Commiſſioners. For the 
Athenians, wrought upon by his 

5 Aut ho- 


# Lacedzmon was a City in the South Parts of Peloponneſus. | 


= 


I Platza was a Town in Bœotia, about twelve or fourteen Miles 


from Athens to the North- Weſt, 


* * * 
7 *< 
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"XX runt, locoque idoneo caftra 
X fecerunt: deinde poſtero die 
*X ſub montis radicibus, acie & 
regione inſtructa Nova arte, 
vi | ſumma prelium com- 
miſerunt. Namque arbores 
i multis locis erant ſtratæ, hoc 
conſilio, ut & montium te- 
| gerentur altitudine, & arbo- 
rum tractu equitatus hoſtium 
impediretur, ne multitudine 
clauderentur. Datis, etſi non 
locum æquum videbat ſuis, 
tamen fretus numero copia- 
rum ſuarum, confligere cu- 
piebat: eoque magis, quod 


ſidio venirent, dimicare utile 
arbitrabatur. Itaque in aciem 
peditum centum, equitum 
decem millia produxit, præ- 
liumque commiſit. In quo 
tanto plas virtute valuerunt 


numerum hoſtium profliga- 
rent: adeòque perterruerunt, 


ves peterent. Qua pugna ni- 
hil adhuc eſt nobilius. Nulla 

| enim unquam tam exigua ma- 

nus tantas opes proftravit, 


Car. VI. Cujus victoriæ, 


premium Miltiadi fit tribu- 
tum docere ; quo facilius in- 


MILTIADES. 


priuſquam Lacedzmonii ſub- 
Athenienſes, ut decemplicem 


ut Perſæ non caſtra, ſed na- 


non alienum videtur, quale 


telligi 


29 
Authority, drew their Troops out 
of the City, and formed a Camp iu 
a proper Place; and then the Day 
following having drawn up their 
Army at the Bottom of a Moun- 
tain over-againſithe Enemy, uithᷣ 
uncommon Art, they joined Battle 
with the utmaſt. Mettle. * For thers 
were Trees laid in many Places, 
with this Deſign, that they might 
be covered by the Height of the © 
Mountains, and the Enemy Horſe 
might be hindered by the lying of 
the Trees, that they might not 
incloſed in their Numbers. Datis, 
although he ſaw the Place was nat 
convenient for his Men, yet depend - 
ing upon the Number of his Troops, 
was deſirous to engage; and the 
rather, becauſe he thought it con- 
venient to fight before the Lacedge 
monians came. to their Aſſiflance. 
Wherefore he drew out into the 
Field a Hundred thouſand Foot 
and ten thouſand Horſe, and joined 
Battle. In which the Athenians 
prevailed ſa much more than the 
Enemy, by their Bravery, that 
they routed ten times the Number 
of Enemies, and ſo affrightedthem, 
that the Perſians did not make for 
their Camp, but their Ships, Than 
which Fight there is nothing as yet 


more famous; for no Army ſo ſmall 


ever routed ja vaſt a Force before. 


Cu. VI. For whichÞifory, 
it does not ſeem improper to in- 
form the Reader, what Reward 
was given Miltiades ; that it _ 


mY nk 


* 


excuſe it, 


* The Latin Text is here very much corrupted; and therefore if 
the Tranſlation appear not to be very good Senſe, the Reader wilt 
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30 
telligi poſſit, eandem omnium 
civitatum eſſe naturam. Ut 
enim populi noſtri honores 
quondam fuerunt rari & te- 
nues, ob eamque cauſam glo- 
rioſi, nunc autem effuſi, at- 
que obſoleti: fic olim apud 


Athenienſes fuiſſe reperimus. 


Namque huic Miltiadi, qui 
Athenas, totamque Græciam 
liberavit, talis honos tributus 
eſt, in porticu, que Pwcile 
vocatur, cum pugna depin- 
geretur Marathonia; ut in 
decem prætorum numero 
prima ejus imago poneretur, 
iſque hortaretur milites, præ- 
liumque committeret. Idem 
fle populus, poſteaquam ma- 
jus imperium eſt nactus, & 
a. magiſtratuum cor- 
ruptus eſt, trecentas ſtatuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 


Cay. VII. Poſt hoc præ- 
lium claſſem ſeptuaginta na- 
vium Athenienſes eidem Mil- 
tiadi dederunt, ut inſulas, quæ 
Barbaros adjuverant, bello 
perſequeretur. Quo imperio 
pleraſque ad officium redire 
coegit, nonnullas vi expug- 
navit. Ex his Parum inſulam 
opibus elatam quum orati- 
one reconciliare non poſlet, 
copias E navibus eduxit, ur- 
bem operibus clauſit, omniq; 

eommeatu privavit: Deinde 

K | vineis 


CoRNYELII Nevborts 
be the more eaſily underſtood, that 


the Nature of all Cities is the 
ſame. For as the Honours of our 
People were formerly rare and 
ſmall, and for that Reaſon glo- 
rious, but now extravagant, and 
worn Thread-bare; thus we find 
it to have been formerly among ſt 
the Athenians. For ſuch was the 
Honour paid to Miltiades, who de- 


livered Athens, and all Greece, in 


the Piazza which is called Pœcile, 
when the Battle of Marathon was 
painted there, that his Picture 


was placed fir in the Number f 


the ten Commanders, and he en- 
couraged the Soldiers, and began 
the Battle. The ſame People, after, 
they got a larger Extent of Do- 
minion, and were corrupted by the 
Extravagance of their own Ma- 
grſtrates, decreed three hundred 
Statues to* Demetrius Phalereus. 


CHAP. VII. After this Battle, 
the Athenians gave the ſame Mil- 
tiades a Fleet of ſeventy _ 
that he might proſecute in War 
the Iſlands that had aſſiſted the 
Barbarians. In which Command 
he obliged moſt of them to return 


to their Duty; ſome he took by 


Force. 


Not being able by Per- 


ſuaſion to prevail upon one f 


theſe, the Iſland + Parus too 


much elated by their Power, he 
. drew his Troops out 5 his Ships, 


blocked up the City by 


ines drawn 
| round 


Demetrius was Governor of Athens about 300 Years before 
Chriſt : But, being driven from thence, went into Egypt, where 
upon Account of his Learning, he was made Preſident of the Muſæum 
or Academy erected at Alexandria by Ptolemy Soter. 


+ Parus was one of the Iſlands called Cyclades in the Ægean Sea. 


| 
( 
{ 
( 
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vineis ac teſtudinibus conſti- 
tutis, propiùs muros acceſſit. 
Quum jam in eo eſſet, ut op- 
pido potiretur, procul in con- 
tinenti lucus, qui ex infula 
conſpiciebatur, neſcio quo 
caſu, nocturno tempore in- 


cenſus eſt; cujus flamma ut 


ab oppidanis & oppugnatori- 
bus eſt viſa, utriuſque venit in 
opinionem, ſignum a claſſia- 


nis regiis datum. Quo fac- 
tum eſt, ut et Parii a dedi- 


tione deterrerentur, & Miltia- 
des, timens ne claſſis regia ad- 
ventaret, incenſis operibus, 
que ſtatuerat, cum. totidem 
navibus atque erat profectus, 
Athenas magna cum. offen- 


ſione civium ſuorum rediret. 
Accuſatus ergo proditionis, | 


quod cùm Parum expugnare 
poſſet, à rege corruptus, in- 
fectis rebus à pugnã diſceſſiſ- 
ſet, Eo tempore æger erat 
vulneribus, quæ in oppug- 
nando oppido acceperat. Ita- 
que quoniam ipſe pro ſe di- 
cere non poſſet, verba pro 
eo fecit frater ejus Tiſagoras. 
Causa cognita, capitis abſo- 
lutus, pecunia mulctatus eſt, 


tis æſtimata eſt, quantus in 
elaſſem ſumtus factus erat. 
Hanc pecuniam quod ſolvere 
non poterat, in vincula pub- 


obiit ſupremum. 
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lica conjectus eſt, ibiq; diem 
I ©. They had been at in fitting out the 
Cap. 1 1 


1 
round it, and deprived it of all 
Proviſions; and then having erect- 
ed bis * Vinee and Teſtudo s, 


came nearer the Walls. When he 


was upon the Point of taking the 
Town, a Grave at a Diſtance 
upon the Continent, which was 
viſible from the 1/land, by I know 
not what Chance, was ſet on Fire 
in the Night-time ; the Flame of 
which being ſeen by the Townſmen 
and the Beſiegers, it came into the 
Fancy of both, that it was a Sig- 
nal given by thoſe on Board the 
King's Fleet, by which it came 
to paſs, that both the Parians 
were diſſuaded from ſurrendering, 
and Miliiades, fearing left the 
King's Fleet was coming, ſetting 


fire to the Works he had erected, 


returned to Athens, to the great 
Offence of his Countrymen, with | 


as many Ships as he went out 


with. Wherefore he was impeached 


of Treachery, becauſe, when he 


might have taken Parus, being 
bribed by the King of Perſia, 
he had quitted the Siege without 
doing his Work. He was at that 
Time ill of the Wounds which he 
had received in attacking theTown: 


eſt, Wherefore, becauſe he could not 
eaqz iis quinquaginta talen- {peat for himelf, his Brother 


Tiſagoras ſpoke for him. Upon 


. hearing his Cauſe, being acquitted 


as to Life, he was fined a Sum of 
Money, and his Fine was ſet at fif- 
ty Talents, which was theCharge 


Fleet. 


our Language has none to anſwer them: The 
| uſe of in Sieges to cover the Beſiegers. 


„ * 1 — 


„I have not tranſlated the Latin Words Yinea and Tefude, becauſe 


y were Machines made 


— 


Paris eſt accuſatus, tamen 
alia fuit cauſa damnationis. 
Namque Athenienſes, prop- 
ter Piſiſtrati tyrannidem, quæ 
paucis annis ante fuerat, om- 
nium ſuorum civium poten- 
tiam extimeſcebant. Miltia- 
des multùm in imperiis ma- 
giſtratibuſque verſatus, non 
videbatur poſſe eſſe privatus: 
præſertim cum conſuetudine 
ad imperii cupiditatem trahi 
videretur. Nam Cherſoneſi, 
omnes illos quos habitarat 
annos, perpetuam . obtinue- 
rat. dominationem, tyrannuſ- 
que fuerat appellatus, ſed 
juſtus. Non erat enim vi 
conſequutus, ſed ſuorum vo- 
luntate; eamque poteſtatem 
bonitate- retinuerat. Omnes 
autem & habentur & dicun- 
tur tyranni, qui poteſtate 
ſunt perpetua- in ea civitate, 
quz libertate. uſa eſt. Sed in 
Miltiade erat cùm ſumma hu- 
manitas, tum mira comitas, 
ut nemo tam humilis eſſet, 

Cul 
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Fleet. Becauſe he could not pay 
the Money, he was thrown into 
the publick Gaol, and there he 


ended his laſi Day, 
Car. VIII. Hic etſi crimine 


CHAP. VIII. Altho' he tuas ac- 
cuſed upon his Miſcarriage at Pa- 
rus, yet there was another Reaſon 1 
of his Condemnation. For the Athe= 
nians, becauſe of the * Uſurpation © 
of Pififtratus, which had happen- 
eda few Vears before, areaded the 
Power of all their own Citizens. | 
Miltiades having been much in 
Command, and Civil Offices, did © 
not feem capable of being a private 
Perſon; cal ſince he ſeemed to 
be dragged by Cuſtom into a Fond- 
neſs for Power. For he had held, 
without Intermiſſion, the Soue= | 
reignty of the Cher ſoneſe all the | 
Years that he had lived there, and | 
had beencalledTyrannus, but was 
a jiiſt one: For he had not compaſſed 
his Power by Violence, but by the | 
Conſent of hisCountrymen, and bad 
kept his Authority by his Goodneſs. 
But all are both accounted and | 
called Tyranni, who are inveſted | 
with Power for Life, ina State | 
which had before enjoyed the Hay- 
pineſs of Liberty. But there was 
in Miltiades, both the greateſt Hu- 
manity, and a wonderful Complai- 

| : ſance 


2 


»I tranſlate 7 yratmis 2 ; becauſe, though piſiſtratus did, 
C 


by ſeizing the Government, 


ſtroy the Liberty of his Country, and 


was, upon that Score, an execrable Villain; yet he does not appear 
to have been at all Tyrannical in his Government. The Word Ty- 
rannus was at firſt uſed in a good Senſe, for a King or Prince; then 
for an Uſurper, howſoever he managed his Power, when he had got 
it, as appears from our Authour; and, laſtly, for a wicked harbarcus 
Prince, though no Uſurper. DEW» 
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men. Laus ret militaris maxi- 
ma. Hzmxc populus reſpiciens, 
maluit eum innoxium plecti, 
quam ſe diutiùs eſſe in ti- 


more. s 


OO O'MILTIUDE SE 
cui non ad eum aditus pate- 
ret: magna auctoritas apud 
omnes civitates, nobile no- 


8 * 
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ſance, that noboch was ſo mean, 


to whom Acceſs to him was not al- 
lowed. His Authority was great 
775 all the Cities of Greece, 
his Name was famous, and his 


Reputation for military Affairs 
very conſiderable. The People con- 


ſadering theſe Things, choſe rather 


to have him puniſhed, innocent as 
he was, than to be any longer in 
Fear of bim. 


I,. 


— 
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34 CORNELII NEPOTIS 


II. 


THEMISTOCLES, 
Neocli Tilius Athen- 
enſis. 


Cap. I, 


nus vitia in- 
5 H M euntis adoleſcen- 


X tie magnis ſunt 
emendata virtuti- 


bus: adeo ut an- 


teferatur huic nemo, pauci 


pares putentur. Sed ab initio 
eſt ordiendum. Pater ejus 
Neoclus generoſus fuit. Is 


uxorem FHalicargiſſiam civem 


duxit, ex qua natus eſt The- 


miſtocles. Qui cum minus ef- 


ſet probatus parentibus, quod 


& liberiùs vivebat, et rem 


familiarem negligebat, à patre 
exheredatus eſt. Quæ con- 
tumelia non fregit eum, ſed 
erexit. Nam quum judicaſſet 
fine ſumma induſtria non 
poſſe eam extingui, totum ſe 


dedidit reipublicæ, diligentius 


amicis famæque ſerviens. Mul- 


tuͤm in judiciis privatis ver- 
ſabatur: ſæpe in concio- 


nem 


; £3 II, : Is 

THEMISTOCLES, | 

the Son of Neoclus the 
Atheman, © 


 Cnavy. I. 


HE [ues of his ear- 

T X h Youth were made 

Ye Amends for by his 

KR ws great Virtues, fo 

that nobody is pre- 

ferred before bim, and few are 

thought his Equals, But we muſt 

begin at the Beginning. His Father 

Neoclus was a Gentleman; he mar- 
ried a Lady of * Hal 


icarnaſſus, of 
whom was born Themiſfocles : Wha 


being not at all *approved of by his 
Parents, becauſe he lived too faſt, 
and neglefted his Eſtate, he was 


. difinherited by his Father ; which 
rough Uſage did not break his Spi- 


rit, but _ him. For as he 
judged that Blot could not be wiped 
off without the utmoſt Induſtry, he 
gave himſelf entirely to Matters of 
Government, ſerving diligently his 
Friends, aud his own Reputation, 
He was much concerned in t pri- 
vate Cauſes, often came into the 


Afently 


9 * Ap -» 


* Halicarnaſſys was a Town of Caria, a Province in the South- 


Veſt Parts of Afia Minor. 


+ Private Cauſes were ſach wherein particular Perſons only, and 
of the State or Government, were concerned, | 
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res major ſine illo gerebatur: 


celeriterque quæ opus erant, 


reperiebat, facile eadem ora- 


tione explicabat. Neque mi- 


nus in rebus gerendis prom- 
tus quam excogitandis erat; 
quod & de inſtantibus (ut ait 
Thucydides) . veriſſimè judica- 
bat, & de ſuturis callidiſſimè 


ut brevi tempore illuſtraretur. 


Car. II. Primus autem 
gradus fuit capeſſendæ rei- 


publicæ, bello Corcyræo: ad 
populo factus, non ſolùm 


præſenti bello, ſed etiam re- 
liquo 


tempore ferociorem 
reddidit civitatem. Nam 
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nem populi prodibat : nulla 
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Aſſembly of the People, no great 

hing was tranſacted without him, 
and he quickly diſcovered what was 


ncedſul to be done, and eaſily laid 


open the ſame in his Addreſs to 
the People. Nor was he leſs ex- 
peditious in the Management of 
Buſmeſs,' than in the Contriuance; 


becauſe (as Thucydides ſays) he 
2 judged very truly of Things pre- 
XZ conjiciebat. Quo factum eſt, 


ſent, and gueſſed very ſhrewdly 
at Things to come. By which. 
Means it came to paſs, that he 


was very famous in a ſhort Time. 


Crap. II. His fir/t Step in the 
Undertaking of publick Buſineſt, 


' was in the Corcyrean Mar; for 
quod gerendum Prætor a. 


the carrying on of which he was 


made Prætor by the People, and 


made the City mare daring, not only 


jar the War then upon their 


Hands, but for the Time to come. 


cùm pecunia publica, qua For the publick Money which came 


ex © metallis  redibat, largi- 


tione magiſtratuum quotan- 
nis interiret: ille perſuaſit 
populo, ut ea. pecunia claſſis 
centum navium zdificaretur. 
Qua  celeriter effectà pri- 
mum Corcyrzos fregit : de- 
inde maritimos prædones 
conſectando, mare tutum 


tiis ornavit, tum peritiſſimos 
belli navalis fecit Athenien- 


ſes. Id quantæ ſaluti fue- 
rit univerſæ Greciz, bello 
cognitum eſt Perſico. Nam 


quum Xerxes & mari & ter- 
ra bellum univerſe inferret 


Europæ, cum tantis eam 


copiis invaſit, quantas neq; 
ante, neque poſtea, habuit 


quiſ- 


cyreans, and t | 
. ſecure; by chaſing the Pirates. In 
reddidit. In quo cum divi- 


in by the Mines, being loft every 


| Year, by the Extravagance of the 
Magiſtrates, he perſuaded the 
People, that a: Fleet of d bun- 
dred Ships ſhould be built with 

that Money; which being quickly 
effetted, he 74 reduced the Cor- - 
| en rendered the Sea © 


which he both enriched the Athe- 

mans with Wealth, and likewiſe 
rendered them very ſeilful in Sta- 

fights. How much that con- 
tributed to the Preſervation of 

all Greece, was viſible in the 

" Perſian War. For when Xerxes 
made Mar upon all Europe, both 

| by Sea and Land, he invaded it 
with ſo great q Force, as neither 

any one before or fince had; for 
00 


32. 
quiſquam. Hujus enim claſ- 
{is mille & ducentarum na- 
vium longarum fuit, quam 
duo millia onerariarum ſeque- 
bantur. Terreſtres autem ex- 


ercitus ſeptingentorum mil- 


um peditum, equitum qua- 
dringentorum millium fue- 
runt. Cujus de adventu quum 
fama in Græciam eſſet per- 
lata, et maxime Athenienſes 
peti dicerentur propter pug- 
nam Marathoniam; miſe- 
runt Delphos conſultum quid- 
nam facerent de rebus ſuis. 
Deliberantibus Pythia reſpon- 
dit, ut mcenibus ligneis ſe 
munirent. Id reſponſum quo 
valeret quum intelligeret ne- 
mo, Themiſtocles perſuaſit, 
cLonſilium eſſe Apollinis, ut 


in naves ſe ſuaque conferrent: 


eum enim a Deo ſignificari 
murum ligneum. Tali con- 


ſilio probato, addunt ad ſu- 


periores totidem naves trire- 
mes; ſuaque omnia quæ mo- 


veri poterant, partim Salami- 


nem, partim Trœzenem, aſ- 
portant: arcem ſacerdotibus 


pauciſque majoribus natu, ad 


flacra procuranda tradunt : re- 
liquum oppidum relinquunt. - 


- Car. III. Hujus conſilium 
diſpli- 
. 


mae. 


pleriſque civitatibus 


* 
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I ben nobody 


; take care 
BF the Town. 
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his Fleet was a thouſand two 
hundred * long Ships, which two 
thouſand Ships , Burden at- 
tended. ' His Land Armies were 
to the Number 7 hundred 
thouſand Foot, and four hundred 
thouſand _ Concerning whoſe 
Coming, the News was 
brought into Greece, and the Athe- 
nians were ſaid to be chiefly-aimed 
at, becauſe of the Battle of Mara- 
thon, they ſent to Delphas, to con- 
fult what they ſhould do in that 
Caſe. The Pythoneſs anſwered 
the Jer that they ſhould ſe- 
cure themſelves By wooden Walls. 
body could underfiand to 
what that Anſwer tended, The- 
mifloctes perſuaded them, that it 
was the Advice of Apallo, to get 
themſelves and what they had, on 
board their Ships, for that was 
the wooden Wall meant ly the 
G. This Advice being approu- 
ed, they add to their former as 
mam more Ships with three 
Banks of Oars, and carry uf all 
their Goods that could be removea, 
partly to 4 Salamis, partiy to 
Trazen. They deliver up the 
Citadel and ' haly Things to the 
Prieſts, and a few ald Men to 
of, and leave the re of 


Cnar. III. His Advice tif 
pleaſed mꝗſt of the Cities, and 


. 


/ — 


— 


Tue Ships used in Sea-fights; or Men of War, were of a longer 
Make than the trading Veſſels, and therefore called longæ Nas. 
1 Salamis is an Ifland almoſt over againſt Athens, and Trœren a 


Town of Peloponneſas upon the Saronick Bayr. 
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cebat, & in \ teria. dimicari 


magis placebat. Itaque miſ- 
ſi — delecti Jn Leonida: 
Lacedæmoniorum rege, qui: 
Thermopylas oacuparent, lon : 


giuſque Barbaros progredi 


non paterentur. Hi vim ho- 
ſtium non ſuſtinuerunt, eo- 


que loco omnes interièrunt. 


At claſſis communis Græciæ 
- trecentarum , navium, in qua 
ducentæ erant Athenienſium, 


primum apud Artemiſium, 


inter Eubœam continentem- 
que terram, cum claſhariis 
regiis conflixit. Anguſtias 
enim Themiſtocles quærebat, 


ne multitudine circumiretur. 
Hine etſi pari prælio diſceſ- 


ferant, tamen eodem loco wit 
non ſunt auſi manere, quòd 
erat periculum, ne, ſi pars 
navium adverſariorum Eu- 
heeam ſuperaſſet, ancipiti pre- 
merentur periculo. 


tum eſt, ut ab Artemiſio diſ- 


cederent, & ex adverſim Athe- 
nas apud Salamina claſſem ſuam 


1 \ 


TICS e Thing 
ing taken  Thermopyle, immedi- 


mopylis expugnatis protinus 


venerat,  Incendio delevit. 


ſurrounded 


Quo fac- A— t difireſſed by a 


from Artemifum, 
F 
9 884 a 


idque nullis 
defendentibus, interfectis ſa - 
cerdotibus, quos in arce in- 


..C Ae | 


they liked rather to fight by Land. 
Wherefore ſome choſen Adem ers 
ſent wth Leonidas the Jy the 
Lacedgmonians, to faize * 
mapylæ, e e the Barbs» 
rians from advancing any. fars 
ther, NT could not uot 5 
the Fury f the Enemy, and all 
died in that Place. Nut the . 
mon Fleet f Greece, conſiſting of 
three hundred Supa, in | which 
were 220 hundred of. the Aubem- 


am, fir /i-engaged with the King's 


Fleet at + Artemiſium, betwixt 
Eubœa and the Continent. For 
Themiflades ſought a marrow Sea 
to engage in, le be ſbaulu be 
2 their Numbers. 
2 al came off _ "_w 


Fl 7e durft not form 

the ſane? fag — cauſe ; 
Au, left, i a Pant of tbe a 
Ships 41 ref 4 25 4, f 


Danger. Upon which | Account it 
came to paſs,” that "they departed 
and drew up 


as . 


ately came to jor GY, and none 
defending it, fi. tas 2 


4 2 85 nnd 7 - e Citadel, he 


With the 
Flame | 


W it with Fire. 


— 


1 Thermopyles ge” a narrow Paſs betwixt the Egean Sea and 2 
Mountaiogyn upon the Confines'of Theſſaly and Achaia. 
4 Fr Artemiſium i is a Promantory' 3 in the North Parts of the Iſland of 
ubcea. 
A Anutipiti periculo premi ſignifies, in ow RO to be attacked i in 
Front and Rear * at once. 


defenderent; 
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Cujus flammi perterrigi claſ- 


fiarii;- quum manere non au- 


derent,” & plurimi hortaren- 


batur perituros. 


rum, qui tum ſummæ impe- 


rii præerat, fore affirmabat. 
Quem quum +» minus - quam -- 
vellet moveret, noctu de ſer- 
vis ſuis quem habuit fideliſſi- 
mum, ad regem miſit, ut ei 
nunciaret ſuis. verbis, adver- 


ſarios ejus in fuga efſe. Qui 
ſi diſceſſiſſent, majore cum la- 


bore & longinquiore tempore 
bellum confecturum, cùm ſin- 
gulos conſectari cogeretur; 
quos fi ſtatim aggrederetur, 
would be obliged to purſue them 
. ſingly, whom, if he attacked imm- 


brevi- univerſes oppreſſurum. 
Hoc eò valebat ut ingratiis 
ad d andum omnes co 

— SHae re audita — a 
rus nihil doli ſubeſſe credens, 
poſtridie alieniſſimo ſibi loco, 
contrà opportuniſſimo hoſti- 
bus, adeò anguſto mari con- 
flixit, ut ejus multitudo na- 
vium explicari non potuerit. 
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Hlame of which thoſe on board the 
Fleet being affrighted,” not daring 


to flay,' and many adviſing, that 
tur, ut domos . ſuas quiſque 
diſcederent, meœnibuſque ſe 
Themiſtocles 
unus — 3 univerſos Wen 5 
pares aiebat: diſperſos teſta- 
2 Eu- 
rybiadi regi Lacedæmonio- 


they ſhould every one to 
their own Homes, and defend 
themſelves by their Wall, The- 

miſtocles alone oppoſed it, and ſaid, 
that all together they would be a 
Match for them; but declare 
that if they ſeparated, they would 
be ruined, and that, he affirmed, 
would be, to Eurybiades King of 
the Lacedæmonians, who at that 
Time was in the chief Command. 
Whom. fince he wrought upun leſs 


than be could wiſh, he ſent by 


Night the moſt trufly of the Slaves 


_that he had to the King, to tell 
him in bis Morde, that his — 


mies were about Sing Who ij 
they ſhould depart, that he would 
djpatch . the War: with greater 

rouble and longer Time, he 


diately, he might conquer them alt 
in a ſhort Time. This tended to 
that Purpoſe, that they might be 


. farced to 47 altogether againſt 


their Wills. The Barbarian hear- 
ing this Thing, ſuppoſing there was 


nothing of Fraud in the Caſe, 


engaged the Day following in a 


Victus eſt ergo magis conſi- Place the moſt improper for him- 
lio Themiſtoclis, gays armis Je and on the other Hand, very 


COR; - 


convenient for his Enemies; in ſo 
. narrow a Sea, that the great 


: Nauer of his Ships could not be 


drawn out to a due Length. 
Wherefore he was conquered more 


of ' By the Contrivance o Gran , | 


ere 408 ms 7 


races. 
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Car. V. Hic  Barbarus, Chr. V. Here, although the 
etſi mals rem geſſerat, ta- Barbarian had managed his. Bu- 
men tantas habebat reliquias /neſs but badly, yet he had ſuch 
copiarum, ut etiam cum his conſiderable Remains of Forces, 
opprimere poſſet hoſtes. Inte- that even with theſe he might have 
rim tamen ab eodem gradu conquered his Enemies. Notwith- 
depulſus eſt, Nam The- landing in the mean Time he was 
miſtocles verens, ne bellare . driven from his * Stand by the 
perſeveraret, certiorem eum ſame Perſon. For Themiſtecles fear- 
fecit, id agi, ut pons, quem ing left he ſhould continue the Mar, 
ille in Helleſponto fecerat, made him acquarnted, that it was 
diſſolveretur; ac reditu in intended, that the Bridge which 
Aſiam excluderetur: Idque he had made over the Helleſpont, 
ei perſuaſit, Itaque qua ſex /hould be broke down, and he pre- 
menſibus iter fecerat, eadem vented from returning into Aſia. 
minds diebus triginta in Aſi- And that, he erſuaded him, was 
am .reverſus eſt: ſeque a certainly /o. Wer ore he return- 
Themiſtocle non ſuperatum, ed into Aſia, in leſs than thirt 
ſed conſervatum, judicavit. Days, the ſame Way by which he 
Sic unius viri prudentia Græ - had made his March thither in no 
cia liberata eſt, Europæque leſs than /ix Months; and judged 
ſuccubuit Aſia. Hæc altera himſelf not conquered, but ſaved by 

victoria, quæ cum Maratho— Themiftacles, Thus by the Pru- 
nio pollit comparari- tropzo. dence of one Man, Greece was de- 
Nam pari modo apud Sala- Iivered, and Aſia fell under Eu- 
mina parvo numero navium, rope. This is another Victory that 
maxima poſt hominum me- may be compared with the Victory 
moriam claflis eſt devicta. of Marathon; for the greateſt 
Ning a | Fleet, ſince we have had any Hi. 
| tory of Mankind, ꝛwas conquered 
in the like Manner at Salamis, 

_ with a ſmall Number of Ships. 


Cap. VI. Magnus hoc Bel- - Crap. VI. Themiftocles was 
Jo. Themiſtocles fuit, neque great in this War, and no leſs in 
minor in pace. Quum enim Peace. For whereas the Atbe- 
Phalereo portu, neque magno nians made uſe of the Phalerean 
neque bono, Athenienſes ute- . Harbour, neither great nor good, 
©, ; ; rentur, : 8 N 5 by 


— 
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This is a Metaphor taken from Gladiatours er Fencers, who, when 
7 quit their Stand or Ground, were ſaid gradu dejici or grads 


*. 
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rentur, hujus conſilio triplex 


| Pyrzei portus conſtitutus eft : 
I meenibus circundatus, 


ut ipfam urbem dignitate æ- 


2 utilitate ſuperaret. 
mque muros Athenienſium 


reftituit præcipuo ſuo peri- 
culo. Namque Lacedzmo- 
niĩ cauſam idoneam nacti, 
Barba- 


excurſiones 
rorum, qua negarent opor- 


tere extra Peloponneſum ul- 
lam urbem haberi, ne eſſent 


loca munita quæ hoſtes poſ- 
fiderent ; 


que videri volebant. Athe- 


nienfes enim duabus victo- 
riis, Marathonia & Salami- 
nia, tantam ploriam apud 


omnes gentes erant conſe- 
quuti, ut intelligerent Lace- 
dzmonii- de prineipatu ſibi 


cum his certamen fore : qua- 


re eos quam infirmiffimos 
eſſe volebant. Poſlquam au- 
tem audierunt muros inſtrui, 
Jegatos Athenas miſerunt, 


qui id fieri vetarent. His 


pre! entibus deſièrunt, ac ſe 
de ca re legatos ad eos miſ- 
ſuros dixerunt. Hanc lega- 
tionem ſuſcepit Themiſto- 
cles, & folus primo profectus 
eft: reliqui legati ut tum 
exirent, quum ſatis altitu- 
do muri exftrutta videretur, 
præcepit; atque ut interim 
omnes ſervi atque liberi opus 


Athenienſes ædifi- 
eantes prohibere ſunt conati. 
Hoc longe alio ſpectabat, at- 


Corntrtirt NETOT IS» 


by his Advice a triple Harbour 
was formed at * Pyræus, and that 
was ſurrounded with a Mull; fo 
that it equalled the City in Beau- 
ty, and exceeded it in Uſefulneſs : 
And the ſame Man rebuilt the 
Walls of the Athenians, at his 


oron particular Hazard. For the 


Eacedemontans having got a fine 
Pretence, by reaſon of the Inroads 
of the Barbarians, whereupon to 
deny that any City ought to be 
kept without Peloponneſus, that 
there might no fortified Places 
which the Enemy might poſes 
themſelves of, endeavoured to hin- 
der the Athenians from build- 
ing. This tended to quite an- 
other Purpoſe, than they were 
willing ſhould apppear, For the 
Athenians, by the two Viclories 
of _—_ and Salamis, * 
o much Glory amongſt a 
N. that the e 
were ſenſible they ſhould have a 
Diſpute with them for the Maſ- 
tery. Wherefore they had a Mind 
they ſhould be as weak as poſſible. 


But after they heard the Walls 


were building, they ſent Am- 
baſſadours to Athens, to forbid 
that to be done. Whilſt they 
were a preſent, they gave over, 
and ſaid, they would ſend Am- 
baſſadours to them about that Af- 


Fair. Themiſlocles undertook this 


Embaſſy, and went alone at firſt : 
He 7 — that the reft 2 
Ambaſſadours ſhould then ſet for- 
ward, Then the Height of - the 


N FY fat . ” 7 & * 


e Pyrzns was 2 Ton at the Mouth of the River, upon which 
Athens ſtood, and about five Miles from that City., Op AA 
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; facerent; neque ulli loco Mull ſeemed pretty well advanced; 
parcerent,. five ſacer eſlet five 
profanus, ſive privatus, five 


publicus : ſed undique, quòd 


idoneum ad muniendum pu- 


tarent, congererent. Quo fac- 
tum eſt, ut Athenienſium muri 


ex ſacellis ſepulchriſque con- 


ſtarent. a 


2 2 1 5 * 1 * 1 


laitz & -dedit. operam, ut 


quam longiſſimè tempus du- 


ceret, cauſam interponens, ſe 


collegas expectare. Quum 


Lacedæmonii quererentur o- 
pus nihilominus fieri, eum- 


que ei re conari fallere, in- 
terim reliqui legati ſunt con- 
ſequuti; à quibus quum au- 
diifſet, non multum ſuper- 


eſſe munitionis, ad Ephoros 


Lacedzmoniorum acceflit, pe- 


nes quos ſummum impe- 
rium erat: atque apud eos 


contendit, falſa his eſſe de- 
lata; quare æquum eſſe il- 
los, viros bonos nobileſque 
mittere, quibus fides adhi- 
beretur, qui rem explora- 
rent: interea ſe obſidem reti- 
nerent. | $ 
treſque legati functi ſummis 
honoribus, Athenas miſh 
ſunt. Cum his collegas ſuos 


eiſque prædixit, ut ne prids, 
Lacedæmoniorum legatos di- 


mitterent, quàm ipſe eſſet 
remiſſus. Hos poſtquam A- 


thenas 


e 


Geſtus eſt ei mos, 


3 


4 


and in the mean Time, that all 
Slaves and Freemen ſbould work 
and ſpare no Place, whether it 


- was ſacred ar profane, whether 
private or publick ; but get tage- 


ther from all Hands what they 
thought proper to build with. From 
whence it came to paſs, that the 


Mall. of the Athenians con ſiſted 
| | 7 Chapels and Sepulebret. 

i Cap. VII. x \Therviſtocles-- 
autem, ut Lacedemonem ve- 
nit, adire ad Magiſtratus no- 


* 


Crap. VII. But Themiſtocless 5 


AS ſoon as he came to Lacedæ mon, 
would not wait; upon the Magi- 
| ſtrates, and did his Endeavour to 


ſpin out the Time as long as poſs 
ſible, alledging this Reaſon, that 
he waited for his Colleagues. When 
the Lacedæmonians complained that 
the Work went on nevertheleſs, 
and that he endeavoured to de- 
cetve them. in that Matter, in 
the mean Time the reſt of the Am- 
* 99 came up : From whom, 
when he had heard that not much 


of the Wall remained to be done; 
e 


went to the Ephori of the La- 
cedæmonians, in whom the Su- 


preme Power was veſted, and 
avers before them, that a {ae | 


Account had been given them ; 
wherefore it was but reaſonable for 
them to ſend honeſt Min, and Gena 
tlemen, to whom Credit migbt be 
given, to examine into the Matter; 
in the mean Time they might keep 
him as a Heſiage. He was com- 


"plied with, and three Ambaſja- 
Themiſtocles juſſit proficiſci, 


dours, that had borne the higheſt 
' Offices, were ſent to Athens. The- 


miſlocles ordered his Colleagues: to 


£0 along with them, and warned 
— they ſhould not _ s 
Vr 


42 
thenas perveniſſe ratus eſt, ad 
magiſtratum fenatumque La- 
cedzmoniorum adiit, & apud 
eos liberrimè profeſſus eſt, 
Athenienſes ſuo conſilio, quod 
communi. jure gentium facere 
poſſent, deos publicos, ſuoſ- 
que patrios ac penates, quò 
facilius ab hoſte poſſent de- 


fendere, muris ſepſiſſe: neque 
eo, quod inutile eſſet Greciz, 


feciſſe. Nam illorum urbem, 
ut propugnaculum, oppoſitam 
eſſe Barbaris, apud quam 
jam bis clafſis ' xegia feciſſet 
naufragium. Lacedæmonios 
autem male & injuſte facere, 
qui id potius: intuerentur, 
quod ipforum dominationi, 
quam quod univerſæ Græciæ, 
utile eſſet. Quare, fi ſuos 
legatos recipere vellent, quos 
Athenas miſerant, ſe remitte- 
rent; aliter illos nunquam in 
patriam eſſent recepturi. 
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an Enemy, whic 


the Ambaſſadours of the Lacde- 


monians, _ he was ſent back 
again. After he thought they 
were to | Athens, he went to 


the Magiſtrates and Senate 
Lacedemonians, and 
declared before them, t 
Athenians, 


the 
2 

the 
by his Advice, had 


encloſed within Walls their pub- 
lick Gods, their Country Gods, and 


Houſhold Gods, that they might 
the more eaſily _— them from 

2 they might have 
done by the common Law. of Na- 


tions; nor had they done therein 


what was uſeleſs to Greece: Far 

their City was placed as a Bul-- 
wark againſt the: Barbarians, at 
which the King's Fleet had already 
twice ſuffered Shipwreck. And that 
the Lacedæmonians acted ill and 
unjuſtly, who more regarded that 
which was uſeful to promote 


their own Dominion, than what 


was for the Intereſt of all Greece. 


 Fherefore, if they had a Mind 
to receive their Ambaſſadours again, 


which they had ſent to Athens, they 


muſ ſend bim back; otherwiſe 


Cap. VIII. Hic tamen non 
effugit civium ſuorum invi- 


diam: Namque ob eundem 
timorem, quo damnatus erat 


Milti- 


WY 
—_— 


they would never receive them into . 


their Country again. 


Cray. VIII. Yet he did not 
efcape the Odium of his Country- 
men : For being turned out of the 
City by the * Votes of the Shells, 


a —_— 


ny 
— 
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„The Athenians, when they became jealous of any of their great 
Men, as dangerous to the publick Liberty, uſed to bagifh them for ten 
Years. The Way of Voting upon that Occaſion was, by writing the 
Perſon's Name upon a Shell, called in Greek Q/racon, from whence: 
this Sort of Baniſhment was called Oſtraciſ t. 


* 
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habitatum 
quum, propter multas ejus 
virtutes, magna cum digni- 


opprimendam ſeciſſet. 
crimine 


teſtarum ſuffra- 
giis & civitate ejectus, Argos 
conceſſit. Hic 


tate viveret, Lacedæmonii 


rege Perſarum ad Græciam 
Hoc 
abſens proditionis 
eſt damnatus. Id ut audi- 
vit, quod non ſatis tutum 
ſe Argis videbat, Corcyram 


demigravit. Ibi cum ejus 
prineſpes civitatis 
vertiſſet timere, 
ſe bellum his Laeedæmonii 
& Athenienſes indicerent, ad 
Admetum Moloſſorum 
gem, cum quo ei hoſpiti- 


animad- 
ne propter 
re- 


um Ffuerat, confugit. Huc 
cùm veniflet, & in præſentiã 


rex abeſſet, quo majore reli- 
gione ſe receptum tueretur, 
fliam ejus 

puit, & cum ea ſe in ſacra- 


parvulam arri- 


rium, quod ſumma. coleba- 
tur ceremonia, conjecit: in- 


de non priùs egreſſus eſt, 


quàm rex eum data dextra 


in fidem reciperet: quam præ- 


ſtitit. Nam cum ab Athe- 
nienſibus & Lacedæmoniis 
expoſceretur publicè, ſuppli- 


cem non prodidit z monuit- 
que, ut conluleret ſibi: dif- 
2 „„ 


* 
4 : — s, 
1 


18 


„ FT HT MSS. 
Miltiades, 


legatos Athenas miſerunt, / 
qui eum abſentem accuſa- 
rent, quòd ſocietatem cum 
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from the ſame Tealouſy upon 
La An TE — Y — - 
ed, he went to Argos to divell, 
As he lived here in great He- 
nour, becauſe of his many extel= 
lent Qualities, the Lacedemonians 
ent Ambaſſadours to Athens, 10 
accuſe him in his Abſence, for huu- 
ing made an Agreement with the 


King of the Perſians, to ſubdue 


Greece. Upon this Charge be 
was condemned in his Abſence for 
Treaſon. As ſoon as he heard 
that, becauſe be ſaw he ſhould not 
be ſafe enough at Argos, he re- 
moved to + Corcyra. There, when 
he obſerved the great Men of that 
State to be afraid, left the Athe- 
nians and Lacedæmoniaus ſhould 

proclaim War againſt them upon 
his Account, he fled. to Admetus 
King 7. the + Moloſſi, with whom 
he had a Friendſhip. After he tbas 
come hither, and the King at that 
Time was abſent, that he might 
ſecure himſelf _ his Reception 
with a ſironger Obligation of Res 
ligion, he took his little Daughter, 
and threw _— with her into 
a Chapel, which was regarded 
with the utmoſt Veneration. He 
came not . out gre thence till the 
King, giving bim his right Hand, 
took him under bis Protection: 


* 


I bich he made good. For when 


dd. 


be was -publickly demanded by the 


Athenians.and Laced amonians, he 
did not betray lis Refugee, and 
F 2 "i 


__—_—— >. awe —— e 5 


—— 


— 


12 Argos was a City in the North Parts of peloponneſus. . 
1 Corcyra is an Iſland upon the Coaſt of Epire, now called Corfu; 
7 The Moloſſi were a People of Epice. e 
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-Kicile enim eſſe, in tam 
propinquo loco, tutd eum ver- 
ſari. Itaque Pydnam eum 
deduci juſſit, & quod ſatis 


_ eſt præſidii dedit : Hac re 


audit, hic in navem omni- 
bus ignotus aſcendit: 
- cum tempeſtate maxima Nax- 


um ferretur, ubi tum Athe-' 


nienſum erat exercitus, ſen- 
ſit Themiſtocles, ſi ed per- 
veniſſet, ſibi eſſe pereundum. 
Hae neceſſitate coactus, do- 
mino navis, quis ſit, aperit, 
multa pollicens, ſi ſe con- 
ſervaſſet. At ille clariſſimi 
.viri captus milericordia, diem 
noctemque procul ab inſula 
in ſalo navem tenuit in an- 
choris, neque quenquam ex 
ed exire paſſus eſt: inde 
"Epheſum pervenit, ibique 
Themiſtoclem exponit: cui 
ille pro meritis 8 poſtea 
_ | 


* 7% 
= 


Pty Ix. 


Seio Ade ue 
\ſfla (eripſiſſe, 


Themiſtoclem 
Nerke regnante in Aſiam 
- rrankifſe, Sed ego potiſſi- 
- mum Thucydidi credo, quod 
tate proximus erat, de his, 
qui ilorum temporum hiſto- 
Tram” Tit, & ejuſdem 


N 6 
e 3 


que 


_— 
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warned him ta provide for him- 
elf ; for it would be difficult for 
12 *4 be ſafe in ſo wh Plies 
Wherefore the ordered him to be 
condutted to Pydna, and gave 
him what Guard was fe cient. 
This Thing being heard, he went 
aboard a Ship, unknown to all 
there; which being driven by a 
great Storm for * Naxus, 
where at that Time was an Army 
of the Athenians, Themiſlocles was 
Jenſible,” if he came there, he muſt 
periſh. Being forced by this Ne- 
ceffity, he diſcovered to the Maſter 
of the Veſſel, who he was, pro- 
miſing him many Things, if be 
would ſave him. And he, being 
ſeized with Pity 0 of this me fa- 
mous Man, kept the Ship Day and 
Night a great Di iflance from the 
Hand, in the main Sea, at An- 
chor, nor did he Hale, any b 
to go out of tf. er that | 
came to + Epbeſis, and there lands 
Themiftecles, to «vhom he after- 
wards made a Requiital according ; 
to hrs Defert- 


Chr. IX. T7 Hive ar moſt 
Mage have writ, that __— 
tocles went over into Aſia, whilſt 
Xer xes was reigning + But I truſi 
Thucydides above others, becauſe he 
was in Time the neareſt to him 
of thoſe who have left the Hiſtory 
if theje Tins mes, mn of the — 

. ty, 


* 
4 = 
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2 _ is a an and of the are Sea, one of thoſe called a Cy: 
0 4 Epheſas was a fobþs: iy in that Part of Aſia Minor, called 


 Tonia, near the gra. 


"THEMISTOCLES. 


Svitatis fuit. Is autem ait, 


ad Artaxerxem eum veniſſe, 


atque bis verbis epiſtolam 
miſiſſe: Themiſtocles vent ad 
te, qui plurima mala omnium 
Graiorum in domum tuam in- 
tuli, quum mihi neceſſe fuit 
adverſus patrem tuum bellare, 
triamgue meam defendere. 
dem multò plura boni fect, poſi- 


quam in futa ipſe ego, & ille in 


periculo eſſe cœpit. Nam quum 
in Aſiam reverti nollet, prælio 
apud Salamina facto, literis 
eum certorem fect, id agi, ut 
pont, quem in Helleſponto fece- 
rat, diſſolueretur, atque ab hoſti- 
bus circumiretur. Quo nuncio 
alle periculo eff liberatus. Nunc 
autem ad te confugi, exagitatus 
d cunctd Græcid, tuam petens 


amicinam : quam fi ero adeptus, 


- non minis me bonum amicum 
habebis quam fortem ile inimi- 
cum expertus eff. Ea autem 
rogo, ut de his rebus, de quibus 
tecum colloqui volo, annum mihi 


temporis des, eoque tranſatto me 


gd te venire patiarts, 
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City, But he ſays, that he tame 
to Artaxerxes, and ſent a Letter 
to him in theſe Words: I The- 
miſtocles am come to you, wha 
of all the Greeks' brought the 
moſt Evils upon your Family, 
when it was nereffary for me to 
fight againſt your — and 
defend my Country. I the ſame 
Man did him much more Ser- 
vice, after I was'in Safety, and 
he began to be in Danger. For 
when he intended not to return 
into Aſia, after the Battle was 
fought at Salamis, I made him 
acquainted by a Letter, that"it 
was intended that the Bridge, 
which he had made over the 

Helleſpont, ſhould be broken 
down, and he incloſed by his 
Enemies. By which Advice he 
was delivered from Danget. 
But now I have fled to you, be- 
ing perſecuted by all Greece, 
begging you Friendſhip, which 
if-I ſhall obtain, you ſhall find 
me a no leſs good Friend, than 
he experienced me to be à gal- 


lant Enemy. And therefore 1 
beg of you, that 


allow me a Year's Time ſor the 


+> Buſineſs,” concerning Which 1 
. defire to talk with you; "and 


WIT © 


Cap. X. Hujus rex animi 


magnitudinem admirans, cu- 
pienſque talem virum ſibi 
eonciliari, veniam dedit. Ille 
omne id tempus literis ſer- 
monique Perſarum dedit: 
quibus adeò eruditus eſt, ut 


 multo commodiùs dicatur 


apud 


 defiring to ba 
over effeftually- to bim, granted 


gatcter that's paſt,” you would 
ſuffer me to wait upon you. 
8 171 N IIS 1 5 


Char. X. The King admiring. 
the Greatneſs of his Mind, and 
e fuch a Man gained 


him he Favour: © He ſpent all 


that Time in the Boobs and Lan- 


guage of the Perſians," in which 
he was fo perfect inſtructed, ** Es 


ou” would 


Ce eee ETCHING Ryo RIG-<aGruaes 
Ain 
he. * 
x 


r OO — DAE oo ns n 
” 1 


456 CoRNELIINEYOT IS 
apud regem verba feciſſe, 


uam hi poterant, qui in 
erſide erant nati. Hic 
quum multa regi eſſet polli- 


eitus, gratiſſimumque illud, 


ſi ſuis uti conſiliis vellet, il- 
lum Græciam bello oppreſ- 


ſurum; magnis muneribus 


ab Artaxerxe donatus in 
Aftam rediit, domicilium- 


que Magneſiæ ſibi conſtituit. 


Namque hanc urbem ei rex 


 donarat, - bis uſus verbis: 


Quz ei panem præberet: ex 
qui regione quinquaginta ei 
talenta quotannis redibant : 


Lampſacum, unde vinum 


ſumeret: Myuntem, ex qua 


obſonium haberet. Hujus 


ad noftram memoriam mo- 


numenta manſerunt duo: ſe- 


pulchrum, prope oppidum, 
in quo eft ſepultus : ſtatuæ 


in foro Magneſiæ. De cu- 
jus morte multis modis apud 
pleroſque ſcriptum eſt. Sed 
nos eundem potiſſimuùm Thu- 
eydidem auctorem proba- 


mus, qui illum ait Magne- 


fiz morbo mortuum : neque 


zegat fuiſſe famam, venenum 
ſuã ſponte ſumſiſſe, quum ſe 
que regi de Græcia oppri- 
menda pollicitus eſſet, præ - 
tare poſſe deſperaret. Idem 


ejus clam in Attica 


—_— 
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be is Jaid to have ſpoke before the 
King much more omely than 
thoſe. could, obo were born in 
Perſia. - After he. had promiſed 


the King many Things, and that 


which was the mo/? agreeable of 
all, that if he would follow his 
Advice, he ſhould conquer Greece 
by Mar; being... preſented with 
great Gifts by Artaxerxes, he 
returned into Aſia, and fixed his 
Habitation at Magneſia. For 
the King had given him this City, 
bee theſe Words, To furniſh 

m with Bread; out of which 
Territory fifty Talents came in to 
him yearly : + Lampſacus, from 
whence be might haue his M ine 
t Myus, from whence he might 
have his other Proviſions. Two 
HAHAonuments f him have conti- 
nued to our Times; his Sepulchre 
negh the Town in which he was 
buried, his Statues in the Forum 


Magneſin. Concerning whoſe 


eath an Account is given after 
different Manners in moſt Au- 
thours. But we approve of the 
fame Authour. Thucydides above 
others, who ſays, that he died 
of a Diſeaſe at Magneſia, Nor 
does he deny, that there was a 
Report that he took Poiſon vo- 
luntarily, becauſe he deſpaired o 
being able to perform what he 
had promiſed the King about 
r ß 
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» MMaguefa was 2 Town of Aſia Minor, 
Tonia; near the river Mzander. | 
I +. Lampſacus was a Town of M 


Helleſpont. | 
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1 Myus was a Town. of Ioma,. not far from Magnefia,. 
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in that Part of it called 
—_— : #11; þ 4 z 
Minor, in Aſia Minor near the 


an 
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ab amicis eſſe ſepulta, quo - cenguering Greece. The ſame Man 
niam- legibus non concede- - has left -upan. 1 | 
retur, quod proditionis | eſſet Bones were privately. buried 
damnatus, memoriæ prodidit, _ Attica by his Friends, becauſe 
| © 2was not allowed by the Laws, ſee- 

: ing he had been condemned far 


reaſon, — a 


- % 
— rn 9 F „* | * 8 
X * 9 | "RY * , 
* py » * * 
* * * 9 * 4 * 
a 1 
5 — 8 „ # * — s * 5 
> — * 4 , £ # 7 4 
* 
* 
1 
8 8 
% ? 
% 
w 
* 
Fl I FI 
> 
oy . 'S * * 929 „* * "Y * 2 2 
- * "= x 4+ % ? % 19 3 . * ; * 3 i PR 
5 2 L 
** * 4 
- * * 
„ 0 # # * : pu L7 1 13 * 83 £44 
« = * - 
— 4 '/ N > 4 b 2. 
k 1 , 44,0 2 <\ 
” * 2 * 1 2 4 4 F — 
— 2 
E 
p £4. i 4 4 o 
£ Ws E * 2 * 4 1 15 - $ % x 
A — - * a Sw +7» 
© * 
AL . * 14 5 en 
P & ** 89 3 9 
4 * 7 - * 
by 1 £ - | * " : * 
Wes AI 1 ; a 
3 
4 
4 — s * £ 
f 3 $ : - >} : | A 
, * 
* , : 1 
| T4 > 
* - » 
- 
& . 
. 4 
1 L ” * * 
— 
a N * 
3 
* ” 4 


- 0 } - 
* — 
— : * 
7 
i 
1 * 
4 * . 4, 
, 
x — 
— 3 
ff * he LI 
*% - 
- 
« * 
” *# 7 : 
- » +3 & 4+ 
n OY 
=P. 
- D 
o 


«A » 
* - ) * # % 1 — 13 
* 4 A 22 
0 N ts £ 1414 
* * 
1 ” * 1 5 
Fl > 1 : . C #44 * 
Fg bs -% „ 
” _ > * - 
: 
- 
: 4 my 4 — 
5 * * 1 1 * * 
* 
R * * * . * - ? Ft 4-2 
4 -. 2 1 " * 
by -Þ N.. « 4 . * 
n ee 70 56 b os 
. as _ o 
1 * 1 . Fo 
| La 1 _ 21 - * 
1 . &'s 1 * * 1 » + 4 n » # i423 # : of * 
* — 
s 6.4 * * — na 4% — * "ty by 
* « 5 4 * © 41 62 4 # 4 7 144965 
My * L N 
5 x . ; a 1 Y 2 
1 +7 2 ** 1 
4 LS”) & £ 3 Aa. * ? Wo Za i &54 of $2 2 1 #4. i 
* - - = 
1 5 2 l « * * 5 * : 4 e bx 
* > N - "7 . 1 
4 * * | 4448 * . ESI a2 5%S — # © 14 * — 3 * 
. * * 2 1 2 % «4% N . 5 * 5 4 * * 
N | ; k ; I TIL EOSTY * 2 27188 err * SS HAS SY © 
bw % 5 ® * 48%. # - 4 4 4 14 *& * 5 N 844 . 8 **. 44 
* . > 
* LE 2 
* 


* #3" 7 
. TE * #7 © 9 . 
LES SES 3 #® 


ARISTIDES, Luyſima- 
chi, Filius Aibenienſis. 


Car. I. 

Riſtides, Lyſima- 
chi filius, Athe- 
nienſis, azqualis 
fere fuit Themiſ- 
tocli. Itaque cum 
eo de principatu contendit : 
namque obtrearunt inter 
ſe. In his autem cognitum 
eſt quantò anteſtaret. eloquen- 


LIE 
A 


tia innocentiæ. Quanquam 


enim adeò excellebat Ariſti- 
des abſtinentiã, ut unus poſt 
hominum memoriam, quod 
quidem nos audiveringus,' eog- 
nomine JUSTUS fit appella- 
tus, tamen a Themiſtocle col- 


III. 


ARISTIDES, th 
Son of Lyſimachus tbe 
Athenian. | 


Crap. I. 


NN Riftides, the Sn of 


4 *N Ly/emachus, the A. 
8 N 


thenian, was almoſt 
of the ſame Age 


with Themiſlacles. 
Wherefore he contended with 


him for the Superiority: For 
they endeavoured to leſſen one an- 
ether. And it was viſible in them, 


\ how: much Eloquence out- does In- 
. nocence.” For tho Ariſtides did excel 


fo much in Fuftice, that he alone, 


- Jince the firſt Accounts of Mankind 
that we.indeed have heard of, was 


called by the Sirname The JUST : 


- Tet being overborne by Themiflocles 


labefactus teſtula illi, exi- by that Shell, he was puniſhed with 


lio decem annorum mulcta- 
tus eſt. Qui quidem quum 
intelligeret reprimi concita- 
tam multitudinem non poſ- 
ſe, cedenſque animadverte- 


ret quendam ſcribentem, ut 


patria pelleretur, quæſiſſe ab 
eo dicitur, Quare id face» 
ret? aut, 
commiſiſſet, 
na dignus duceretur? Cui 
lle reſpondit, Se ignorare 
Ariſtidem, ſed fibi non pla- 
48 2 cere 


Quid Ariſtides 
cur tanta pœ- 


the Baniſhment of ten Years. Who 
truly, when he found that the 
incenſed People could not be re- 
Arained, and, going off, obeſrved 
one writing, that he ſhould be ba- 
niſhed his Country; he is =_ to 
have enquired of him, Why he 
did it | or, What Ariſtides had 
done, for which he ſhould be 
thought worthy of ſo great a 
Puuh 1 22 — be re- 
plied, that he did not know 
Ariflides, but that it did not 


pleaſe 


| Arne 
cere, quod cupidè elaboriſſet, 
ut præter ceteros JUSTUS - 


appellaretur. Hic decem an- 
norum legitimam pœnam non 
pertulit. Nam poſtquam Xerxes 
in Græciam deſcendit, ſexto 
ferè anno poſtquam erat expul- 
ſus, plebiſcito in patriam reſti- 
tutus eſt. | | 


Cay. II. Interfuit autem 
pugne navali apud Salamina, 
que fatta eft priuſquam pœ- 
na liberaretur. Idem prætor 
fuit Athenienſium apud Pla- 
tæas, in prælio quo Mardo- 
nius fuſus, barbarorumque ex- 
ercitus eſt interfectus. Ne- 
que aliud eſt ullum hujus in 
re militari illuſtre factum, 
uam hujus imperii memoria : 
Jutitia vero, & æquitatis, & 
innocentiæ multa. Imprimis, 

quod eus zguitate factum 
eſt, quum in communi. claſlz 
eſſet Grecie ſimul cum Pau- 
ſania, quo duce Mardonius 
erat fugatus, ut ſumma im- 
perii maritimi a Lacedæmo- 
niis transferretur ad Atheni- 
enſes. Namque ante id tem- 
pus, & mari & terra duces 
erant Lacedemonii. Tum 
autem & intemperantia” Pau- 
ſaniæ, & juſtitià ſactum eſt 
Ariſtidis, ut omnes fere ci- 


vitates Græciæ ad Atheni- 


enſium ſocietatem ſe appli- 


catent, & adverſus barbaros, 
hos duces deligerent ſibi, quo - 


faciliùs repellerent, fi forte bel- 
lum renovare conaientur. 


*S-. 

pleaſe him, that he had laboured 

ſo earneſtly to be called FUST, © 

above other People. He did not 

fer the legal Puniſhment of ten 
ea 


rs. For after Xerxes came 


into Greece, about the ſixth Year 


after he had been baniſhed, he was 
reflored to his Country by a De- 
cree of the People. 

Crap, II. He was preſent too 
at the Sea-fight at Salamis, which 
was fought before he was releaſed 
from his Puniſhment. The ſame 
Man was Commander of the Athe- 


nians at Platee, in the Battle in 


which Mardinius was routed, and 
the Army of the Barbarians cut 
off : Nor is there any other illu- 
ftrious Action of his in military 
Aﬀairs, beſides the Account of this 


Command But there are a great 


many Inſtances of his Juſtice, 
E 1 and 3 2 the 
firſt Place, that it was brought 
about by his Fuſtice, when he was 
in the common Fleet of Greece, to- 
gether with Pauſanias, by which 
General Mardonius had been rout- 
ed, that the chief Command at Sea 
was transferred from the Lace- 
dæmonians to the  Athemans : 
For before that Time the Lace- 


demonians were Commanders both 


by Sea and Land; but then it 


came to paſs, threugh the unjufl 
Behaviour of Pauſanias, and the 
Fuſiice of Ariſtides, that almoſt 
all the Cities of Greece applied 
themſalves to the Alliance of the 
Athenians, and choſe them for 
their Leaders againji the Barba- 
rians, that they might the more 


taſihy repulſe them, if perbaps 
. they 


1 


Cap. III. Ad claſſes ædifi- 
candas, exercituſque compa- 
randos, quantum pecuniæ 
quzque civitas daret, Ariſtides 


delectus eft, qui conſtitu- 


eret. Ejus arbitrio quadrin- 
genta & ſexaginta talenta 
quotannis Delum ſunt col- 
lata. Id enim commune æ- 
rarium eſſe voluerunt. Que 


omnis pecunia poſtero tem- 


re Athenas tranſlata eſt. 
Hic qua fuerit abſtinentia, 
nullum eft certius indicium, 
quam quod quum tantis re- 
bus præfuiſſet, in tanta pau- 
pertate deceſſit, ut qui effer- 
retur, vix reliquerit. Quo 
factum eſt, ut filiæ ejus pub- 
lice alerentur, & de communi 
#rario dotibus datis, colloca- 
rentur. Deceſſit autem fere 
poſt annum quartum quam 
Themiſtocles Athenis erat ex- 
| pulſus. | 


CoRRELII NRTOT IS 55 


* 


they ſhauld endeavour to renew t 


Var. 


CAP. III. Ariſtides was pitch- 
ed upon to appoint how much Money 
every City ſhould furniſh for the 
building of Fleets, and the raiſing 
75 Armies. By bis Order four 
undred and ſixty Talents were 


carried to * Delus every Year ; 


for they ordained that to be the 


common Treaſury, All which 
Money, ſome Time after, was re- 
moved to Athens, Of haw great 
Fuſtice he was, there is no more 


certain Proof, than that though 


he had commanded in fuch great 
Aﬀairs, he died in fo great Po- 
verty, that he ſcarce left where- 
with he might be buried. WWhence 
it came to paſs, that his Daugb- 
ters were maintained at the pub- 
lick Charge, and were diſpoſed of 


in Marriage, their Fortunes being 


paid out of the common Treaſury. 


He died about the fourth Year 


after Themiſtocles was baniſhed 


Athens. 


* Delus is an Iſland of the Ægean Sea, one of the Cyclades, for- 
merly very famous for an Oracte of Apollo. 8 
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Pee 
Lacædemonius. 

Car. I, 

Auſanias magnus 

p homo, ſed varius 

in omni genere 

vitæ fuit. Nam 


ut 


luxit, 
Hujus illuſtriſſimum eſt præ- 


lium apud 


omnium Perſarum, & ma- 
nu fortis' & conſilii ple- 
nus, cum ducentis millibus 
peditum, quos viritim lege- 
rat, & viginti millibus e- 
quitum, haud ita 


3 ipſe dux cecidit præ- 
io 
rima miſcere cœpit, & ma- 
jora concupiſcere. Sed pri- 
mym 
- ſus, quod ex prada tripo- 
dem aureum Delphis poſu- 
ſſer, epigrammate ſcripto, 

in 


— 


virtutibus e- * 
ſic vitiis eſt obrutus. © cellent 


Platzas. Nam 
ue ,illo duce Mardonius, 
titres” regius, natione Me- 
dus, regis gener, in primis 


magna 
manu Graecia fugatus eſt: 


Qua victoria elatus plu- 


in eo eſt reprehen- 


Sj) 
ICY 


SOS 


PAUSANTIAS, the. 


Lan 


Crar. | 


W* Auſanias was a great 
Man, but inconſlant 
in every Way of Life. 


N For as be was 1l- 


run with Vices. 
mous Battle is that at Platz, 
For he was Commander there 
when Mardbnius, the King's 
* Lerd Deputy \ by Nation a Meds, 
the King's ee amon 

the Chief of all the Perſians, both 
brave in Action, and 
Senſe, was driven out of Greece 
with two hundred thouſand Foot, 
which he had choſen out- Man 
by Man, and twenty thouſand 
Horſe, by an Army not 100 


big; and the General himſelf 
fell in that Battle. 


With which 
Viftory being elated, he began to 


make great Conſujion, and to aim 


at Things above him. But he 


that he had dedicated a golden 
gh £3, ; Trivet 


. ® Satrapes was a Name amongſt the elan, for the Goren af | 


the Provinces of that Empire. 


nd - th. 
44 


Jr * 


SED ee ous for his ex- 
ualities, ſo was he over- 
His moſt a- 


St 


ull of god 


— 


was firſt of all blamed for this, | 


' 
| 
| 
| 
| 7 


52 CorNnEtii NEYOTIS 


in quo erat hec ſententia : 
Suo dutiu barbaros apud Pla- 


tæas  efſe deletos, ejuſyue vice 
toric 17 of Apollini donum de- 


os verſus Lacedæmo- 


diſſe, * 


nii exculpſerunt, neque aliud 
ſcripſerunt quam nomina ea- 


rum civitatum, * auxi- 


lio Perſæ erant victi, 
- Car. II. Poſt id prælium, 


eundem Pauſaniam cum claſſe 
communi Cyprum atque Hel- 


leſpontum miſerunt, ut ex 


his regionibus - barbarorum 
prefidia depelleret. Pari feli- 


citate in ea re uſus elatiùs 
ſe gerere cœpit, majoreſque 


appetere res. Nam quum 


Byzantio expugnato cepiſſet 
complures. Perfarum nobiles, 
atque in his nonnullos regis. 
propinquos; hos cham Xerxi 


remiſit, ſimulans, ex vincu- 


lis publicis 'effugifſe ; & cum 
his Gongylum Exetrienſem, 
gui literas tegi reddetet, in 
Fader hec. fuiſſe ſcripta 
Thucydides memoriæ prodi- 
dit: Pauſanias dux Spærtæ, 
guos Byzantu. ceperat, P 
ſuam propinguos tus cogno-, 


” 
+ Ak 8 4 #2 3 83 418 LS 


* * 
. 3 * 


Trivet at Delphos, of the Spoil, 
with an Inſcription writ upon it, 
in which was this Sentence, Fhat 
the Barbarians, by his Conduct, 
had been cut off at Platææ, and 
that he had made this Preſent to 
Apollo, upon the Account of 


that Victory. The Lacedæmo- 


nians eraſed theſe Lines, nor did 
they write any Thing elſe, but the 
Names of thoſe Cities, by whoſe 
Affeflance the Perſians had been 


conquered. | 


CHAP. II. After that Battle, 
they ſent the 5 Pauſanias with 
the common Fleet to * Cyprus and 
the Helleſpont, to drive the Gar- 


riſons of the Barbarians out of 
4 2 5 And having 4 


fame good Fortune in that A fair, 


he began tq- behave himſelf more 
haughtily, and to aim at greater 
Matters. For when after the 
carrying of + Byzantium, he had 
taten many noble Men of the 


Perſians, and amongſt them, ſome 


of the King's Relations, he pri- 
vately ſent thoſe ta Xerxes, pre- 
tending that they had eſcaped out A 

the Public Cuſtody, © and wii 

them Gongylus the Eretrian, to 
carry a Letter to the King, in 
which, Thucydides «writes, theſe 


Things 9were written : Pauſanias, 


General of Sparta, after he un- 
8 derſtood 


1 4 6 v7 * 
2 — * * 


„ 


ranean. 


— 9 : 


YE Cyprus is a famous Iſland in the Eaftern Parts of the Mediter- 


'-+ Byrantium, a Town upon the Thracian Boſphorns, at the Mouth 


. 


| pf Bo Euxine, now called' the Black Sea. It was much enlarged an 
beautified by the Roman Emperour Conſtantine the Great, and from 
bim called Conſtantinople. . Its Name is now Stamboul, being the 
Metropolis of the Turkiſh Empire, tan 


A 
"Ip N + te : 
. * 


vie, tibi muneri miſit, ſeque 
tecum affinitate conjungi cu- 
pit. 
des ei 


cæteram Graciam ſub tuam 
| poteſiatem, ſe adjuvante, re- 
dutturum pollicetur, His de 
rebus ſi quid geri volueris, 
tertum hominem ad eum mit- 
tas face, cum quo colloguatur, 
Rex 


epiſtola - Artabazum ad Pau- 


ſaniam mittit, in qua eum col- 


laudat, ac petit, ne cui rei 


parcat ad ea perficienda, 


que pollicetur: ſi fecerit, 
nullius rei à fe repulſam la- 


turum. Hujus Pauſanias vo- 
Juntate cognità, alacrior ad 
rem 
ſpicionem cecidit Lacedæmo- 
niorum. 
mum revocatus, accuſatus, ca- 


pitis abſolvitur: mulctatur ta- 


men pecunia. Quam ob cau- 


ett, 


Quare, fi tibi videtur, 
iam tuam nuptum. 
Id fi fecerts, & Spartam & 


tot hominum ſalute, 
tam ſibi neceſſariorum, mag- 
nopere gaviſus, confeſtim cum 


gerendam factus, in ſu- 


In quo facto do- 


ſam ad claſſem remiſſus non 


i 1 « 
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derſtood that thoſe, whom he 
took at Byzantium, were your 


Relations, has ſent them you 
as a Preſent, and deſires to ba 
joined in Affinity with you. 

Wherefore, if it ſeem good to 
you, give him your Daughter 
in Marriage. If you do that, 


he promiſes, that with him 


aſſiſting you, you ſhall reduce 


both Sparta and the reſt! of 


Greece under your Power. If 
you would have any of theſe 
Things done, ſee you fend a 
ruſtyPerſon to him, with whom 
he may confer about the Matter. 
og King rejoicing mightily at 
the Security of ſo ma ons 
nearly nd him, 25 
away immediately Artabazus with 
a Letter to Pauſaniar; in which 
be commends him, and defires be 
would not ſpare any Thing to alt 
the Matters which he promiſed : 
1 be did it, be baue a 
F 
P 


efuſal of nothing from bim. 
auſanias having underſtood” his 


Mind, being rendered more for- 


ward for the Management of the 
ell under the — 
| n 


Afar, 
F the Lacedæmoniant. In the 
iddle of which Tranſaction, 


2 being recalled home, and accuſed of 


% 


- Cap, III. At ille pdſt non 
multo, ſua ſponte ad exerci- 
tum rediit ; & ibi non callida 


| ſed dementi ratione cogitata 


patefecit. Non enim mores 


patrios folum, fed etiam cul- 


dum 


this Capital Crime, he is acquit- 
ted; yet is fined a Sum of Mo. 


9 ney : for which Reaſon he was © 
not ſent back to the Fleet. 5 


Cuar. II. But he not lng 
his own Accord; and there di 


| after, returned to the Army 97 
covered his Intentions, not after © 


a cunning but a 


54  CornetiiNeyrorTis 
Country Manners, but even its 


tum veftitumque - 'mutavit, 


Apparatu regio utebatur, veſte 


Medica: ſatellites Medi & 


Kbatur more Perſarum luxu- 
rioſiùs, quam qui aderant, 
perpeti poſſent. Aditum pe- 
tentibus conveniendi non da- 
bat: ſuperbe- reſpondebat, & 
crudeliter imperabat. Spar- 
tam redire nolebat. 
nas, qui locus in agro T roade 
eſt, ſe contulerat: ibi con- 
filia- cum patriæ, tum ſibi, 
inimica capiebat. Id poſt- 
quam Lacedæmonii reſcive- 
runt, legatos ad eum cum 
ſcytala miſerunt, in qua more 


illorum erat ſcriptum, niſi 


domum reverteretur, ſe ca- 
pitis eum damnaturos. 


cula publica conjectus eſt. 
Licet enim cujvis ephoro 
8295 legibus 


Colo- 


ins of pernicious 7. 


Hoc 
nuncio motus, ſperans ſe e- 
tiam pecunia - & potentia 
inſtans periculum poſſe de- 
pellere, domum  rediit. Huc 
ut venit, ab ephoris in vin- 


Furniture and Dreſs. He had the 


Equipage of a King, the Median 


Ægyptii ſequebantur: epu- Robe:' Median and Egyptian 


Guards attended bim: He feaſted 


after the Manner of the Perſians, 


more luxuriouſly than they that 
were with could endure him : He 
did not grant Acceſs to thoſe that 
defired to wait upon him : He 


anſwered proudly, and commanded y 


cruelly : He would not return to 


Sparta: He retired to Colone, 


which Place is in the Territory 
of * Troas, where he formed De- 


to his Country, and himſelf. Af 
ter the Lacedemonians underflood 
it, they ſent Meſſengers to him 


. with a + Scytala; in which was 


writ, after their Faſhion, unleſs 


he returned Home, that they would 
. condemn him to die. Being flart- 


led at this Meſſage, hoping that 
he might keep o Le Dane that 
threatened him, by his Money 
and his Power, he returned Home. 


A. ſoon as he came here, he was 


lapped 


r 


W — — 7 > * — 


— 


— —_—_ 


FTroas was a Country of Aſia Minor, ſo called from the City Troy, 
that was in it; it lay along the Helleſpont. | 


+ This 


Scytala was a white Roll of Parchment wrap 
black Stick, about nine Cubits long. It was uſed thus: When the. 


about a 


Magiſtrates gave Commiſſion to any as General or Admiral, they took 


two round 


ieces of Wood, of the ſame Size exactly; one 


thoſe 


they kept, the other was given to the Commander, to whom' as oft 
as they had vccaſion to ſend any private Diſpatches, they cut a lon 


narrow Scroll of Parchment, and. rolling 


it about their own Staff, 


one Fold cloſe upon another, they wrote their Buſineſs upon it : 
Fhen taking it off, ſent it away to the Commander, who applying 
it to his own Staff, the Folds exactly fell in one with another, as 


at the Writing; and the Characters, which, before *twas wrapped _ 
wp; were confuſedly di joined and unintelligible, appeared very 


22 
F 


f 
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, both 


* 


* 


| legibus eorum hoc facere regi. 
Hine tamen ſe expedivit : 
neque eo mag1s carebat ſuſpi- 


cione; nam opinio manebat, 


eum cum rege habere ſocieta- 


tem. Eſt genus quoddam ho- 


minum, quod Helotes vocatur, 

uorum magna multitudo agros 
h ben g colit, ſervo- 
rumque munere fungitur. Hos 
quoque ſolicitare ſpe libertatis 
exiſtimabatur. Sed quod ha- 
rum rerum nullum erat aper- 
tum crimen, quo arguti poſſet, 
non putabant de tali tamque 
claro viro ſuſpicionibus opor- 
tere judicari: ſed expectandum, 
dum ſe ipſa res aperiret. 


Car. IV. Interim Argi- 
lius quidam adoleſcentulus, 
quem puerum Pauſanias a- 


more venereo dilexerat, quum 


epiſtolam ab eo ad Artaba- 
zum accepiſſet, eique in ſu- 
ſpicionem veniſſet, aliquid in 


ea de ſe eſſe ſcriptum, quod 
nemo eorum rediiflet, qui 


ſuper tali cauſa eodem miſſi 
erant; vincula epiſtolæ laxa- 
| CE e 


5 " 


form the Office of Slaves. 


clapped into publick Cuſtody 
the Aphori; 2 by ay 4 
it is allowa 1 * any Ephorus 
to do this to a King. Yet he got 
himſelf out hence. Nor yet was 
be the more free. from Suſpi- 
cion ; for this Opinion of him 
continued, that he had on Agrete 
ment with the * King of Perſia. 
There is a certain Kind of Men 
which is called Helots, of which . 
a great Number till the Lands © 
of the Lacedemonians, and per- 
He 
was ſuppoſed to ſollicit theſe to 


Join him, with the Hopes. of 


but becauſe there was 


2 | 
10 We” againſt him, as to - 


theſe Things, well made out, 
upon which he might be conuicted, 

they did not think it  reaſon- 
able to paſs. Sentence upon ſo 
great and ſo famous a Man, upon 
Suſpecions ; but that they ought 
922 till the Matter di ſcouered 
itſelf. . 5 


| Char. IV. In the mean Time 
one Argilius, a young Man, whom 
when @ Boy 3 had loved 
with a Venereal Paſſion, having 
received a Letter from him to Ar- 
tabazus; and it coming into his 


” — 


| Fancy, that there was ſomething 


writ in it about himſelf, becauſe 
none of thoſe had come back again, 
who had been ſent to the ſame 
Place upon ſuch an Occaſion; he 


looſed 


— 


* 


Our Authour here imitates the Greek Authours, who uſed to 
call the King of Perſia fimply, or by Way of Eminence, The King, 


ſometimes The Great King. 


— 


| r detracto, 
pertuliſſet, ſibi 
pereundum. Erant in eadem 


| "epiſtola quiz ad ea pertine- 


bant, que inter regem Pau- 
ſaniamque convenerant. Has 


ile literas ephoris tradidit. 


Non eſt prætereunda gravi- 
tas Lacedæmoniorum hoc 


loco. Nam ne hujus qui- 
dem indicio impulſi funt, 


ut Pauſaniam comprehende- 
rent: neque priùs vim ad- 
bendam putaverant, quàm 


Ne ipſe indicdſſet. Itaque 


Huic, indici quid fieri vel 
lent, prezcepernnt. Fanum 
Neptuni eſt T#nati, quod 
_ vidlare nefas putant Græci: 
e le index confugit: in 
ara conſedit: hanc Juxta, 
locum fecerunt ſub terra, ex 
quo poſſet audiri, ſi quis 


quid loqueretur cum Argilio. 
' Hue ex ephoris quidam de- 
Pauſanias ut 


ſcenderunt. 
audivit Argilium confugiſſe 
in aram, perturbatus eò ve- 
nit. Quem quum ſupplicem 
dei videret in ara ſedentem, 
querit cauſæ quid fit ' tam 
- repetitino conſilio. Huic ille, 


quid ex -literis comperifſer, 
aperit, Tanto NI Pau- 
1 famas 


_— DR IR * 1 


— 


conan 11 Nzyorts 


hoſed o the String of the Epiflh, 
—＋ off the da, be under- 
2 2 it, be war 
periſh. There was m the 
nd Epiſtle, what appertained 
1 thoſe Things which had been 
agreed on bettixt the King and 
Pauſanias. He delivered this 
Letter to the Ephori. The 1 Stea- 
dineſs of the Lacedæmonians upon 
this Occaſion is not to be paſſed 
by. Foy they were not wrought 
even bis Information, 10 
Panſanias; nor did they 
think any Force was to be uſed 
pare him, before he diſcovered 
—_— Wherefore 99 ordered 
the Informer * they would 
have done. There is a Temple of 
Neptune at Tenarus, which 1 
Greeks account it a moſt heinous 
Crime to profane. Thither the 
— fied, and ſat upon the. 
Altar Nigh this they made 
a Place under Ground, from 
whence if any one talked any 
Thing with Argilius, it might 
be overheard. Some of the Ephori 
went down into it. Pauſanias, 
as ſoon as be heard that Argilius 
was fled to the Altar, came thi- 
ther in great Diſorder. Whom 
when he ſaw ſitting upon the Al- 
tar as a $17 em to the Gad, he 


aſks 


25 ” 
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* 


The Way of nüt Letters was anciently upon wooden Tablets 
covered with Wax; theſe they uſed to clap together, and tie with a 


Thread, the Knot, of which had a Seal upon it. 


+ Gravis properly ſignifies heavy. And as Things, that are heavy 

2 not eaſily moved, thence it was figuratively applied to ſuch as are 

Cont to alter their Purpoſes, or form Reſolutions, but upon — 
erations; and agreeably to this Senſe of Gravis 1s Gravitas 


=Þ 
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funias perturbatus orare cœpit, a/ts phat the. Reaſon was of this 
ne. entnciarety nec ſe meritum ſudden, Reſolution. He tells bim 
die illo optimꝭ, praderet. Juod what he had. diſcovered from th 
fs. eam veniam ſin deat et, tan- Letter. Fauſanias, being ſo muc, 
tifque implicitum reluii ſubleudiſet, the mort confounded, began to beg, 
magna. efſe ei premiofuturum. ' that he, would, not diſcover it, 
A ons + 1 ::4.,.4 nog betray bim, that-had deſery- 
Ln ec.d very well from him; And tha 
iif he would but grant him th; 


P Fayour, and would relieve him 
W e d nao entangled in ſuch mighty 
158 Wr d he 0 Vifficulties, he ſhould have 2 


3; ks Ir \ wi © 14.50) att conſiderable. Reward for it. by - 
Car. V. His rebus epho- -Crar. V. The Epbori having 
ri cognitis, ſatiùs putave- wider/iood * thought 
tunt in urbe eum compre- it betten to haue him ſeized in 
hendi ; quò cùm eſſent pro- the City. Whither as they were 
ſecti, & Pauſanias, placato going, and Pauſanias having pa- 
Argilio, (ut putabat) Lace - cified Argilius, as be thought, 
dæmonem reverteretur, in was returning to Lacedæmon; in 
ĩtinere, quum —— eo eſſet, the Way, when he was now upon 
ut comprehenderetur, - & vul- the Point of being ſeized, he under- 
tu cujuſdam ephori, qui eum flood by the Look of a certain 
- admonere cupiebat, inſidias  Ephorus, who defired to acquaint 
fibi fieri intellexit. Itaque Vim, that there was a Deſign upon 
-paucis antè gradibus, quam him Wherefore. he fled into the 
qui ſequebantur, in ædem Temple of Minerva, which is 
Minervæ, quæ Chalcicecus called Chalcicecus, a few Steps be- 
vocatur, confugit. Hinc ne fore thoſe that: followed him. 
exire poſſet, ſtatim ephori That he might not get out hence, 
valvas ejus dis obſtruxe- the Ephori blocked up the folding 
runt, tectumque ſunt demo- Doors of the Temple and took of 
liti, quo . facilius ſub dio in- the Roof, * that he might die t 

teriret. Dicitur eo tempore more eaſily in the open Air. It. 
' matrem Paufaniz vixiſſe: is ſaid, that the F Mother of Pau- 
eamque jam magno natu, ſanias Twas living at that Time; 


* 
2 „„ 
> 


o > 


This Reaſon of our Authour's ſeems trifling, and therefore 1 am. 
apt to think, is not the true one; There was, I fancy, ſome Point of 
Superſtition in the Caſe. : | 

+ This Behaviour of a Mother to a Son will appear almoſt inere- 
dible to ſuch as are unacquainted with the Temper and 9 
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. CoA III NEO - 
poſtquam de ſceſere fili com- and that ſbe, being now of a great 
perit, in primis ad filium 75 after ſhe had been in 

r 


claudendum, lapidem ad in- of the Wickedneſs , ber Sony 

troitum ædis attuliſſe. Sic brought, amongf}-the-Foremo/t," a. 

Pauſanias magnam belli glo- Stone to the Entrance of the Tem- 
riam turpi morte maculavit. ple, to ſbut up her Son. Thus Pau- 
Hic cum ſemianimis de tem- ſanias ſullied the great Glory he 
plo elatus eſſet, confeſtim ani- had got in the War, by a ſhame- 
mam efflavit. Cujus mortui ful Death. After he had been 
corpus quum eòdem nonnulli brought half dead out of the 
dicerent inferri oportere,  qud' Temple, he immediately breathed 
hi qui ad ſupplicium eſſent out his Soul. The Body of whom 
dati; diſplicuit pluribus; & being dead, when ſome ſaid it ought 
procul ab eo loco infoderunt, to be carried into the ſame Place 
in quo erat mortuus. Inde whither they were carried, who 
poſteriùs dei Delphici reſponſo were delivered up to capital Pu. 
erutus, atque p loco ſe- yy it diſp ;: and 
Itus, ubi vitam poſuerat. they buried him @ great: Way from 
ID Os LEY: n that Place a b . , 14 

woa aftertoards' taken up, 1 

dan Anſwer of the Delphian Oracle, 

and buried in the Place where he 

Hud ended his Life. Sd5TGmo3 31 
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n reer nge 
of the Lacedæmonians, which was very ſingular; but if tat be con- 
ſidered, there was nothing ſtrange or extraordinary in the Matter. It 
was cuſtomary with the Mothers, when their Sons. went to the War, to 
deliver them their Shield with theſe Words, 5 Tav, & swα⁹ ac, 1. e. 
Either bring this back, or be brought upon it; as much as to ſay, 
Loſe your Life rather than this. Nay, there are Authours who tell us, 
That upon News of the Defeat of a Lacedæmonian Army, it was uſual 

for the Relations of the Slain, to meet with all the Signs of Joy, con- 
gratulating one another; whilſt the Relations of ſuch as h; d ſaved them- 
ſelves by runnipg away, appeared with dejefted, melancholy Looks, 


* 


or durſt not ſhow their Heads at all for Shame. 


V. CIMON. 


* - 
2&3. 9. 8 
e 


CIMON, Mutiadis ius, 
Aͤllbenienſis. ; 


IMON, Miltiadis 
* filius, Athenienſis, 


C 
* © duro admodum ini- 
As of tio uſus eſt a- 
„ 


| doleſcentiæ. Nam 


quum pater ejus litem æſti- 
matam populo ſolvere non 


potuiſſet, ob eamque cauſam 


n vinculis publicis deceſſiſſet; 
Cimon eadem cuſtodia tene- 


batur, neque legibus Atheni- 


enſium emitti poterat, niſi 


pecuniam, qua pater mulcta- 
tus eſſet, ſolviſſet. Habebat 
autem in matrimonio forn- 
rem ſuam germanam, nomine 


Elpinicem, non magis amore, 


quam. patrio, more ductus: 
nam Athenienfibus licet, eo- 


dem patre natas, uxores du- 


cere. Hujus conjugii cupi- 
dus Callias quidam, non tam 
generoſus quam pecunioſus, 


qui magnas pecunias ex me- 
tallis fecerat, egit cum Ci- 
mone, ut eam ſibi uxorem 


daret: id fi impeträſſet, ſe 


pro illo pecuniam ſolutu- 
rum. Is cum talem condi- 


tionem aſpernaretur, ' Elpi- 
nice negayir ſe paſſuram 
Miltiadis 


„ „ 
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CIMON, 'the Son ef Mil- 
tiades, the Atbenian. 


5 Char. I. 
; IMON, the Son of 
G Miltiades, the Athe- 
| nian, had but a hard 
vs XX oy Entrance on his 
State of Manhood. 


For whereas his Father tas not 


able to pay the People his Fine, 
and for that Reaſon. died in the 
public Gaol ;* Cimon was confined 
in the ſame Cuſtody, nor could he 
be diſcharged by the Laws of the 
Atbenians, unleſs he paid the Sum 
his Father bad been fined. He had 
in Marriage his Sifter, by Name 
Elpinice, not morg induced to it by 
Love, than the Faſhion of his 
Country ; for it is lawful for the * 
Athenians to marry thoſe that are 
born of the ſame. Father. One 
Callias being deſirous of this Match, 
not ſo much a Gentleman as a mo- 
nied Man, who had got a great 
Eſiaie by the Mines, dealt with 
Cimon, to give him her 10 IWife, 
promiling, if he obtained that of 
him, that he would pay the Mo- 
ney for him. When he rejected 
the Offer, Elpinice denied Fg ſhe 
would ſuffer the Son of Miltiades 
to die in the public Gaol; and 
Ante i could hinder it, that ſbe 


2 toon 


ad 


| Bo | Cornetir NEePoOrTIS 


Miltiadis progeniem in vincu- 


ve prohibere pol st, e Calliz 


lis publicis interice; quoniam-... Sen the Things, 


upturam, ſi ea quæ pollicere- 6h 


tur, præſtitiſſet. 


Cap. II. Tali modo cu- 


ſtodia liberatus Cimon, ce- 
Jeriter ad principatum per- 
venit, Habebat enim fatis 


eloquentiæ, ſummam libera- 


litatem, magnam prudentiam 
.cum juris civilis, tum rei mi- 
litaris, quòd cum patre A 
puero in exercitu fuerat ver- 
ſatus, Itaque hic & popu- 
lum urbanum in ſua tenuit 
poteſtate, & apud exercitum 
plurimùm valuit auctoritate. 
Primùm imperator apud flu- 
men Strymona magnas copias 
Thracim' fugavit, oppidum 
Amphipolim conſtituit, e- 


Lu, decem millia Athenien- 


um in coloniam miſit. Idem 


iterum apud Mycalem Cypri- 


anorum & 'Phoenictim ducen- 
tarum nayium clafſem devic- 
tam cepit: eodemque die 
ri fortuna i in terra uſus eft. 
amque hoſtium navibus 


captis, ſtatim ex claſſe copi- 
as ſuas eduxit, barbarorum 


uno coneurſu maximam vim 


; non, | 


would marry Lallias, 7 he would 
wh he gr 


3 ' ; 
+Þs = 


Crap. II. ce being deli- 
vered out of Cuſtody in this Man- 
ner, quickly carne to the greateſt 
Eminence. For he had Eloquence 
enough, the um Genereſuy, great 
Skill as well in the Crvil Law as 
Alitary Affairs, becauſe he had 
been with his Father in the Arm, 


2 a Child. Wherefore he both 


kept the People of the Town at 
his Command, and ſwayed much 
7 his Authority with the Army. 
u the firſt Place, being Commander 
of the Athenian Forces, he routed 
a great Body of the Thracians 
at the River * Strymon, built 
the Town of + Amphipolis, and 
ent ten thouſand | Athenians as 
a Colony thither. The ſame Man 
again at Mycale, took a Fleet 
of two- hundred Ships of the 
Cyprians and & Pbænicians, 
which he conquered; and the ſame 
Day had the like good Fortune by 
Land. For after he had taken 
the Enemy's Ships, he immedi- 
ately drew his Forces out of the 
Fleet, and at one Puſh overthrew a 


: an, —P 
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* Strymon was a River of Midedonia, nigh the Borders of Thides. 
' + Amphi polis was built in an Illand of” the River Stryman, from 


whence it had its Name. 


Mycale was a Promontory of Ionia, not far from Epheſus, 

The Phœnicians were a People of Afia upon the Coaſts of the 
Mediterranean, Eaſtward from Cyprus, famous for their Skill in Sea 
Affairs, and a great Traffck they carried on e and down the Medi- 


torr anean, - 


| tumacitis ſe g 


proftravit. Qua victoria magnd.. 


przda.. potitus, quum domun 


reverteretur, © quod jam non- 
 nulle. inſulæ propter acerbita- 
tem. imperii defecerant, bene 
animatas confirmavit, alienatas ' 
. offcium redire coegit. 
Seyrum, quam eo tempore 
Dolopes incolebant, quod con- 


poſſeſſores veteres urbe inſula- 
ue cjecit.;. agros civibus divi- 
ſi Thaſios, opulentia fretos, - 
ſuo. adventu fregit. His ex 
manubiis arx Athenarum, . qua 
I meridiem vergit, eſt ornata. 


\ 


rival amon 


M.0 
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erat, vacuefecit: 


6r 
mighty Arony wy of the Barbarians. 
In a Ne getting @ great 


deal of Plunder, as he was rtr 
ing home, becauſe now ſome 1/lands. 
had revolted, by . the 
Rigour of the Athenian Govern« 


ment, he fixed the Well-offiGtedy 


and the Reuolters be 222 to 


return to their ſwept 
Scyrus * of its People, which: at 
that Time the + Dolapes inba- 


 bited, becauſe it had behaved it= 


ſelf obſlinately ;, turned the old 
Inhabitants out f the City and 
Hand; divided the Lands a- 
mongſi bis Citizens. Ile re. 
duced the t Thaſians, elatea with 
their great Wealth, upon bis Ar- 
gſt them. Out of 
theſe Spoils the Citadel of Athens 


was beautified, where it looks to 


Cap. III. Quibus rebus 
quum unus in civitate maxi- 
m floreret, incidit in ean - 
dem invidiam, quam pater 
ſuus, cœterique Athenienſium 
principes. Nam teſtarum ſuf- 
fragiis, quod illi 55gaxioudy 
vocant decem annorùm ex- 
ilio mulctatus eſt. Cujus facti 
celeriũs Athenienſes, quam 
ipſum ptenituit. Nam quum 
ille, forti animo, invidiæ in- 
gratorum civium ceſſiſſet, bel- 

que Lacedæmonii Atheni- 
enſibus indixiſſent; confeſ- 
tim notæ ejus virtutis deſi- 


* — 8 — 


puniſhed with the Baniſiment of ten 
| abe Shall 


ter he had given 


the South,  - 


Cray. III. By which Means, 
as he made the greateſt Figure in 


the City, he fell under the: 


 Odium, which his Father, and the 


reſt of the great Men ; e 
For be was 


nians, had done, 


Tears, by the } mes of the 
which they call Qftraciſm. Which 
Aalion the Athenians were: ſoon 
forry for, than himſelf. For. 

ay tot 

tred of his ungrateful Country- 
men with a gallant Mind, and 


the Lacedemonians had proclaimed 


War again the Athenians, im- 


„ * 
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"2 cyrus is an 
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Iſland of me ®gean Sea, a little above Bubora.” | 
e Dolopes were a People of Theſſaly. _ 
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4 Thaſys is an Hand of the Zgean Sea. nigh the Coaft ef Thrace, 
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detium conſequutum eſt. Ita- 


que poſt annum quintum, quo 
Iſus erat, in patriam revo- 


catus eſt. Ille, quod” hoſpitio 


Eacedzmoniorum - utebatur, 
ſatids exiſtimans, eos & cives 


ſuos inter ſe una voluntate con- 


ſentire, quam armis contendere, 
Lacedzmonem ſua ſponte eſt 
profectus, pacemque inter duas 
potentiſſimas civitates concili- 
avit. Pöſt neque ita multò in 
Cyprum cum ducentis navibus 
imperator miſſus, quum ejus 
majorem partem inſulæ deviciſ- 
ſet, in morbum implicitus, in 
* ado. et u ny romp ; 
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enſes non folum in bello, ſed 
in pace diu deſideraverant. 


mediatth a | great Miſs of bis 
known a and Conduct fol- 
lowed; Wherefore he was recalled 
into his Country, five" Tears after ' 
his" Bani Mmient. He, becauſe - 
had a" great * Friendſhip fo the 

\ Lactlemonians, thinking it bett 
that they and bis Co 

ſbould agree betwixt themſekies 2 
the fame Mind, than contend to- 


getber with A went to Lace- 


damon of hit .in Accord, and 


made a Peace betwixt thoj e ts: 


moſt powerful States.” And not 
long after, being ſent Admiral into 
' Cyprus with tis hundred Ships, 


oh 7 he had conquered the greateſt 


art of that Iſland, falling into a 


Dijſtemper, he died in the Town 
| ng Citium. 


Cap. IV. Hunc Atheni- - 


Crap. IV. The Athenians had 
a 5 1 of him a 25 Time, not 
ar, but in Place. Fur 


Fuit enim tanta liberalitate, 9 Man / ſo great Genera- 
quum compluribus locis pree-"" ſity;that having ates and Gar- 
dis hortoſque haberet, ut dens in ſeveral Places,” he never 
nunquam eis cuſtodem poſu- placed'a' Keeper, upon Account 4 


crit fructus ſervandi gratia, 


ne\ quis impediretur, quo mi- 


nus Bus rebus, quibus vellet, - 


frueretur. Semper eum pe- 


diſſequi cum nummis ſunt 
* ut Ra 
Ligetet, 


quis opis ejus in- 


reſerving © the os Ie 
2 — bindered f OS 

his Things as he TRE 
men always allowed 55 "ith. 
Money, that i 7 any ene flood in 
need . wag ance, he — 
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' _—_ gen erly berge te og enen butls like- | 
wiſe uſed for I PAs For in = more early Ages of the World, 
before the Convenience ot publick Inns was thou i of, Perſons that : 
travelled lodged in private. Houſes, and were obliged to return the 
Favour to choſe that entertained them, if Need required. This was the 
Occaſion of the molt intimate F riendſhip. hetwixt the Parties, inſomuch 
that _ tzeated one another as Relations, Thence the Word Hapi- 


to-ignify Friengſhip founded upan'that Bottom, .,..... * 


dedit. eule fic cœna ei 
coquebatur, ut quos inyocatos 
vidiſſet is foro omnes devo- 
caret: quod TH ee Nell 
diem prætermittebat. 

fides 52 dulll opera, n 
res familiaris defuit: multos 
locupletavit. Complures pau- 
peres mortuos, qui unde effer- 
rentur non reliquiſſent, ſuo 
ſumtu extulit. Sic ſe gerendo 
minim eſt mirandum, ſi & 
vita eus fut en & mors 
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videret minds 


" 


2 1 1611 t. 0 N. 209 
digeret, haberet, quod ſtatim 


daret, ne l videretur 


Sehe? quum aliquem Zing him off... 
IG aliquem 2. 2585 


83 
have to give bim immediately, left 
he foould ſeem to deny him, by put- 
25 ntimes 2 2 


gave him — Coat. Sup 
was ſo dreſſed for him 

that he invited hom Je ftp ſawi — 
the Forum, not invited elſewhere, 
22 he onitted to do 220 


ge many 
poor 7 * whey did, who had 
not left wherewith they might be 
buried. Ii is lot io be word 
at, if upon behaving himſelf t 
both his Li was Free, cn 
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» Lam Bei" the Lad Text i# corrupted here, cee Ford 


| beings in od N no. very intelligible Expreſion, 
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LXRVSANDER. the 
| L W. Lacademenian leſt a 
nam reliquit. - great Name, ot more 
famam, magis fe- his good Fortune, 
licitate, quam vir- ' - than his good Beba- 
2 Athenienſes enim viour. For it is apparent, that 
Feloponneſios ſexto & be conquered the Athenigns, rar- 
vigeſimo anno bellum geren rying en a Har. again. the Pelb- 
tes conſeciſſe apparet. Id ponneſians, in the fix and twentieth 
qua ratione conſecutus fit, Year thereof. But how he effected 


tute, 


latet. Non enim virtute ſui that, is but little known : For it 


* 3 
: 


exercitlis, ſed immodeſtia fac- was not brought about bythe Valour 
tum eſt adverſariorum, qui of his Army, but by the ill Diſce- 
quod dicto audientes impera - line of his Enemies; who, becauſe 
toribus ſuis non erant, dip: Hohe not gbedient to their Com- 
lati in agris, relictis navibus Wanders, eing di perſed in the 
in boſtium venerunt poteſta- _Comntiry, baun - their Ships, 
tem. Quo facto Athenienſes ame under the) Prwer of their 
ſe Lacedzmoniis dediderunt. Enemies; upon Which the Athenians 
Hic viQoria Lyſander ela- fubmitted themſelves to the Lacedæ- 
tus, quum antea ſemper fac- maniam. Lyſander being elevated 
tioſus, audaxque fuiſſet, fie... withthisViftory, having been before 
fibi indulfir, ut ejus opera in ways a faftious and à bold Man, 
maximum odium Graciz gave himſelf ſo much Liberty, that 
cedæmonii pervenerint. by his Means the Lacedæmonian: 
Nam quum hanc cauſam came under a very great Odium of 
Lacedzmonii diQitaflent ſia Greece. For whereas the Lacedæmo- 
di elle belli, ut Athenien- nian, had ſaid, * 
r | | G 


ſium 


hed = 


TTC 
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fium impotentem dominatio- 


nem refringerent: poſtquam 


apud Ægos flumen Lyſander 
claſſis hoſtium eſt potitus, ni- 


hil aliud molitus eſt, quàm ut 
omnes civitates in ſua tene- 


ret poteſtate, quum id fe La- 
cedæmoniorum cauſi facere ſi- 
mularet. Namque undique, 
qui Athenienſium rebus ſtudu- 


iſſent, ejectis, decem delegerat 
in unaquaque civitate, quibus 
ſummum impetium poteſta- 


temque omnium rerum com- 
mitteret. Horum in numerum 
nemo admittebatur, niſi qui 
aut ejus hoſpitio contineretur, 


aut ſe illius fore proprium fide 
confirmarat. 


Cx. II. Tea decemvirali 
poteſtate in omnibus urbi- 


us conſtituta, ipſius nutu 
omnia gerebantur. Cujus de 


crudelitate ac perfidia fatis 


eſt unam rem exempli gratia 
proferre, ne de eodem plura 


enumerando fatigemus lecto- 


res. Victor ex Aſia quum re- 


verteretur, Thaſumque diver- 
tiſſet, quòd ea civitas præ- 
cCipua fide fuerat erga Athe- 


nienſes, proinde ac fi iidem 


firmifſimi 


the War was this, that they might 


curb the * outrageous Tyranny of - 


the Athenians; after he made 


himſelf Maftler of the . Enemy's 
Fl the Rider + Feder bs 
laboured nothing elſe ſo much, as 
that he might have all the Cities 
at his Devotion, whilſt he pre- 
tended he did that upon the Ac- 
count of the Lacedæmonians. For 
thoſe being every-where turned 
out, who favoured the Intereſt of 
the Athemans, he choſe ten in 
every City, to whom he entruſted 
the ſupreme Authority and Ma- 

nagement of all Affairs. Nobody 
was admitted into their Number, 
but who either was engaged ta 


him by Friendſhip, or aſſured him 


by Promiſe, that he would be en- 
tirely his. SD 


Cray. II. The Decemviral 
Authority being thus eſtabliſhed in 
all Cities, all Things were managed 
by his Direction. Concerning 
whoſe Cruelty and hat" > it 
is ſufficient to produce one Inſtance, 
for Toners fake, left we ſhould 
tire our Readers, by reckoning up 
many concerning the ſame Man. 
When he returned victoriaus aut 
of Aſia, and bad taken a Turn to 

aſus, becauſe that had been a 
State of extraordinary Fidelity 1 
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* Impotens fignifies weak or avanting Power properly, yet is often- | 


times applied to Perſons in the greateſt Power, as Kings and Princes; 


but then they are conſidered as under the Influence and Command of 


their Paſſions, and wanting Power to govern themſelves, and keep 


within Bounds ; thence it ſignifies Extravagant, Proud, Intolerable, as 


here. 


+ A River of Thrace falling into the Helleſpont. | 
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firmiſſimi ſolerent eſſe amici, 


Jui conſtantes fuiſſent inimici, 
eam pervertere concupivit. Vi- 


dit autem, niſi in eo occul- / 


tafſer voluntatem, futurum, ut 
Thaſii dilaberentur, conſule- 
rentque rebus ſuis.. % 


_ Cap. III. Itaque decemvi- 
ralem ſuam poteſtatem, ſui 
ab illo conſtitutam ſuſtule- 
runt. Quo dolore incenſus 


init conſilia reges Lacedæ- fi 


moniorum tollere, ſed ſenti- 
gebat id fe ſine ope deorum 
facere non poſſe, quòd La- 
cedæmonii omnia ad oracula 
teferre conſueverant. Pri- 
mum itaque Delphos cor- 
Tiumpere eſt conatus. Quum 
id non potuiſſet, Dodonam 
adortus eſt. Hine Pere 
repulſus, dixit ſe vota ſuſ- 
cepiſſe, quæ Jovi Hammoni 


be the faſleſi Friends, w 
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the Athenians, as if thoſe uſed to 
22 
been reſolute Enemies, he was de- 
ſrougs to reduce it; but he ſaw, 
that unleſs he concealed his Deſign, 
it would come to. paſs, that the 
Thaſians would ſlip away, and pro- 
vide for their own Security. 


; ena. III. Wherefore his 


Countrymen aboliſbed his De- 
cemviral Authority ſet up by him; 
with which Probocation being 
red, he entered into a Deſign to 
take away the * Kings of the La- 
cedzmonians ; but was 2 
he could not do that without the 
Help of the Gods, becauſe the La- 
cedemonians had been accuſtomed 

to propoſe all Things to the Ora- 
cles. Wherefore firſt he attempied 
to + corrupt Delphas: When. he 
could nat effect that, be tried 


I Dodona : being rejected here 


zoo, be 72 he had made a Vow, 


ſolveret, exiſtimans ſe Afros which he muſt pay to || Jupiter 
| / NG - 


* 
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* The Lacedzmonians had two Kings at once, both of the Poſterity 
of Hercules. They uſed to command their Armies, and were indeed 
more properly Genera!s only, than r g for their Power in the Go- 
vernment was but ſmall, being ſabjected to the Cenſure of, and liable 
to be depoſed by, the Magiftrates called Ehori. 15 

7 It may ſeem a little wonderful, that theſe Oracle - mongers ſhould 
all prove ſo back ward to comply with Lyfander, fince they might, it is 
likely, have been well paid for it, and their only Buſineſs and Trade 


was to tell Lies, and take Money. They muſt have looked upon his 


Deſign as raſh, deſperate, and impracticable; as what would bring 


them under a ſtrong Suſpicion of Corruption, leſſen their Authority, 
and ſpoil their rade; otherwiſe, no doubt, they would have be 
glad enough to finger his Money, _ „ 
1 Dodona was a City in Epire, famous for an Oracle of Ju- 
iter. | WW: . ME 
The Oracle of Jupiter Hammon was in the Deſerts of Lybia, on 
the Welt of Egypt. e 1 We 


omnibus dux 


Pi 


fuaciliùs corrupturum. Hac 
ſpe quum profectus eſſet in 
Africam, multùm eum an- 
tiſtites Jovis fefellerunt: nam 
non ſolim corrumpi non 
potuerunt, ſed etiam legatos 
I miſerunt, qui 
Lyfandrum accuſarent, quòd 
ſacerdotes fani corrumpere 
conatus eſſet. Accuſatus hoc 
crimine, erde,, or abſolu- 
tus ſententiis, Orchomeniis 
miſſus ſubſidio, occiſus eſt 
a. Thebanis apud Faliar- 
tum. Quaàm vere de eo fo- 
ret judicatum, oratio indicio 
fuit, quæ poſt mortem in 
domo ejus reperta eſt; in 
qua ſuadet Lacedzmoniis, ut 
regia poteſtate diſſoluta, ex 
deligatur ad 
bellum gerendum : fed ita 
ſcripta, ut deorum videretur 
congruere ſententiæ, quam ille 
ſe habiturum, pecunia fidens, 
non dubitabat. Hanc ei ſcrip- 
ſiſſe Cleon Halicarnaſſeus di- 
gitur . f 4 


„* 


Cay. IV. Atque hoc loco 
non eſt prætereundum factum 
Pharnabazi fatrapis regii. 
Nam quum Lyſander, pre» 
fetus claflis, in bello multa 
crudeliter avarẽque ſeciſſet, 
deque his rebus ſuſpicaretur 
ad cives ſuos eſſe perlatum: 
petiit a Pharnabazo, ut ad 
| £ Ephoros 


LYSANDER. 


. not 


for him. 


| 67 
Hammon, thinking. he ſhould more 
eaſiy bribe the Africans, When 


he was come into Africa with 


- theſe Hopes, the Priefts of Fupi- 


ter deceived him much ; for they 

only could not be bribed, but 
ian ſent Deputies to Lacedæ- 
mon, to accuſe Lyſander of 
having endeavoured to bribe the 
Prieſts of the Temple. Being 


impeached for this Crime, and 


acquitted by the Votes of his 
Judges, he was ſent to the Re- 
lief of the * | Qrchomenians, and 
ſlain by the Thebans at + Haliar- 
tus. How truly they have judged + 
of him, a Speech of his was a 
Proof, which was found in his 


| Houſe after his Death; in which 


he adviſes the Lacedæmonians, 


that, diſſolving the Regal Autho- 


rity, a General ſhould be choſen 
from among them all, to carry on 
the War; but ſo written, that it 
ſeemed. to agree with the Advice 
of the Gods, which he, trufling 


to his Money, did not doubt he 


ſhould have, Cleon of Halicar- 
naſſus is ſaid to have crit this 


CAP. IV. And in this Place 


an Action of the King of Perſia's 
Viceroy,  Pharnabazus, is not te 
be paſſed by. For when Lyſander, 


being Admiral of the Fleet, had 


done many Things in the War cru- 


ell and covetouſly, and ſuſpected 


that Advice had been carried to 


* Countrymen of thoſe Things; 
I.2 = ay 


n 


The Orchomenians were a People of Beotia. 


*+ Haliartus, a City of Bœotia. 
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Ephoros fibi teſtimonium da- 
ret, quanta ſanctitate  bel- 
lum geſſiſſet, ſocioſque trac- 
taſſet, deque ea re accurate 
ſcriberet ; magnam enim ejus 


auctoritatem in ea re futu- 


ram. Huic ille liberaliter 
pollicetur : librum gravem mul- 
tis verbis conſcripſit, in quo 
ſummis eum effert laudi- 
bus. Quem cùm legiflet, 
probaſſetque, dum obſigna- 
tur, alterum pari magnitu- 
dine, ut diſcerni non poſſet, 
ſignatum ſubjecit, in quo ac- 


curatiſſimè ejus avaritiam per- 
Hinc 


fidiamque  accusarat. 
Lyſander domum quum redi- 
iſlet, © poſtquam' de ſuis re- 
bus geſtis apud maximum 
magiſtratum, qu voluerat, 
dixerat, 'teſtimonii loco librum 
à Pharnabazo datum tradidit. 
Hunc, ſummoto Lyſandro, 
quum Ephori cognoſlent, ipfi 
legendum dederunt. Ita ille 
imprudens 
euſator, 


ipſe ſuus fuit ac- 
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he regugſted of Pharnabazus, that 
he would give him a Teſtimonial 


to the Ephori, with how much In- 
tegrity be had carried on the War, 


and treated their Allies, and that 
he would write fully as to that 
Matter, for that bis Authority 
would be great in that Caſe. He 
promiſes him frankly, writ a large 
Letter in many Words, in which 


be extols him with. the higheſt 


Praiſes ; which when be had read, 
and approved, bay” it is à ſeal- 
ing, he put in its Room another of 


the like Bigneſs, that it could nat 


not be diſtinguiſbed from it, ready 
ſigned ;' in which he had charged 


him very particularly with his 


Covetouſneſs and Treachery. After 
this, when ' Lyſander was come 


home, after he had fo what he 

Had a 

. giftrate, concerning his 
be delivered the Letter given him 


ind before the chief Ma- 


xploits,. 


by Pharnabazus, by Way of Teſti- 
monial. Lyſander being ordered 
to withdraw, - when the Ephori 
bad looked it over, they gave it 
him to read; fo he was unawares 


bis own Accuſer. 


vm. ALE 


ALCIBIADES.. 


vn. 


AL 073 14D E 8. 
| Clinje fins, dtbenienfy, 


Ann Re. Lc: 


EX LEIBIADES, Cli- 
K niz filius, Atheni- 

& enſis: in hoc na- 
{ tura quid efficere 
5 poſſit, videtur ex- 
perta. Conſtat enim inter 
omnes, qui de eo memoriæ 
prodiderunt, nihil illo fuiſſe 
excellentius vel in vitiis vel 
in virtutibus. Natus in am- 
pliſimà civitate, ſummo 
nere, omnium  #tatis 


uz 


multo formoſiſſimus: ad om- + 


nes res aptus, 


conſiliique 
plenus. 


Namque imperator 


| Fuit ſummus mari & terra: 


diſertus, ut in primis dicendo 


valeret; & tanta erat com- 


mendatio oris atque orationis, / 
ut nemo ei dicendo poſſet 
reſiſtere. Idem quum tempus 
poſceret, laborioſus, patiens, 
liberalis, ſplendidus, non mi- 
nus in vita quam victu: 
affabilis, blandus, 
bus  callidiflime - 


rat, nec cauſa ſuberat, quare 
animi laborem perferret, 
luxurioſus, diſſolutus, libi- 

dinoſus, 


tempori- 
inſerviens. 
Idem, fimul ac ſe remiſe- 


vn. 


ALCIBIADES, the 
Son of Clinias, the Athenian. 
ſeems to have tried 


8 in him what | ſhe 


could do. For it is agreed upon, 
among /i all who have writ 5 9-4 
him, that nobody was mare extra- 
, ordinar than he, either in Vices, 
or in Virtues. Being born in a very 
great City, of a great Family, 
much the handſomeſt Man _ all 
his Tame ; fit for all Things, and 
abounding in Senſe for the Ha- 
nagement of alen. For he _ 
a very great Commander, both 
by Sea and Land; ſo eloquent, 
that he. mightily "prevailed in 
ſpeaking : And [uh .- was | the 
lauſbleneſ of o Elecution and 
Language, that in haranguing no- 
body was able to fland before 
bim. The ſame Man, when Oc- 
caſion \required, was laborious, 


hardy, 22 ſplendid, no leſs 


nv. I. wm 


LCIBIADES, the 
Son of - Clinias the 
Atheman: Nature 


in his Equipage, than his Diet; 
affable, fawning, very cunningly 
* the Times. The ſame 


Man, when he had unbent him 
elf, and there was ns * 
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batur: ut omnes admiraren- Labour of T hought, was found to 


_ Ineffſe diſimilitudinem, tamque intemperate; inſomuch that all ad- 
| mixed, that in the ſame Man there 


. ſhould be ſoa much Unlikeneſs to 


vel natura tribuerat. 


— 


* 


tur, in uno homine tantam be luxuridus, diſſolute, luſi ful, and 


dinoſus, intemperans reperie- why he ſhould take upon him any 


Cap. II. Educate eſt in 


ejus ful 


f 
* CLE 
Le 


himſelf, and ſo different a Nature. 
Cnapy. II. He was educated 


domo Periclis, privignus enim in the Houſe of Pericles (for he is 
ſuiſſe dicitur, eruditus ſaid to have been his Step-ſon) in- 
2 Soerate. Socerum habuit flruded by * Socrates. 


e had for 


Hipponicum, omnium Græcæ bis Father- in- lau Hipponicus, of 
| linguz - eloquentia diſertiſſi- 


mum; ut ſi ipſe fingere_ 
vellet, neque plura bona re- 
miniſci, neque majora poſſet 
conſequi, quam vel fortuna 
Ineunte 
adolefcentia, © amatus eſt 3 

multis, more Græcorum; in 
eis'a-Socrate, de quo mentio- _ 
nem facit Plato in Sympo- 

ſo: namque eum induxit 

commemorantem ſe pernoc- 
taſſe cum Soecrate, neque 
aliter ab eo ſurrexiſſe, ac filius 

à parente debuerit. Poft- 

eaquam- robuſtior eſt factus, 
non minùs multos amavit, in 
quorum amore, quoad licitum 
eſt, odioſa multa delicate jo- 
coſẽque fecit: quz referremus, 
niſi majora potioraque habere- 


% 
— 


all Men the ableft in the Eloquence 
of the Greek Language; that if ha 


would have contrived for himſelf, 


he could neither have thought of 
more Advantages, nor have com- 
paſſed greater, than either For- 
tune or Nature had beſtowed upon 
him. In the Entrance upon his 
Man hood, he was beloved by ma- 

reeks; and amongft them by 
Socrates, of whom Plato l 
mention in his Sympoſium: For he 
has brought him 425 . that 
he lay all Night with Socrates, and 
roſe from him ub otherwiſe than a 
Son ought to ds from his Father, 


2 after the Faſhion of the 


Aſter he was grown more a Man, 
he loved as many, in the Love of 


whom, ſo far as it was allowable 
by the Laws, he did many odious 


Things wantonly and Jocoſely ; 
> which we ſhould relate, but that 
d vu have greater and better Things 
ee . 


Char. 


0 . 
5 
* * 


> * LE 1 


, 2 1 
W Arnrrern 1 . + 4. 
— : ; 


neſiaco, hujus 


ALCIBIADES; PP 


; Cap. II. Bella Pelopon- 

s conſilio atque 
auctoritate Athenienſes bel- 
lum Syracuſanis indixerunt: 


ad quod getendum ipſe dux 


delectus eſt. Duo præterea 


collegæ dati, Nicias & La- 
machus. Id quum appara; 
retur, priuſquam claſſis exi- 
ret, accidit, ut unà nocte 
omnes Hermæ, qui in oppido 


erant Athenis, dejicerentur, 


præter unum, qui ante janu- 


am Andocidis erat, Andoci- 


„ 4 


fes beferethe fie woue ee 


|- more. power, 


Cn. II. In the? Pelopon- 
Her „ he then iam nt 

claim War, againſi the + Fong 
cuſans; for | the Management of 
which he was choſen General. T0 
Colleagues beſides were given him, 
Nicias and Lamachus. hi 
that Expedition wog a preparing 


happened, that in one Night alt 
the + Mercuriats, which ture we 
the Town of Athens,' were thrown 
down, except ane, which was be- 


fore the Door of - Andocides, and 


was called the Mercury of Ande- 
cides. As it appeared, this um 
not done without a flrong Confe- 
deracy of many, becauſe it did not 
appertain to a private, but a pub-. 


lic Concern; a mighty Terrour 
a 4 2 the People, left a ſud- 
den 


iolence ſhould break out in 
the City, that ſboulu bear. down 
the Liberty of the People. This 
ſeemed chiefly to agree to Alcibia- 

des, becauſe he was thought both 
owerful and greater than a 
private Perſon : Hor he had oblig- 


erat, plures etiam opera fo- ed. many y his, Generafity,. ad 


3 This Peloponneſian War was ſo ei becauſe all the States of 7 


Peloponneſus joined in it, under the Command of the Lacedæmonians. 
againſt the Athenians. It began in the Year before Chriſt 430, and 
ended in the taking of Athens, after the fatal Battle of the River Ægos, 
mentioned above, in the Year before Chriſt 1]. | 

| + Syracuſe is ſtill a noted City on the Eaſtern-Coaſt of the Iſle of 


Sicily. 


1 Mercury was reckoned the God of Thieves, and therefore'they uſed 


to erect his Statues before their Doors, by Way of Preverttion 3 5 


the Attempts of Robbers and Houſe-brea ers. 
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renſi ſuos reddiderat. 
rte fiebat, ut omnium oculos, 
-quotieſcunque in publicum 
prodiſſet, ad ſe converteret, 
neque ei par quiſquam in ei- 


Qua 


© vitate poneretur. Itaque non 
ſolùm in eo ſpem habebant 
maximam, ſed etiam timo- 
rem, quod & obeſſe pluri- 
mum, & prodeſſe poterat. 
Aſpergebatur etiam infamia, 
-quod in domo ſuã facere my- 
Aeris dicebatur, - quod ne 


erat more Athenienſium; id- 


4 que non ad religionem, ſed ad 
-conjurationem pertinere exiſti- 
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rendered more his Friends, by his 
ſerving them in their Law Con- 
cerns. By which Means it came 
to paſs, that he turned the Eyes 
f People upon him, as oft as 
e went abroad; nor was any one 
counted equal to him in the whole 
City. Wherefore they not only 
bad great Hopes in him, but a 
_ rebenſion of him too, 
cauſe he was able both to do 
them a great deal 1 
and a great deal of Service. He 


was likewiſe beſpattered with In- 


amy, becauſe it was ſaid, that 


he celebrated the * Myfleries in 
his own Houſe, which was a hei- 
nous Crime, according to the Uſage 


No 7 the Athenians ; and that was 


muc 


2 Conſpiracy. © 


Cap. IV. Hoc crimine in 
concione ab inimicis com- 
pellabatur. Sed inſtabat tem- 
pus ad bellum proficiſcen- 
di. Id ille intuens, neque 
ignorans civium ſuorum con- 


ſuetudinem, poſtulabat, ut 


ſi quid de fe agi 
potius de 
tio haberetur, 


vellent, 


quàm ab- 


. "ſens invidiæ - crimine accu- 


_  faretur, Inimici verò ejus 
quieſcendum in præſenti, 


r dt. 


præſenti quæ - a; 


vidious Crime when abſent. 
quia 9 4 


uppoſed not to concern Religion fo 
4 as to be an Argument of 


- Cray. IV. | He was charged 

with this Crime in an Aſſembly of 
the Peaple, by his Enemies: But 
the Time for going ts the War was 
at hand. He canfidering that, 
and beg — ignorant x - 
Cuftom of bis Countrymen, inſiſted, 
25 RN had a 1 4 
any Thing about him, an En- 
* might be made about him 
whilſt preſent, rather than that 
he ſhould be charged with an in- 
But 
his. 


"6.5 4 P 8 
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Rites ſecret performed in Honour of any God, were called MHy- 
ſeries. Thoſe here meant are the Myſteries of Ceres, worſhipped in a 
fingular Manner at Eleuſis in Attica, nigh the Saronick Bay. None 
were admitted to the Celebration of the or any other My/eria, but 

upon certain Conditions, one of which was an Oath of Secrecy. 


9 3 n 2 


tem euvitare 


quia nocere ſe. ei non poſſe 
intelligebant, & illud tem- 


pus expectandum decreve- 


runt, quo exiſſet, ut fic ab- 
ſentem aggredetentur; ita- 
que fecerunt. Nam poſt- 
quam in Siciliam eum per- 
ven iſſe crediderunt, abſen- 
tem, quod ſacta violaſſet, 
reum fecerupt, Qui de re 
quum ei nuncius 4 magiſtra- 


tu in Siciliam miſſus eſſet, 


ut domum ad cauſam di- 
cendam rediret, eſſetque in 
magna ſpe provinciæ bene 
adminiſtrandæ; non parere 
noluit, & in triremem, que 
ad eum deportandum erat 
miſſa, aſcendit: ac Thurios 
in Italiam pervectus, multa 


ſecum .reputans de immode- 
rata civium. ſuorum Jlicentia 
crudelitateque erga nobiles; 


utiliſſimum ratus impenden- 
clam fe a cuſtodibus ſub- 


. duxit, & inde primym Eli- 


dem, deinde Thebas, venit. 
Poſtquam autem ſe capitis 
damnatum, bonis publicatis, 


Audivit, & quod uſu vene- 
rat, Eumolpidas ſacerdotes 
2 populo coactos, ut fe de- 


voverent, e juſque devotio- 


nis quo teltatior eſſet me- 


moria, exemplum in pila la- 
pidea inciſum, eſſe poſitum 
in Ae Lacedæmonem 


demi- 


1 3 


tempeſtatem, | 


4e, RE 7 


his Enemies reſolved to be quiet 
for the preſent, becauſe they were 
ſenſible 1 could not hurt him, 
and to wait the Time when he | 
ſhould. go out, that fo they might 
attack him when abjent. And ſo 
they did. Fur after they believed 
he was got into Sicily, they i ow 
peached him, though abſent, 

having profaned the Holy M 8 
ries, Concerning which Affair 
when a Meſſenger was * 
to him into Sicily by the Gouern- 


ment, that he ſbould return Home 


to plead his Cauſe, and he was in 
great Hopes of managing this Bro- 
vince ſucceſs ully, he would ngt 
diſobey, and went aboard a Ship / 
with three Banks of Oars, which 


. Was ſent to Bring him away 3 and 


arriving at * Thuru in * con 
fidering much with himſelf of the 
extravagant Licentiou 4% F his 
Countrymen, and their Cruelty 
towards Men of Quality, judging 
es wh 2 expedient to avoid the 
Storm, he privately 
le bin elf from his Keepers, 
and went Z 2 firft to 
5 E * om r 777 ebes. 
But heard that be was 
2 to die, his Eſtate being 
confiſcated, and, that which bud 
been uſual, that the Priefts 2 
Eumzlpidg. had been "pſi 
the People to curſe and 
that the Monument 5 that C urſe 
Fit th more ee, a 1 5 


- 


— 


* Rel 


A Ciey! in the 8 of the Btutil, in the 1 of ny. 
+ A City in the Weſt Parts of Peloponneſus. | 
A City in the Weſt Parts of Achaia, North of 2882 enn the 


i Menopolis of che Country called Bœotia. 


— 


1 ſuos, 


= 
demigravit. Ibi (ut ipſe præ- 
dicare conſueverat) non ad- 
verſus patriam, ſed inimicos 


bellum 


ibi poſito, in obſidione Athe- 
nas tenuerunt. Ejuſdem opera, 
Ioniam a focietate averterunt 


Athenienſium: quo facto, mul- 
td ſuperiores bello eſſe cœ- 


perunt. ; «a ; 


CorntLii NEPOTIS 


effit, quod 
-ndem hoſtes eſſent civitati, 
Nam quum intelligerent ſe 
plurimùm prodeſſe rejpublicz, 
ex ca ejeciſſe, pluſque ire 
ſuæ, quam utilitati public, 
paruiſſe. Itaque hujus conſilio 
Lacedæmonii cum Perſarum 
rege amicitiam fecerunt: de- 
inde Deceliam in Attica mu- 
. nierunt, præſidioque perpetuo 


of the Curſe was cut in a Stone 
Pillar, and erected in à publick 
Place, he removed to Lacedemon : 
There, as he uſed to ſay, he car- 
ried on a IWar, not againſt his 
Country, but his Enemies, be- 
cauſe the ſame were Enemies 10 
1? City, For becauſe they un- 
derſtood that he could. be very 
ſerviceable to the Commonwealth, 
they had turned him out of it, and 
had more Regard to the gratify- 
ing of their own Reſentment, than 
the common Intereſt, Wherefore, 
by his Advice, the Lacedæmo- 
nians made an Alliance with the 
King of the Perſians, and then 
fortified Decelia in Attica, and 
having placed a conſtant Garriſon 
there, kept Athens under a Block- 
ade. By his Means they took of 
Inia from the Alliance of the 
Atbenians; upon the doing of 


' which they began to be much ſupe- 


Car. V. Neque vero his 


rebus tam amici Alcibiadi 
ſunt facti, quam timore ab 


eo alienati. Nam quum acer- 
rimi 
dentiam 


viri præſtantem pru- 
in omnibus rebus 


cognoſcerent; pertimuerunt, 


ne, charitate patriæ ductus, 
aliquando ab ipſis deſciſceret, 


Pl 


& cum ſuis in gratiam re- 


. direct, 8 
- Interficiendi quærere inſtitu- 


Itaque tempus ejus 


erunt. Id Alcibiadi diutius 
celari non potuit: erat enim 
ea ſagacitate, ut decipi non 
poſſet; præſertim quum ani- 


mum attendifſet ad caven- 


dum, Itaque ad Tiſſapher- 
os nem 


rior in the Nan. 


Cnae, V. But they were not 
fo much made Friends to Alcibiades 
by theſe Things, as they were 
a'icnated from him by Fear. For 
as they obſerved the excellent Con- 
duct of. this very active Man in 
all Things, they were afraid, 
lefl, tempted by the Love of his 
Country, he ſhould ſometime re- 
volt "From them, and return to 
a good Underſtanding with his 
Countrymen. Wherefore, they 
refelved to ſeek an Opportunity to 
Kill him. That could not be long 
concealed from Alcibiades. For 
he was a Perſon of that Sagacity, 
that he could not be deceived, eſpe- 
cially when he applied his 1 5 

. 


* 2 FI * 
} 
1 


nem præfectum regis Darii 


ſe contulit. Cujus quum in 


intimam amicitiam pertveniſ- 
ſet, & Athenienſium, male 
eſtis in Sicilia rebus, opes 
En Wig contra Lacedæmo- 
niorum creſcere, videret : ini- 
tio cum Piſandro prætore, 
quòd apud Samum exercitum 
habebat, per internuncios col- 
loquitur, 
facit mentionem; erat enim 


eodem quo Alcibiades ſenſu, 


Populi potentiæ non amicus, 


& optimatum fautor. Ab 
hoc deſtitutus, primùm per 
Thraſybulum, Lyci filium, 


ab exercitu recipitur, prætor- 
ue fit apud Samum. - Poſt, 
fuffra ante Theramene, ple- 


| biſcito reſtituitur, parique ab- 


ceperat Ioniam, 


ſens imperio præficitur ſimul 
cum Thraſybulo & Thera- 


mene. Horum imperio tan- 
ta commutatio rerum facta 


eſt, ut Lacedæmonii, qui 
paulò antè victores viguerant, 


8 pacem peterent. 
iti 


I enim erant quinque 
præliis terreſtribus, tribus na- 
valibus: in quibus ducentas 


naves triremes amiſerant, que 
captæ, in 
rant poteſtatem. Alcibiades, 


hoſtium vene- 
collegis, re- 
Helleſpon- 
tum, multas præterea urbes 


ſimul cum 


Gtæcas, quæ in ora ſitæ ſunt 
Aſiæ, quarum expugnaverant 


Byzan- 


complures; in his 
ee e 9. © ,» LS 


BY 


& de reditu. ſuo 


* 
— 2 
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tion 1 be upon his Guard, Mbere- 
fore be betook himſelf to Tiſſapher- 
. Viceroy of 2 AL as into 
whoſe intimate Friendſpip when 
he was got, and perceived the 
Power of the Athenians to de- 
cline, their Affairs being ill ma- 
naged in Sicily, and on the other 
hand, that of the Lacedæmoni- 
ans to grow, be confers at firſt by 
Meſſengers, with Piſander the 
Commander, who had an Army 


at Samos, and makes mention of 


his Return; for he was in the 
fame Mind with Alcibiades, no 
Friend to the Power of the Peo- 
ple, and a Favourer of the Qua- 


 bity. Being baulked by him, he 
is received firſt of all by the Army, 


8 Means of Thraſybulus, the 
on of Lycus, and is made Com- 
mander at Samos. Afterwards 
Theramenes making Intereſt for 
him, he is reftored by a Decree of 
the People, and though abſent, ts 
placed in the ſame Command, to- 
gether with Thraſybulus and The- 
ramenes. Under their Command, 
there was ſo great an Alteration 
of Aﬀairs, that the Lacedemoni- 
ans, who a little before had flou- 
riſhed as Conguerours, being very 
much terrified, ſued for Peace z 
for they had been conquered in 
fue Battles at Land, and three. 
by Sea, in which they had lf 
two hundred Ships with three 
Banks of Oars, which being taken, 
had come under the Power of 
the Enemies, Alcibiades, together 

K 2 11 
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bk *® Samos is an Iſland of the Ægean Sea, upon the Coaſt of Ionia. 
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tium; Nneque minus multas 
confilio ad amicitiam adjunxe- 


rant, quod in captos. clemen- /þ 


tia foerant uſi. Inde præda 
onuſti, locupletato 
maximis rebus geſtis, Arhenas 
venerunt. 


— 


Car. VI. His cum obvi- 
am univerſa civitas in Pyræ- 


eum deſcendiſſet, tanta fuit 


xercitu, 


: 


"= } 


ommum expectatio viſendi 


Alcibiadis, ut ad ejus trite- 


mem vulgus conflueret, per- 


inde ac fi ſolus adveniſſet. 
Sic enim populo erat per- 


ſuaſum, & adverſas ſape- 
riores, & prezſentes ſecun- 


8 res, actidiſſe ejus opera. 
taq 


ue & Sicilice amiſſum, 


& Lacedæmoniorum victo- 


rias, culpæ ſuæ tribuebant, 


quod. talem virum è civitate 
Neque id fine 


expuliſſent. 
causa arbitrari videbantur. 
Nam poſtquam exercitui pre- 
eſſe ctepetat, neque terra, 


: 


: 
: 


neque mari, hoſtes pares eſſe 


potuerant. Hic ut navi egreſ- 


Jus eſt, quanquam Thera- 
menes & Thraſybulus eiſ- 


Byzantium. 


with his Fellow Commanders, 
had recovered formua, the Helle- 
ant, and | mary Greek Linie 
beſides, that ate on the Border 
of Alia, ſeveral of which they 
took by Force; among/t theſe 
Nor had t 2 | 
brought over fewer io their Alli- 
ance by their good Uonduct, be- 
cauſe. they uſed great Clemency 
to the Conquered, After this be- 


| ing laden with Spoil, having 1 
ricbed their Army, and performed 


©F 


very great Things, they came to 
Athens.  _ e <p 


Crar. VI. - When the whot 
City came down to Pyræeus, 't6 
meet Vs wwas the Long 
ing of all People to fee Alcibia- 
des, that the Commonalty flocked 
to his Ship, as if he had come 
alone. For thus the People were 
perfuaded, that both their for- 
mer ill Succeſs, Ind their preſet 
good Succeſs, had happened thro” 
his Means. Therefore they in- 
puted both the Loſi of Sicily, and 
the Victories of the Lacedæmoni- 
ans ta their own Fault, becduſe 
they had banifhed ſuch a Man out 
of their City. Nor did they ſeem 


to think ſo without Reaſon : For 


* 


after he began to command the 
. Army, their Enemies were nei- 
ther able to be a Match tor them 
by Land nor Sea, As ſoon as he 
went out of his Ship, tho" Thera- 
ments and T hrafybulus had been 


dem rebus præfuerant, fi- in the ſame Command, and bad 


mulque venerant in Piræeum, 


tamen illum unum om 


nes proſequebantur; & (id 
quod nunqpam antea uſu 


1 
* 


venerat, 


come together with him into Py- 
Teens, yet they e him 
alone; and (that which had never 
happened Tefore, Wnlifs 1 Pos 

n- 


ALCIBIADES”/ 
'Conigneronrs at | 


venerat, niſi Olympize victo- 
ribus) coronis aureis nei(-. 


que vulgo donabatur. 


tiam civium fuorum accipie- 


bat, reminiſcens priſtini tem- 
oſtquam 


poris acerbitatem. 


Aſtu venit, coricione advo- 


cuta, fic Verba fecit, ut nemo 


tam ferus fuerit, quin ejus 

caſum lacrymirit, inimicum- 
que his ſe öſtenderit, « 
rum operà patriâ pulſus fu- 


erat; perinde ac fi alius popu- 


lus, non ille ipſe qui tum 


flebat, eum factilegil dam- 


naſſet. Reſtituta ergo huit 
ſunt publice bopa, iidemque 
illi Eumolpidæ facerdotes rur- 
eum devoverant ; ptieque il- 
læ, in quibus devotio fuerat 
ſcripta, in mate præcipitatæ. 


Car. VII. Bec Alcihiadi 


letitia minus fait diutur- 
na. Nam quum ei eſſent 


omnes honores decreti, to- 
taque reſpublica domi bel- 
unius arbi- 


lique tradita, 


trio gereretur; & ipſe poſtu- 


llet, ut duo ſibi college 


darentur, Thraſybulus & Adi- 


mantus, neque id negatum 
ellet; claſſe in Afiam pro- 
quod apud Cymen 


fectus, 
minus ex ſententià rem geſ- 
ſerat, in invidiam recidit; 


nihil enim eum non efficere 


poſſe ducebant. Ex quo fle- 
| bat ut omnia minùs ptoſperè 


geſta ejus ci tribuerent, 


quam eum aut negligenter, 
7 


Ille 
lacrymans talem benevolen- 


his Country; as if foe 


' bis 
the publick Charge, and the ſame 
' Priefts, called Fam 
ſus reſecrate ſunt coacti, qui | 
recall their Carſes ; and the Pil- 


been writ, were thrown into the 


dier their Hatred ;' 

he could #5 every Thing. 
\ whence it was, that they imputes 
all Things def Juceeſ fully managed, 
0 bus . Fault, i4 f ? 


77 


Olympia) 'he t 


commoniy prefented' with golden © 
and brazen Crowns. He received ' 
this Kintnefs | _ 

- weeping, remembering their * 
_rity fome Time before. 
came to the City, having called 
an Aſſembly,” he 


* 


b 


of his Coun 
After be 


oke fo, that no 


Bady was fo crael, but he lament=" 


ed his hard Hap, and 


77 D declur 
bimſelf an Enemy to thoſe, by | 


quo- 


cans he had been baniſhed 
other 

Prople, and not that wery i 
which then wept, had condemned 
him for Sacrdege. Wherefore 
Mate was reffored him at 
olpide > who 
had curſed him, were obliged to 


lars, upon which the Curſe bad 


Sea. 


biades was not lafling; for after 
all manner of Honours had! been 
voted for him, and the whole Ma- 
nagement both at home and in 
the War, delivered to him, to be 


carried on at the Pleaſare of Him 


alone, and he hall demantled, that 


too Partners Jhagild be given him, 


Thraſpöulus and Auimantus, nor 
was that denied him; going with © 
the Fleet into Aſia, becauſe he did 


not manage his Buſineſs at me 


to their Mind, be again fell un- 
or they thought 


they fed. 
eee 


- -* elatus' opibus, 
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aut malitiosè feciſſe loqueren- 


tur, ſicut tum accidit. 
corruptum à rege, capere 
Cymen noluiſſe arguebant. 
Itaque huic _ maxime puta- 


Nam 


mus malo fuiſſe nimiam opi- 


nionem ingenii atque virtu- 
tis. Timebatur enim non 
minùs quam diligebatur, ne 
ſecunda fortuna, magniſque 
tyrannidem 
concupiſceret. Quibus rebus 
factum eſt, ut abſenti magi- 
ſtratum abrogarent, & alium 
in ejus locum ſubſtituerent. 
Id ille ut audivit, domum 
reverti noluit, & fe Perin- 
thum contulit, ibique tria 
caſtella communivit, Bornos, 
Byziam, Macrontichos ; ma- 
nuque colleQa, primus Græ- 
ei in Thraciam. introlit, 


glorioſius exiſtimans barbaro- 
rum przda locupletari, quam 


Grajorum. Qui ex re cre- 
verat ejus fama cum opibus, 


magnamque amicitiam ſibi cum 


quibuſdam regibus Thraciæ 
pepererat. 9 


Cax. VIII. Neque tamen 


A charitate patriæ potuit re- 


cedere. Nam quum apud 
Egos flumen Philocles præ- 


tor Athenienſium claſſem 
as | con- 


een PRES mn . . 


1 


either acted carelefel or malici- 
ouſly ; as it then happened. For 


they alledged againſt him, that, 


. being bribed by the King of Perſia, 
he would not take * Cyme. Where- 
fore we think that their exceſſive. 


Opinion of his Parts and Abilities 
was chiefly bis Misfortune. For, 
he was no leſs feared than beloved, 
left being elevated by his good For- 
tune and great Power, he ſhould © 
aim at the Sovereignty. By which 
Means it came to paſs, that they 
took his Commiſſion from him in 
his Abſence, and put another in 
his Place, As ſoon as he heard 
that, he would not return Home, 


and betook himſelf to + Perinthus, 
and there fortified three Caſtles, ' 
Borni, Byzia, and Macrontichos ; 


and having got together a Body of 
Troops, he entered into Thrace 1 
the ps Man of Greece, thinkin 

it more glorious to be enriched with 
the Spouls of the Barbarians, than 
the Greeks. From which Thing 
his Fame grew with his Riches, 
and be procured to himſelf a ftrong 
Alliance with ſeveral Kings of 


Thrace. 


Car. VII. However, be 
could not recede from his Affection 


for his Country. For when Phi- 


locles, the Admiral of the Athe- 
mans, had drawn up his Fleet 76 
| . the 


„ 


| * A Town of Zolia in Aſia Minor, upon the Egean Sea. 


the Propontis, afterwards called He- 


+. A Town of Thrace, upon 
raclea. | 


— — 


$ Our Authour is here guilty of a eV Piece of Forgetfulneſs, 


having told us above, that Miltiades had 


fore planted a Colony in 


the Thracian Cherſoneſe, and made frequent Inroads into the neigh- 
douring Country of the Thracians, 1 


animadvertebat, 


14 L C'T'B 
conſtituiſſet ſuam, neque 
longè abeſſet Lyſander præ- 
tor Lacedæmoniorum, qui in 
eo erat occupatus, ut bel- 
lum quam diutiſfimè duceret, 
quod ipſis pecunia a rege 
ſuppeditabatur: contra, Athe- 
nienſibus exhauſtis, præter 
arma & naves, nihil erat ſu- 
per: Alcibiades ad Athenien- 
ſium venit exercitum, ibique, 
præſente vulgo, agere ccepit; 
ſi vellent, ſe coacturum Ly- 
ſandrum aut dimicare, aut 
pacem petere; Lacedæmo- 
nios eo nolle confligere claſ- 
ſe, quod pedeſtribus copiis 
pluſquam navibus valerent: 
Sibi autem ele facile Seu- 
then regem Thracim dedu- 
cere, ut eos terrà depel- 
leret. Quo facto neceſſariò 


aut claſſe conflicturos, aut 


bellum 


compoſituros. Id 
etſi 


verè dictum Philocles 
at, tamen po- 
ſtulata facere noluit, quod 
ſentiebat ſe, Alcibiade recep- 
to, nullius momenti apud 
exercitum futurum; & ft 
quid ſecundi eveniſſet, nullam 
in eã re ſuam partem fore: 
contra ea, ſi quid, adverſi ac- 
cidiſſet, ſe unum ejus delicti 
futurum reum. Ab hoc diſ- 
cedens Alcibiades, Quoniam, 
inquit, victoriæ patriæ re- 
pugnas, illud "moneo, juxta 
2 caſtra habeas nautica, 
ericulum ęſ enim ne im- 
modeſtid militum naſtrorum oc- 
caſio detur Lyſandro 
opprimendi exercitts, 


IADES. 


3. 8 5 
Ne- 
que ea tes illum fefellit, 


Camp nigh the Enemy; 


1 


3 
the River Ages, and Lyſander 
was not far off, the Admiral of 
the Lacedemonians, who was em- 
ployed wholly in a Deſign to pro- 
tract the War as long as poſſible, 
_ Money was given them by 
the King of Perſia ; on the other 
hand, the Athenians being ex- 
bauſted had nothing left beſides 
their Arms and their Ships : Al- 
cibiades came to the Army of the 
Athenians, and there, before the 
common Soldtery, he began to tell 
them, that, if they pleaſed, he 
would force Lyſander either ta 
fight or beg Peace; that the La- 
cedæ monians were unwilling to en- 
gage with their Fleet for this Rea- 
„ becauſe they were flronger in 
3 2 rr 38755 — that 
it was an eaſy Matter for him to 
bring down Seuthes, King of the 
Thractans, to drive them from the 
Land ; upon which they would of 
Neceſſity either engage with their 
Fleet, or make an End of the War. 
Tho Philocles obſerved that was 
rightly ſaid, 'yet he would not do 
the Things deſired, becauſe he was 


ſenſible, that if Alcibiades was 


recerved amongſt them, he ſhould 


be of no Account with the Army; 5 


and if any good Succeſs happened 
upon it, that his Share in the 


Matter would be none at all : On 


the other hand, if any ill Hap 
ſhould fall out, ! he alone 


ſhould be called to an Account for 


the Miſcarriage, Alcibiades, up- 
on his departing from him, ſaid, 
Since you oppoſe your Coun- 
Kd Succeſs, this however 1 
adviſe you, to have your Sea- 

for the 


Danger 


80 
Nam Luyſander, quum per ſpe- 


culatores comperiſſet, vulgum 


Athenienfium in terram præ- 
datum exiſſe, naveſque pens 
Manes relictas, tempus rei ge- 
gend non dimifit, eoque im- 
petu totum bellum delevit. 


CoRYWELIINETOTrIS 


Danger is, leſt, by the diſor- 
derly Behaviour of our Sol- 
diers, an Opportunity ſhould 
be given Lyſander of cutting 
off our Army. Nar did that 
Thing deceive him; ſar Lyſander, 
after he had found by his Scouts, 
that the common Saldiers of the 
Athenians were gone afpors aplun- 


. dering, and that the Ships were 


- 
2 


Car. IX. At Alcibiades, 
-fatis tuta eadem loca ſibi 
arbitratus, penitus in Thra- 
iam fe fupra Propontidem 
:abdidit, fperans ibi facillime 
ſwam fortunam occuli poſſe; 
I m eum cum 

pet unia veniſſe ſenſerunt, 
_ Tmidias ei ſecerunt; qui ea 
du apportavit abſtulerunt, 
Mee cernens nullum locum 
bi tatum in Grecia, prop- 


ter potentiam TLacedæmo- 


niorum, ad Pharnabazum 
in Aſiam tranſit; quem 
quidem adeò ſua. cepit hu- 
manitate, ut eum nemo in 
amicitià antecederet. Nam- 
2 xi Srumium dedit in 


caftram, - ex quo 
- quinquaginita talenta vecti- 


* 
4+ 


2 — 


neſs, and at that Puſb made an 


9 early 
+4 Q ua * rtu- 
1 na 


ft almoſt empiy, did nit lat ſlii 
; of of daing his Bu 

Char. IX. But Alcibiades, 
after the Athenians were conquer - 
ed, not thinking the ſame Places 
ſelf. for @ good May ap in Thrace, 
above the Pnopontts, haping that 
his Condition might be very, eafily 
concealed there ;, but falfly. for 
the Thratians, after they perceived 
he was come awithja great deal of 
Money, laid an Ambuſh for him, 
tho got the Things which be 


 braught with him, but; could nut 


catch him. He perceiving no Place 
was ſafe for him in Greece, by 
neaſon-of the Power of the Lace- 
dæmonians, went ober to Phar- 
nabazus inio Aſia, whom the ſo 
tharmed .auith. his courteous Be- 
havioun, that us. Bedy exceeded 
him in his Hrianuſbip. For he 
gave him Grunium, 4 Caſile in 
Phrygia, from tuhich he received 
— fitfy * Talents Revenue; 
with awhich good Fortune Alci- 


my wy 
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he Palent uſed in common 


Ns Px, 


worth about 208/. 


1 


. 


Reckoning, was that of Attica, 


Re A 


ALCIBIADES 


ni Alcibiades non erat con- 
tentus, neque Athenas victas 
Lacedzmoniis ſervire poterat 
pati. Itaque ad patriam libe- 
randam omni ferebatur cogi- 
tatione, fed videbat id fine 
rege Perſarum non poſſe fi- 
eri: ideoque eum amicum ſibi 


t 
biades was not content, nor (ld 
he endure, that conguered Athens 
ſhould be ubjeet to the Lacedæmo- 
nians. Wherefore he was" bent, 
with the utmoſt Concern, upon de- 
livering his Counity; but jaw that 
cauld not be done without the 
King * of the Perſians; and there- 


cupiebat adjungi : neque dubi- fore he deſired to have him joined 


tabat facile ſe conſequuturum, 


ſi modo ejus conveniendi ha- 
buiſſet poteſtatem. Nam Cy-' 
rum fratrem ei bellum clam 
parare, Lacedzmoniis adjuyan- 
tibus, ſciebat. Id f ei ape- 
ruiſſet, magnam ſe ab eo inĩtu- 
rum gratiam videbat. 


E 


Cr. X. Hæc quum mo- 
liretur, peteretque à Phar- 


nabazo, ut ad regem mitte- 


_ retur, eodem tempore Cri- 
tias, cæterique tyranni Athe- 
menſium certos homines ad 


Lyſandrum in Afiam miſe- 
runt, qui eum certiorem 
facerent, ni Alcibiadem 


ſuſtuliflet, nihil earum re- 
rum fore ratum, quas ipſe 
Athenis conſtituiſſet. Qua- 


re, 
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to him as his Friend. Nor did he 
doubt but he ſhould egſily compaſs 
it, provided he could but have the 
Opportunity of waiting upon him; 
for be knew that his Brother + Cy- 
rus was privately levying War 
againſt him, with the Lacedæmo- 


nians aſſiſting him, if he diſcovered 
this to him, he ſaw that he ſhould 
be in great Favour with him. 


CHAP. X. M bilſi he tat at- 


tempting this, and deſiring Phar- 


nabazus, that he might be ſent to 
the King, at the ſame Time Cri- 
tias, and the other Tyraits t of the 


Athenians, mp away truſty 
Men into Aſia to Lyſander, 10 


make him acquainted, that unleſs 
he took off Alcibiades, none of _ 
thoſe Things would ſtand goody 


' which he bad eftablifhed at Athens. 
Atts © 


oy {obs if be bad a Mind his 


— 
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* This King of the Perſians was Artaxerxes Mnemon, Son of Darius 


Nothus. 


+ This Cyrus is commonly ſirnamed the Leſſer to diſtinguiſn him 
from the Grand Cyrus, the Founder of the Perfian Monarchy.” He was 
a Prince of great Abilities, according to Xenophon's Account of him, 
who was perſonally acquainted with him, and attended him in his 


Expedition againſt his 
Governor of Afia Minor. 


rother. 


He had been made by his Father 


t When the Lacedæmonians had reduced Athens, in the Concluſion ; 
of the Peloponnneſian War, they veſted the Government in a Council 
of Thirty, ever after called the Thirty Tyrants. : 
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re, ſi ſuas res geſtas manere 
illum perſequeretur. 


His Lacon rebus commotus, 


dum cum Pharnabazo. 


atuit accuratiùs ſibi agen- 
Rule 
ergo renunciat, quæ regi cum 
Lacedæmoniis efſent, ſtare 
non poſſe, ſcœderaque irrita 


futura, niſi Aleibiadem vi- 


eum interficiant. 
eum ferro aggredi non aude- 


vum aut mortuum tradidiſ- 


ſet. Non tulit hoe ſatrapes, 
& violare clementiam, quam. 
regis opes minui, maluit. Ita- 
que miſit Syſamithren & Ba- 
geum ad _ Alcibiadem interfi- 
ciendum, quum ille eſſet in 
Phrygia, iterque ad regem 
pararet. Miſſi, clam vici- 


des erat, dant negotium, ut 
Uli quum 


rent, noctu ligna contule- 


runt circa caſam eam, 
qua quieſcebat, eamque ſuc- 


cenderunt, ut incendio con- 


ficerent, quem manu ſuperari 


poſſe diffidebant. Ille au- 
tem ſonitu flammæ excita- 
tus, quod gladius ei erat 


ſubductus, familiaris ſui ſub- 
alare telum eripuit: Nam- 
ue erat cum co quidam ex 
Arcadia hoſpes, qui nun- 
quam diſcedere voluerat. 
Hunc. ſequi ſe jubet, & id 
quod in præſentia veſtimen- 


torum fuit arripuit. His in 
ignem Jer flammæ vim 


* * 4 


nitati, in .qua tum Alcibia-, The 


in. 


| cauſe his Sword ha 


TOM it thr mg, * out into 


NEPOTIS 


Als ſhould continue, he muſt ok 


after him. The Lacedzmonian 
being rouſed with this, reſolued 
to deal roundly with Pharnabazus. 
Wherefore he tells him that the 
Alliance which the King had with 
the Lacedemonians could not con- 
tinue, and that the Treaties would 
he of no Effect, unleſs he deliver- 


ed up Alcibiades e ve or dead. 


The. Viceroy could not bear that, 
and choſe rather to violate the 


Laws of Clemency, than that the 


King's Intereſt ſhould be leſſened. 
Wherefore he ſent Syſamithres and 
Bageus to kill Alctbiades, whilſt 
he was in Phrygia, and pre- 
pari 5 for a Journey to the King. 

erſons ſent, privately give 
Order to the Neighbourhood in 
which Alcibiades then was, to kill 
him. They not daring to attack 


Vim tuith the Sward, in the Night- 


time laid Mood about the ar ched 
Houſe, in which 5 was afleep, 
end ſet it on fre hat they 45 
ae patch him by Burning, whom 
they deſpaired could be maſtered by 
Fighting. But he being awakened 
by the Crackling of the Flame, be- 
d been privately 
withdrawn pita him, he drew 


cut a Dagger of his Friend. Fur 
there was with him a certain Hoft 


F his of f Arcadia, who would 
neuer depart from bim: He bids 
Dim follow him, and took up 


what 
Cleaths he had by, him at that 


the 
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he Tis * were two Proviaces of Aſia Minor, alled Phrygia, a 


Bigger, and the Leſſer. ''- | 
＋ Arcadia is a Country i in the Middle of Peloponneſe, | 


1 


ALCIBIADE'S. 


tranſit. Quem ut barbari in- 
cendium effugiſſe eminùs vide- 
runt, telis miſſis interfecerunt, 
caputque ejus ad Pharnabazum 
retulerunt. At mulier quæ 
cum eo vivere conſueverat, 


muliebri ſua veſte contectum, 


Edificii incendio mortuum 
cremavit, quod ad vivum in- 


terimendum erat comparatum. 


Sic Alcibiades, annos circiter 
quadraginta natus, diem obiit 
ſupremum. 7 


Car. XI. Hunc infama- 
tum a pleriſque tres graviſ- 
ſimi hiſtorici ſummis laudi- 
bus extulerunt: Thucydi- 
des, qui ejuſdem ætatis fuit; 
Theopompus, qui fuit _ poſt 
aliquantò natus; & Timæus; 
qui quidem duo maledicen- 


55 
the Fire, paſſes the Fury of the 


Flame. Whom as ſoon as the 
Barbarians ſaw at a Diſtance to 
have eſcaped the Fire, diſcharging 
their Meapons at him, they killed 
him, and brought his Head to 
Pharnabazus, But the * Woman, 
which had uſed to live with him, 
burnt him when dead, covered 


with her own Raiment, in the 


Fire of the Houſe, which had been 
prepared to burn him alive. Thus 
Alcibiades ended bis lat Day, 
being about forty Years odd. 
CH ay. XI. Three very authen- 
tick Hiſtorians have extolled him, 
tho' blackened by mof? Writers, 


" with" the higheſt" Commendations ; 


Thucydides, who 1vas of the ſame 
Age; Theopompus, who'was born 


ſome Time after ; and 'Timens ; 


Which two laſt, tho much al- 


tiſſimi, neſcio quomodo, in 
JVC ²ĩ˙ iv 
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dicted to ill Language, ] know not 


Alecibiades ſeems, by this Account, to have been but very poorly 
attended for a Perſon of his Figure, whoſe Circumſtances, though in 
Baniſhment, might very well have afforded him a much more conſi- 
derable Equipage ; ſince he had, by Virtue of Pharnabazus's Genero- 
ſity to him, an Income of ten thouſand Pounds a Year. But we are 
not to judge of Antiquity by the preſent Times, and think every 
Thing incredible, that does not ſquare with the Way and Faſhion of 
the World now-a-days. There was then a great Simplicity of Man- 
ners among the Greeks, which, with the Freedom ot their Govern- 
ment, rendered them invincible; as the Luxury of the Perſians, a 
+ beauiſh,, faſhionable People, like us, together with their ſlaviſh Sub- 
jection to their Prince, rendered them an eaſy Prey to the Greeks, and 
made them fly like Sheep in the Day of Battle. There are abundance 
of amazing Inſtances of this prodigious Difference betwixt the two 
Nations, in the Hiſtory of Greece; which Conſideration ought to 
produce in us a- paſſionate Fondneſs of Liberty, that dear Delight of 
the beſt and braveſt of Men, the Root and Support of all that is valu- 
able in the World, and without which, this Life is but a Sort of Hell 
upon Farth. „ . 


. 
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illo uno laudando conſenſe- 
.runt, Nam ea, que ſupra 
diximus, de eo prædicarunt, 
atque hoc amplids: quum 


Athenis fplendifima civi- 
tate natus eſſet, omnes Athe- 
nienſes ſplendore ac dignitate 
vitæ ſuperalle, Poſtquam in- 
de expulſus Thebas vene- 
Tit, adeò .ſtudiis eorum in- 
ſerviſſe, ut nemo eum labore 
corporiſque viribus poſſet æ - 
quiparare. Omnes enim Bce- 
ot magis fu mitati corpo- 
ris quam ingenii acumini 
inſerviunt. Eundem apud La- 
cgedæmonios, quorum mori- 
bus ſumma virtus in patien- 
. tia ponebatur, fic duritiei ſe 
dediſſe, ut parſimonia vic- 
tüs atque cultus omnes Lace- 
dæmonios vinceret. Fuiſſe 
apud Thracas, homines vi- 
nolentos, rebuſque venereis 
deditos: hos quoque in his 
rebus anteceſſiſſe. Veniſſe ad 


Perſas, apud -quos ſumma 
laus eſſet fortiter venari, lux- 


urioss viyere. Horum fic 
zi mitatum conſuetudinem, ut 
illi ipſi eum in his maxime 
admirarentur. Quibus rebus 
effeciſſe, ut, apud quoſcunque 


eſſet, princeps poneretur, ha- 


Sed 
reliquos ordi- 


bereturque chariſſimus. 
ſatis de hoc; 
amur. 


NeyomTis 

haw, have agreed together in praiſ- 
ing him alone; for they have re- 
lated thoſe Things of bim, which 
we, have ſpoke of above, and this 

farther, that tho he'was born in 

Athens, the mof ſplendid City in 

the World, he excelled all the 
Athenians in the Splendour and 
Dignity of his Life. After he 

came to Thebes, upon his being 

baniſhed thence, he ſo applied him- 

ſelf. to their Courſe of Life, that 

nobody could equal him in the laba- 

rious Exerciſes, and Strength of 
Bady; 8 all the Bœotians mind 
more the Improvement of their 

bodily Strength, than Acuteneſs of 
Parts. The. ſame Man, among/# 

the Lacedemonians, according to 

the Faſhion of whom, the highe/t 

Virtue was placed in the enduring. 
of Hardſhip, did ſo_ give 150% 
up to a bard May of Life, that he 


excelled all the Lacedæmonians in 


the Frugality of his Diet and 
Dreſs. That he was among ſi the 


Thracians, drunken Fellows, and 


addicted to Lewdneſs; he quite 


 eutwent them tos in theſe Mat- 


ters, That be came. amongſt the 
Perſians, with whom it was 
Matter, of the higbeſt Commen- 
dation, to hunt hard, and live 
high. That he fo imitated their 
Way of Liſe, that they them- 


ſelves admired him prodigiouſly in 


theſe Things. By which Means 
he brought it paſs, that with 


tohomſocuer he was, he was 


' reckoned a leading Man, and 


rel. 


nig btily beloved. But enough 0 
bim: let us now proceed to t. 


vm. THR4- 


THRASYBULUS. 8 


i IDES 
THRASYBULUS, Lyci THRASYBULDUS, the Son 

Filius, Athemenfis. of Lycus, the Athenian. 

PROT LT Cn. yon 


T * Lyci filius, Athe- 
nienſis. Si per 


tun ponderanda 
fit, dubito an hune pri- 

mum omnium ponam. IIIi 
=- firſt of alli the Greek Comman- 


fine dubio neminem præ- 
fero, fide, conſtantia, mag- 
nitudine animi, in  patri- 
am amore. Nam quod mul- 


ti voluerunt,  pauci potue- 
. runt, ab uno tyranno patri- 


am liberare, huic contigit, 
ut à _triginta. oppreſſam ty- 
rannis, è ſervitute in liberta- 
tem vindicaret. Sed neſcio 
quomodo, quum eum nemo 
anteiret his virtutibus, multi 
nobilitate præcurrerunt. Pri- 
mum, Peloponneſio bello mul- 
ta hic fine Alcibiade geſ- 
* ts a 

ſit: ille nullam rem ſine hoc: 
quę ille univerſa naturali quo- 
. bono fecit lueri. Sed 
illa tamen omnia communia 
_Imperatoribus cum militibus 
& fortuna, quod in prælii 
concurſu abit res à conſilio 
ad vires vimque pugnantium. 
r 


* 


KXKKXHRASYBULUS, 


ſe virtus fine for- 


HRA®YBUTUS, the 
Sen of Lycus, the 
Athenian. If Virtue 
is 10 be conſidered by 
#tſelf, without For- 
tune, I am in Doubt, whether 
or no 1 ſhould not place him the 


ders. Without doubt, 4 
nobody before him. for Honour, 
Conſlancy, Greatneſs of Soul, and 
Love to his Country. For what 


- 


a great many have defired, but 


few. could effect, that is, to de- 


liver their Country from one Ty- 
rant, happened to him, to deliver 


his Country 7 by thirty Ty- 


rants, out of Slavery, into Liberty. 
But I know not how, tho nobody 


excelled him in thoſe Virtues, many 


outflripped him in Fame. Firſi 


of all in the Poogonnejan War, | 
he performed many Things witb- 


out Alcibiades: Ie did nothing 


witbout him; all which, by a cer- 


tain natural „ gained 
the Credit of. But however, all 
thoſe Things are in common to the 


Generals with. the Soldiery and 


Fortune, becauſe, in the Rencoun- 
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FF 
Itaque jure ſuo nonnulla ab 
imperatore miles, plurima vero 

Pans, -vendieet : ſeque his 
valuiſſe, quam ducis pru- 
3 3 N f ET 97 I 
care. Quare illud magnifi- 
centiſſimum factum proprium 


eſt Thraſybuli: Nam quum 


triginta tyranni, præpoſiti a 


TLacedæmoniis, ſervitute op- 
preſſas tenerent Athenas, plu- 


rimos cives, quibus in bello 


pepercerat fortuna, partim pa- 
tia expuliſſent, partim inter- 
feciſſent, 'plurimorum bona 
publicata inter ſe diviſiſſent z 


von ſolùm princeps, ſed & ſolus 


'Hitio bellum his indixjt. 


P* 
* 


* 
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"Cap. H. Hie enim quum 
Phylen confugiſſet, quod eſt 
W OW" 8 dana A 27 
Taflellum in Attica munitiſ- 
*Amum, non plus habuit ſe- 


eum quam triginta de ſüis. 


Hoc initium fuit ſalutis At- 
ticorum: hoc | fobur liberta- 
is dlariffinz civitatis. Ne- 
"que vero hic contemptus eſt 
*primd 2. tyrannis, ſed ejus 
-Jolitado : quæ quidem res & 
Illis contemnentibus perni- 
ciei, & huic deſpecto ſaluti, 


"fuit. Hec enim illos ad per- 


ſequendum ſegnes, hos au- 
tem, tempore ad comparan- 
dum dato, fecit robuſtiores. 
 "Qud magis ptzceptum. illud 
omnium in animis eſſe debet, 
Nihil in bello oportere con- 
tem: nec fine causa dici, 


Matrem 
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ter of a Battle, the Buſineſs pro- 
ceeds from Conduct! to Stren th, 


2 the Wee . e, 
"Wherefore ibe Soldier "4 Right 
--ctarms ſomething from the Gene- 
ral, but Fortune very much ; and 
. ſhe may truly,baaſt, that ſhe has 
always prevailed more in thoſe 
—_— than the Prudence of a 
eneral. Wherefore that m 
noble Action is entirely Tire 
bulus's ; for when the thirty Ty- 
rants, ſet up by the Lacedemoni- 
ans, kept Athens oppreſſed in Sla- 
very, and partly baniſbed their 
Country, partly "killed a great 
many Citizens, whom Fortune had 
ſpared in the War, and divided 
thur Eſtates, "being © confiſcated 


among i them, be was not only the 
principal, but the only Man at firſt, 
that made War upon them. 


Char. II. For when he firſt 
fled to Phyle, which is a very 
firong Caſile in Attica, he had 
no more with him than thirty 4 
his Countrymen. This was the 
Original of the Recovery of the 
Athenians ; this the Strength of 
the Liberty of that maſi famous 
City. And indeed he was not 
ſo much deſpiſed at firſt by the 
Tyrants, as his being alone: 
which Thing was both the Ruin 
of thoſe that deſpiſed him, and 
the Security of him that was de- 
ſpiſed ; for this rendered them 
too lazy to look after him, and 
made the others ſtronger, by the 
Time that was given them to make 
due Preparations. "For which 
the more ought that Maxim to be 
in the. Minds of all, That nothing 
e ought 


THRASYBULUS. 


Matrem timidi flere non ſo- 
lere. Neque tamen pro opi- 


nione Thraſybuli auctæ ſunt 


opes; nam jam illis tempori- 
bus fortiùs boni pro libertate 


loquebantur, quam pugna- 


bant. Hine in Pyræum 
tranſut, Munichiamque mu- 
nivit. Hanc bis tyranni op- 
pugnare ſunt adorti, ab eãq; 


turpiter repulſi, protinus in 


ght to be ſlighted in War, and 
thor it . "ſaid without 
a Reaſon, that the Mather of a 
Coward does not uſe to. weep. 
However, Thraſybulus's  Strengtl 

was not increaſed according to 
his Expectations. For even then 
at that Time, good Men ſpoke 


more bravely for their Liber 
than they ke for it. 22 
that he went into Pyr aus, and 


urbem, .armis impedimentiſ- fortified Munichia.  Tyrants 


que amiſſis, refugerunt. Uſus 
eſt Thraſybulus non minus, 
prudentia quam fortitudine: 
nam cedentes violari vetuit, 
cives enim civibus parcere 
æquum cenſebat. Neque quiſ- 
quam eſt vulneratus, nifi qui 


prior impugnare voluit. Ne- fe 
minem jacentem veſte ſpolia- | it reaſonable, that Citizens ſhould 


twice attempted to aſſault it, 
ond being Beinefily driven frogh 
it, immediately. fled into the 
Town, their Arms and Baggage 
being lofl. Thraſybulus made uſe 
of Prudence no leſs than Va- 
ur; for he forbid thofe that 
d to be hurt; for he thought 


vit: nil attigit . niſi arma, ſpare their Fellow-Citizens ; 


quorum indigebat, & quæ ad 
victum pertinebant. In ſecundo 
prælio cecidit Critias, dux 
tyrannorum, quum quidem ad- 
verſus Thraſybulum fortiſſimè 


pugnaret. 


— 


Cap. III. Hoc dejecto, 
Pauſanias venit Atticis auxi- 
lio, rex Lacedæmoniorum. 
Is inter Thraſybulum & eos 
qui urbem tenebant, fecit pa- 
cem his conditionibus: Ne 
qui, preter triginta tyran- 


nos, & decem, qui poſtea 


ptætores creati, ſuperioris more 
crudelitatis erant uſt, affi- 
cerentur exilio: neve...Cu- | 


juſquam bona publicarentur: 
e Es ommrore- tt 


nor was any. one Wounded, but 
he that would firft attack them. 


He Arip nane as he lay, of 
his Clothes; he meddled with na- 
thing but Arms which he wanted, 
and Proviſions, In the ſecond 
Battle fell Critias the Tyrants 


General, after he had indeed fought 
very bravely againſt Thraſybulus.. 


Crap. III. He being flain; 


| Pauſanias, King of the Lacedæ- 


monians, came to the Aſſiſiance , 
55 the Athenians. He made a 


Peace betiuiat Thraſybulus aud 


thoſe who held the Taton, uon 
0 Terms 1755 none 7145 
the thirty Brant, ane the Len, 
who. being afterguards mage G. 
vernours of the City, had-uſed the! 
Way of the former Cruelty,' fiould 
be puniſhed "with Baniſhment, ner 
2 ions 4 i566 any 
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reipublicæ procuratio populo 
redderetur. Præclarum hoc 
quoque Thraſybuli, quod re- 
'conciliara pace, quum plu- 
rimùm in civitate poſſet, legem 
tulit, ne quis anteactarum re- 


rum accuſaretur, neve mulc- 
taretur: eamque illi legem 
C=- 
que vero hanc tantùm feren- 


oblivionis appellarunt. 


am curavit, fed. etiam ut va- 


leret, effecit. Nam quum qui- 
dam ex his, qui fimu] cum eo 


in exilio fuerant, cædem fa- 
cere eorum vellent, cum qui- 


bus in gratiam reditum fue- 


rat; publicè prohibuit, & id, 
quod pollicitus erat, præſtitit. 


Cr. IV. Huic pro tantis 
meritis, honoris ergo corona 
à populo data eſt, facta & du- 
abus virgulis oleaginis; quæ, 


quod amor civium, non vis 
expreſſerat, 
invidiam, magnzque fuit glo- 
riæ. Bene ergo Pittacus ille, 
qui ſeptem entam nu- 
mero eſt habitus, quum ei 


Mytylenæi multa millia ju- 


gerum agri muneri darent, 


nullam habuit 


Seven + Wiſe Men, 
„ RE | | 
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any one's Eſtate confiſcated, and 
the Government of the Common- 
wealth reſtored to the People. This 

likewiſe was a famous Thing of 

T hraſybulus, that after a * 
was made, and he was the moſt 
powerful Perſon. in the City, he 
made a Law that nobody ſhould 
be called to an Account for Things 
paſt, nor puniſhed, and they called 
that an At of Oblivion. Nor did 
be only take Care that this ſhould 
be paſſed, but likewiſe looked 10 it 
that it ſhould take Place effetu- 
ally For when ſome of thoſe who 
had been together with him in Ba- 
niſhment, would have made a Maſ- 
facre of thoſe with whom they had 
returned to good Agreement ; he 


*- publickly hindered it, and per form- 
ed that which he had promiſed. 


192 IV. £ Crown made 
of two Sprigs of Olive, was 
Ira of . him, given Wa : 
by the People, for thee eminent 
Services : which, becauſe the Love 
f his Countrymen, and not Vio- 
mce had procured him, had no 
Hatred attending it, and was 
Matter of great Glory. Where- 
fore that Pittacus, .who was 
reckoned in the Number of the 
when the 
: Mityle- 


— 


— —— 
— end W 0 


Naar 


This is an Inſtance and a Proof of the Plainneſs and Simplicity 
of thoſe Times, in Compariſon of our own. The Olive was a Tree 
ſacred to the Goddeſs Minerva, Patroneſs of their City; for the 
Heathens had, in every City almoſt, ſome peculiar God or Goddeſs, 


looked upon 


as the Guardian of the Place. b 


- + Theſe Seven Wiſe Men flouriſhed about the Times of Crœſus, 
the rich King of Lydia, and Cyrus the Great, Founder of the Peiſian 
ys i. e. about 560 Years before Chriſt. | 


% 
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Nolite, rogo vos, (inquit) mih: Mityleneans * gave him a great 
dart, quod multi invidrunt, plures many thouſand + Acres of Lund as 
etiam cuntupiſcunt. Quare ex à Preſent, ſaid well, Do not, I 
Mis nolo amplius quam tentum ju beſeech you, give me what ma- 
gera, gue & meam animi aqui» ny may envy me for, and more 
tatem, & vgſtram voluntatem in- covet. Wherefore I will have no 
dicent. Nam parva munera, diu- more of thoſe than a hundred 
tina; lorupletin, non proprid'eſſs Acres, which may both ſhow 
cunſueverunt. Illà igitur corona the Reaſonableneſs of my 
contentus Thraſybulus, neque Mind, and, your Good-will. 
ampliũùs requifivit, neque quen- For ſmall Gifts ars laſting, but 
quam honore fe anteceſſiſſe rich ones do not uſe to be of 
exiſtimavit. Hic ſequenti tem- any long Continuance,- Hhere- 

| Pore, quum prætor claſſem ad fore Thraſybulus being content 
Ciliciam appuliſſet, neque fatis with that Crown, 3 fought - 
diligenter in caſtris ejus age- for more, nor thought any one 
rentur vigiliæ, à barbaris, ex exceeded him in Honour. He 
oppido noctu eruptione fact, ſome time after, when being Ad- 
in tabernaculo interfectus eſt. miral, he brought up his Fleet 
„ 5 81 to Cilicia, und the Hatch was not 
diligently enough kept in his Camp, 

was flain in his Tent by the Bar- 

barians, in a Sally made out of the 

Town in the Night-time, 


* " 
* 1 3 £ "R 
Py 


9 


\ * Mytilene was the chief City of Leſbos, an Illand in the Egean 
% Though 1 kave tendered the Word Fagera, A 

| + Though I have re e Word Fagera, Acres, yet it is o 
for Want of a better. Jugerum is a Piece of Land 240 Roman Ford 
long, and 120 broad, not much above half our Acre. EM. 
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M 12 CONON. 


| F 4 To 
"CONON, Athenienſis. 


YT oe © Ws | 
NON ON Atheni- 


i od C enſis Peloponneſio 
X bello acceſſit ad 
rempublicam, in 


magni fuit; nam & pretor 
pedeſtribus exereitibus præ- 
fuit, & præſectus claſſis res 
magnas mari” geſſit. Quas 
ob cauſas præcipuus ei ho- 
nos habitus eſt. Namque 
omnibus unus inſulis præ- 


fuit: In quà poteſtate Pha- 


ras cepit, coloniam Lace- 


dæmoniorum. Fuit enim ex- 


tremo Peloponneſia bello præ- 


escque ejus opera 


"ID. 
CONON, the” Athenian. 
NNO VON the Alle. 


nan came to be em- 

X ployed in publict 
E. MXN Air, in the Pelo- 
8 ponnefian War, and 
his Service in it was" of great 
Account; for he both commanded, 
as · General, the Land Forces, and 
being Admiral of the Fleet, per- 
formed great Things by Sea: For 
which Reaſon a particular Honour 
was conferred upon him. For he 
alone governed all the Iſlands : In 
which Poſt he too Pharee, a Co- 


 lonyof the Lacedæmonians. He was 


likewiſe a Commander in the latter 


tor, quum apud Ægos flumen End & the, Peloponneſian War, 
copiæ Athenienſium à Lyſan- when the Forces of the Athenians 
fro ſunt devictæ. Sed tum © were defcated by Lyſander at the 
abfuit, eoque pejùs res admini- River Ægos. But he tas then ab- 
ſtrata eſt; nam & prudens rei ſent, and the Matter was ſo much 
militaris, & diligens erat im- the worſe managed; for he was 
perator. Itaque nemini erat both well ſeilled in military Affairs, 
his temporibus dubium, fi ad- and a diligent Commander. Where- 
fuiffet, illam Athenienſes cala- ſore it was a Doubt with nobody 
mitatem accepturos non fuiſſe. in thoſe Times, that if he had been 

| 8 here, the Athenians would ng 

' | have received that Loſs. 


Cap. II. Rebus autem af- CHAP. II. But the Affairs of 
flictis, quum patriam obſi- the Athenians being now in a bad 
deri audiſſet, non quæſivit, Condition, when he heard that his 


ubi ipſe tuto viveret, ſed native City was beſieged, he did 


f 


- 


- 


unde præſidio eſſet civibus 
ſuis, Itaque contulit ſe ad 
Pharnabazum ſatrapen Ioniæ 
& Lydiz, eundemque gene- 


rum regis & propinquum: 


apud quem ut multum gratia 
valeret, multo labore multiſ- 
que effecit periculis. Nam 
quum Lacedzmonii, Atheni- 
enſibus devictis, in ſocietate 
non manerent, quam cum 
Artaxerxe fecerant. Ageſila- 
umque bellatum miſiſſent in 
Aſiam, maximè impulſi a 
Tiſſapherne, qui ex intimis 
regis ab amicitia ejus defe- 
cerat, & cum Lacedæmoniis 
coierat ſocietatem; hunc ad- 
verſus Pharnabazus habitus 
eſt imperator: re quidem vera 
exercitui præfuit Conon, ejuſ- 
que omnia arbitrio geſta ſunt. 
Hic multùm ducem ſummum 
Ageſilaum impedivit, ſæpeque 
ejus conſiliis obſtitit. Neque 
verd non fuit apertum, ſi ille 
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not ſeek a Place where he might 


live ſecurely himſelf, but from 


whence he might be aſſiſting to his 
Countrymen ; wherefore he betook 
himſelf to Pharnabazus, the Vice-- 

roy of Toma and Lydia, and the 
ſame likewiſe Son- in lato of the 
King and his Relation: with 
whom he procured himſelf a very 
great Interefl, by his great Dili- 


- gence, and the running of many 


Dangers. For when the Lacede- 
monians, after the Athenians were 


| conquered, did not continue in the 


Alliance which they had made with 
Artaxerxes, and ſent Ageſilaus 
into Aſia, to mate Var, being 
encouraged chiefly by Tiſſaphernes, 
who, of one of the King's In- 
timates, had quitted' his Friend- 
ſhip, and clapped up an Alliance 
with the Lacedæmonians; Phar- 
nabagus was accounted the Gene- 
ral againſt him, but indeed Conon 
commanded the Army, and all 
Things were managed at his Plea- 


non fuiſſet, Ageſilaum Aſiam ſure. He very much curbed that 


Tauro tenus regi fuiſſe erep- 
turum. Qui poſteaquam do- 
mum A civibus ſuis revocatus 
eſt, quod Bœotii & Atheni- 
enſes Lacedzmoniis bellum in- 
dixerant: Conon- nihilo ſeciùs 
apud præfectos regis verſaba- 
tur, hiſque omnibus maximo 
erat uſui. 


— **— 


| ing continued with the King's Vice. 


great General Ageſilaus, and often- 
times obſtructed his Deſgns. And 


indeed it was very apparent, that 
if he had not been there, Ageſi- 


us would have taken all Afia, 
as far as Mount * Taurus, from 


the King. After be was recalled 


Home by his Countrymien, becauſe _ 


the Bæœotians and Athenians had 


proclaimed War again/t the Lace- 


dæmonians; Conon notwith/land-. 
M 2 roysy 
. < # | : 


— — — 10G. 4 —— 


— 


* A Mountain of Aſia, that takes its Riſe upon the Borders of Gin 
licia, and runs through the Middle of Aſia, N 
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Cap. III. Defecerat à rege 
Tiſſaphernes, neque id tam 
Artaxerxi, quam ceteris, erat 
apertum ; multis enim mag- 
niſque meritis apud regem, 


etiam cum in officio non 


maneret, valebat. Neque id 
mirandum, ſi non facilè ad 
credendum inducebatur, remi- 
niſcens <jus ſe opera Cy- 
rum fratrem ſuperaſſe. Hu- 
jus accuſandi  gratia Conon 
a Pharnabazo ad regem miſ- 
ſus, poſteaquam venit, pri- 
mam, ex more Perſarum, 
ad chiliarchum, qui ſecun- 
dum gradum imperii tene- 
dat, Tithrauſtem, acceſhit, 
ſeque oftendit cum rege col- 
logui velle; nemo enim fine 
hoc admittitur. Huic ille, 
Nulla, inquit, mora ; ſed 
tu dalibera, utrum collaqui malis, 
an per literas agere, que co- 
gitas. Neceſſe eft enim, ſi in con- 
ſpefum veneris, venerari te re- 


gem ( quad agooxuyeiy illi vorant.) 


Hae fi. tibi grave g, per me 


nihils ſeciùs editis mandatis, con- 


ficies quod fludes. Tum Co- 


non, Mibi verd; inquit, nen 2/t 
grave quemvis honorem habere 
3 regs: 


his Sight, to“ worſhip the King 
. which they call agogzurciy. If this 
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roys, and was of great Service ta 
them all, 2 8 


Crap, III. Tiſſaphernes had 
revolted from the King, nor was 
that ſo plain to Artaxerxes, as 
to other People ; for. he had a 
great Sway with the King, by 
reaſon of his many and great 
Services, even when he did nat 
continue in bis Allegiance, Nor 


is it to be wondered at, if he was 


not eafuly induced to believe it, 
remembering that he had. conquered 
his Brother Cyrus by his Means. 
Conon being ſent by Pharnabazus 
to the King, in order to 4 
bim, after be came to Court, 


fir applied, according to the 


Cuſtom, of the Perſians, to. Ti- 
thraufles, Captain of the Guard, 
who had the next Degree of Power 
to the King himſelf ; and in- 


forms him that he was, deſirous 


to ſpeak with the King, for. no- 
botly. is admitted without him. 


Upon which he ſays to him, 


There is no Obſtacle, zo, that; 


but do you conſider whether 


you had rather talk with him, or 
treat with him by Letters, upon 
what you deſign. For it is ne- 
ceſſaty for: you, if you come into 


be 


* 


Ly 
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before the King. 


This Worſhipping was falling flat on the Face upon the Ground 
he Greeks looked upon this as a Piece of baſe mean- 


ſpirited Submiſſion, and could few of them be brought to comply 
with it. Nay, an Athenian Ambaſſadour having once Tubmitted to 
worſhip the King, was put to Death for it by the Athenians, upon his 
Return Home, as having done a Thing highly reflecting on the Honour 
of his Country. . | | 


ragi: ſed uereor, ne civitati ma 
is approbrio, fi, cùm em ed frm 
profettus, que cæœteris gent ibus 
imperare conſueverit, patiùs bar 
barorum, quam; illius, more oy 
gar. Itaque quæ volebat, huic 


_ ſcripta tradidit. 


you deſire. 


: 93 
be troubleſome to you, giving 
me your Inſtructions, you ſhall 
notwithſtanding diſpatch ' what 
Then Conon replied, 

t is not indeed any Trouble to 
me to pay any Reſpect to the 
King: but I am afraid, leſt it 


ſhould be a Diſparagement to 


my native City, it, tho E pro- 


ceed from a City, which has been 


accuſtomed to rule over other 


Nations, 1 ſhould obferve the 


Uſages of Foreigners; rather 


| than that of my native Ci 


Hherefore he deliuered to hom 


in Writing what ha had a: Mind 


Cap, IV. Quibus cognitis 
rex tantùm auctoritate ejus 
motus eſt, ut Tiſſaphernem 
hoſtem judicarit, & Lacedæ - 
monios bello perſequi juſ- 
ſerit, & ei permiſerit, quem 
voellet, eligere ad diſpenſan- 
dam pecuniam, Id arbitri- 
um Conon negavit ſui eſſe 
conſilii, ſed, ipſius, qui optimè 
ſuos nöſſe deberet. Sed ſe 
ſuadere, Pharnabazo id ne- 
gotii daret. Hine, magnis 
muneribus donatus, ad; N 


2 
- 


and 
for the Army. 


that Ghoice: was'a Matter: ſen his 
Determination, but. his own; tube 


give that Emploey to 


to ſays. 


CA. IV. Which Things be 
ing: known, the King was i much 
wrought upon by bis: Perſuuſm, 


that he declared. T1ſjaphernes NES 


Enemy, and ordened him to: 
upon the Lacedæmonians in Mar, 
nd permitted him to chaoſe uh 

Canon denied- 


ought: ta know: his otum Subjects 
beſti; but. that he adviſed bim t 
Pharnahazas.. 


de. 


1 „ ie * 


The Word Barbaras is borrowed from the Greeks, amongſt whom 


_ 9 „ 3 nn 


it was originally uſed to ſignify thoſe that talked badly, or with Diffi- 
culty; and becauſe that was commonly the Caſe of Foreigners, às to 


the Greek Tongue, it was uſed for 


At 


1 that were not Greeks. 


laſt the Word was taken in an ill Senſe; for-the-Greeks valuing them- 


ſelves upon their Learning, Politeneſs and Humanity, by 


which indeed 


they ſtood remarkably diſtinguiſhed from the reſt of Mankind, in its 


Application to Foreigners, it had at length tacked to it an Intimation 


of their Deficiency in the nobleſt 


Ornaments of human Nature men - 


tioned before; and at laſt of all was uſed for an ignorant; brutiſh; 
cruel Man, whether Foreigner or Greek. 


94 
eſt miſſus, ut Cypfiis, & Phœ- 
nicibus, cæteriſque civitatt- 


imperaret, claſſemque, qua 
prox ima æſtate mare tueri poſ- 


voluerat. 
niis eſt nunciatum, non fine 
curã rem adminiſtrarunt,” quod 
majus dellum imminere ar- 
bitrabantur, quam fi cum 
Perſis ſolùm contenderent. 


futurum, ac ſecum dimicatu- 


conſilio, neque copiis, ſupe- 
rare poſſent. Hac mente, 
magnam contrahunt claſſem: 
proficiſcuntur Piſandro duce: 
Hos Conon apud Cn dum 
adortus, magno prælio fugat, 
multas naves capit, complu- 


non folum Athenæ, ſed etiam 


. c . „ . —y— —ͤ — — —— 
} 
. 
U _ 


cedæmoniorum fuerat imperio, 
Uberata eſt. Conon cum parte 
navium in 
muros dirutos utroſque Piræei 
& Athenarum, reficiendos cu- 
rat; pecuniæque quinquaginta 
talenta, quæ à Pharnabazo ac- 
ceperat, civibus ſuis donat. 


Cap. V. Accidit huic, 
quod cæteris mortalibus, ut 
.  inconfideratior in ſecunda, 


quam. in adverſa effet fortu- 


na. Nam clafle Peloponne- 


forum 


bus maritimis, naves longas 


fet, compararet; dato adju- | 
tore Pharnabazo, ficut ipſe 
Id ut Lacedæmo- 


Nam ducem fortem, & pru- 
dentem, regiis opibus præ- 


rum videbant, quem neque 


res deprimit. Qua victoria 


cuncta Græcia, quæ ſub La- 


patriam venit: | 
Conon came with Part of his Ships 
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pon this, being preſented with © 
great Preſents," he was ſent to the 
"Sea, to order the Cyprians, Pha- 


nictans, and other Nations on the .. 


Sea - Coaſt, to furniſn Men of War, 
and provide a Fleet, with which 
he might ſecure the Sea next Sum 
mer; Pharnabazus being given 
him as his Aſſiſtant, according as 
he himſclf had defired. As ſoon 
as this was told the Lacedemoni- 
ans, they managed their Buſineſs 
not without Care, becauſe they 
thought a greater War threatenefl 
them, than if they had to do with 
the Perſians only. For they ſaw 
that a valiant and a wiſe General 
_ would command the King's Forces, 
and engage with them, whom they 
could outmatch neither in Conduct 
nor Troops. With this Conſidera- 
tion they get together a great Fleet, 
and ge with Piſander for their 
Admiral Conon ſetting upon them, 
near Cnidus, wuls them in a great 
Fight, takes many Ships, and ſints 
many; by which Victory not only 
Athens, hut likewiſe all Greece, 
» which had been under the Yoke of 
the Laced emonians, was delivered. 


inio his native Country, and takes 
Care to. have the Walls both e 
Pyræus and Athens repaired ; 
and preſents to his Countrymen 
2 Hfty. Talents of ., Money, which 
he had received from Pharnaba- 

; A +5 d ; * 
Cr. V. That happened to 
him, which happens to other Mor- 
tals, that he was more inconſi- 
derate in his good, than in his bad 
Fortune. For having conquered the 
1D Yen inc „ et 


— 


— 
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ſiorum devicta, quum ultum 
ſe injurias patriæ putaret, 
plura concupivit, quam effi; 
cere potuit. » Neque tamen ea 
non pia & probanda fue: 
runt, 2 potiùs patria 


uit. am en magnam 
 auQoritatem, ſibi pugns il 
no quam , apud .Cnidum 
fecerat, conſtituiſſet, non ſo 
lum i inter barbaros, ſed etiam 
inter omnes Græciæ civi: 
tates, clam dare. ram c- 
pit, ut Ioniam & Zoliam 
reſtitueret Athenienſibus. Id 
quum minus diligenter eſſet 
celatum, Tiribazus, qui Sar- 
dibus præerat, Cononem evo- 


cavit, ſimulans ad regem 


eum ſe mittere velle magna 


Were not theſe * 
pes eri, quàm regis, mar of hi 
| commendahle ; 1 "og 45 


Fleet of the Peloponnefrans, thhin 
be. thought he bad revenged. 

lnjunies done bis Country, 
aimad at mare Things alan lr uns 
able o accotapliſh: Neither iyes 


rather ta 45 ed wo of 
Country, than :ief the Ming, ad- 


vanced. For: gſſer be bau g- 5 


liſhed to himſelf a great \Authi- 
rity by that . that he bad 
fought at Cnidus, not only amongft 
Foreigners, but among/i all tho 
States of Greece, he began to en- 
deavour underhand to reflere Tonia 
and Æolia to the Athenians, As 


that was not carefully concealed, 


Tiribazus, who was Governour 


Sardis, 2 for Conon, pretending 


feſtina- 


K a 


* The Word«Piis ſeem? manifoltly ane hom the Greek i 8 
mild, gentle, kind, ſuch as à Man gught to b a diſtinguiſhing 
Manner, to his own 1 Relations: Thence it Was f 24 to ũgnify one that 
behaved towards ſuch; with the Regard. and*Aﬀe&ion'that was due to 
them. As a dptifyl. Son is, as ſuch, roperly Called Pius; a Perſon 
bkewith that carried, himſelf with due Devotion or Submiſſion towards 
the Gods, with due boyalty or Affection to his Prince or Country, was 
upon that Account denominated Pius and the Virtue in all theſe 
Caſes called Pzetas : But Gar Authour talks here in the common Strain 


and Way of commending a Man for-his Actions in behalf of his 


Country, though without any Regard to Juſtice. It was a baſe Piece 
of Treachery in Conon to endeavour to debauch the Tonians and 
CKolians from their Allegiance, and far from being commendable, Had 
any body ſerved Auguſtus ſo, Nepos would, it is likely, have been 
forward enough to condemn him. But a very little Conſideration might 
have ſatisfied him, that what was criminal and villainous, when com- 
mitted againſt an Emperour of Rome, was as certainly fo, when com- 
mitted againſt an Emperour of Perſia. This Attempt of Conon's was 
too groſs to admit of any Excuſe, much leſs does it deſerve the Com- 
mendation our Authour beſtows upon it: And therefore herein I think 

he us uid * Want of nee 


# 


6 
feſtinatiote. * 
rens quum ve vir» 
2 conjectus = * ibus 
_—_— u fuit. Nonnulli eum 
ad tegem abductum, ibique 
poriſſe 5 ferip um reliquerunt. 
Contra ea, * hiſtorieus, 
cui nos plurimum de * — 
-sebas credimus, effugiſſe ſer 
fat; mud addubitat, — 
-Fibazo ſciente; e. 
It ſactum. n As a | 


nunciĩo 
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Connttur Warder 


that he 9 will King 
in e. er Was 
I _ 25 ane to bis 
Meſſage, was put under Con- 
— in whit he was 
Some have left it dn 
Record, that he bas tartied to the 
King, and there put to Death, 
On the other Hand, Dinon the 
dit zo, as 1 P ar, 
writes, that be bis Eſcape ; 
but dotebts tobetbher it was done 
with the * of Tiribakts 
1 1 
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X. DION, 


'D 70 N. Hippasint 
0 ee. 


n 


2 


nobili genere natus, 
+ utraque . implicatus 
tyrannide Dionyſi- 
namque ille ſupe- 


orum; 
rior Ariſtomachen, 


Dionis, habuit 
monio: | ex qua duos fi- 
x Hipparinum & Nyſæ- 
u ocreavit, totidemque 
fili is ophroſynem & Are- 
ten * 
nyſio 
num 


io, eidem cui reg- 
reliquit, nuptum de- 


dit; altetam Ateten, Dio- 
ni. Dion autem præter no- 
bilem propinquitatem, gene- 


roſamque majorum famam, 
multa alia à naturà habuit 


bona: In his, ingenium do- 


cile, come, aptum ad artes 
optimas; magnam corporis 
We quæ non mini- 


mim 
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filius, Syracuſanus, 


ſororem had 
in matri- 


ſeus, and as ma 


8 priorem Dio- 
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' DION, the Son my Hips 
Parinus, the Hratuſan. 


Cn I. 


ac £10ON, Hipparini: NAI O N. the 4. of 
D 


oy Hipparinus, the Sy- 
e racuſan; was born of 
| a noble Family, and » 
allied : to both the 

Diony ; for the F them 
2 bi 255 ier, 

in 2 by whom he had 
two Sons, Lerner and My 
Daughters, 
Sophroſyne and Arete; the for- 
0 » which he gave in 2 / 
riage to Dionyſius the Son, the 
fame to whom he nt his King- 
dom; the other, Arete, to Dion. 
Dion, beſides this noble Alliance, 
and the generous Fame of his An- 
ceflors, had a great many other, 
Advantages from Nature: +. 
mon: theſe à docible Genius, 
courteous, fit for. the beſt Arts 3 
great Handſomeneſs of Perſon, 
whith does not a little recommend 
a Man; Wy . Riches left 
N bim 


91 15 4 


3 P - 


— 


* 


—_— 7 — — 


* iber ur Authour bas here pee himſelf: a nicle exrelefily, 
or elſe the Reading, I think, muſt be faulty; for to me, the Words 
do not ſeem to expreſs the Senſe, which, it is Plain from che follow-" | 
ing Words, * intended. 


3 


* 10 Connery NeroT1s | 
*miim commendat: magnas him by his Father, which he 
præterea divitias a patre re- had increaſed by the Tyrant's 
5 lictas, quas ipſe tyranni mune- Preſents. He was intimate 
ribus auxerat. Erat inti- - with the... firſt Dionyfius, no 
mus Dionyſio priori, neque 72 Ver his good ; Behaviour, 
minds propter mores quam than his Relation to him. For 
affinitatem. Namque, erl. Dio- although the Gruelty of Dio- 
nyſii crudelitas ipſi diſplicebat, ayſius diſpleaſed him, yet he 
tamen ſalvum illum propter was deſirous be ſbould be ſecure, 
neceſſitudinem, magis etiam becauſe of his Alliance with him, 
ſuorum causa, eſſe ſtudebat. and more upon Account ef his 
Aderat in magnis rebus; ejuſ- Relations. He was aſſiſling to 
que conſilio multum 'moveba- him in all his weighty Affairs; 
tur tyrannus niſi qua. in re and the Tyrant was much fwayed 
major ipſius cupiditas inter- by his Advice, unleſs, in any 
ceſſerat. Legationes vero om- Caſe, ſome violent Humour A 
nes, quæ eſſent illuſtriores, his own interpoſed. But all 
per Dionem adminiſtrabantur; ihe Embaſſies that were extra- 
quas quidem ille diligenter obe- ordinary, were undertaken by 
undo, fideliter adminiſtrando. Dion; by diſcharging . which 
erudeliſſimum nomen tyranni carefully, and managing faith- 
ſua humanitate tegebat. Hunc fully, be covered "the moſt cruel 
a Dionyſio miſſum Carthagi- Name f the Tyrant: under his 
nenſes luſpexerunt, ut nemi- own Humanity. The Carthagi- 
nem unquam Græcà lingua-. nians'admired him upon his being 
loquentem magis ſint admirati. ſent thither by © Dzony/ius, ſo 


_ 


a4 they” never admired any 
body that ſpoke the Greek Tongue, 
„C | 


Cav. II. Neque verd hzc Crap. II. Nor indeed did theſe 
Dionyſium fugiebant; nam Things eſcape the Notice of Dio- 
quanto eſſet ſibi ornamen- nyſius; for he was ſenſible how 
to, ſentiebat. Quo fiebat, great an Ornament he was to him ; 
ut uni huic maximè indul- from whence it iwas, that he in- 

etet, neque eum ſecùs di- dulged him alone very much, nor 
bet ac filium. Qui qui- did he love bim any otherwiſe, 

em, quum Platönem Ta- than as his own Son. Ibo too, 
rentum veniſſe fama in Si- when News was brought into Si- 
cilian eſſet perlata, adole- - city, that Plato was come to Ta- 
ſcenti negare non potuit, rentum, could not deny the ycung 
quin eum arcefſeret, quum Aan, but ſent for him, ſeeing 
Dion ejus audiendi cupidi- Dion was inflamed with a. Deſire 
tate flagraret.  Dedit ergo F bearing him. Wherefore he 
tba So. ee ab. 


Ts 


* 


8 1 

huic veniam, magnaque eum 
amditione Syracuſas perdux- 
it. Quem Dion aded admira- 
tus eſt, atque adamavit, ut ſe 


\ 
A, 


totum ei traderet. Neque 
_ vero minus Plato delectatus 
.eſt Dione. Itaque, quum 4 
Dionyſio Tyranno crudeliter 
violatus eſſet, (quippe quem 
venundari juſſiſſet) tamen eo- 
dem rediit, ejuſdem Dionis 
precibus adductus. Interim in 
morbum incidit, Dionyſius; 
quo cùm graviter conflictare- 
tu, quæſivit à medicis Dion, 
quemadmodum fe haberet; 
ſimulque ab his petit, fi forte 
majore eſſet periculo, ut ſibi 
faterentur: Nam velle ſe cum 
eo colloqui de partiendo reg- 
no, quod ſororis ſuæ filios ex 
illo natos, partem regni puta- 
bat debere habere. Id medici 
non tacuerunt, & ad Dionyſium 
filium ſermonem retulerunt. 
Quo ille commotus, ne agendi 
cum eo eſſet Dioni poteſtas, 
patri ſoporem medicos dare 
_ coegit. | Hoc ger ſumpto, 
ſomno ſopitus, diem obiit ſu- 
premum. þ MY 


— 


* 


. Car. III., Tale initium ; 


fuit Dionis & Dionyſii ſi- 
multatis; eaque multis re- 
bus aucta eſt: Sed tamen 
primis temporibus, aliquan- 
diu ſimulata inter eos ami- 
citia manſit. Quum Di- 


on non deſiſteret obſecrare 
Dionyſium, ut Platonem A- 
0 4 N $4: v4 771 132 


chenis 


* 


nyſius the Son. 


F 


- 
* 
1 
& or — ” 
X #5 
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granted him the Favour, and 


great Importunity drew him to 


Syracuſe, Whom Dion ſo much 
. admired and loved, that he gave. 
himſelf whoily up to him. Nor 
' was Plato 4 pleaſed with Dion. 
| Therefore though he was cruelly 


abuſed by Dionyſius the Tyrant, 


(for he had ardered him to ys ) 


yet he returned to the ſame Place, 


being prevailed upon by the En- 
treaties of the ſame Dion. In the 
mean Time, 
Diſtemper, with which when he 
was grievouſly handled, Dion en- 
quired of the Phyſicians, how he 
was; and at the ſame Time defired 


& 5 them, if perhaps he was in great 


ionyſius fell into a 


anger, that they would confeſs 


it to him; for he had a Mind to 
talk with him about dividing the 
Kingdom, becauſe he thought his 
Siſter's Sons by him ought to have 
a Share of the Kingdom. The 
Phyſicians did not conceal that, 
and carried theſe Words to Dio- 


ing flartled, that Dion might nat 
have an Opportunity of talking 


At which he be- | 


with him, he forced the Phyſicigns 


to give his Father a ſleeping Doſe. 


1:55 | This fick Prince having taken this, 
, aſleep by it, ended 
his laſt Day. © © ARE, 


being laid faſt 


ginning of the Miſunder/tandi 

betwixt Dion and 2 ; an 
that ꝛbas increaſed by many 
Things : But yet a firſt or ſame 
Time, a pretended Friendſhip con- 
tinued betwixt them. And as 


Cap; HI. Seb obs. 


Dion did not ceaſe to beg of Dio- 


N'2 


nyſius, that he would ſend for 
my oo” 


= 


thenis acceſſerit, & ejus con - 


filiis uteretur; ille, qui in ali- 
qua re vellet patrem imitari,. 


mortem ei geſſit; eodemque 
tempore Philiſtum hiſtorĩcum 
Syracuſas reduxit, hominem 
amicum non magis tyranno, 
quam tyrannidi. Sed de hoc 


in eo meo libro plura ſunt ex- 


zoſita qui de  hiſtoricis con- 
FE icus eſt, Plato autem tan- 
tum apud Dionyſium auctori- 
tate potuit, valuitque eloquen- 


tia, ut ei perſuaſerit tyrannidis 


facere finem, libertatemque red- 
dere Syracuſanis: a qua volun- 


tate Philiſti conſilio deterritus, 
aliquanto crudelior eſſe cœpit. 


ſamething, gave him 


Liberty; 
being di ſſuaded by the Counſel of 


Cox NYELII NETYOT IS | 


Plato from Athens, and make wſe 
of his Advice; he, who bad @ 
dind to imitate g 4 Father in 
and at the ſame Ti 1 
and at the ſame Time bro 
back Philiflus the * to 
Syracuſe, a Man not more a Friend 
to the Tyrant, than to Tyranny 
itſelf. But more has been ſaid 
about him, in that Boat of mine 
which was writ about the Hiſto- 
rians, But Plato wrought 0 
much upon Dionyſius by his Au- 
thority, and prevailed ſo by his 
Eloguence, that he perſuaged him 


to put an end to his Uſurpation, 


and to reſtore the Syracuſans their 
rom which Intention 


 Philiftus, he began to he ſometbing 


| Cap. IV. Qui quidem, 
guum à Dione ſe ſuperari 
videret ingenio, auctoritate, 


amore populi; verens ne, ſi 


veheretur; oftendens fe 


eum ſecum haberet, aliquam 


occaſionem ſui daret oppri- 


mendi ; navem ei triremem 
dedit, qua Corinthum de- 
id 
> A p 
utriuſque facere . causa, ne, 


quum inter ſe timerent, al- 


teruter alterum praoccupa- 


ret, Id quum factum muhi 


indignarentur, magnzque eſ- 


Dio- 


Ef © ipvidie tyranno, 


nyſius omnia, que moveri 


» 4 
5 
we * —” 2 


more cruel, _ 


Cray. TV. Who cuben he ſaw 
himſelf excelled by Dion in Parts, 
Authority, and Love of the Peo- 
ple, fearing li, if he hept him 
with him, he ſhould give him fame 
Opportunity of ruining bim; he 


gave him a Ship with three Banks 


of Oars, wherein he might go to 
* Corinth; declaring, he did it 
upon both their Accounts, left, ſince 
they were jealous of one another, 
one of them ſhould trepan the 
other. As many People were an- 
gry at the Fact, and it was to the 
Tyrant an Occaſion of great 
+ Hatred, Dionyſius put an hor 


* 


? Corinth was a famous City in 


the Entrance of Peloponneſus from 


I have ſeveral Times above . invidia by Hatred ; for ſo 
Indeed it commonly ſignißßes, a popula. 


Odium or Hatred; and that 
: Senſe 


2D. 5 


N Dionis, in moves im- 
poſuit, ad eu 


miſit. die 
enim e id ſe 


non odio hominis, fed fuzz ſa- 
lutis feciſſe causa. Poſtea verd 
guam audivit eum in Pelo- 


manum comparare, 


que bellum facere conari, 


2 Dionis uxorem alii 


nx dedit, filiumque ejus 


educari i juſlit, ut indulgendo, 
turpiſſimis imbueretur cupidi- 


tatibus. Nam puero, priuſ- 
_ quam pubes | eſſet, ſcorta ad- 
ucebantur: vino epuliſque 
— neque ullum tem- 


pus ſobrio relinquebatur. Is 
uſque ed vitæ ſtatum com- 


mutatum ferre non potuit, 
poſtquam in patriam xediit 
— (namque appoſiti erant 
cuſtodes, qui eum à priſtino State 
5 deducerent) ut ſe & ſupe- 
riore parte ædium dejecerit, 
atque ita interierit, - hp Wi 
1 I | 


j 


Car. We Poſiquam Co- 
ww pervegir Dion, & 
| eodem 


3 


Jan it to bim. 
he had done that 


©. NV. — 
ſome Ships all WOE 
Dion that could be romoued, 2 
For he bad 8 
Mind it Huld be thougbt, that 
» not out of 8 
Haired of the Man, but upon 
Account of his own Security. But 
after he heard that he avas levy» 
ing, Troops in Peloponneſus, and 
endeguouring to make War upox 
him, he ave Arete the Wife of 
Dion in Marriage to 3 ant 
ordered his Son $0 be educated fo, 
that he might, by indulging him, 
2 2 2 Lufts. 


Chear, nor was any Time left him 
to ings 29 could not bear bis 

0 7 when changed, ts 
that Degree, that after 28 
returned into his Country, (for 
Keepers were ſet over him, to 
reclaim him from his former Way 
of Life) he threw himſelf Samy | 
upper Part of @ Houſe, ond þ | 
died. ButT on. 


| Cnar. V. „ N 
to Corinth, and radide 


3 ah! has 3 This little We is indegned aA] | 
n Tongue, as may be m 
I warn them, once for all, to have a Care of 


of ſuch Smatterers in the Lati 


than to learn. 


2 


ore diſpoſed to 


meddling, for fear of burning their Fingers. | 
The Tyrant ſeems to have been of Opinion, that to debauch him 


was the 
doubredly «i ; 


diſpatch Way, 


greateſt Miſchief he could do him; and fo far he was un- 
becauſe it was better, to be ſure, to be hanged, or to 
at once, than to lead a Life of Lewdneſs and 


Jebauchery. But what a comfortable Opinion muſt the Brute have 


had of nel jo the mean Time, R Body? 


” 
| 


qui præfectus - fuerat equi- + 
tum; omni ratione bellum 
comparare cceperunt: fed 


non multum proficiebant, 
quod multorum annorum ty- 
rannis, magnarum opum pu- 


tabatur; quam ob cau- 
fam pauci ad ſocietatem pe- 
riculi perducebantur. Sed 


Dion, fretus non tam ſuis 
copiis, quam odio tyranni, 


maximo animo, duabus one- 


rariis navibus, quinquaginta 
annorum imperium, muni- 

tum quingentis longis navi- 
bus, decem equitum, cen- 


tum peditum millibus, pro- 


fetus oppugnatum; quod 
omnibus gentibus admira- 
bile eſt viſum, adeo facile 
perculit, ut poſt diem terti- 
um quam Siciliam attigerat, 
Syracuſas introierit. Ex quo 
intelligi poteſt, nullum eſſe 
imperium tutum, niſi bene- 


volentia munitum. Eo tem- 


pas aberat Dionyſus, & in 
alia claſſem operiebatur, ad- 
verſariorum ratus neminem 


fine magnis copiis ad fe ven- 


turum: Quz res eum fefel- 
lit; nam Dion iis ipſis, qui 
ſub adverſarii fuerant poteſ- 
tate, regios ſpiritus repreſſit, 
totiuſque ejus partis Siciliæ 
potitus eſt, quæ ſub Diony- 
fiii poteſtate fuerat; parique 


modo urbis Syracuſarum, præ- 


ter arcem & inſulam ad- 
junctam oppido; eòque rem 
perduxit, ut talibus pactioni- 
us pacem tyrannus facere 
vellet: 


Cornertirt NEZTorrs 
perfugit Heraclides, 
ab eodem expulſus Dionyſio, 


the ſame Place, being baniſhed by 
the ſame Dionyfius, who had been 
Commander of the Horſe, they be- 
gan to levy War by all Manner 
of Means But they advanced 
but little, _ an Uſurpation 
of many Years Continuance was 


thought to be of great Strength; 


for which Reaſon few were brought 


to a Share of the Danger. But 
Dion, truſting not ſo much to his 


Troops, as the Hatred of the Ty- 


rant, going to attack .a Govern- 


ment of fifty Years Duration, de- 


Vended by five hundred Men of 


War, ten thouſand Horſe, and 
a hundred thouſand Foot, with 
the greateſt Courage, in two Ships 
of Burden only ; what appeared 
wonderful to ail Nations, he ſo 
eaſily overthrew it, that he en- 
tered Syracuſe the third Day after 
he had reached Sicily. From which 
it may be underſtood, that no Go- 
vernment is ſafe unleſs ſecured 


by the Affection of the Subjects. 


At that Time Dionyſius was ab- 
ſent, and waiting for his Fleet 
in Italy, ſuppoſing thut none of 
his Enemies would come again/t 
him without a great Fires : 
Which Thing deceived him ; for 
Dion curbed the Tyrant's Pride 
with thoſe very Men that had 
been under the Dominion of his 
Adverſary, and carried all that 
Part of Sicily, which had been 
under the Government of Diony- 
fius And in like Manner the City 
of Syracu/e, except the Citadel, 
and the Iſland joining upon the 
Town ; and brought the Matter 
to that, that the Tyrant was wil- 


ling to make Peace upon theſe 


Terms: 


# | 2 / 

* . 2: Hees 1g 

vellet: Siciliam Dion obtine-, Terms: That Dion Huld have 
ret, Italiam Dionyſius, Syra- Sicily,” Diamſius Itah, and A. 
euſas Apollocrates cui maxi- pollocrates Sy acuſe, in whom 
mam fidem uni habebat Dion. alene Dion had the greateſt Cun- 
1 E oy 5 x fidence Porn at 0509) N 


Cr. VI. Has tam pro- CHA. VI. 2 Change 
ſperas, tamque inopinatas res followed this mighty. and uner- 
conſequuta eſt ſubita com- pected - Succeſs 3 becauſe Fortune 
mutatio; quòd fortuna ſui attempted by ber Fickleneſs to 
mobilitate, quem paulò ante ſint him whom ſhe bad raiſed be- 
| extulerat, demergere eſt ador- fore. She fir/t of all exerted her 
ta. Primim in filio, de quo Violence upon his Son, of whom I 
commemoravi ſupra, ſuam vim have made mention above; for, 
exercuit. Nam quum uxo- after he had taken his Wife again, 
rem reduxiſſet, quæ alii fue - which had been given to another, 
rat tradita, filiumque vellet and was deſirous to recover his Son 
revocare ad virtutem à per- to Virtue, from a State of deſpe- 
dit2 luxuria, accepit graviſ- rate. Luxury, he received as. a 
ſimum parens vulnus morte Father a grievous I fiction in the 
filii: deinde orta diſſenſio Death of his Son. Aſter that, a 
eſt inter eum & Heraclidem: Difference aroſe betwixt him and 
qui Dioni principatum non Heraclides; aubo not yielding the 
concedens, factionem com Superiority to Dion, formed a Bar- 
paravit; Neque enim mi- ty:, For be was. no leſs powerful: 
nas valebat apud optimates, amengſi the * Duality, by whoſe 
quorum conſenſu præerat claſſi, Conſent he commanded the Fleet, 
quim Dion exercitum. pede- whil/} Dion had the, Land Army. 
rem teneret. Non tulit hoc Dien could not. bear this with @ 
animo æquo Dion, & verſum patient Mind, and repeated that: 
illum Homeri retulit ex ſe- + Verſe of Homer out: of the ſecond 
cunda rhapſodia, in quo hæc , Rhapſody, in which. is this San- 
5 Wt ſeptentia. „ f „f b ales; 
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fn the Commonwealth of Greece, and ſo.of Sfeily, which was 
peopled from Greece, there were commonly two Factions; one, of 
Robe that were for an abſolute Democracy, and the other, of ſuch as 
were for a Sort of an Ariſtocracy, or for taking the Power out of the 
Hands of the Vulgar. Of the former Party were the common People, 
the Peaſants, Artiſans, and Tradeſmen chiefly: In the latter were ge- 
nerally the Gentry, and People of better Faſhion, which were there- 
fore called Optimares. ' . | D 
. + It is plain by this, and what follows, that Dion had no Intention 
of reſtoring the Syracuſans to their Liberty, but only that they ſhould 
change their Maſter, | 483 
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. . 
icam im not d: b 
Quod dictum magna ihvidia the Government of ma 
ft: Namque ape- Wbich+ Saying a mighty Oui 
ruiſſe videbatur, ſe omnia in followed: For he ſeemed to have 
| ſua poteſtate eſſe velle. Hanc . covered, that he intended, that 
Me non lenire obſequio, ſed 5 „ be under his 
2 opprimere ſtuduit; te 's 8 ends. 
raclidemque, quum S yr > * allay by of Brew? 
cuſas veniſſet, interfcendum 8 ror ape 
nn a Cure th 4 Heraclides 22 
e ann * 


„ vn. Quiod f factum ner. VII. Which Hit 
omnibus maximum timorem 1 . "He into 
inecit; nemo enim illo in- day thotight 
terſecto ſe tutum putabat: Baue fa, 12 . In. 
Hle autem, adverſario remo- Bu he, bis Jeing Hrs 
to, ſicentiftis eorum bbnz, , divided their Zl whom 

ſeiebat adverſus ſe ſen- -bnrco 15 due been in their Sen- 

& militibus diſpertivit. timentt apainſt him, to his Sol- 
Quibus diviſis, quum quoti- diert very Hcentiouſyhj. Which 
diani maximi fierent fun” being diſtributed, ar his daily 
tus, celeriter pecunia deeſſe Expences were very great, Mo- 
ccepitz Neque, quò manus por- ro Barn began to fail him: e 
rigeret, ſuppetebat, niſi in am- was' there" any Thing to 
corum poſſeſnones. Id ejuf: which he could reach his Hands, 
modi erat, ut quum milites b the Poſſeſſion r of his Friends : 
reconciliatſet;” amitteret opti- That was, ſich, that, whi ug 
mates. Qubarum rerum curà be gained” 25 Soldiery, be of 
frangebatur: & inſuetus malè the better” Party. Wed f 
audiendi, non æquo animo Cart of * which Things be was 
ferebat, de ſe ab iis male ex- diſpirited; and being unaccuſ- 
iſtimari, quorum paulo ante tomed o hear... himſelf ill ſpoke- 
in 2 fuergt elatus lau- of, he bore it not with an eaſy 
dibus. Vulgus zufem, offens® © %% de be, ould th , 
in eum militum voluntate, li- zhought f © by thoſe, by whoſe 
beridis/loquebatut, & tyrannum ' Praiſes he Bad been exalted to 
non ferendum dictitabat. Haven a fn before. But the 
Ec TL _ common People, : Minds of the | 

| ©, Soldiers being offended at him, 

ſpoke more freely. and frequently 
 jaid that the ve And was not to be 

PEA endured, 545 5 
Cap, e , un 
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24 
- 


eds, quum, quemadmodum 
ſedaret, neſciret, & quorſum 
evaderet, timeret; Callicra- 
tes quidam, civis Athenien- 

„ qui ſimul cum eo ex Pe- 
Ioponneſo in Siciliam vene- 
rat, homo & callidus, & ad 
fraudem acutus, ſine ulld re- 
ligione ac fide, adit ad Dio- 
nem, & ait eum in magno 
periculo eſſe propter offen- 
ſionem populi, & odium mi- 
litum: quod nullo modo 
evitare poſſet, niſi alicui ſuo- 
rum negotium daret, qui 
ſe ſimularet illi inimicum: 
uem ſi inveniſſet idoneum, 
acilè omnium animos cog- 
niturum, adverſarioſque ſub. 
laturum, qudd inimici ejus 


diſſidenti ſuos ſenſus aper- 


turi, forent. Tali conſilio 
probato, excipit has partes 
ipſe Callicrates, & ſe armat 
imprudentia Dionis. Ad eum 
interficiendum ſocios conqui- 
rit : adverſarios ejus convenit : 
conjurationem confirmat. Res, 
multis conſciis, quæ gerere- 
tur, elata, refertur ad Ariſto- 
machen ſororem Dionis, uxo- 
remque Areten. Illz timore 
erterritæ conyeniunt, cujus 
e periculo timebant. At 
ille negat à Callicrate fieri 
bi inſidias: ſed illa que 


1 fieri præcepto ſuo. 


Hulieres nihilo ſeciùs Calli- 
cratem in ædem Proſerpinæ 
deducunt, ac jurare cogunt, 
A 
Dioni. Ille hac religione non 


Cap, VIII. Hæc ille intu- 


„„ 
CHAT. VIII. He ſeeing theſs 


Things, at he nero not how 16 
put a Stop ta them, and wa 
afraid what the Matter would 
come to ; one Callicrates, a Citie 
zen of Athens, who had come to- 


gether with him from Pelopon- 


neſus into Sicily, a ſubtle Fellow, 
and acure enough for the Ma- 
nagement of any fraudulent De- 
ſign, without any Religion and 
Honour, goes to Dion, and tells 
him, that he was in great Dan- 
ger becauſe of the Dijaffettion of 
the People, and the Hatred of 
the Soldiers, which he could nd 
Way avoid, unleſs he gave a Com- 
miſſion to ſome of his Friends, to 
pretend himſelf an Enemy to him: 
If he could but find one proper 
to his Purpoſe, he might eaſily 
know the Minds of them all, and, 
take Fg his Adverſaries, becauſe 
his Enemies would diſcover their. 
Sentiments to one di ſalfected to 
him. This wig being s 
of,, Callicrates himſelf undertakes 
this Buſineſs, and arms himſelf 
by the Imprudence of Dion He 
ſeeks up Accomplices to kill him; 

he gives a Meeting to his Enemies, 
and completely forms the Conſpi- 
racy againſt him. The Matter 
which was carrying on, many. be- 


" 


ing privy to it, being blabbed, is 


carried to Ariſlomache the Sifter 
of Dion, and his Wife Arete, 
They being alarmed with Fear, 
go to him, for whoſe Danger they 
were concerned, But he denies 
that any Plot was forined againſt 


him by Gallicrates ; but that thoſe 
7 8 were a doing, „ 


* 


cou ri NEroris 
modò ab incepto non deterri- done by his Order. The Innen 


tus, led ad maturandum con- 


notwithſtanding bring Callicrates 


citatus eſt, verens ne priùs into the Temple of Preſer pine, and 
| ſuum, x oblige him to. wear, t at there 


| Wan Wa e 


Car. IX. Hic mente, 
proximo die feſto, quum à 
conventu ſe remotum Dion 
domi teneret, atque in con- 
clavi edito recubuiſſet, con- 
loca munitiora oppidi 
tradidit; domum cuſtodibus 
a foribus qui non. 
certos præfecit; 
navem triremem armatis or- 
nat, Philocratique fratri ſuo 
tradit, eamque in portu agitari 
jubet, ut {1 exercere remiges 
vellet ; cogitans, fi forte con- 
fili obſtitiſſet 
haberet, quò fugeret ad ſalu- 
Suorum autem E nu- 
mere Zacynthios adoleſcentes 
quoſdam elegit, cum audaciſ- 
mos, tum viribus maximis; 
biſque dat negotium, ut ad 
Dionem eant inermes, fic ut 
conveniendi ejus gratia vide- 
rentur venire. 
notitiam, ſunt intromiſſi. 
illi, ut limen ejus intrarunt, 
foribus obteratis, in leo cu- 
bantem invadunt, colligant: 


dilcederent, ' 


Hi, propter 


4 be no Danger to Dion Tom 
bim. He not only was not deter- 
red from his - Undertaking by this 
aer ed Obligation, but was puſhed 
on to haſten the e fear 
ing laſi his Deſign ſhould be dif- 
covered, before he could — 
_ he attempted. 


Cnap. IX. With this FEE 
the next Holy-day, whilſi Dion 
kept himſelf retired, far from the 
Aſſembly of the People, and was 
laid down in an upper Room, he 
delivered to ſome of his Accom- 
plices all the firong Parts of the 
Town; he ſurrounded the Houſe 
with Guards; ; he 'placed truſiy 
. Men that ſhould not depart from 
the Door; he mans'a Ship with 
three Banks of Oars, and deli- 
vers it to his Brotber Philcrates, 
and orders it to be rowed about 
in the Harbour, as if he had 
a Mind to exerciſe the Rowers ; 
intending, if Fortune obſtruee- 
el his Deſign, to have this to 
fy to 2 or Security.” He lite. 
wiſe choſe out 'of the Number 
of 4 Men 7 * Zacynthian 
Yeuths, both very bold, and of 
very great 8 trengib. And 10 
theje be gives Orders, to 
Dien unarmed, as if they L 
to come upon the | Account of 
ſpraking with him. Theſe, by 
| Keajon of their  Hequaintange 

wich 


„Zacynthüs is an Iſland on che Weſlern Coalt of Peloponneſus. 
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fit ſtrepitus, aded ut exaudiri 


poſſet foris. Hic, ſicut ane 


{zpe dictum eſt, quàm inviſa 
ſit ſingularis potentia, & miſe- 
randa vita, qui fe mctui quam 


with him, were let in; but 


3 
| * 
as ſoon as they bad entered bi 


Door, bolting it, ſeize him lying 


amart malunt, cuivis facile in- 
tellectu fuit. - Namque illi ipſi 


cuſtodes,* fi propitia tuiſſent 

voluntate, fotibus eff actis, ſer- 
vare eum potuiſſem, quòd illi. 
inermes telum foris flagitantes, 

vivum tenebant. Cui quum 

ſuccurreret nemo, Lyco quidam 

Syracuſanus, per feneſtras gla- 

dium dedit, quo Dion inter- 

tectus eſt, | 8 


ol 


— * 
LL . om s 


Cap. X. . ConfeQa cæde, 
quum multitudo  viſendi gra- 
tia introiifſet, * nonnuili ab 
inſciis pro  noxiis concidun- 
tur. Nam celeri -rumore 
dilato, 
multi concurrerant quibus tale 
facinus diſplicebat. Hi, falsa 
fuſpicione dui, immerentes 
inermes ut fceleratos occi- 
dunt. Hujus de morte ut 
palam factum eſt, mirabili- 
ter vulgi immutata eſt volun- 
tas. ” avs qui vivum eum 


tyrannum vocitarant, eundem 
liberatorem patriz tyranni- 
que expulſorem predicabant. 
Sic ſubito miſericordia odio 
ſoceeſſerat, ut eum ſuo ſan- 
guine, ſi poſſent, ab Acheronte 

cuperent 


— 


Matter for the Guilty. 
Dioni vim allatam, peedy) Report being ſpread, that 


on his Bed, and bind him.” 

mo is made, ſo that it migbt 
be heard without Doors. Here, 
as has been often ſaid before, it 
was ea'y to be um der ſtood by any- 


bady, how odious arbitrary Power 


is, and how of og the Life of 
thoſe, who chooſe rather to be 
feared than loved. For theſe very 
Guards, if they had been Men 
of a favourable Diſpoſition to- 
wards him, by breaking the Door, 
might have ſaved him, becauſe 
they being unarmed, held him 
alive, calling to thoſe without for 
a Weapon ; whom whilſt nobody 


relieved, one Lyco a 5 | 


gave them a Sword through the 


of indoꝛo, with which Dion was 


' — * ” 
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7 ; Cn AP. Tc” After the Murder 


was committed, when the People 


came in to fee him, ſome are flain 


by thoſe that were ignorant ot the 
For a 


Violence had been offered to Dion, 
many had run together, whom 
this Fact diſpleaſed. T heje moved 
by a falſe lle, fill the In- 
nocent and unarmed, as if they 
had been guilty. As ſoon as pub- 
lick Notice had been given of his 
Death, the Mind of the common 
People was wonderfully changed, 
For they who had called him when 
alive, a Tyrant, called the ſame 
Man the Deliverer of bis Gountry, 


and the Baniſber of a Tyrant. 


Thus HOSE had Pity fon 
a | cir 
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cuperent redimere., Itaque in their Hatred, that they deſired te 
urbe, celeberrimo loco, elatus redeem him with their awn 17 
. — N monumento from Hell, if they could. Where- 

onatus eſt. Diem obiit cir- fore being buried at the = 


citer annos quinquaginta quin- Expence in the moſt frequente 
que natus; quartum poſt an- Part of the City, be was honoured 
num, quam ex Peloponneſo in twith a Monument of a Sepulchre. 
Siciliam redierat. Ele died about fifty-fiue Years old; 
| the, fourth Year after he bad re- 


turned out of Peloponneſus inte 
Fray. r 
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ITPHICRATES. 


ONE 
IPHICRATES, 


NP 


Ce P, I. 


2 1 * Athenienſis, non 
| tam genere 
magnitudine re- 
ee geſtarum, quàm 
merle militari nobilitatus 
| oft. Fuit enim talis dux, ut 
non folim ætatis ſuæ cum 
imis compararetur, ſed ne de 
najoribus natu quidem quiſ- 
quam anteponeretur. Multùm 
verò in bello verſatus, (=p ex- 
ercitibus prefuit: nuſquam 
culpa male rem geſt; I ſemper 
conhilio vicit, tantumque eo 


valuit, ut multa in re militari 


partim nova attulerit, partim 


meliora fecerit. Namque ille 
de fle arma mutayit : quum, 


illum imperatorem maxi- 
mis clypeis, breyibuſque haſtis, 


minutis gladiis 1 
ille & contrario, Peltam 
Parma fecit, 4 quo 1 


Peltaſtæ Falten appellaban- 
tur, ut ad motus congurſuſ- 
que eſſent leviores. 
modum duplicavit, 
langiores fecit. 

Joricacum mutavit, 
 ferreis aeque znefs 


gladios 


& pro 
mess - 


wed | 
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aut 


Haſtæ 


genus - Length 


EE 


IPHICR ATES,. the 


_ Crap. 1. 


| 1 we le or the Gregt- 

of the Things 
performed by him, as his military 
Diſcipline. For be was ſuch q Ge- 
neral, that he might not only he cm- 
pared with the græateſt of 1 Ages 
but none of the old Genexaly could. 


indeed be preferred before him. Bu 


baving been. much in War, bs 
tentimes commanded Arms : 
never managed his Buſineſs ill by 
his own Fault; he always excelled 
in Contrivance, do able that 
Wa, that he partly invented many = 
ew Things in the military Art, 
. made Things better. For he 
changed the Faot Arms: When, be- 
fore he was tmp they mada uſe 
of very. great, Shialds, hrt Spears, 
and little Swords ;, ha, an the con- 
trary, made the Pxlta inſtead of the 
Parma, from whichithe Feat wara 
afterwards called; Peltaſie,, that 
they might be nimbler for Motion 
and Engaging. He doubled the 
77 rs and made the 
Stwords The ſame Man 
changed the bond Ft their E 


- 
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dit. Quo facto expeditiores mail and gave them Linen ones 
didit :, nam pondere fad of Iron dnl BR ones ; 


tra pO, Pos "#que corpus by which Alt he rendered the Sol. 

et, & leve eſſet, curavit. dies. more light.; for thè Weight 

| | Hof their Coats being leſſencd, he 
5 provided what would equally ſecure 


44 . the Body, and Tas light. 
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c. "117 Reem cùm Car It. Hr carried on 4 
Thracibus geſſit; Seuthen, War with the Thracians; reſtored 
ſocium Athenienſium, in reg- Seuthes, the Ally of the Atheni- 
num reſtituit. Apud Corin- ans, to his Kingdom. He com- 
thum tanta ſcveritate exer- manded the Army at Corinth with 
citui præfuit, ut nullæ un- / much Stridtneſs, that. no Troops 
quam in Græcia, neque exer- were ever better exerciſed in 

citatiores copiæ, peque ma- Greece, nor. more obeditnt- to their 
gi difto audientes fuerint - General, and he brought them to 
duci; in eamque conſuetu- that Cu/lom, that when the Sig- 
dinem adduxit, ut quum na! of Battle was given by the 
prelii ſignum ab imperatore General, they would ſland ſo re- 
efſet datum, fine ducis opera gularly drawn up, that they each 
ſie” ordinate conſiſterent, ut of them ſeemed to have been paſted 
ſinguli 2 peritiſſimo impera- by the moſt ſeilfſu! Commanatr. 
tore diſpoſiti viderentur. Hoc With this Army he cut off the 
exercitu Moram Lacædemo- * Mora of the Lacedæmonians; 
niorum intercepit; quod maxi- which was mightily celebrated 
me tota celebratum eſt Grz- throughout all Greece, He routed 
cid. Iterum eodem bello all their Forces again in the 
omnes copias eorum fuga- ſame Mar; by which Action he 
vit; quo facto magnam a- acguired great Glory, When Ar- 
deptus eſt gloriam. Quum taxerxes was reſolved to make 
Artaxerxes */Egyptio regi bel- - War upon the King of Egypt, be 
lum inferre voluifſet, Tphi- ' deſired Iphicrates for his General 
eratem ab Athenienſibus peri- of the Athenians, that he might 
vit ducem, quem præfice- place him at the Head of his Army 
ret-exercitui conductitio, cu- of Mercenaries, the Number 7 
jus numerus duodecim mil- which was twelve Thouſand; 
lium fuit. Quem quidem fic which indeed be ſo infirutted in 
omii-"diſciplina militari erudi- all military Diſcipline, that at 
| . | L | An my vit, a | — < EY wa \ formerly 


» 7 
2 

* * 

n 8 — 2 n 


r eee r 869 


* 


= A choice Body of Men among the Lacedæmonians, concerning 
the Number of which Authours are nat agreed, ſome making them 
to be five Hundred, ſome fix, and ſome eight. 


TPHICRATES, nn, 
Vit, ut. quemadmodum quon- .. formerly the Roman Soldiers were. 
dam F bini, wilttes Romani _ called. * Fabian, ſo. the Ipbi- 
appellati ſunt, .ſic Iphicratenſes cratenſians among. ibe Greets 
apud Græcos in ſumma laude were in the higheſt | Reputa- 
fuerint. Idem ſubſidio Lace- tion. The ſame: Man going 15. . 
dæmoniis profectus, Epami- the Relief of the Lacedæmo- 
nondæ tetardavit impetus: nians, Role the Propreſs of 
Nam niſi ejus adventus appro- Epaminondas ; for unleſs his 
pinquiaſſet, non priùs Thebani Coming had been near at hand, 
Sparta abſceflifſent, quàm cap- the Thebans would not haue 
tam incendio delẽſſent. departed from Sparta, before they 
Wan. + © "> de. tobe TS 
4 | MY Fre. | 


"Cay. III. Fuit autem & Char. III. He was to a 
animo magho & corpore, Man of a great Mind and Body, 
imperatoriaque. forma, ut ipſo and the Appearance. of a_General, 
aſpectu cuivis injiceret admi- that by his very Aſpeft he would 
rationem ſui: ſed in labore have flruck any one with Admira- | 
remiſſus nimis, parumque pa- tion; but in Application to Buſineſs i 


8 8 
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tiens, ut Theopompus me- 
moriæ prodidit: bonus vero 
civis, fideque magna; quod 
cum in aliis rebus declarave- 
Tit, tum maxime in Amyntæ 
Macedonis liberis tuendis. 
Namque Eurydice mater Per- 
diccæ & Philippi, cum his 
duobus liberis, Amynta mor- 
tuo, ad Iphicratem confugit, 
ejuſque opibus defenſa eſt. 
Vixit ad ſenectutem plaea- 
tis in ſe ſuorum civium ani- 


mis. Cauſam capitis ſemel 


dixit bello ſociali fimul cum 
Timotheo, eoque judicio eſt 
I abſolutus. 


too res and little able to en- 
dure 59 0 as Theopompus 
has left upon Record; but a good 
Citizen, and of great Honour : 
which he ſhewed both in other 
Things, and Specially in protect 
ing the Childr 

Macedonian : For Eurydice the 
Mother of Perdiccas and Philip, 
with thoſe two Boys, after Amyn- 


tas was dead, fled to Ipbicrates, 


and was ſecured by his Power. 
He lived to a good old Age, with 
the Minds of his Countrymen well 


affected towards him. Once he 


was tried for his Life, in the 


Social 


1233 


* If the Roman Soldiers were uſed to be called Fabians, which 
is an Account given by none but our Authour, that I know of, it 
was occaſioned by the Gallantry of the Fabian Family, that undertook 
to manage the War againſt the Veientes by themſelves, and were cut 
off 300 of them in one Battle, about 475 Years before Chritt. 


wh 
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en of Amyntas the 
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liquit ex Threfsa 

filia. Is quum interro- 
gatetur, utrum pluris 
matremve faceret.; Matrem, 
inquit. quum omnibus 
mirum videretur; At ile, 


erito inquit, facio; nam 


iter, quantum in ſe fait, 
racem me 


n 


atrem 


ag es — 


bun Nzbotts 
| abſofutus. Maefthes filium re- 


natum, Coti 


Focial Mar, together with 25 


mothy, and was acquitted in that 


Dial. Hel a Son, by Nags 
Mneſſ baus, born fr 2. | 
Lady, the Daught er of King x 

tus. *. being 4 ed, 4e 
5 valued his Fat Hauber 
more; ſaid, * Aale A. 
| 2 appeared oe to 


Mather made me an Athenians as 


D much as lay i in her. 5 , 


and Mauſolus Prines of Caria, 
before Chriff. 


„This was carried on by the B Sans, Coans, Ghians, l 
* Yzant. 1 — , 


Athenians, about 360 Vears 


gre 
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CHABREAS. 


XII,. 


Aibenienſis. 


Car. 1. 
HAB RIAS Athe- 


nienſis. Hic quo- 
què in ſummis ha- 


oe 
reſque multas me- 

moria dignas geſſit. Sed ex 

his elucet maximè inventum 

ejus in prælio quod apud The- 

bas fecit, quum Bceotiis ſub- 

ſidio veniſſet. Namque in eo 
victoria fidente - ſummo duce 

Ageſilao, fugatis jam ab eo 

conductitiis catervis, reliquam 

phalangem loco vetuit ce- 


dere; obnixoque genu ſcu- 


to, projectaque haſta, impe- 
tum excipere hoſtium do- 
cuit. Id novum Ageſilaus in- 
tuens, progredi non eſt auſus, 


-ſuoſque jam incurrentes tub 


revocavit. Hoc uſque eo in 


Gracia fama celebratum eſt, ut 


illo ſtatu Chabrias ſibi ſtatuam 
fieri voluerit, quæ publice ei 
ab Athenienſibus in foro con- 

ſtituta 


od} 
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XI. 
C E AB RTAS, the 
| Atkeaian. 
Crap. I. 
MK HABRIAS the A. 
Cc * thenian. He too was 
reckoned amongſi the 
MN of greateſt Generals, 


| and performed many 
Things worthy of Memory. But 
of theſe, bis 1 in the Bat- 
tle which he fought at Thebes, 
when he went to the Relief of the 
Bæotians, is the moſt famous, 
For in that Battle, that great 
Commander Ageſilaus making bim- 
ſelf ſure of the Victory, the hired 
Troops being now routed by him, 
he forbad the reft of the* Phalanx 
to quit their Ground; and taught 
them to receive the Enemy's Attack, 


' with their Knee reſted againſt 


their Shield, and their Spear held 
Ageſilaus obſerving that new 
Contrivance, dur/# not advance, 
and called off his Men now ruſb- 
ing forward by Sound of Trumpet, 
This was ſo much celebrated by 
Fame in Greece, that Chabrias had 

1 a 
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* Phalanx properly ſignifies a Body of Macedonian Foot, ſixteen 


Thouſand in Number, drawn up 


in very cloſe Order, armed with 


Shield and Spear. But the Word was uſed at laſt to fignify any Body 
of Foot in cloſe Array, as it is here. | 
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ſtituta eſt. Ex quo factum eſt, 
ut poſtea athlete, cæterique 
artifiges, his ſtatibus in ſtatuis 


ponendis uterentur, in quibus 


victoriam eſſent adepti. 


Cay. II. Chabrias autem 
multa in Europa bella admi- 
niſtravit, quum dux Atheni- 
enſium eſſet: multa in Ægypto 
ſui ſponte geſſit; nam Necta- 
nebum 


idem Cypri; ſed publicè ab 
Athenienſibus Evagoræ adjutor 
datus; neque prius inde deceſ- 


fit, quam -totam inſulam bello 
devinceret: qua ex re Atheni- 


errſes . gloriam ſunt 
adepti. Interim bellum inter 
Zxyptios & Perſas conflatum 


eſt: & Athenienſes cum Ar- 
taxerxe ſocietatem habebant; 


Lacedæmonii cum Agyptiis, 
a quibus magnas prædas A- 


eſilaus rex eorum faciebat. 
1d intuens Chabrias, quum in 
re nulla Ageſilao cederet, ſua 
Tponte eos adjutum profectus, 
Agyptiæ claſh præfuit, pe- 
deſtribus copiis Ageſilaus. 


Il. 
regis Perſiæ legatos miſerunt 
Athenas, queſtum, quod Cha- 
brias adverſum regem bel- 
lum gereret cum Ægyptiis. 

| Atheni- 


adjutum profectus, 
regnum ei conſtituit. Fecit 


Tum præfecti 


CORNELII NEPYOT IS 


4 Fancy to have the Statue made 
for him in that Poſture, which was 
erefted for him at the publick 
Charge by the Athenians in the 
Forum. From whenee it was. that 
afterwards Wreſtlers, and other 
Artiſts, in the erefting of their 
Statues, made uſe of thoſe Poſlures 
in which they had got a Victory. 


CHAp. II. Chabrias likewiſe 
carried on many Wars in Europe, 
when he was General of the Athe- 
nians. He carried on many 
in ÆAgypt of his bun Accord; for 
going to aſſiſt Nectanebus, he ſe- 
cured his Kingdom to him. ' He 
did the ſame at Cyprus; but be- 
mg. given by the Government of 
the Athentans as an Aſſiſtant 10 
Evagoras; nor did he depart from 
thence, before he had conquered 
the whole Iſland in the War : 
From which Thing the Athenians 
reaped a great aeal — Glory. In 
the mean Time a War was com- 
menced betwixt the Egyptians 
and the Perſians ; and the Athe- 
nians had an Alliance with Ar- 
taxerxes; the Lacedemonians 
with the Egyptians, from whom 
Ageſilaus Their King got abun- 
dance of Plunder. Chabrias yy 
ing that, as he yielded in nothing 
to Ageſilaus, going of his own 
Accord to affift them, he commond- 
ed the Egyptian Fleet, Ageſilaus 
the Land Forces, 0 


ChAP. III. Upon that, the 
King of Perſia's Commanders ſent 
Meſſengers to Athens, to com- 
plain, that Chabrias made Mur 
with the Egyptians againſt the 


King, 


n > 


Athenienſes diem certam Cha- 
briz preſtituerunt, quam ante, 
domum niſi rediſſet capitis ſe 
illum damnaturos denuncia- 
runt. Hoc ille nuncio Athenas 
rediit, neque ibi diutius eſt 
moratus, quam fuit neceſſe. 
Non enim libenter erat ante 
oculos civium ſuerum, quod 
& wvivebat lautè, & indulgebat 
ſibi liberalins, quam ut invi- 
diam vulgi poſtet effugere. 
Eſt enim hoc commune vitium 
in magnis liberiſque civitati- 


bus, ut invidia gloriæ comes 


fit, & libenter de iis detra- 
hant, quos eminere videant 


altiùs: neque animo æquo pau- 


peres alienam opulentium in- 


tuentur fortunam. Itaque Cha- 


brias, quoad ei licebat, pluri- 
mum aberat. Neque vero ſo- 
lus ille aberat Athenis liben- 
ter, ſed omnes fere principes 
fecerunt idem; .quod. tantum 
ſe ab. invidia- putabant futuros, 
quantum à conſpectu ſuorum 
receſſiſſent. Itaque Conon plu- 
rimum Cypti vixit, Iphicrates 


in Thracia, Timotheus Leſbi, 
Chares in Sigæo. Diſſimilis 


quidem Chares horum & fac- 
tis & moribus; ſed tamen Athe- 
nis & honoratus & potens. 


* Sigæum. 


Cap. 
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King. The Athenians fixed Cha- 
brias a certain Day, before which + 
if he did not return home, they 
declared they would condemn him 
to die. Upon this Meſſage, he 
returned to. Athens, nor did be 


ay there longer than was ne- 


ceſſary. For he was not very 
wiliingly under the Eyes of his 
Countrymen, becauſe he both lived 


very handſomely, and . indulged 


himſelf more freely, than that 
he could poſhbly eſcape the 
Odium of the Vulgar : For this 
is a common Fault in great and 
free States, that popular Hatred 
is the Attendant of Glory; and 

they wullingly take from thoſe 
whom they ſee tower above other 
People; nor do: the Poor look 
upon the Fortune of the Mealthy 
with an eaſy Mind : Wherefore 
Chabrias, as far as was poſſuble 
for him, was very much. away. 
Nor was| he alone gladly abſent 
from Athens, but almoſt all the 
great Men did the ſame ; becauſe 
itey thought they ſhould be juſt ſo 
far removed from popular Ha- 
tred as they retired. from the Sight 
of their Countrymen. Mhere- 
fore Conon lived very much @ 

Cyprus, Iphicrates in Thrace, 
Timotheus at Leſbus, Chares in 
Chares was unlike 
them indeed, both in his Actions 
and Manners, but yet he was 
both hunoured and powerful at 


Athens. 


Pig © CHAT 


* A Town of Troas near the Helleſpont. 
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Cap. IV. Chabrias autem Char. IV. Chabrias bft his 
it bello fociali, tali modo, Life in the Sacial War, in this 
Oppugnabant Athenienſes Chi- Manner. The Athenians were 
um: erat in claſſe Chabrias aſſaulting * Chius : Chabrias was 
privatus, ſed omnes, qui in on board the Fleet without 
magiſtratu erant, auctoritate Command, but he exceeded all thoſe 
anteibat: eumque magis mili- that were in Commiſſion, in Au- 
tes, quam qui prxerant, aſpi- thority; and the Soldiers more 
ciebant : Quæ res ei maturavit regarded him, than thoſe that 
mortem; nam dum primus commanded them : Which Thing 
ſtudet portum intrare, & gu- haſiened his Death for him : For 
bernatorem jubet eo dirigere 2wh:!/? he endeavours to enter the 
navem, ipſe ſibi perniciei fuit, Harbour firſt, and orders the 
Quum enim eo penetraſſet, Maſter to fleer the Ship thither, 
exterz non ſunt ſequutæ. Quo he was his own Ruin; for after 
facto circumfuſus hoſtium con- he had made his Way into it, the 
curſu, quum fortiſſimè pugna- reſt did not follow. Upon which, 
ret, navis roſtro percuſia, ccœ- being ſurrounded by a Concourſe of 
pit ſidere. Hine quum re- he Enemy, Whilſt he fought very 
fugere poſſet, fi ſe in mare de- bravely, his Ship boing ſtruck 
jeciſſet; quod ſuberat claffis with a + Ryſtrum, began to ſink. 
Athenienſium, quæ exciperet Though he might have eſcaped from 
natantem; perire maluit, quam, thence, if he would have thrown 
armis abjectis, nayem relin- himſeif into the Sea, becauſe the 
quere, in qua fuerat vectus. Fleet of the Athenians was at 
Id cæteri ae noluerunt, hand, to have taken him up as he 
qui nando in tutum perve- fwam ;. he chaſe rather to periſh, 
nerunt. At ille, præſtare honeſ- than throwing away his Arms, 
tam mortem exiſtimans turpi to quit the Ship in which he had 
vitæ, cominus pugnans telis ſailed. The reſi would not do that, 
huoſſium interfectus eſt. who came off by ſtbimming. But 
| | | he, thinking an honourable Death 
better than a ſcandalous Life, was 
ain with the Enemies Weapons, 
fighting hand to hand with them. 


1 W» 0 1 . 8 


— * ICE nt - - oo * - 22 * 9 
2 rr ot 7 4 ” —_ - . 7 


An Ifland on the Egean Sea, on the Coaſt of Tonia. 
+ I have uſed the Latin Word, becauſe we have none in our Lan- 
vage proper for the Purpoſe. It is here put for a ſtrong, ſharp Iron 
Foike, with which the Prows of the Longæ Naves, or Men of War, 
were armed, in order to fink one another in Sea-Fights. 


XIII. T1440- 


TIMOTHEUS iy 


XIII. 


TIMOTHEUS, Cononis 
filius, Atbenienſis. 


Cap. I. 


Cononis filius, A- 
Li — thenienſis. Hic a 
patre acceptam glo- 

riam multis auxit 
virtutibus. Fuit enim diſer- 
tus, impiger, laborioſus, rei 
militaris peritus, neque minds 
civitatis regendæ. Multa hu- 
jus ſunt præclarè facta, ſed 
— maximè illuſtria. Olyn- 
thios & Byzantios bello ſub- 


egit: Samum cepit, in qua 


oppugnanda, fuperiori bello, 
Athenienſes mille & ducenta 


talenta conſumſerant. Hanc 


ille fine ulla publica impensa 
populo reſtituit. Adverſus Co- 
tyn bella geſſit, ab eoque 
mille & ducenta talenta præ- 


d in publicum detulit. Cy- 


zicum obſidione liberavit. 


Ariobarzani ſimul cum Age- 


filao auxilio profectus eſt: A 
quo, quum Laco pecuniam 
numeratam accepiſſet, ille ci- 

| ves 
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IMOTHEUS, 


XIII. 


TIMOT H EUS, the Sow 


of Conon, the Athenian. 


Caray. I. 


| IMOTHEUS was 
T the don of Conon the 
X Athenian. He in- 


\s 363K of creaſed the Glory re- 
: cerved from his Father, 
by his many excellent Qualitirs; 
for he was eloquent, active, las 
borious, frilled in military Af 
fairs, and no leſs in abe Govern- 
ment of the State. There ure u 
great many famous Actions 
his upon Record, but th 
the maſt illuſtrious. He ſub. 
dued the * Olynthians and By- 
zantians in War; and took 
Samus, in the nſſaultiny 
which, the me 11 4 
former War, had ſpent u thom- 
ſand and two hundred Tu- 


lents. This he reſtored to the . 
People., without any publicł 


Charge. He carried on a War 


Talents of Plunder into "the 
publick Treaſury. He delivered 


1 * 111 r 2 a. 


* Olynthus was a City of Macedonia, not far ſrom the Toronzean 
+ Cotys was a King of Thrace, 


— 
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ves ſuos agro atque urbibus 
augeri maluit, quam id ſumere 


"a. * 
* S 4g ® £ . * 


Cap. II. Idem claſſi præ- 
fetus circumvehens Pelopon-- 
neſum,  Laconicam popula- 
tus, claſſem eorum fugavit. 
Corcyram ſub imperium A- 
thenienſium redegit; ſocioſ- 

que idem adjunxit Epirotas, 
Acarnanas, —— , omneſ- 
que eas gentes quæ mare 
illud adjacent. Quo facto, 
Lacedzmonii de diutina con- 


tentione deſtiterunt, & ſua 


ſponte Athenienſibus impe- 
xii maritimi principatum con- 
ceſſerunt, pacemque his le- 
gibus conſtituerunt; ut Athe- 
nienſes mari duces eſſent. 
Quæ victoria tantæ fuit At- 
ticis lætitiæ, ut tum primum 
are Paci PusBLicz ſint 


fate, eique dex pulvinar ſit 
Cujus laudis ut 


anſtitutum... 
+ "RS memo- 


20 IJ 


carnanians, 
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* Cyꝛicus ſom a Siege. He went 
along with Ageſilaus to the Aji/t- 


*, ance of + Ariebarzanes ; from 
whom, whil/t the Lacedemonian 
received ready Caſb, he choſe ra- 


ther to have his Countrymen en- 
riched with Lands and Cities, 
than take that, Part of which he 


might carry to his own Home : 
And accordingly he received Erith- 


thon and I Seęſtus. 


CAP. II. The ſame Man be- 
ing Aamiral of the Fleet, and 
failing round Peloponneſus, having 
laid waſte || Laconia, defeated 
their Fleet, He reduced Corcyra © 
under the Dominion of the Athe- 
nian; and joined with them as 
Allies the Epirotians, the ** A. 
the r Chaonians, 
and all thoſe Nations which lie 
upon that Sea. After which, the 
Lacedæmonians deſiſted from their 
long Diſpute, and, of their own 


Accord, yielded up the Command 


at Sea to the Athenians, and made 
a Peace upon theſe Terms ; that 
the Athenians ſhould be Command- 
ers at Sea. Which Victory was 
the Cauſe of ſo much Joy to the 
Athenians, that then firſt of all 
Altars were ereted to PUBLICK 
PEACE ; and à & Bed ordered ol 

. 1 that 


» Cyzicus was a Town of Aſia Minor upon the Propontis. 
4 One of the King of Perſia's Viceroys in Aſia Minor. 
1 A Town of the Thracian Cherſoneſe upon the Helleſpont. 
I The Territory of Sparta in the South Parts of Peloponneſus. 
—#*. Acarnania was in the Weſt of Achaia, joining upon Epire. 

+ The Chaonians were a People of Epire. | 
It was uſual with the Greeks and Romans to have rich Beds ſet 
up in the Temples of their Gods, upon which their Images were 


placed in their Feſtivals, 


memoria manerent, Timotheo 
publice ſtatuam in foro poſue- 


runt : qui honos huic uni ante 


hoc tempus contigit, ut quum 


patri populus ſtatuam poſuiſ- 


ſet, filio quoquè daret. Sic 


juxta poſita recens filii, veterem 


patris renovavit memoriam. 


that Goddeſs. And that the Me- 
mory of this glorious Action might 
remain, they erected a Statue to 


Timothy in the Forum at the pub- 


lick Charge. Which Honour hap= 


pened to him alone till that Timez 


that after the People had erected 
a Statue to the Father, they ſhould 


give one to the Son too. Thus the 
freſh Statue of the Son, placed nigh 


the other's, revived the old Me- 
mor} of the Fathers. =o Horn! 


Car. III. Hie quum eſſet 


magno natu, & magiſtratus 


gerere defiiflet, bello Athe- 
nienſes undique premi ſunt: 
cœgpti. Defecerat Samus, de- 


ſcierat Helleſpontus, Philippus 
jam tune valens Macedo, mul- 


ta moliebatur-: cui oppoſitus 
Chares quum eflet, non fatis 
in eo præſidii putabatur ; fit 


Mneſtheus pretor, filius Iphi- 
cratis, gener Timothei, & ut 
ad bellum proficiſcatur, decer- 


nitur. Huic in conſilium dan- 


tur duo uſu & ſapientià præ- 


ſtantes, quorum conſilio ute- 
retur, pater & ſocer: quòd in 
his tanta erat auctoritas, ut 


magna ſpes eſſet, per eos 
amiſſa poſſe recuperari. Hi 


quum Samum profecti eſſent, 


& eodem Chares, eorum ad- 


ventu cognito, cum ſuis co- 


piis proficiſceretur, ne quid 
abſente ſe geſtum videretur 
: | accidit, 


CHAP. III. hen he was now 
old, and had given over bearing 
Offices, the Athenians began to be 


aiftreſſed in War on all hands. 


Samus had revolted; the Helleſ- 
pont had left them ; Philip the 


Macedonian, being. then ſtrong, 


attempted many Things : Againſt 
whom as 'Chares was employed, 
and it was thought there was not 
Security enough in him, Mne- 


ſtheus is made Commander, the Son 


of Iphicrates, Son-m-Law of Ti- 
mothy, and a Decree is paſt, that 
he ſhould go to the War. Two 
exceeding in Experience and Wiſ- 
dom, are given 'him to * adviſe 
with, his Father, and his Father- 
in- Lau: Becauſe there was ſo 


great Authority in them, that 


there were great Hopes, that what 
had been loſt might be recovered by 
them.. After theſe were come to 
Samus, and Chares, having known 
of their Coming, was going to the 


»The Words quorum con/ilio uteretur, ſeem to have been put in 
the Margin by ſome Body, as a Gloſs upon the Woods in confilrum; 
and at latt by ſome careleſs Tranſcriber of Books taken into the Text: 


For they are wholly needles, 
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acridit, quum ad inſulam ap- ſame Place with his Forces, hf 


propinquarent, ut magna tem- 
peſtas oriretur; quam evitare 
duo veteres imperatores utile 
arbitrati, fuam claſſem ſup- 
preſſerunt. At ille temeraria 


uſus ratione, non ceffit ma- 


Jorum natu auctoritati; &, 


ut in ſua manu eſſet fortuna, 
quo contenderat, pervenit, eò- 
demque ut ſequerentur, ad Ti- 


motheum & Iphicratem nun- 
cium miſit. Hinc male re 


gelta, compluribus amiſſis na- 
vibus, eòdem, unde erat pro- 


fetus, fe recepit, literaſque 


Athenas publice miſit, fibi 


proclive fuiſſe, Samum capere 


niſi 2 Timotheo & Iphicrate 
deſertus eſſet. Ob eam rem in 


crimen vocabantur. Populus 


acer, ſuſpicax, mobilis, adver- 


ſarius, invidus etiam potentiz, 


domum revocat : accufantur 
proditionis. Hoc judicio dam- 
natur Timotheus, liſque ejus 
#ſtimatur centum talentis. Ille 
odio ingratæ civitatis coactus, 
Chalcidem ſe contulit. - 


Cay. IV. Hujus poſt mor- 
tem, quum populum judicit 
ſui pœniteret, mulctz no- 
vem partes detraxit, & de- 
cem talenta Cononem filium 
ejus, ad muri quandam par- 
tem feſiciendam, juſſit _ 

n 


any Thing ſhould ſcem to be 
done in his Abſence; it hap- 
pened, as they were approaching 
the Iſland, that a great Storm 
aroſe ; which the tus old Com- 
manders thinking it convenient 
to avoid, ſtopped their Fleet ; but 
he, taking a raſh Courſe, did 
not yield to the Authority of his 
Elders, and, as if Fortune had 
been in his Power, he came to 
the Place he had fleered * 
and ſent a Meſſenger to Timo- 
thy and Iphicrates to follow him 
to the ſame Place. Upon this, 


bis Buſineſs being ill managed, 


and ſeveral Ships being loſt, he 

betook himſelf — the 2 Place 

from whence he had come, and 
ſent Letters to Athens to the 
Government, that it had been 
an eaſy Matter for him to take 
Samus, if he had not been de- 
ſerted by Timothy and Iphicrates. 
They were called to an Account 
for that Matter. The People 
being violent, ſuſpicious, fickle, 
all againſt them, envious alſo of 
their Power, ſend for them home; 
they are impeached of up” af 
Timothy is condemned in this Trial, 
and his Fine ſet at an hundred 
Talents. He, forced by the Ha- 
tred of the ungrateful City, be- 


took himſelf to Chalcis. 


Chr. IV. After his Death, 
the People being ſorry for their 
Sentence on him, took off” nine 
Parts of the Fine, and ordered 
his Son, Conon to give ten Ta- 
lents, io repair a certain Part of 
the Wall: In which a . 


FF 


In quo fortune varietas eſt. 


animadverſa: Nam quos a- 
vus Conon muros ex hoſti- 
um prada patriæ reſtituerat, 
eoſdem nepos cum ſumma 
ienominia familiæ, ex ſua re 
familiari reficere coactus eſt. 
Timothei autem moderatz, 


ſapientiſque vitæ, quum ple- 


raque poſſimus proferre te- 


ſtimonia, uno erimus conten- 


ti, quod ex eo facile conjici 
poterit, quam charus ſuis fu- 
erit. Quum Athenis adole- 
ſcentulus cauſam diceret, non 
folim amici privatique ho- 
ſpites ad eum defendendum 
convenerunt, ſed etiam in eis 
Jaſon tyrannus, qui illo tem- 
pore fuit omnium potentiſ- 


ſimus. His, quum in patria 


ſine ſatellitibus ſe tutum non 
arbitraretur, Athenas fine 
ullo præſidio venit ; tantique 
hoſpitem fecit, ut mallet ſe 
capitis periculum adire, quam 
Timotheo, de famà dimi- 
canti, deeſſe. Hunc adver- 
ſus tamen Timotheus poſtea, 
populi juſſu, bellum geſſit: 
Patriæ enim ſanctiora jura, 
quàm hoſpitii, eſſe duxit. 
Hæc extrema fuit ætas im- 


peratorum Athenienſium; Iphi- 


cratis, Chabriæ, Timothei: 
neque poſt illorum obitum 


quiſquam dux in illa urbe fuit. 


dignus memoria. 


„ 


of Fortune was obſerved : For thi 


Grandſon was obliged with great 
 Diſgrace to his Family, out of his 
otun Eflate, to repair the fame 


Walls, - which bis -Grandfathtr 


Conon had rebuilt for his Country 


out of the Plunder of its Enemies. 
But tho we could produce a great 
many Proofs z the moderaie and 
wiſe Life of Timeihy, wwe will be 
content with. one, becauſe it may 
be cafily conjeftured from thence, 
haw dear he was to his Country- 
men. I hen, in his Youth, he was 
upon a certain Occaſion, brought 
upon his Trial at Athens, not onl 

hs Friends and private Hoſts met 


't0 defend him, but likewiſe amongſi 


them, Faſon a Prince of Theſſaly, 
who at that Time was the moſt 
powerful of all others. He, tho 
he thought himſelf not ſafe in his 


an Country without Guards, came 
to Athens without any Guard; and 


valued his Friend ſo much, that 


he choſe rather to run the Hazard 


of his Life than be wanting to 


Timothy, now ſtruggling for his 


Honour, Yet Timothy carried on 
a War againſt him afterwards, 


by the Order % the People : For he 
reckoned the 


dighis of his Countr 
more ſacred than thoſe of e 
ip. This was the laſt Age of the 
Athenian Generals.; i. e, the Age 


of Iphicrates, Chabrias, and Ti- 


mothy : neither: was there any Ge- 
neral in that City worth mention- 
ing after their Death. 
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rum, maximi- 
que conſilii, om- 

nium barbaro- 
rum, exceptis duobus Car- 
'thaginienſibes, Hamilcare & 
Hannibale. De quo hoc 
plura referemus, quòd & ob- 
ſeutiora ſunt ejus geſta ple- 
raque, & ea, quz proſpere ei 
eeſſerunt, non magnitudine 
copiarum, ſed conſilio, quo 
tum omnes ſuperabat, acci- 
derunt. Quorum niſi ratio 
explicata fuerit, res apparere 
non potuerunt. Datames pa- 
tre Camiſſare, natione Care; 
matre Seythiſſa natus. Pri- 
mum militum numero fuit 


apud Artaxerxem eorum qui 
Pater ejus 


regiam tuebantur. 
Camiſſares, quòd & manu 
fortis, & bello ſtrenuus, 
regi multis locis fidelis erat 
repertus, habuit provinciam 
Ciliciæ juxta Cappadoci- 
am, quam incolunt Leu- 
coſyri. Datames militare 
munus fungens, primùm 
qualis eſſet aperuit, bello 


quod rex adverſus Caduſios 
5 geſuc .- 


& 


XIV. 
ö HEME S. 
' Crap, I. 


COME now 10 the 
X av Man, and a 
S Man of the greateſt 
EI Conduct, o, all the 
Barbarians; except the 
to Carthaginians, Hamilcar and 
Hannibal: Concerning whom 1 
ſpall ſay the more, becauſe maſt 
his Actions are ſomewhat ob- 
cure, and the Things that ſucceeded 
well with him, were" brought a- 
bout, nit by the Gr eatneſs of Forte 
but Conduct, in which he exceed- 
ed all Men at that Time: The 
Manner of which unleſs it be 
declared, the Things themſelves 
cannot appear.” Datames was 
come of a Father, © Name, 
rt? Me and by Nation a 
Carian; of a Mother that was 
4 Scythian. He 'was fir I of all 
one of thoſe * Soldiers under Arta- 
xerxes, who defended the Palace. 
His Father Camiſſares, becauſe he 
had been found brave and active 
in War, and faithful to the King, 
upon many Occaſions, had the Pro- 
vince of Cilicia, near Cappadocia, 
which the Leucoſyrians inhabit. 
Datames following the Buſineſs 4 
a Soldier, firſt diſcovered what 


Sa, in the IVar which the King 
carried 


n 


2 DATA MES. 
geſſit: Namque hic, multis 


millibus hoſtium & regiorum 
interfectis, magni fuit ejus 
opera. Quo factum eft, ut, 
quum in eo bello cecidiſſet 
Camiſſares, paterna ei tradere- 
tur provincia. UE 


nb I „ Petit W 


poſtea præbuit, quum Auto- 
phradates juſſu regis bello 
perſequeretur eos, qui defe- 
cerant: Namque ejus opera 
hoſtes, quum caſtra jam in- 
träſſent, profligati ſunt, ex- 
,ercituſque reliquus conſerva- 
tus regis eſt, Qua ex re 
majoribus rebus præeſſe cœ- 
pit. Erat eo tempore Thyus, 
dynaſtes Paphlagoniæ, anti- 
quo genere natus, a Pylæ- 
mene illo, quem Homerus 
Troico bello à Patroclo in- 
terfectum ait. Is regni dicto 
audiens non erat; quam ob 


cauſam bello eum perſequi 


conſtituit, eique rei ptæfecit 
Datamen, propinquum Pa- 
phlagonis; namque ex fratre 
& ſorore erant nat. Quam 
ob cauſam Datames omnia 
primùm experiri voluit, ut 


ſine armis propinquum ad of- 


ficium reduceret. Ad quem 
quum veniſſet ſine præſidio, 
quòd ab amico nullas vere- 
retur inſidias, penè interiit. 


Nam Thyus eum clam in- 


terficere 


* 
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carried on againſi the Caduſians : * 


For here, after a great many Tau- 
ſands of the Enemies, and the 


King's Men were ſlain, his Service 
was of great Account. For which 
Reaſon it was, that Camiſſares 


having fallen in that War, his Fa- 


ther's Province was given him. 


Cray. II. He afterwards be- 
haved himſelf with the lite Gal- 
lantry, when. Autophradates, by 
the King's Order, fell upon thaje 
by War, who had revolted : For 
by his Means the Enemies, after 


they had now entered the Camp, 


were routed, and the reſt of the 
King's Army was ſaved. After 
which Thing he began to com- 
mand in greater Affairs. Thyus 
at that Time was Prince of * Pa- 
phlagonia, of an ancient Family, 
deſcended from that Pylæmenes, 
who, Homer ſays, was ſlain b 

Patroclus in the Trojan War, He 


was not obedient to the Ning; for 


which Reaſon he reſolved to or | 
upon him in a Mar, and placed 


Datames over that Affair, a Re- 


lation of the Paphlagonian ; for 
they were Brother and Siſter's 
Children. For which Reaſon 
Datames had a Mind to try all 
Things fir/t, to bring back his Re- 
lation to his Duty, without Arms. 
To whom when he was come with- 
out any Guard, becauſe he feared 
no Treachery from a Friend, he 


had like to have loft his Life. For 
2 | T hyus 


9 Paphlagonia was a Country in Aſia Minor, bordering upon the 


Euxine Sea. 
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terhcere voluit. Erat mater 
cum Datame amita Paphla- 
gonis; ea, quid ageretur, re- 
ſciit, filiumque monuit. Ille 
fuga periculum evitavit, bel- 
lumq; indixit Thyo. In quo 
quum ab Ariobarzane, præ- 


fecto Lydiæ & Ioniz, totiuſ- 


que Phrygiz, deſertus eſſet, 
nihilo ſegniùs perſeveravit, 
vivumque Thyum cepit, cum 
uxore & liberis, | 


Cap. III. Cujus facti ne 
prius fama ad regem, quam 
ipſe perveniret, dedit ope- 
Tam. Itaque omnibus in- 
ſciis, eò ubi erat rex, venit ; 
poſteroque die Thyum, ho- 
minem maximi corporis, ter- 
Tibilique facie, quod & ni- 
ger, & capillo longo, bar- 
baque erat prolixa optima 
veſte contexit, quam ſatra- 
pz regii gerere conſueyerant, 
Ornavit etiam torque, atque 
armillis aureis, cæteroque 
regio cultu. Ipſe agreſti, 
duplicique, amiculo . circun- 
datus, hirtaque tunica, ge- 
rens in capite galeam vena- 
foriam, dextra manu cla- 
yam, ſiniſttàa copulam, qua 
vinctum ante ſe Thyum age- 
bat, ut fi feram beſtiam cap- 
tam duceret. Quem quum 
omnes profpicerent, propter 


novitatem ornatũs ignotam- 


gue formam, ob eamque 
rem magnus eſſet concurſus, 
fuit non nemo qui agnoſceret 
f hyum, regique nunciaret. 

| „ 
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T hyus deſigned to have Filled him 
privately. His Mother was with 
Datames, ' the Aunt of the Pa- 
phlagonian ; fhe underſtood what 
was a doing, and warned her Son 
of it. He avoided: the Danger 
by Flight, and proclaimed War 
againſ! T hyus ; in which, though 
he was deſerted by Ariobarzanes, 
the Governour of Lydia, and Ionia, 
and all Phrygia, he perſiſted ne- 
vertheleſs vigorouſly, and took 
Thyus alive, with his Wife and 
Children. | tb 


Crap. III. The Fame of which 


Fact, be did his Endeavour ſhould 


not come to the King, before him- 
ſelf. Wherefore he came to the 
Place where the King was, whilſt 
all People were ignorant of it; 
and the Day after cloathed Thyus, 
a Man of huge Body, and ter- 
rible Countenance, becauſe be was 
both black, and had long Hair, 
and a long Beard, in a fine Rope 
which the King's Vicereys © uſed 
to wear. He dreſſed him un 
likewiſe in a Chain and Brace- 
lets of Gold, and the other royal 
Apparel. He being clad in a 
ruſtick Coat double, with a coarſe 
Tunick, wearing a Hunter's Cap 
upon his Head, and having in 
his right Hand a Club, in his 
left a Chain, in which he drove 
7 hyus bound before him, as if 
he was carrying a wild Bea 
which he had taken. N hom 
whilſt all People gazed at, be- 
cauſe of the Oddneſs of the Dreſs, 
and for that Reaſon a great Crotod 
was gathered about him, there 
was ſomebody who knew Thyus, 
and 


* 


„ DAA M Me 
Primò non accredidit: Ita- and told the King. At firſt he 
que Pharnabazum miſit explo- did not believe it: iubheręfore be 
ploratum; 2 quo ut rem ge- ſent Pharnabazus to enquire; from 
ſtam comperit, ſtatim admit- whom, as foon as he underſiood 
ti juflit, magnopere delecta- the Thing done, he ordered him 
tus cum facto, tum ornatu: immediately to be admitted, and 
in primis, quòd nobilis rex was mightily pleaſed both with 
in poteſtatem inopinanti ve=.: the Fae, and the Dreſs; eſpe- 
nerat. Itaque magnificè Da- cially, that à noble King was come 
tamen donatum ad exercitum into his Poſſeſſion, whilſt he was 
miſit, qui tum contraheba- unaware of it. Wherefore he ſent 
tur, duce Pharnabazo & Ti- Datames nobly preſented to the Army 
thrauſte, . ad bellum Ægypti- which was then a raiſing under 
um, parique eum atque illos the Generals. Pharnabazus and 
imperio eſſe juſſit. Poſtea _ Tithrau/les, for theAfgyptian i ar, 
vero quam Pharnabazum rex and ordered him to be in the ſame 
revocavit, illi ſumma imperii Command as they; but after the _ 
tradita eſt, Kling recalled Pharnabazus, the 

1 of chief Direction of the War,was 
delivered to him. | ; 
_ Cap. IV. Hic quum max- CAT. IV. #hillt he was raiſ- 
imo ſtudio compararet ex- ing an Army with the utmoſt 52 . 
ercitum, Ægyptumq; pro-'' plication, and was preparing to 
- ficiſci pararet, ſubito à rege march Ve Egypt, a Letter was 
literæ ſunt ei miſſæ, ut Aſ- . ſuddenly ſent him by the King, 
pim aggrederetur, qui Ca- to attack Aſpis, who held * Ca- 
taoniam tenebat; quæ gens taonia; which Nation lies above 
jacet ſupra Ciliciam confi- Cilicia, bordering upon Cappa= _ 
nis Cappadociæ. Namque docia. For Aſpis inbabiting a 
Aſpis faltuoſam regionem, woody Country, and fortified with 
caſtelliſſue munitam inco- Cza/tles, did not only diſobey the 
lens, non ſolùm imperio re- King's Authority, but likewiſe ha- 
is non parebat, ſed etiam raſſed the neighbouring Countries, 
Feiern regiones vexabat, and intercepted what. was car 
& quæ regi portarentur, ab- ried that Way far the Ning. 
ripiebat. Datames, etſi lon- Datames, though he was a great 

e aberat ab his regionibus, Way from thoſe. Parts, and was 

2 a majore re abſtrahebatur, talen from a greater Matter, 
= tamen N 
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* Cataohia, Cilicia, Cappadocia, are all Provinces in the Eaſt 
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tamen regis voluntati mo- 
rem gerendum putavit. Ita- 
cum paucis ſed viris 


| Prtibus, navem conſcendit; 


exiſtimans, id quod accidit, 
facilins fe imprudentem & 
_ Imparatum parva manu op- 


preſſurum quàm paratum, | 


quamvis magno exercitu. 
Hac delatus, in Ciliciam 
egreſſus, inde dies nocteſque 


iter faciens, Taurum tranſ- 


nt, eödque quò ſtuduerat, 
venĩt. Quzrit quibus locis 
ſit Aſpis: cognoſcit haud 
longe abeſſe, 
eum venatum: Quem dum 
ſpeculatur, adventus ejus 
— Piſd 


cauſa  cognoſcitur. as, 


cum iis quos ſecum habebat, 


ad reſiſtendum Aſpis com- 
parat. Id Datames ubi au- 
divit, arma capit, ſuos ſequi 
jubet. Ipſe equo concitato 
ad hoſtem vehitur; quem 
procul Aſpis con ſpiciens ad 
ſe ferentem, pertimeſcit; at- 
que a conatu reſiſtendi de- 
territus. ſeſe dedit. Hunc 
Datames vinctum ad re- 
gem ducendum tradit Mi- 
thridati. *. ; 


"Cars V; Her dum ge- | 


runtur, Artaxerxes remini- 


ſcens à quanto bello ad quam 
parvam rem principem du- 


cum miſiſſet, ſe ipſe repre- 


hendit, & nuncium ad exer- | 
and diſpatehes away a Meſſenger 


eitum Acen mifit, quod non- 


dum 


'Y „ 
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oſectumque 


himſelf. 
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yet thought it neceſſary to pay 
Obedience to the King's Pleaſure. 


I herefore he goes aboard a Ship 


with a few but flout Men, think- 
ing that - which fell "out, that he 
might more eaſily maſler him, un- 


- aware of him, and unprepared, 


with'a ſmall Force, than prepared 


for him, with” any Army how 
great ſoever. . Arriving in this 


Ship in Cilicia, and landing, mak- 
ing his March Night and Day, 


he paſſed Taurus, and came to the 


Place which he had intended for. 


He enquires in what Paris Aſpis 


vas He under lands he was not 
far off, and was gone a hunting : 


Whom whilſt he lies in wait for, 


the Reaſon of his coming is known. 


Aſpis prepares the * Piſidians, and 
thoſe he had with him, for a Re- 
feftance. When Datames heard 
that he takes Arms, and orders 


| bis Men to follow him. He put- 


ting on his Horſe, rides towards 
the Enemy; whom Aſpis ſeeing at 
a Diſtance coming towards him, 
affrighted and deterred from his 
Attempt of reſiſting, ſurrenders 
Datames delivers him 
to Mithridates, to be led to 


bou 


Crae. V. Whilft the Things 
are à doing, Artaxerxes conſider- 
ing from how great a War, to 


what an inconſiderable Buſineſs, 
he had | ſent the” greateſt of his 


Generals, blamed himſelf tor it, 


to 


Piſidia is a Country of Aſia Minor beyond Caria, bordering upon 


DA A 


dum Datamem profectum 
putabat, qui ei diceret, ne 
ab exercitu diſcederet. Hie 
priuſquam perveniret, quo 
- erat. profectus in itinere 
convenit, qui Aſpim duce- 
bant. Qua celeritate quum 
magnam benevolentiam re- 
gis Datames conſequutus eſ- 
ſet, non minorem invidiam 
aulicorum excepit, quod il- 
lum unum pluris, quam fe 
omnes, fieri videbant: Quo 
facto, cuncti ad eum oppri- 
mendum conſenſerunt. Hzc 
Pandates, gazæ cuſtos regiæ, 
amicus Datami, per ſcripta 
ei mittit: In quibus docet, 
Eum magno fore periculo, 
ſi quid, illo imperante, in 
Agypto adverſi accidiſſet. 
Namque eam eſſe conſuetu- 
dinem tegum, ut caſus ad- 
verſos hominibus tribuant, 
ſecundos fortunæ ſuæ: Quo 
facile fieri, ut impellantur 
ad eorum perniciem, quo- 
rum ductu res malè geſtæ 
nuncientur. Hum hoc ma- 
jore fore diſerimine quòd 
quibus rex maximè obediat, 
eos habeat inimiciſſimos. 
Talibus ille literis cognitis, 
quum jam ad exercitum A- 
cen veniſſet, quod non igno- 
rabat ea verè ſeripta, deſciſ- 
cere à rege conſtituit. Ne- 
que tamen quicquam fe- 
cit, quod fide ſui eſſet in- 
dignum: Nam Androclem 


to the Army to Ace, becauſe be 
thought Datames ꝛuas not 
gene, to tell bim, that he 

not depart from the Army. Ex, 
before be came uihitber be 108s 


going, met thoſe on the Road that 


were carrying 5 4 Mith which 
Expedition whilſt Datames gained 
the great Good. will of the King, 
he met with no leſs Envy from the 
Courtiers, becauſe they ſaw, that 
he alone was mare valutd thanthey 
all: Upon which they all agreed 
— to ruin him. Pandates, 

Keeper of the King's Treu- 
ſure, a Friend to Datames, ſends 
him theſe Things in Writing: In 
which he informs him, That be 
would be in great Danger, i any 
ill Succeſs happened whilfi\be cum 
manded in Egypt: For:that was 
the Cuſtom of Kings, io impute all 
unfortunate Events to Men, but 


lucky! ones to their otun Fortune: 


From whence it eaſuly:came. about, 
that they were. foon perſuaded 10 


the Ruin of thoſe, ⁊uboſ⸗ 


Conduct Matters were ſaid to be 
ill managed. He would: be in ſo 
much the greater Manger, becnizi 
he had thoſe bis bitter Enemies, 
whom the King chiefly hearkened 
to. He having read this Het- 
ter, after he was tome io ib 
Army to Ace, i becauſe he was 
not ignorant, that thaſe T hitigs 
were truly writ," reſolues to re- 


volt * the Ning. Meitber 
4 


he do any Thing that was 
of. his Honour © Fur 


yet 
untworthy 


Magnetem exercitui præfe- he placed Androcles'the Magne- 
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ret expeditam. 
e Mithrobarzanes, focer 


ejus, præfectus equitum: Is, 
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padociam diſcedit, conjun- 


ctamque huie Paphlagoniam 


tate eſſet in regem, clam 


cum Ariobarzane facit ami- 
eitiam, manum comparat, 
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Car. VI. Sed hec propter 


-hyemale tempus minùs pro- 
ſperè ſuccedebant. Audit 
Piſidas quaſdam copias ad- 


verſus ſe parare: filium ed 


Aridæum cum exercitu mit- 
tit; cadit in prælio ado- 
Jeſcens : Proficiſcitur eò pa- 
ter non ita cum magna ma- 
nu, celans, quantum vulnus 
accepiſſet, quòd prints ad 
— hoſtem pervenire cupiebat, 


quam de malè te gefta fama 


ad ſuos pervenitet; ne cog- 
niti filii morte, animi debi- 
litarentur militum. Quo 
cContenderat, pervenit, ii{que 


locis caſtra ponit, ut neque. 


-circumyeniri” multitudine ad- 
verſariorum poſſet, 


dimicandum manum habe- 


deſperatis generi rebus, ad 
hoſtes transfugit. 


Futurum ut cæteri confilium 


"Fequerentur 5 in vulgus edit, 
Tao juſſu Mithrobarzanem 


bears the 


neque 
impediri, quo: minùs ipſe ad 


Id Data- 
mes ut audivit, ſenſit fi in 
turbam exiſſet, ab homine 
tam neceſſario ſe relictum, 


* 
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eit. Ipſe cum ſuis in Cap- 


fran over the Army. Tle departs 
with his Men into Cappadocia, 
and ſeizes'upon Paphlagonia, join- 
ing upon. it : concealing how be 


was. affeted towards the King, 
be privately makes an Alliance 


with Ariobarxanes, raiſes an Army 


and delivers the fortified Towns 


to hit Friends 10 maintain for 


- Crap. VI. But theſe Things, 


by: Reaſon of the Winter Seaſon, 
went on, 5 ſucceſsfully. He 

ifidians, were raiſing 
fame 2 againſt bim; he ſends 
his Son Arideus thither with an 
Army ; the young Man falls in 
Battle : The Father marches thi- 


ther .with no great Force, con- 
cealing bow great @ Laſs he had 


received, becauſe he was defirons 
to come up to. the Enemy, before 
the News of this ill managed Af 
fair ſhould" reach his Men; left, 
upon #nowng the Death of his 
Son, the Minds of bis Soldiers 


ſhould be diſcouraged. He came 


whither he intended, and pitches 
his Camp in. thoſe Places, that 
he cauld neither be ſurrounded by 


the Number of his Enemies, nor 
hindered from having his Army 


always at Liberty to fi ht. Mi- 
throbarzanes was ꝛuith him, His 
Fut ber- in- lat, Commander of the 
Horſe. He, __— of the Con- 
dition ,of his Sor=in law, deſerts 


to the Enemy. When Datames 
heard that, he zuat ſenſible, A i >. 
| my. 

that he was forſaken by a Man 

near to him, it would come to 


paſs, that the reſt would follow 


ſhould - get abroad in the 


His 
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Joſe pro perfuga, quo 
Faciliùs receptus interfice- 
tet hoſtes. Quare relinqui 


eum non par eſſe, ſed omnes 


confeſtim ſequi: Quod fi 


animo ftrenuo feciſſent, fu- 


turym ut adverſarii non 
poſſent reſiſtere, quum & 
intra vallum & foris cæde- 
rentur. Hic re probati, ex- 
ercitum educit; Mithrobar- 


zanem per ſequitur, qui non- 


dum ad hoſtes pervenetat; 


Datames ſigna infefri jubet. 


Piſidæ, nova re commoti, in 


opinionem adducuntur, per- 


fugas mala fide, com̃poſitò- 


que feciſſe, ut recepti, eſſent 


majori calamitati : primum 
eos adoriuntur, 


Ili, quum 
quid ageretur, aut quare fi- 


eret, ignorarent, coacti ſunt 
cum eis pugnare, ad quos 
tranſièrant, ab biſque ſtare, 


quos reliquerant: Quibus 


cum neutri parcerent, cele- 
riter ſunt conciſi, Reliquos 
Piſidas reſiſtentes Datamies 


invadit; primo impetu pel- 
lit, fugientes perſequitur, 


multos interficit, caſtra ho- 
ſtium capit. Tali conſilio 


uno tempore & proditores 
perculit, & hoſtes profliga- 
vit; & quod ad ſuam̃ per- 
niciem fuerat cogitum, id 


ad ſalutem convertit. Quo 
neque acutius ullius impe- 
ratoris cogitatum, neque ce- 


lerius factum uſquam legi- 


mus. 


n 


his Courſe. N. ſpreads a Report 
amongſt the common Soldiers, that 
Mithrobarzanes was gone over a 
Deſerter by his Order, that he 
might the more eaſily; by being 
received as ſuch, Kill their Ene- 
mies. Wherefore it tas not fit 
that he ſhould be leſt, but that 
they all ought immediately to fol- 
loo; which if they dd with a 
reſolute Mind, the Conſequence 
would be, © that their Enemits 
would not be able to reſiſt, fines 
they would be cut off within their 


amparts, and without, ; This 


Thing being approvedef,, he draws 
out his Army, 2 1 Mithro- 
barzanes, who h 
to the Enemy, Datames orders 
the Staridards to advance. The 
Pifidians, ſurprized at this odd 
Thing, are brought to a Perſua- 
fron, that the Deſerters acted with. 
an ill Intention, and by Compact 
with their other Friends, hat 
being received intothe Camp, they 
might do them the more Miſchief ; 
They fall upon them in the firfl 
Place. They, as they knew not 
that was a doing, nor why it was 
done, were forced to _ fight 
with thiſe to whom they were 
going over, and to ſtand by theit 
whom they had deſerted : Which 
whilft neither Side ſpared, they 
were quickly cut to pieces, Da- 
tames invades-the reſt of the Piſi- 
dians reſiſting : He repels them af 
the firſt 5 
flying, kills many, and takes the 
Enemy's Camp. By this Ma- 
nagement he at once both ruined 
the Traitors, and defeated his 
Enemies; and turned what had 
Re been 


ad nat yet got uf 


75 
track, purſu's them 


* 


Car. VII. Ab hoe tamen 
viro Sy ſinas, maximus natu 
filius, deſcitt, adque regem 
*rranſiit, & de defectione 


Patris detulit. Quo nuncio 


Artaxerxes commotus, quod 
Intelligebat fibi cum viro 
forti ac ſtrenuo negotium 
eſſe, qui, quum cogitaſſet, 
facere auderet, & priùs co- 
gitare, quàm conari conſu- 


"Effet; Autophradatum in 


Cappadociam mittit. Hic 


quo Ciliciæ portæ ſunt fitæ, 


atames præocupare ſtu- 
duit. Sed tam ſubitd copias 
contrahere non potuit: A 
qua re depulſus, cum ed ma- 
nu quam contraxerat, locum 
delegit talem, ut neque cir- 
cumiretur ab hoſtibus, ne- 


que præteriret adverfarius, 


quin ancipitibus locis preme- 
retur: &, fi dimicare eo 
vellet, non multim obeſſe 
multitudo hoſtium ſuæ pau- 
citati poſſet. 


Cæx. VIII. Hæc etſi Au- 
tophradates videbat, ſatiùs 
tamen ſtatuit congredi, quàm 
cum tantis copiis refugere, 
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been cintrived for his Deftrufiiin 
to bis Preſervation. Than which 
Wwe do not read of any Invention 
of a General, more acute, nor any 
Action niore expeditious. | 


_ Caray. VII. Ter his ede Son, 
Sy/inas, revelted from this Man, 
and went oer to the King, and 
informed him of his Father's Re- 
volt, At which News Artaxer- 
xes being ſhocked, becauſe he un- 
derſtood he had to do with a brave 
and active Man, who, when he had 
conſidered of a Thing, durſt exe- 
cute it, and was uſed to conſider, 
before he attempted any Thing; 
he fends Autephrodates into Cap- 


. padacia. That he might not enter 


the Wood in which the * Cilician 
Gates are ſituated, Datames en- 
deavoured to ſeize it before him. 


But he could not fo ſuddent lenly draw 


his Forces together: From which 
Thing being obliged to recede, with 
that Army which he got together, 
be che fuch a Place, that he could 
neither be ſurrounded by the Ene- 
my, nor his Aduerſary paſs, but 
he would be difireſſed in difficult 
Places; and, if he had a Mind 
to fight in it, the Number of the 
Enemy could not much hurt his 
Handful of Men. Ts 


Cuær. VIII. Although Auto- 
Pbradates "was ſenſible of theſe 


Things, yet be thought it better 


to fight than to fly with ſo great 
| FE j an 


a. 


2 


*A narrow Paſs in Mount Taurus. e 


aut tam diu uno loco ſedete. 
Habebat barbarorum - equi» 
tum viginti, peditum cen- 
tum millia, quos illi Carda- 
ces appellant, ejuſdemque 
generis tria funditorum. 
Præterea Cappadocum octo, 
Armeniorum decem, Pa- 


palagonum quinque, Phry- 


gum decem, Lydorum quin- 
que, Aſpendiorum & Piſida- 
rum circiter tria, Cilicum 


duo, Captianorum totidem, 


ex Grezcia conductorum 
tria millia; levis armature 
maximum numerum. Has 
adverſus copias, ſpes omnis 
conſiſtebat Datami in ſe, lo- 
cique natura; namque hu- 
jus partem non habebat vi- 
geſimam militum: Quibus 
fretus conflixit, adverlario- 
rumque multa millia conci- 
dit; quum de ipſius exer- 
citu non amplius hominum 
mille cecidiſſent. 
cauſam, poſters die tropæ- 
um poſuit, quo loco pridie 
pugnatum. Hinc quum ca- 
ſtra moviſſet, inferior copiis, 
ſuperior omnibus præliis di{- 
cedebat; quod nunquam 


manum contereret, niſi ad- 


ber of I ligbt- armed Men. 


Quam ob 


— 
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an Army, or to continue fo lang 


in one Place, 


He had of Bar- 


Varian Horſe Tventy thouſand, 
of Foot a Hundred thouſand, 
which they, call Cardaces, and 
Three thouſand Sanger of the 
fame Kind, befides Eight thou- 


ſand Cappadocians, Ten thou- 
ſand * Armenians, Five thouſand 


Paphlagonians, Ten thoufand 
Phrygians, Five thouſand Ly- 


dians, about Three | thouſand - 

+ Aſpendians and Piſidians, Tra: 
thouſand Cilicians, as many 
Captains, Three thouſand Men 
hired out of Greece ; a vaſt, Num- 


All 
Datames's Hopes againſt theſe 


Troops conſiſted in himjelf, and 
the Nature of the Plac-; for he 


had not the twentieth Pari of his 
Seſdiers: Depending upon which, 
he engaged, and cut off mam 
T houjands of his Enemies ; where 
as not, above à thoilſaund Men of 
bis Army fell, For which Re 


fon, the, Day after be erected a 
. ** Trephy.in the Place where they: 


had. fought the Day before. - After 


be remꝛved his Camp from thence, 


though he was inferiour in Forces, 


be came off ſußeriour in all his 


Batiles, becauſe he never enga- 


verſarios locurum anguſtiis 4 ged. but when he bad encloſed bis 


clau- 


"on? : 
1 * 


R 2 P nemies 


* Armenia is a Country bounded by Aſia Minor. 
I The Aſpendians were a P 


called Pamphylia. 


— 


People in that Part of Aſia Minor 


Men armed with Bows or Slings only, were called leviter 


armati, or levis armatura. 


- 
* 


** A Trophy was the Trunk of a Tree or 2 Poſt, hung about 
with Arms. Theſe were common with the Greeks ; they ſcaice 
ever got a Victory, but they erected a Trophy. 1 bag 
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ciauſiſſet: quod petito regi- 
onum, callidéque cogitanti, 
ſæpe accidebat, Autophra- 
dates quum bellum duci ma- 
jore regis calamitate, quam 
adverſariorum, videret, ad 
pacem. atque amicitiam hor- 
tatus eſt, ut cum rege in 
gratiam rediret, Quam ille 
etſi non fidam fore putabat, 
tamen conditionem accepit, 


ſeque ad Artaxerxem legatos 


contiving ſubtiley. When Auto- 


miſſurum dixit, Sic bellum 


"quod rex adverſus Datamen 
ſuſceperat, ſedatum: Auto- 
phradates in Phrygiam ſe 
recepit, ED 


＋ * 4 


Car. IX, At rex, quod 
implacabile odium in Data- 
men ſuſceperat, poſtquam 
bello eum opprimi non poſſe 
animadvertit, inſidiis inter- 
ficere ſtuduit, quas ille ple- 
raſque vitavit. Sicut, quum 
nunciatum eſſet quoſdam 


ſibi in ſidiari, qui in amico- 


rum erant numero : de qui- 
bus, quod inimici detule- 
ragt, neque credendum, ne- 
que negligendum putavit z 


experizi voluit, verum fal- 


ſumne ſibi eſſet relatum. 
Itaque eò profectus eſt, in 

uo itinere futuras inſidias 
illi dixerant, Sed elegit cor- 


pore & ſtaturà ſimillimum 


ſui, eique veſtitum ſuum 


- 


believed nor flighted ; he had a 


or falſe, that had been told him. 


dedit, atque eo loci ire, quo 


ipſe conſueverat, juſſit: ipſe- 
autem, ornatus veſtitu mili- 


tart, 


Enemies within fume narrow 


was continued with greater Leſs | 


cable Hatred againſt Datames, 


the [nformation, he thought the 


wwhich. they told him the Ambuſh 


Place: Which often happened to 
the Man, being very well ac- 
quainted with the Country, and 


phradates found that the Var 


to the King, than his Enemies, he 
advijed him to. Peace and Friend- 
ſhip and that he would return to 
a gedd Under flanding with the 
King. Thich tbougb he perceived 
it would not be faithfully kept, 
yet he accepted the Offer, and ſaid 
That he would ſend Ambaſſadours 
to Artaxerxes. Thus the War, 
which the King had undertaken 
againſt Datames, was ended; Au-' 
tophradates withdrew himſelf in- 
to Phrygia, | „ 


CraP. IX. But the King, be- 
cauſe he had taken up an impla- 


after he found that he could not 
be maſtered in War, endeavoured 
to tate him off by underhand 
Cimtrivances, mol of which he 
avoided, As, when it was told 
him, that ſome were - plotting 
againſt him, who were in the 
Number of his Friends ; of whom 
becauſe their Enemies had given 


Thing was neither entirely to-be 
Ming to try whether it was true 
Wherefore he went that Way in 


was to be laid for him; but he 
chaſe out one that was very like 
himſelf in Perſon and Siature, 
and gave him his on. Attire, and 

| a | | ordered 55 
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taxi, inter corporis cuſtodes ordered him to go in that Part of 


iter facere ccepit. At inſi- 
diatores, poſtquam in eum 
locum agmen pervenit, de- 
cepti ordine atque veſtitu, 
in eum faciunt impetum, 
qui ſuppoſitus erat. ræ- 
dixerat autem his Datames 
cum quibus iter faciebat, ut 
parati eſſent facere quod ip- 
ſum vidiſſent. Ipſe, ut con- 
currentes inſidiatores ant- 
madvertit, tela in eos con- 
jecit z hoc idem quum uni- 
verl1-. feciſſent, priuſquam 
pervenirent ad eum, quem 
aggredi volebant, confixi 
cęciderunt. 


C. X. Hic tamen tam | 


callidus vir extremo tem- 
pore captus eft Mithridatis, 
Ariobarzanis filiis dolo: nam- 
que is pollicitus eſt regi, ſe 
eum interfecturum, ſi rex 
promitteret, ut quodeunque 
vellet, licepet . impune fa- 


cere, fidemque de ed re 


dextra dediſſet. Hanc ut 
accepit, ſimulat fe ſuſce- 
piſſe cum rege -inimicitias, 
copias parat, & abſens, ami- 


citiam cum Datame facit: 


regis provinciam vexat. ca- 
ſtella expugnat, magnas pre- 

das capit; quarum partem 
ſuis diſpertit, 
Datamen mittit: Pari mo- 
do, complura caſtella ei tra- 


dit. Hæc diu faciendo, per- 


ſuaſit homini, ſe infinjtum 


adverſus 


partem ad 


the Company, in which he uſed to 
. do: But be bimſelf being dreſſed _ 
up in a military Habit, began i 
march amongſt the Guards of bis 
Perſon. But the Plotters, after 
the Company were got into that 
Place, being deceived by the Order 
and the Dreſs, make an Attack 
upon him "who had been put in 
Datames's Place. But Datames 
had before hand ordered them with - 
whom he marched, to be ready to 
do what they ſhould ſee him do. 
He, as ſoon as he * the Plotters 
coming an in a 
his Meapons at them; and as all 
the reſt did the ſame, they fell 
down ſlain, before they could come 
up with him whom they intended 
to aſſault. „ 


dy, diſcharged 


* 


Char. X. Yet this Man, at 


cunning as he was, at laſt was 
trepanned. 
 Mithridates, the Son of Ariobar- 
zanes ; for he promiſed the King, 
that he would kill him, f the 
King would promiſe him, that he | 
might do with Impunity whatſa= _ 
ever he would, by giving him his 
right Hand, As ſoon as ke bad 
received this, he pretends, that he 
- bad engaged in a Quarrel with. 
the King. He raiſrs Troops, and, 
though abſent, makes Alliance 
with Datames, haraſſes the King's 
Province, takes his Caſtles, gets 
. Mbundance of Plunder; Part 5 
which he divided amengſt bis 
Men ; Part he ſends to Datames: 
In like Manner, be del9ers him 
many Caſiles, By doing this a 
long Time, he perſuaded the _ 


by the Gontrivance of 
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advexſus regem ſuſcepiſſe bel- that he. had undertaken. an end- 
lum; quum nihilo magis, ne 14% War againſt the King ; whilft. 
quam, ſuſpicionem illi præbe- nottithſtanding, that he might. 
ret inſidiarum, neque collo- net give bim any Suſpicion of 
quium ejus petivit, neque in Treachefy in the Caſe, he neither | 
conſpectum venire ſtuduit. de/ired a Conference with him, nor 

Sie, abſens, amicitiam, gere- Ln, hes to come in his Sight. 

: bat; ut non beneficiis mu- Thus, e ae. | 

= tuis, ſed odio communi, quod ed a Friendſbip with him; that 


erga regem ſuſceperant, con- 
tineti viderentur. 


Car. XI. Id quum fatis 
ſe confirmaſle arbitratus eſt, 
certiorem facit Datamen, 
tempus eſſe majores exerci- 
tus parari, & bellum cum 


ei videretur, quò vellet in 


0 N. veniret. Pro- 
bata xe, colloquendi tempus 
ſumitur, locuſque quo con- 
veniretur. Huc Mithrida- 
tes cum uno, cui maximam 


colloquium 


hapebat fidem, ante aliquot 


dies venit, compluribuſque 


locis ſepatatim gladios ob- 


ruit, eaque loca diligenter 
notat. Ipſo autem colloquen- 
di die, utrique locum qui 
explorarent, atque ipſos ſcry- 


farentur, mittunt; deinde 


ipſi ſunt congreſſi. Hic 
quum aliguandiu in collo- 


quio fuiſſent, & diverſi diſ- 


ceſſiſſent, jamque procul Da- 
tames abeſſet, Mithridates, 
priuſquam ad ſuos perveni- 
ret, ne quam ſuſpicionem 
patatet, in eundem locum 


revertitur, atque ibi, ubi 


telum 


SVs +4 


they ſeemed not ta be engaged to one 


another by mutual Kindneſſes ; but. 


by the common Hatred, which 


_ they bad both conceived againſt the 


King. 


CHAP. XI. After he thought 
he had ſufficiently confirmed that, 
he makes Datames acquainted, 
that it was Time that greater 
Armies ſbould be raiſed, and the 
War undertaken with the King 
himſelf; concerning which Mat- 
ter, if it ſeemed; io him proper, 
he 11 1 to a — 
with him where he pleaſed. The 
Thing being approved of, a Time 
er conferring together is pitched 
upan, and a. Place too, where 
they ſhould meet. Hither Mi- 


thridates came with one, in wham 
be had the greateſt Confidence, 
fome Days before, and buries 


Swords apart in Ong Places, 
and marks thoſe, Places carefully. 
Upon the Day of. the. Conference, 
each of them ſend Men to exa- 
mine the Place, and ſearch them- 


ſelves, and then they met. After | 
they had been here ſome Time in 


Conference, and had parted di- 
ferent Ways, and naw Datames 


_ vas a great May off, Mithridates, 


Before he came to his Men, that 
he might: not create any Suſpician 
| 4 i in 
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telum | erat impoſitum, reſe- 
dit, ut ſi a laſſitudine cuperet 
acqquieſcere: Datamenque fe- 


vocavit, ſimulans fe quid- 


dam in colloquio eſſe obli- 
tum. Interum telum, quod 
latebat, protulit; nudatum- 
que vagina, veſte texit; ac 
Datami venienti ait, digre- 


dientem fe animadvertiſſe 


locum quendam, qui erat in 
conſpectu, ad caſtra ponenda 
eſſe idoneum, Quem quum 
digito monſtrafet, & ille 
conſpiceret, averſum ferro 
transfixit: &  priuſquam 
quiſquam pollet ſuccurrere, 
-interfecit. Ita, ille vir, qui 
multos conſilio, neminem 


W perfidia, ' ceperat, ſimulata 


captus eſt amicitil. 


in him, returns into the fame 
Place, and ſat down there where 
a Sword had been laid, at I he 
had a Mind to re himſelf After 


his Wearineſs ; and recalled Da- 


tames, pretending that he had 
forgot ſomething in the Conference. 
2 * Tome he Pug jo the 
Sword that lay bid; and being 
drawn out of the Sheath, covered 

it under his Cat ; and ſays to 
Datames, as he was coming, that 
he had, at parting, obſerved a 
certain Place, which was in View, 


fo be proper for the pitching "of ug 


Camp; which whilft he was pi 
ing to with his Finger, and the 
other was looking ot, he rum bim 
through, having his Batk turned 
towards him, with the' Sword; 
and before any one could ſuccnar 
him, killed him. Thus that Aan, 
who had taken many by his goa 
Conduct, none by Treachery, was 


. * 


——— 
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Car. 1. 


| 4-IKPaminondas Po- 
5 N lymni flius, The- 


Es banus. De hoc 
l * priuſquam ſeriba- 


mus, hæc præ- 


4 videntur lectoribus; 
Ne alienos mores ad ſuos re- 


ferant; neve ea, quæ ipſis 


leviora ſunt, pari mode apud 


 exteros fuiſſe arbitrentur. 
Seimus enim muſicen noſttis 


moribus abeſſe a principis 
perſona ;- ſaltare etiam in vi- 
tiis poni: Quæ omnia apud 
Græcos & grata, & laude 
digna ducuntur. Quum au- 
tem exprimere imaginem 
conſuetudinis atque vitæ ve- 
limus Epaminondæ, nihil 
videmur debere pretermit- 
tere, quod pertineat ad eam 
declarandam. . Quare dice- 
mus primum de genere ejus: 


deinde quibus diſciplinis, & 


a quibus ſit eruditus: tum 
de moribus ingeniique facul- 
tatibus, & fi qua alia dig 
na memona erunt: po 

"WP 4 | remò 
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 EPAMINONDAS,” the 


Seeg MPaminondas was a 


to be giuen to ur Readers; That 
- they would not examine other Ped- 


ick is far from png es to 


© obliged to paſs by nothing that may 


Son of rah the 
7 _ 


Car. ; 


E * Sen of Polymnus the 
N Theban. ' Before we 
o write of bim, theſe. 
Cautions ſcem proper 


B 


2 1 by thoſe of their 
N nor think thoſe 
Things which are trivial with 
them, to have been in like manner 
ſo with others. For we know, 
that according to our Uſages, Mu- 


the Character of a Prince; and 
_ that Dancing is reckened amongſi 
Vices: All which, among ſi the 
Greeks, are reckoned both agree- 
able, and worthy of Commenda- 
tian. But as we deſign to draw 
the Picture of Epaminondas's Way 
and Manner of Life, we ſeem. 


be proper to the ſetting it forth. 

Wherefore we will [ſpeak fi . of bis 
Extraction; then in what Parts of 
Literature, and by whom he was 
inſtructed; then of his Ty, 
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 EPAMINONDAS. 


firemd de rebus geſtis, quæ 
a plurimis omnium antepo- 
nuntur virtutibus. 


Car. II. Natus igitur, 
patre quo diximus, honeſto 
genere, pauper jam a majo- 

ribus relictus: Eruditus au- 


tem fic, ut nemo Thebanus 
magis; nam & citharizare, 
& cantare ad cho datum ſo- 
num doctus eſt 3 Dionyſio, 
qui non minore fuit in mu- 
ſicis gloria, quam Damon 
aut Lamprus, quorum per- 
vulgata ſunt nomina: car- 
mina cantare tibiis, OM 
Iympiodoro; ſaltare, a Cal- 
— At philoſophiæ 
præceptorem habuit Lyſim 


| Tarantinum Pythagoreum 3 


cui quidem fic fuit deditus, 
ut adoleſcens triſtem & fe- 


verum ſenem omnibus æqua- 


Jibus ſuis in familiaritate 


antepoſuerit; neque priùs 


eum X ſe” demiſerit quam 
doctrinis tanto anteceſſit 


condiſcipulos, ut facilè in- 
telligi poſſet, pari modo ſu- 
peraturum omnes in cœteris 


artibus. Atque hæc ad noſ- 


tram conſuetudinem ſunt 


levia & potiùs contemnen- 
da: at in Grecia * 
; 0 


* 
8 
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and Abilities of Mind, and if 
there be any other Things worthy ta 


be remembered: And final) con- 


cerning his great Action,, which 
by many are jreferred before ail 


Virtues whatſoever. 


Cray, II. He was come, of 
the Father we ſpoke of, of an ho- 
nourable Family; left now poor 
by hit Forefathers + But ſo well 
educated, that no Theban was - 
better : for he was taught to play 


upon the Harp and to fing to ihe 


Sound of the Strings, by Diony- 
fius, who was in no leſs Fim 
amongft the Muſicians, than Da- 
mon, or Lamprus, whoſs Names 
are vulgarly celebrated + H was 
taught to play upan * Flutes by 
Ohmpiodorus, and to dance by. 
Callipbron. But he had for his 
Mafter in Philoſophy, Lyſis the 
Tarentine, the Pythagorean ;, 10 
whom he was fo devoted, that, 
young as he was, be preferred 
that grave and rigid old Gentle- 
man, before thoſe of the 2 
Age with himſelf, in his Humi- 
liarity. Nor did he part with 
him from him, before be ſo much 
Stholars in 
Learning, that it might be ea 


perceived that he would in li 


manner excel them all in other 
Arts. And "=p Things with 
reſpect to ear Lage, are triſting, 
2 rather to be deſpiſed; but in 


Greece © 


” S. Seb ” 
ade... dh. CY N34 299 * 


As the Latin Word is Plural, I have tranſiated it by the Plural: 


a Jas abut hea - 
— A — 


becauſe it was no unuſual Thing amongſt the Ancients, for one to 


el Ls 


play upon two at once; which Piece of Art is, I ſuppoſez now 


ns bs <4 Cy "EA 3 all. * 
* 


13 


Pn 


olim magne laudi erant, 
Poſtquam ephebus factus eft, 
& palæſtræ dare operam cce- 
pit, non tam magnitudini 
virium ſervivit, quam velo- 
citati: illam enim ad athle- 
tarum uſum; hanc, ad belli 
exiſtimabat utilitatem, per- 


tinire. Itaque exercebatur 


plurimùm currendo & Juc- 
tando, ad eum finem quoad 


ſtans complecti poſſet, at- 


que contendere. In armis 
plurimum ſtudii conſume- 
bat. 8 ; 


| Cay, III. Ad hanc cor- 
poris firmitatem plura etiam 
animi bona acceſſerant. E- 
rat enim medeſtus, prudens; 
gravis temporibus ſapienter 
utens, peritus belli, fortis 
manu, animo; maximo adeò 
veritatis diligens, ut ne joco 
quidem mentiretur. Idem 
continens, clemens, pati- 
enſque admirandum in mo- 
dum; non ſolùm populi, 
ſed etiam amicorum ferens 
injurias. In primiſque com- 
miſſa celans; quod inter- 


dum non minus prodeſt, 


quam diſertè dicere. Stu- 
dioſus audiendi; ex hoc 
enim facillime diſci arbitra- 

| batur, 


* 


Cox NELIII NrePoris 


Gr rece however, they were for- 
merly a mighty Commendation. 
After he became a Man, and 
began to apply to his * TR As 
be did not mind fo much the Im- 
provement of his Strengthas Swift- 


neſs: For that he thought conduced 


much t the Uſeof Wreſtlers; but 
this to the Convenience of War. 


I berefore he was exerciſed very 
much in Running and Wreſlling +, 


as long as he could landing grap- 
ple and contend with his Adver- 
ſary. He employed muth af his 
Application in the Exerciſe of 


Arms. 


Crap. III. To this Strength 


of Body, a great many good Qua- 


ities of the Mind was likewiſe 
added. For he was modeſt, pru- 
dent, fleady, wiſely uſing the 
Times, ſrilled in War, brave in 


Action, and of a great Mind : - 


Such a Lover of Truth, that he 
would not indeed tell a Lie in 
Feft. The ſame Man was mo- 


derate, merciful, and patient to 


a wonderful Degree, not only 
bearing with the Injuries of the 
People but bis Friend: Eſpe- 
cially a Concealer of Secrets 


which ſometimes does no leſs Ser- 


vice, than to ſpeak eloquently. Ve- 
ry fond of hearing others diſ- 
courſe; for by this be'thought @ 

L Man 


PY * 
— 


. —— 


. 


The Youth of Greece and Rome uſed to ſ pend much of their 
Time in manly Exerciſes to fit them for the Wars, unacquainted 
with the Softneſs of Balls, Maſquerades, &. For this Purpoſe 


their Cities were provided with fine ſtately Buildings, called Gyms 


ng and Pale/tre. g 


+ The Latin Text here is very much blundered. 
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| batur, Ttaque quum in cir- 
culum veniffet, in quo aut 
de republica diſputaretur, 


aut de philoſophia ſermo 


haberetur, nunquam inde 
priùs diſceſſit, quam ad 
finem ſermo eſſet deductus. 
Paupertatem adeò facile per- 
peſſus eſt, ut de Tepublica 
nihil præter gloriam cepe- 
rit. Amicorum in ſe tuendo 
caruit facultatibus; fide ad 


alios ſublevandos ſæpe fic 


uſus eſt, ut poſſis judicari 
omnia ei cum amicis fuiſſe 
communia. Nam quum aut 
civium ſuorum aliquis ab 
hoſtibus fuiſſet captus, aut 


virgo amici nubilis proper 


paupertatem collocari non 
poſſet; amicorum concilium 
habebat, & quantùm quiſ- 
que daret, pro facultatibus 
imperabat: eumque ſummam 
quum faceret, priuſquam ac- 
ciperet pecuniam, adducebat 


eum, qui quærebat, ad eos 


qui conferebant, eique ut 
ipſi numerarent, faciebat; ut 
ille ad quem ea res perveni- 
ebat, ſciret quibus & quan- 
tum cuique deberet. 


Cap. 


cluſion. 
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Man might learn in the moſt egſi 
Manner. Wherefore, when he 


came intg * Company, in which 
there was either a Diſpute about 


. the Government, or any Diſcourſe 


held upon a Point of Philoſophy, 


be never departed thence, till the 


Diſcourſe was brought to a Con- 
He bore his Poverty ſo 
eafily, that he got nathing by the 
Gerernment, but Glory, He did 


not make Uſe of the Eſtates of his 


Friends in maintaining hims 
ſelf; he often ſo uſed his Credit 
to relieve his Friends, that it may 
be judged by that, that he had 
all Things in common with his 
Friends For when either any of” 
bis Countrymen were taken by the 
Enemies, or amarriageableDaugh- 
ter of a Friend could not be diſ- 
poſed of, by Reaſon of his Poverty, 
he held a Council of bis Friends, 
and ordered hotu much every Man 
ſhould give, according to his 


fate: And when he made up the 


Sum, before he received the Mo- 
ney, he brought the Man, who - 


wanted it, to thoſe who contri- 


buted, and made them pay it to 
himſelf ; that he to whom that 
Benefit came, might know to whom 
he was indebted, and how muc 
to every one. 
8 2 | CHAP. 


has 


Feds was not the Cuſtom formerly, as now, for Men to club and 
tipple away their Time in Taverns ; that was ſcandalous amongſt 


the Heathens themſelves. 


Their uſual Place of Reſort for Conver- 


faction, in the Day time, was the Forum, and the public Buildings 
about it, as Courts and Piazzas ; where, as they uſed to fand-in 
Rings or Circles for the better Convenience of hearing one another, 
Circulus came to be peculiarly uſed for ſuch a Knot of Company, 


i 
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Car, IV. Tentata autem 
ejus eſt abſtinentia a Do- 
medante Cyziceno; nam- 
que is, rogatu Artaxerxis, 
_ Epaminondam pecunia cor- 
rumpendem ſuſceperat, Hic 
magno cum pondere auri 
Thebas venit, & Micythum, 
adoleſcentulum, quinque ta- 

Jentis, ad ſuam perduxit vo- 
luntatem, quem tum Epa- 
minondas plurimùm dili- 
gebat. Micythus Epami- 
nondam convenit, & cau- 
ſam adventiis Diomedontis 


oftendit: At ille, Diome-- 


donte coram, Nihil, inquit, 
opus pecunia eſt: Nam fi 
ea rex vult, quæ Thebanis 
ſunt utilia, gratis facere ſum 
paratus : fin autem contra- 
Tia, non habet auri atque 
argenti ſatis; namque orbis 
terrarum divitias accipere 


nolo, pro patriæ charitate. 
me incognitum 


Te, qui 
tentaſti, tuique ſimilem ex- 
iſtimaſti, non miror; tibi 
ignoſco; ſed egredere pro- 
perè, ne alios corrumpas, 
quum me non potueris. Tu, 
Micythe, argentum huic 
redde aut, niſi id confeſtim 
facis, ego te tradam magi- 
ftratui, Hunc Diomedon 
quum rogaret, ut tutò exiret 
ſuaque quz attuliſſet, liceret 
efferre: Iſtud, inquit, fa- 
ciam; neque tua cauſa, ſed 
mea; ne, fi tibi fit pecunia 
adempta, aliquis dicat ad 
me ereptum pervenifle, quod 
gelatum accipere nolu ſſem. 

W” A quo 


CoRNEZILII NEZTor Is 


Char. IV. His Juſtice was 
tried by Diomedim of Cyxicus 5 
For be, at the Requeſt of Ar- 


taxerxes, had underiaken to bribe 
| Eraminon//as. He ca elo Thebes 


with a vaſt Duantity of Gold, 


and brought over Maicythus, og 


young Man, by five Talents, ta 
his Lure, whom at that T ime Epa- 
minondas loved very much, Mi- 


thus went to Epimanonaas, and 


tell him the Occaſion of Diame- 
don's coming: But he, inthe Pre- 


fence- of Diomedon, ſaid, There 


15 no Need of Money in the Caſe: 
For if the King deſires thoſe 
Things, which are exdedient for 
the Thebans, I am ready to do 
them for nothing Bui if the Con- 
trary, he has not Silver and Gold 
enough; for I would not take the 
Riches of the whole Warld for the 
Love of my Country. I aa not 
wonder at you, wha have attempt- 
ed me unknnoun to you, and 
thought me like yourſelf : I for- 
give you, but get you gone quickly, 
2. you corrupt others, though you 
ave not been able to corrupt me. 
Do you, Micythus, give him his 


Silver again, ar, unleſs you do it 


immediately, I will deliver you to 
the Mag:ftrate. When Diomedon 
aſked him, that he might te ſuf- 
fered to go off ſafe, and carry 
away what he had brought with 
him: That, ſays he, I ſhall do; 
not for your Cruſt, but my eꝛon, 
left, if your Money ſhould be taken 
rem yeu, any one ſhou/d ſay, that 
that was taken from you, and 
come io me, which I would not 
accept of when offered, Of whom 
Sy oben 


EPAMINONDAS. 


A quo quum quæsiſſet, quo 


ſe duci vellet, & ille Athe- 


nas dixiſſet, præſidium de- 
dit, ut ed tutò perveniret: 
Neque verò id ſatis habuit, 
| ſed etiam ut inviolatus in na- 
vem aſcenderet, per Cha- 
briam Athenienſem, de quo 
ſupra mentionem fecimus) 


effecit. Abſtinentiæ erit hoc 


ſatis teſtimonium. Plurima 
quidem proferre poſſemus, 
ſed modus adhibendus eſt; 
quoniam uno hoc volumine 
vitam excellentiam virorum 
complurium concludere con- 
ſtituimus, quorum ſeparatim 
multus millibus verſuum com- 
plures ſcriptores ante nos 
_ explicacunt. 5 


Cape. V. Fuit & diſertus, 
ut nemo Thebanus ei par 
eſſet eloquentia; neque mi- 
nus concinnus in brevitate 
reſpondendi, quam. in per- 
petua oratione ornatus. Ha- 
buit obtrectatorem Mene- 
clidem quendam, indidem 
Thebis, adverſatium in ad- 
miniſtrandà republica, ſatis 
exercitatum in dicendo; ut 
Thebanum ſcilicet: Nam- 
que illi genti pigs ineſt vi- 
rium, quam ingenii. Is, 
quod in re militari florere 
Epaminondam videbat, hor- 
tari folebat Thebanos, ut 
pacem bello anteferrent, ne 


illius imperatoris opera deſi- 
Huic ille, Fallis, 


deraretur. 
jnquit, verbo cives tuos, 


quod hos a belio avocas : 


on 
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when be had enquired, whither 


He had & Mind to be conducted, 


and be ſaid, To Athens, he gave 
him a Guard, that he might come 


ſafe thither : Nor indeed did he 


reckon that ſuſicient, but he like< - 
wiſe took Care, that be ſhould 
ge on board a Ship uninjured, by 
Chabrias the Athenian, of tubom 
we have made mention above. This 
will be a ſufficient Teſlimony of 
his Juſtice. We could indeed pro- 
duce a great many, but Madera 
tion is to be uſed, becauſe we have 
deſigned to compriſe, in this ſingle 
Volume, the Lives of ſeveral a- 
cellent Men, whoſe Lives ſeveral 
Writers 3 us have ere an 
Account of ſeparately i | 
Thouſands of Lines. 0 


Cray. V. He was likewiſe 
eloquent, That no Theban was 
equal to him for Eloquence, and 
no lefs dextrous in the Shirineſs 
of bis Replies, than florid in a 
continued Harangue. He had one 
Mienoclides there at Thebes as 
Detractor, and Enemy to him 
in managing the Government, 


ſufficiently exerciſed in ſpeating; 


far a Theban: that is : For that 


Nation has more of badily Strength 
than Wit, He, becauſe he ſaw- 
Epaminondas mak: a Firure in 
military Aﬀairs, uſed to -adviſe 
the Thebang to prefer Peace be- 
fore War, that the Service of 
that General might not be want 
ed. Upon which he ſays to him, 
Yeu deceive your Countrymen 


with that Word, in diſſuading 
them from War ;, for you recom- 


F 


1 
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otii enim nomine ſervitutem 


concilias; nam puratur pax 
bello. Itaque qui ea diu- 
tina volunt frui, bello exer- 
citati eſſe debent. Quare, fi 
principes Grecia eſſe vultis, 
caſtris et vobis utendum, 
non palzſtra. Idem ille Me- 
neclides quum huic objiceret 


- "quod liberos non haberet, 


neque uxorem duxiſſet; 
maximeq; inſolentiam, quod 
ſibi Agamemnonis belli glo- 
riam videretur conſequutus: 
At ille, Deſine, inquit, Me- 
neclide, de uxore mihi ex- 
probrare: nam nullius in iſta 
re minus uti conſilio volo. 
(Habebat enim Meneclides 
ſuſpicionem adulterii.) Quod 
autem me Agamemnonem 
zmulari putas, falleris; nam- 
que ille, cum univerſa Græ- 
cia, vix decem annis unam 
cepit urbem : Ego, contra, 


ex una urbe noſtra, dieque 


uno, totam Greciam, Lace- 
dæmoniis fugatis, liberavi. 


Cay. VI: Idem quum in 
conventum veniſſet Arca- 
dum, petens, ut ſocietatem 
cum Thebanis & Argivis fa- 

cerent 


mend Slavery to them under the 


Name of Peace ; for Peace is 
procured by War. IWWherefore, 
they that will enjoy it long, ought 
to be exerciſed in War, Where- 


fore, if you have a Mind to be the 


Leaders of Greece, you muſt uſe the 
Camp, and not the Place of Exer- 


ciſe. What the ſame Meneclides 


objected to him, * that he had 
no Children, nor had married a 


Wife ; and eſpecially. objected 


againſt him his Inſolence, becauſe 
he feemed to himſelf to have ac- 


quired the Glory of Agamemnon 


in War: But, ſays he, Give over, 
Meneclides, to upbraid me about 
a Wife : For I could take no Bo- 
dy's Advice in that Matter leſs 
than your's. (For Meneclideowent 
under the Suſpicion of making too 
free with other Mens Wives) And 
whereas you think I rival Aga- 


memnon, you are miſtaken; for he 


with all Greece, with Difficulty, 
took one City in ten Years : I, on 
the other Hand, from this one City 
of ours, and in one Day, deliver - 
ed all Greece, by routing the La- 
cedæmonians. e 


CHAP. VI. ben the ſame 
Perſon was come into the Aſſembly 
of the Arcadians, deſiring that they 


. would make an Alliance with the 


p Thebans 


PREY 


E _ N — 


As the Strength of any Goverment eonſiſts much in the Num- 


* id "a 


; 


bers of the People, Matrimony was ſo encouraged amongſt the 
Greeks and Romans, that to live a ſingle Life was almoſt criminal 
amongſt them: Nay, was indeed fo at laſt among the Romans, and 


puniſhed pretty ſeverely; and, in my Opinion, is not to be ex- 


cuſed, unleſs where a Man, in a fingle State, may be more ſer- 
viceable to his Country, than if he was to marry. 


* 
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cerent; contraque, Calliſtra- Thebans and the Argives; and 


tus Athenienſium legatus, 
qui eloquentia omnes eo 
præſtabat tempore, poſtu- 
laret, ut potiùs amicitiam 
ſequerentur Atticorum, & 
in oratione ſua multa invec- 
tus eſſet in Thebanos & Ar- 
givos, in eiſque hoc poſuiſſet, 
Animadvertere debere Ar- 
cadas, quales utraque civitas 
cives procreãſſet, ex quibus 
de cæteris poſſent judieare: 


Argivos enim fuiſſe Oreſtem 
& Alemæonem, matricidas: 


Thebis QFdipum natum, 
qui cùm patrem ſuum in- 
terfeciſſet, ex matre liberos 
procreaſſet ; Hic in reſpon- 
dendo Epaminondas, quum 
de. c#teris peroraſlet, - poſt- 
quam ad. illa duo opprobria 
pervenit, admirari ſe dixit 
ſtultitiam rhetoris Attici, qui 
non animadverteret, inno- 
centes illos natos, domi ſce- 
lere admiſſo, quum patria 
eſſent pulſi, receptos eſſe ab 
Athenienſibus. Sed maxi- 
me- ejus eloquentia eluxit 
Spartæ, legati ante pugnam 
 Leuctricam ; quo quum om- 
nium ſociorum convenifſent 
legati, coram frequentiflimo 
legationum conventu, ſic 
Lacedzmoniorum tyranni- 
dem coarguit, ut non mi- 
nus illà oratione opes eo- 
rum concuſſerit, quam Leuc- 
-trica pugna, Tum enim 


22 
Sort of Citizens each City bad pro- 


perfecit, 


on the other hand Califtratus, 


Ambaſſadour of the Athenians, who 
excelied all in Eloquence at that 
Time, defired that they would 
rather fellow the Alliance of the 
Athenians, and inveighed much 
in his Speech againſt the Thebans 
and the Argives, and put this in 
amonęſt other Things, That the 
Arcadians ought to. what 


duced, by which they might judge 
of the reft ; for Oreftes and Ale- 
man, Murderers of their Mo- 


. thers, were Argives, and OEdi 


pus was born at Thebes ; "who, 
after he had killed his Father, had 
Children by his Mather : Here 


Epaminondas, in his Anſwer, af 


ter he had ſpoke to other Points, 
when. he was come to thoſe tio 


Reproaches, he ſaid, That he ad- 


mired the Fally of the Athenian 
Nhelorician, who did not conſider 
that they were born innocent, and 
having commited their Wicked 
neſs at Home, after they were ba- 
niſped their Couutry. were enter= 
tained by the Athenians. But his 
Eloquence ſbined the moſt at Spar- 
ta, when he was Ambaſſadour be= 


fore the Battle of * Leuttra; 


where when the Ambaſſadours of 
all the Allies had met, before a 
Full Aſſembly of the Embaſſy bg 
did ſo make appear the Tyranny 
of the Lacedemonians, that be 
ſhack their Power no leſs by that 
Speech, thanby the Battle of Leuc- 
. | | r + If 
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monii privareatur, 


"Cay. VII. Fuiſſe autem 
patientem, ſuorumque inju- 
rias ferentem civium, quod 
ſe patriæ iraſci nefas eſſe 
duceret, hzc ſunt teſtimo- 


nia. Quum eum propter 
invidiam cives preficere ex- 


ereitui noluifſent, duxque 
eſſet delectus belli imperi- 
tus, cujus errore eo eſſet 
deducta illa res militum, ut 
omnes de ſalute pertime- 
ſeerent, quod, locorum an- 


70 ſtiis clauſi, ab hoſtibus ob- 


antur : deſiderari coep- 
ta eſt Epaminondæ diligen- 


tia; erat enim ibi privatus 


numero militum: A quo 
quum peterent opem, nul- 
lam adhibuit memoriam 
contumeliz, & exercitum. 


obfidione liberatum, do- 
mum reduxit incolumem. 
Neque verò hoc ſemel fecit, 
ſed ſepius. Maxime au- 


tem fuit illuſtre, quum in 
Peloponneſum exercitum 


duxiſſet adverſus Lacedæ- 
monios, haberetque collegas 
davs, quorum alter erat 


Pelopidas, vir fortis ac ſtre- 


nuus. Hic, quum  crimi- 
nibus adverſariorum omnes 
in invidiam veniſſent, ob 


enmque rem imperium his 
eſſet abrogatum, atque in 


eorum locum alii prætores 


fucceſſiſſent; Epaminondas 


plebiſcito non paruit; idem 


5 que 
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perfecit, quod pöſt apparuit, 
ut auxilio ſociorum Lacede- 


tra. For then he effected what 
afterwards appeared, that the La- 


cedæmonians were deprived of the 


Affeftante of their Allies. 


Crap. VII. But that he was 
patient, and bore with the Inju- 
ries of his Countrymen, becauſe 
he thought it a Crime to be angry 
with. bis Country, thore are theſe 
Proofs. When his Countrymen, 
out of il Nature to him, would 
not place him at the Head of 
their Army, and a General was 
choſen that was unſti led in War, 
by wheſe Miflake the Army was 
brought to that Paſs, that all 
were much concerned about their 
Safety, becauſe that being en- 
claſed within a narrow Place, 
they were beſieged by the Enemy; 
the Diligence of Epaminondas 
began to be miſſed 3 for he was 
there as a private Man among fl 


the Soldiers: From whom when 


they defired Help, be had ma 
Regard to the Affront put upon 
him, and carried the Army, de- 
livered out of this Strait, ſafe 
Home, Nor indeed did he do 
that once only, but often. But 
when be led an Army into Pelo- 

penneſus againftl the Lacedemont - 
ans, 9+” = doofhranr wet | 
miſſim with him, one of which 
was Pelipidas, a gallant and an 
attive Man. Here, when they 
were all c:me under the Odium 
of their Countrymen, by the 
Accuſations f their Enemies, 
and for that Reaſon their Com- 
miſſion was taken from them, 


end other” Gommanders m—_— 


7 que ut facerent, perſuaſit 
| collegis, & bellum quod 
ſuſceperat, geſſit. Namque 


ciſſet totum 
propter prætorum impru- 
dentiam inſcitiamque belli 
periturum. Lex erat The- 


quis imperium diutiùs reti- 
nuiſſet, quàm lege præfini- 


nondas 
conſervandæ causi latam vi- 
deret, ad perniciem civitatis 
enoferre noluit; & quatuor 
menſibus diutiùs, quam po- 
pulus juſſerat, geſſit impe- 
rium. 


ejus hoc crimine accuſaban- 
tur: quibus ille permiſit, 
ut omnem cauſam in ſe 
transferrent, ſuaque opera 
factum contenderent, ut legi 
non obedirent. Qua defen- 
ſione illis periculo liberatis, 
nemo Epaminondam reſpon- 


diceret non haberet. 
hil eorum negavit quæ ad- 


niaque quæ collegæ dixe- 
rant, confeſſus eſt; neque 
recuſavit, quo - minus' legis 
{AT Cup 3 hs pœnam 


* 
* 
i. Ah. * . FEE WEL th _ 5 as. 
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animadvertebat, ubi id fe- 
exercitum 


bis, quæ morte mulctabat, fi 


tum foret. Hano Epami- 
quum , reipublice 


Cas. VIII. Poſtquam do- 


mum reditum eſt, collegæ 


verfarii crimini dabant, om- 


ſaid; nor did he refuſe to under go 
1 ; 3 


EY oP 2 


„ 
in their Place : Epaminondas did 
not obey the Order of the People, 
and perſuaded his Colleagues to do 
the ſame, and carried on the 
War which he had undertaken. 
For he was ſenſible, * unleſs he 
did fo, that the whole Army would 


be loft, by Reaſon of the Unſkilful- 


neſs of the Generals, and their 
Ignorance in War, There was 4 
Law at Thebes, which puniſhed 
with Death, if any one kept his 
Commiſſion longer than was pre- 
ſcribed by Law, As Epaminon< þ. 
das ſaw that this was made upon 
Account of preſerving the State, 
he would not turn it to the Ruin 
of bis Country; and kept his Cam- 
mand four Months longer than 

the People had ordered. | 


* 


CHAp. VIII. After they were 
returned Home, bis Fellow Com- 
miſſioners were impeached for this 
Crime, to whem he gave Leave 
to lay all the Blame upen him, and 


tand to it that it was occaſioned 


by his Means, that they did not” 
obey the Law. By which De- 


. fence, they being delivered from 
Danger, no- body thought Epami- 
ſurum putabat; quod quid | 

At 


He in judicium venit, ni- * 


nondas would make any Anſwer 


for himſelf ; becauſe he could not 


have any Thing to ſay. But he 
came to his Trial, denied none of 
thoſe Things which his Enemies 


laid to his Charge, and confeſſed. 


all Things that his Colleges ha 


the © 


* 
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__undeniable it ſhould be nifs 


It is in the Latin 261, without any Senſe, It ſeems to me 
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| pœnam ſubiret z fed unum 


ab 1is. petivit, ut in periculo 
ſuo conſcriberent; Epami- 
nondas a. Thebanis morte 


mulctatus eſt, quod eos coe- 


it apud Leucra ſuperare 
1 3 

ſe imperatorem, nemo Bœo- 
tiorum auſus fuit aſpicere in 
acie: quòdque uno prælio 
non ſolùm Thebas ab inte- 
ritu retraxit, ſed etiam uni- 
verſam Græciam in liberta- 
tem vindicavit, eòque res 
utrorumq; perduxit, ut The- 
bani Spartam oppugnarent, 


Lacedæmonii ſatis haberent 


ſi ſalvi eſſe poſſent: neque 
; pride bellari deſtitit, quam, 

eſſenã conſtituta, urbem 
eorum obſidione clauſit. Hæc 
quum dixiſſet, riſus omnium 


cum hilaritate coortus eſt; ; 


neque quiſquam judex auſus 


eſt ferre ſufftagium. 


Car. IX. Sic a N 


capitis maxima diſceſſit glo- 


ria. Hic, extremo tempore, 
imperator apud Mantineam, 


quum acie inftructa audaciùs 
inſtaret hoſtibus, cognitus a 


- Lacedzmoniis, quod in ejus 


unius pernicie- patriæ ſitam 


putabant 


by 
as at 


We” Ve 


quos ante 


ConnzLlii- NEPORTIS 


the Puniſhment ef the Law.: But 
one Thing he requeſted of them 
that they would write upon his 
* Tomb; Epaminondas was put 
to Death by the Thebans, becauſe 
he forced them to beat the Lace- 
dæmonians at Leufira ; whom, 
before he was General, none of the 
Beotians durſt look at in the 
Field; and becauſe. he not only 
delivered Thebes from Deſtruftien 
by one Battle, but likewiſe re- 


5 flared all Greece to their Liberty, 
and brought the Affairs. of both 


People to that Paſs, that the 
Thebans attacked Sparta, and the 
Lacedemonians were content, if 
they could be ſecure ; nor did 

ceaſe to make War upom them, 


before, the State of f Meſſena 


being ſettled, he penned up their 
City by a cloſe Seige. After he 
had ſaid this, there burſt out a 
Laughter of all preſent, with a 
deal of Merriment; nor durſt, 


any Fudge paſs Sentence upon him. 


CHAp. IX. Thus he came of 
from this Trial for Life with the 
greateſt Glory. He at the latter 
End. of his Time, being General 


at 4 Mantinea, when he preſſed 


very boldly upon the Enemies with 
his Army in Battalia, being known 
by. the. Lacedemonians, becauſe 

they 


— 2 _— 2 


* 8 


8 Though ſome pretend to defend the vulgar Reading here, 
periculo ; yet I cannot forbear thinking it to be a Miſtake for 
ſepulchro, or ſome other word of like Import. 


_ + A Country of Peloponneſus 


Weſtward. _ | 


bordering upon Laconia to the 


t A City of Arcadia in Peloponneſus. 
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quo pugnam 
quæ non modo mihi ſuper- 
ſtes, ſed etiam immortalis ſit, 


EPAMINONDAS. 


putabant ſalutem, univerſi 
in unum impetum fecerunt 
neque priùs abſceſſerunt, 


quam magna cæde facta, 
multiſque occiſis, fortiſſimè 


ipſum Epaminondam pug- 


nantem, ſparo eminus per- 


cuſſum, eoncidere viderunt. 
Hujus caſu aliquantùm re- 


tardati ſurt Bœotii; neque / 


tamen priùs puzna exceffe- 
runt, quam repugnantes pro- 


fligarunt. At Epaminondas, 


quum animadverteret morti- 


ferum ſe vulnus "accepifle, 
fimulque, fi ferrum, quod ex 
haſtili in corpore remanſe- 


rat, extraxiſſet, animam ſta- 


tim amiſſurum; uſque ev 


retinuit, quoad renunciatum 
oft, Vieiſſe Bœotios. Id poſt- 


quam aàudivit, Satis, inquit, 


vixi ; invictus enim morior. 
Tum ferro extracto, confe- 
ſtim exanimatus eſt. 


CAP. X. Hic uxorem 


nunquam duxit; in quo 
quum reprehenderetur à Pe- 
lopida, qui filium habebat 
infamem ; maleque eum' in 
eo patriæ conſulere diceret, 
quod liberos non relinqueret : 
Vide, inquit, ne tu pejds 
conſulas, qui talem ex te 
natum relicturus fis, Neque 


vero ſtirps mihi poteſt deeſſe; 


namque ex me natam relin- 
Leuctricam, 


neceſſe eſt. Quo tempore, 
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they thought the Saving of their 
Country depended upon the De- 
Rruttion , him aline, they all 
made an Attack upon him only: 
nor did they depart, till, having 


made a great Slaughter, and killed 


many, they ſaw Epaminondas him- 
felf, fabting very valiantly, fall 
wounded with a Lance at a Di- 
flante. The Beotians were a lii- 
tle retarded by his Fall; neither 
yet did they quit the Fight, before 
they routed theſe that oppuſed 
them. But Epaminondas, after 
he perceived he had received a 
mortal Wound, and likewiſe, that 
if be arew out the Head of the 
Spear, which remui ned in his Be- 
4, he ſhould immedidtely lofe bis 

; be Lept it in ſo tong, till tt 
was told him, That the Beevtians 
had cmquered. After he hear 
that, I bave lived, ſays be, long 
enough; fur I die uncongquered. 
Then the Iron Head being druton 


cut, he immedlintely died. 


CAP. X. He never married 


a Wife ; for which, when he was 


blamed by Pelopidas, who had an 
infamous Son ; and ſaid, that he 
did but ill conſult the Intereſt of 


* 


* 


! 


his Conntry, in that he left no 


Children ; Conſider, ſays he, whe- 


ther yon do not worſe conſult the 

Intereſt of your Country, who 
are like io leave ſuch a Son, But 

Neither can I want Iſue; for 1 


leave a Daughter, the Battle of 
Leuftra, which muſt needs not 


only ſurvive me, but be immortal. 


At the Time when the baniſhed 
Thebans ſeized Thebes, with Pe- 


duce Pelopida, èxules The- lopidus their Commander, and 


bas 


2 drove 
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bas occupaverunt, & preſi- 
dium Lacedæmoniorum ex 


arce expulerunt ; Epaminon- 


das, quam diu facta eſt cædes 
civium, domi ſe retinuit, 


quod neque malos defendere 


volebat, neque impugnare, 
ne manus ſuorum ſanguine 


cruentaret : Namque omnem 


civilem victoriam funeſtam 


putabat. Idemque, poſtquam 


apud Cadmeam pugnari cum 
Lacedzmoniis cœpit, in pri- 
mis ſtetit. Hujus de virtu- 


tibus vitaque ſatis erit dic- 


tum, fi hoc unum adjunxe- 
ro, quod nemo erat inficias : 
Thebas, & ante Epaminon- 


dam natum, & poſt ejuſdem 


\ Interitum, perpetuo alie no 
paruiſſe imperio: contra ea, 
quamdiu ilie præfuerit rei- 
publicæ, caput fuiſſe totius 


Gracie, Ex quo intelligi 
poteſt, unum hominem plu- 


ris quàm civitatem fuiſſe. 
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drove the Garriſon of the Lacedæ- 
monians out of the Citadel; Epa- 
minonaas, ſo long as the Slaugb- 
ter was made among ſi the Citizens, 
kept himſelf at Home, becauſe he 
neither had a Mind to defend the 


bad Party, nor attack them, that 


he might not imbrue his Hands in 
the Blood of his Countrymen : For 
be thought all Victory gained over 
Fellow-Citizens very diſmal. And 
the ſame Man, after they begun to 


engage at Cadmea with the Lace- 


demonians, ſtcod amongſi the fore- 
moſt. Enough will. be ſaid of his 
Virtues and Life, if I add this 
one Thing, which no- body can deny: 
ThatThebes, both before Epaminon- 
das was born, andafter his Death, 


was always ſubject to a foreign 


Power; on the other Hand, fo long 
as he governedthe Commonwealth, 
it was the. Head of all Greece, 
From whence it may be underſtood, 


that one Man alone was more 


worth than all the whole City 
beſides, | | 


* 
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Y EO YT BA. 
|  Thebanus. | 
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N Elopidas Theba- 
Wo p * nus, magis hiſto-— x 


N riis, quam vulgo 
N notus. Cujus de 
virtutibus dubito 
quemadmodum exponam: 
quod vereor, ſi res explicare 
incipiam, non vitam ejus 
'enarrare, ſed hiſtoriam videar 
ſcribere; fi tantummodo 
'fummas attigero, ne rudibus 
literarum Græcarum minds 
lucidè appareat, quantus fu- 
-erit ille vir. Itaque utrique 


rei occurrum, quantum po- 


tero, & medebor cum ſatie- 
tati, tum ignorantiæ, lecto- 
rum. Pheœbidas Lacedæmo- 
nius quum excercitum Olyn- 
thum duceret, iterque per 
Thebas faceret, arcem op- 
pidi, quæ Cadmea nomina- 
tur, occupavit, impulſu per- 


paucorum Thebanorum; qui 
ad verſariæ factioni quo faci- 


"Tins reſiſterent, Laconum re- 
pus ſtudebant: Idque ſuo 


privato 


r 
PS" 


XVI. 


PELOPIDAS, the 
T, beban.. 8 


„ > RL Dh 
* NM "MElopides the Theban is 
M better knownto* Hiſe 
N torians, than to the 


2 


* 
N. NN M Vulgar. Concerning 


whoſe Excellencies' 1 
am in a Doubt herd I ſhall write ; 
becauſe Tam afraid, if I ſhould be- 
gin to unravel his Actions, I ſhould 


ſeem not to recount his Life, but to 


write a Hiſtory; if I only” 
touch upon the moſt conſidera- 
ble, I fear, 4% it ſhould leſs 
plainly appear to thoſe that are 
ignorant of the Greek Tongue how 
great a Man he was, Where- 
fore I will provide againſt both 
Things, as much as { can, and 
prevent both the Glut and Igno- 
rance of my Readers, When 
Phebidas the Lacedemonian'was 
leading an Army to Olinthus, and 
made his March by Thebes, he 
ſeized the Citadel of the Town, 
which is called 8 - the 
Inſtigation of a few Thebans, 
= that - 5 the more 
eafily refift the oppoſite Faction, 

| PRs favoured 


"II — 1 


»The common Reading is Hiftoriis; but I am of the learned 


= 


Schottus's Opinion, that it ſhould be H;/oricis, and accordingly 


T have tranſlated it. 
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privato, non publico fecit 
conſilio. Quo facto, eum 
Lacedzmonii ab exercitu re- 
moverunt, pecuniaque mulc- 
tarunt: neque eò magis ar- 
cem Thebanis reddiderunt, 
quòd, ſuſceptis inimicitiis, 
ſatiùs ducebant eos obſideri, 
quam liberari. Nam poſt 


Peloponneſium bellum, Athe- 


naſq; devictas, cum Theba- 
nis ſibi rem eſſe exiſtima- 
bant; & eos eſſe ſolos, qui 
adversùs reſiſtere auderent. 
Hac mente, amicis ſuis ſum- 
mas poteſtates dederant; al- 
terius factianis principes par- 


tim interfecerant, alios in 
exilium ejecerant; in quibus 
Pelopidas hic, de quo ſcri- 


bere exorſi ſumus, pulſus, 
patria carebat. | 


favoured the Intereſt of the Lace- 
dæmonians : And that he did up- 
on bis own private, and not on 
any publict Reſolution of the 
Spartans, Upon which Fact, the 
Lacedemonians removed him from 
his Poſt in the Army, and fined 
him a Sum of Money; nor did 
they for all that reſtore the Citadel 
to the T hebans, becauſe, a Quurrel 
being now begun, they thought it 
better, that they ſhould be under 
a Check, than at Liberty : For 
after the Peloponneſian Wer, and 
the Conqueſt of Athens, they ſup- 
7 they mußt have to do with 
the Thebans ; and that they were 
the only People who durſt make 
Oppoſition againſt them, With 
theſe Sentiments, they had deli- 
uered the hight Pot to their 
Friends, the leading Men of the 
other Faction they bad parily 

killed, and partly turned out into 


\  Baniſhmont Amongſt whom this 


_.. Cay, II. Hi omnes fer 


Athenas ſe contulerant, non 
quò ſequerentur otium, ſed 


ut, quemcunque ex proximo 
locum fors obtuliſſet, eo pa- 


trium recuperare niterentur. 


Itaque, quum tempus eſt 


viſum rei gerendæ, commu- 
niter cum his, qui Thebis 
idem ſentiebant, diem dele- 
gerunt, ad inimicos oppri- 
mendos, civitatemque libe- 
randam, eum, quo maximi 
magiſtratus ſimul conſueve- 


rant epulari. Magnæ ſæpe 
b 2 _ 


Pelopidas, of whom we have un- 
dertaken to write, was baniſhed 


his Country. 


Cray. II. Almoſt all theſe 
had betalen themſelves is Athens, 
not that they might lead an idle 
Life, but that whatſoever Place 
in the Neighbourhood Fortune 
offered them, they might endaa- 
vour from thente to recover their 
Country, Wherefore, when it 
now ſeemed Time to enter upon 
the Buſineſs, they pitched upon # 
Day jointly with thoſe who at 
Thebes had the ſame Sentiments, 
to fall upon their Enemies, and 
free the City, the very Day upon 
which the chief Magi ſtrates ft | 
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res non ita magnis copiis 
ſunt geſt: fect 
nunquam ab tam tenui ini- 


tio tantæ opes ſunt profli- 
gate. Nam duodecim ado- 


leſcentuli coièrunt, ex his 
qui exilio erant mulctati, 
quum omnino non eſſent 
ampliùs centum, qui tanto 
ſe offerrent periculo; qua 


paucitate- perculſa eſt Lace- 


demoniorum potentia. Hi 
enim non magis adverſario- 
rum factioni, quum Sparta- 
nis, eo tempore bellum in- 


tulerunt, qui principes erant 


totius Græciæ: quorum im- 
perioſa majeſtas, neque ita 
multò paſt, LeuQrica pugna, 
ab hoc initio pereulſa, ceci- 
dit. IIli igitur duodecim, 
guorum erat dux Pelopidas, 
quum Athenis interdiu ex- 
ent, ut veſperaſcente cœlo 
Thebas poſſent 
eum canibus venaticis exié- 
runt, 
agreſti, quo minore. ſuſpici- 
ane facerent iter. Qui quum 
tempore ipſo, quo ſtudue- 
rant, proveniſſent, domum 
Charonis devenerunt, à quo 


Cap. III. Hoc loco libet 


interponere, etſi ſejunctum 


à re propoſita eſt, Nimia 
fiducia 
ſoleat eſſe: Nam magiſtra- 

. | ftuum 


1 
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ſed profecto 


pervenire, - 


retia ferentes veſtitu 


quantæ calamitati 
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uſed to feaſt together. Great 
Van fe oftentimes per- 
farmed by na great Forces; but 
indeed never ſo great a Power + 
was defeated from fo ſmall a Be- 

ginning. For twelve young Men, 


. of. theſe who had been puniſhed 


with Baniſhment, agreed, when 
they were not above an Hundred 
that offered themſelves to ſo great 
a Danger; with which fall 
Number the Power of the La- 
cedemonians was overthrown. 
For theſe made Wars, not more 
upon the Faction of their Adver- 


ſaries than upon the Spartans at 


that Time, who there: the Lords 
of all Greece: Wheſe imperious 
Grandeur ſhocked from this Be- 
ginning, fell not long after in the 
Battle of Leudtra. Wherefore 
thoſe Twelve, whoſe Leader was 
Pelopidas, having gone out of 
Athens in the Day-Time, that 
they might reach Thebes when the 
Fleavens grew dark, they went 
out with Hounds, carrying Nets, 
in a Country Dreſs, that they 


might make their Fourney with 
. the leſs Suſpicion,” * Who having 
came thither at the Time which 


they had intended, they went to 
& tempus. & dies. erat da- 


Charon s Houſe, by whom the * 


Day had been fixed, 


Crna. III. In this Place I 
have a Fancy to inſert a Remark, 
altho it be foreign to our Subject; 


How great a Miſchief an exceſ- 
froe Aſſurance uſes to be: For it 


immediately 


. — 


* 


* The Text ſeems to be faulty here; there can, I think, be no 


2 VT 2 9 


Occaſion for Tempus and Dies both, 
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dawn Thebanorum ſtatim | 
the Theban Magiſtrates, that 


ad aures pervenit, Exules in 
urbem deveniffe : Id illi, 
vino epuliſque dediti, uſque 
eo deſpexerunt, ut ne quæ- 
rere quidem de tanta re la- 
borarint. Acceſſit etiam, 
quod magis aperiret eorum 
dementiam: Allata eſt enim 


immediately came to the Ears of 


ſome of the, Exiles were come to 
Town : That, they, intent upon 
their Wine and good Chear, ſo 
far deſpiſed, that they did not 
truly trouble themſelves to in- 


guire about ſo important a Mat- 


epiſtola Athenis, ab Archi 


Hierophante, Archiæ, qui 
tum maximum magiſtratum 
Thebis obtinebat; in qua 
omnia de profectione exu- 


ter. There was another Thing 
too, which diſcovered their Mad- 
neſs flill the more, For a Letter 
was brought from Athens, from 


Archias an Hierophantes, to 


lum perſcripta erant: Quæ 


quum jam accubanti in con- 


vivio eſſet data, ficut erat, 
ſignata, inpulvinum ſubji- 
ciens; In craſtinum, inquit, 
differo res ſeveras. At illi 
omnes, quum jam nox pro- 


ceffiflet, vinolenti, ab exu- 


libus, duce Pelopida, ſunt 
interfecti. Quibus rebus con- 


Archias, who then had the chief 
Poſt of Authority at Thebes ; in 
which all Things had been writ 
concerning the Departure of the 
Exiles from thence: Which being 
given io him as he, + ſat at the 
Feaft, putting it as it was, ſealed 


under his Pillow ; I put off, ſays 


fectis, vulgo ad arma liber- 


tatemque vocato, non ſolùm 


qui in urbe erant, ſed etiam 


undique ex agris concurre- 


he, all ſerious Affairs till To- 
merrow : But they all, when noto 
the Night was" pretty far ad- 
vanced, being drunk, were flain 
by the Exiles, under their Leader 
Pelopidas. Which Things being 


done, and the common People in- 


runt; præſidium Lacedæ- 


moniorum ex arce pepule- 
runt ; patriam obſidione li- 
beraverunt. 
meæ occupandz partim oc- 
ciderunt, partim in exilium 
ejecerunt. 


7 


th 4. 


vited to Arms and Liberty, not 


only thoſe who were in the Town, 


Auctores Cad- 


5 Car. 


but likewiſe others from all Parts 
out of the Country, flocked in to 
them; drove the Garriſon of the 
Lacedemonians out of the Cita- 
del; and delivered their Country 
from that Bridle. | They partly 
ch put 


a» » 


8 — — — 


_ 


> * 


* Hierophantes is explained by ſome to be a Keeper of the holy 


Trinkets belonging to the Gods. 


+ The Latin Word properly ſignifies Hing at, or by, which was 
the Poſture uſed by the Ancients at Tables, about which they com- 


monly had three Beds placed, on the Sides of which they lay, 
with their Backs ſupported by Pillows, | K 5 
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PFELOPUDAS. 


mus) Epaminondas, quoad 
cum civibus dimicatum. eſt, 
domi quietus fuit: Trague 
hæc liberandarum Thebarum 


propria laus eft Pelopidz; 


cetetæ fere omnes commu- 


nes cum Epaminodi, Nam- 


que in LeuQtrica pugna, im- 
eratore Epaminonda, 
I dux delectæ manũs, quæ 
rima phalangem proſtravit 
E 

terea periculis affuit: ficut 
Spartam quùum oppugnavit, 


hic 


Omnibus præ- 


cur. IV. Hoc tam turbido 
tempore (ficut ſup à docui- 


bi put to Death the A tvifers of ſeize" 


ing the Calliea, and partly drove 
| them out ints Baniſbinent. | 


Cn Ar. IV. During Wit tur- 
bulent Time (as we have told you 
4 efore) Epaminondas, fo long as 

they were engaged with their Fel- 
low Citizens, was quiet at Home; 


: wherefore the Glory of deli ver: *. 


Thebes is proper to Pelipidas : 8 
Almeſt all Bis other glorious Acti- 


ons were common to him with 


alterum tenuit cornu: quò- 


ue Meſſena celeriùs reſtitu- 
eretur, 3 in Perſas eſt 
profe ctus. 
altera e 
tamen ſecunda, ita ut proxi- 
ma eſſet Epaminondæ. 


Cap. v. Conflictatus au- 


tem eſt cum adverſa fortuna; 


nam & initio ( ſicut oftendi- 
mus) exul patria caruit; &, 


- guum' Theſſaliam in poteſta- 


tem Thebanorum -Cuperet 
redigere, legationiſque jure 
ſatis tectum fe. arbitraretur, 


quod apud omnes geates. 


ſanctum eſſe conſueſſet, à together with 1ſmenias, by Alex= 


tyranno Alexandro Pherzo, 
d cum Iſmenia, compre- 
Ny „ denſus, 


8 
1 1 1 - 
PW a. i. Ks 1 


* 


3 


ue hæc fuit 
Ibebis, ſed 


Epaminondas. For in the Battle of 


 Leudra, where Epaminondas was 


General, he was the Commander 


of a let Body of Troops, which 


firft of all broke the Phalanx of the 


| Lacedemonians, Beſides, tua: 
, preſent with him in all his Dan- 


gers; as, when he attacked Sparta, 
he commanded one Wing ; and that 
Maſſena might be more pet 
ouflyreftored, hewent Ambaſſadour 


. amongſt the Perſians. Finally this 


was another conſiderable Actor 
at Thebes, but "yet a fecond, 5 


that he was next to E e 


"Quin V. Yet he met with 


- a Fortune; fer he was early 
- baniſhed (as we have ſhown; } and 
being deſirous to reduce Theſſaly 


under the Power of the Thebans, 


and, thinking himſelf ſufficiently 


- 


and thrawn in Charms. 


ſecured by the Right of an Em- + 
baſh, which uſed to be facred 
among all Nations, he was ſeized, 


ander, the Tyrant of * Phere, 
Fpram- 
3 -— _ - nondas 


2 — 


— * 


3 


th. 8 * 


* A City in that Part of Theſſaly called Pe laſgiotis. 
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henſus, in vincula conjectus 
eſt. Hunc Epaminondas re- 
cuperavit, . bells. perſequens 
Alexandrum. Poſt id factum, 
nunquam is animo placari 
potuit in eum, à quo. erat 


violatus: Itaque perſuaſit 


Thebanis; ut ſubfidio Theſ- 


ſaliæ proficiſcerentur, tyran- 


noſque ejus expelletent. Cu- 
zus bell quum ei ſumma eſſet 


data, eòque cum exercitu 


profectus eſſet, non dubita- 


vit, ſimul ac conſpexit ho- 


ſtem, confligere. In quo 
prælio, Alexandrum ut ani- 
madvertit, incenſus ira, e- 
duum in eum concitavit, 
proculque digreſſus à ſuis, 
conjectu telorum confoſſus 
cecidet, Atque hoe ſecunda 
victoria accidit : nam jam in- 


clinatœ erant tyrannorum 


Thedlalic civitates inferfec- 


tum Pelopidam corronis au- 
reis, & ſtatuis æneis, liberoſ- 


que ejus multo, agro, dona- 


verunt. | 


-— 


L 


nondas recovered him, falliug up- 
on Alexander in W - > 
that Fact, he could never be re- 
conciled in his Mind to him, by 
whom he had been injured : 
W herefore he perſuaded the The- 
bans to go to the Relief of T 
aly, and drive out the Tyrant. 
thereof. When the chief Command 
in that War had been given to 
him, and he was come thither 
with his Army, he did not delay 
te engage, as ſoon as be ſaw the 
| Enemy. In which Battle, when. 
be fried Alexander, being fired 
with Rage, he ſpurred on his Horſe 
againſt him, and being gone a goo 
Way 3 his Men, be fell down 
Killed with the Diſcharge of Waa-. 
 pons at him: And this happened 
when Victory was favourable ta 


bim: For the Tyrants Trays, 
. were naw: ready ta fly. After 


which, all the Cities of i 5 

| honoured the Slain 2 
with golden Crowns, and bngzen 

| Statues, and preſented his Chil- 

den with a great deal of Land, 
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xl. 


en 4 u 6, 


ane 


n d 
| Cap, I. . 2 : 


monius, cùm à 


| 1 8 Gedleus Lacede- 


Familiaridilis: Hic ptimum 


de regno cum Leotychide, 
fratris filio, habuit-conten- 
tionem. Mos eſt enim a 


majoribus Lacedæmoniis tra- 
per reges, nomine magis 


quam imperio, ex duabus fa- 
mibis Proclis & Euriſthenis, 


qui principes ex progeme 


' Herculis, Spartz reges fue 


alterius familiæ locum fieri one f thrfes, 
non lieebat: itaque uterquo other ee Mherefare each kept. 


ſuum retinebat ordinem. Pri- 


mum, ratio habebatur, qui 


maximus natu eſſet ex liberis 


2 qui regnans deceſſiſſet: 
Sina is virilem ſexum non te- 
liqulſſet, tune eligebatur qui - 


proximus eſſet propinquita- 
te. Mortuus erat Agis rex, 
frater Ageſilai: filium reli- 
querat Leatychidem, quem 


oy ings non agnorat ; ; eun- 
| dem, 
oY 
T 1 


ceteris ſeriptori- | 
wer tum exi- 
* Ty à Neno- 
| Phonte e Hh collauda · 
tus eſt; eg eim uſus (eſt 


mere 21 On In, 225 dent fs 
2 r f EP SEU >> I 
0 — > SE IT . 
FILES * SS i 


— 


- 
43S) 


XVII. 


AGESILAUS, the 
Lacudomomun. 


" Crap. be. The 


* WO Golan the 3 
<1} 4 N moninn, bas been toms 
"If mended : as well - by 


* a Wi homey” as. by 


han the Borrat 


tick Philoſopher extraardinarily}, 


for be was: tun 


intunate with 


bim. He firft of all bad a Di 
pute twith Leatychides, his Bros 
ther's dan, 1 the Kingdom: 
Fur it it a cuſtom; delvvertd 
to the Laremæmonians by: their 


 \ Forefathers, to whom always fwd 
Kings, in Nun rat r.; than 


Authority, f the two 
Procles knd 


ale of 


2 who Ari 


of all the Progeny of Her cules, were 
Kings, Sparta. It was not laws 
runt. Harum ex alterä in ful for à King t be made queef 


in the roam of 


ita Rant. Finſl, Regard was had 
th hini: that was the eldg of the 
Sons: af him toho died Ring: But 
if be left no Male Iſue; then he 
tuas chaſe that was the next akin. 
King Agis, the Brother of Ageſt» 
 laus, was dead: He had left a ban. 
' Leotychideb.by Name, zuhum he, 
whenalive, had not otuned for hisz 


but rohen 4 4 
that be Was: bis, 


Jig; 


„ he bad ſaid 
12 contended 
ft 


i 
i 
' 
| 
| 
! 
| 
' 
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dem, moriens, ſuum eſſe dix- 
erat. Is de honore regni cum 
Agelilao ſuo patruo conten- 
dit; neque id quod petivit 
conſequutus eſt; nam Ly- 


ſandro ſuffragrante, homine, 


ut oſtendimus ſupra, factio- 
ſo. & bis temporibus potente, 
Ageſilaus antelatus eſt. 


Cap. II. Hic ſimul atque 


imperii potitus eſt, perſuaſit 
Lacedæmoniis ut exercitum 


emitterent in Aſiam, bellum- 
que regi facerent. docens, 


ſatiùs eſſe in Aſia, quam in 


Europa dimicare: namque 


fama exiètat Artaxerxem 
comparare claſſem, pede- 


ſtreſque exercitus, quos in 
Greciam mitteret. | Data po- 


eſt; ut priùs in Aſiam cum 
copiis pervenerit, quam oi" 
ſatrapæ eum ſcirent dee 
tum; quo factum veſt, 
omnes imparatos deen. 
teſque offenderet. Id ut 
cognovit Tiſtaphernes, qui 
ſummum imperium tum in- 
ter præfectos habebat regios, 
inducias 4 Lacone petivit, 
ſimulans ſe dare operam, ut 

Lacedæmoniis cum rege con- 
veniret; re autem vera, ad 
copias comparandas; eaſque 
impetravit trimeſtres. Jura- 
vit autem uterque, ſe ſine 
dolo inducias conſervatu- 
rum: In quã pactione, ſum- 
ma fide manſit Ageſilaus. 
Contra ea, L iſſaphernes ni- 
hil aliud quam bellum com- 
paravit, Id etſi ſentiebat 
4 ; Laco, 


® + 9 


1 NEYOTIS 


for the Honour of the Kingdom 
with. his Uncle Ageſilaus; nor 

did be get what he e | 
fer Ageſilaus was "preferred he- 
fore him, Lyſander making In- 
tereſt for him; a Man (as we © 
have ſhawn above) of conſidera- 
ble, Sway, ani er at at 


Time. 


Py 022, 125 . ! 


Crap. II. this ny 
got the Kingdom, perſuaded the . 
Lacedæmonians, that they Soould 
ſend: an Army into Aſia, 
male War. upon the King, telling 
them it tus better ta fight LL 
Aſia than Euro: ; for a Ru- 
mour tas got — 2 that Ai. 
taxerxes. was fitting out a_ Fleet, 
and raiſing Land Forces to en 


into resce. Leave being grant 
teſtate, tanta celeritate uſus 


him, be made Uſe of iſo » much 
Ext edition, that be came inia 
Aſia noith his Troops, before the - 
King's Vicerays knew that he was 


t ſet forward; from whence it was 


that he found them all unprovi- 
ded, and unaware of him; As 
foon as Fiſſaphernes underſtood it, 
tho! had then the greateſt Power 
amongſt the King's Gavernours, 
be "deſired a Truce of the Lace» 
demonian, ' pretending, that be 
would . do his Endeavour that tht 
Lacedæmoniuns fhiuld agree with 
the King; but indeed to raiſe 
Troops; and be obtained it for 
three Months, But each of them 


ſwore, that he would objerve the 


Truce without Fraud : In which 
Agreement, Ageſilaus continued 
with the greateſt Punftualneſs. 


On the «ther Hand, Tiſſaphernes 


did 3 ee but levy War, 
#119! 4 40% 


P 


Wh 
1 
* 


conſetvare fidem vider 


quam ſe moveret. 


I 2 * 3 
JVA 
3 dn (bn : 


cinis armorum : 


„ ISGREE 


Laco, tamen jusjurandum 
ſervabat, multumque in eo 
28 ſe dicebat, quod 
ifſaphernes- perjurio ſuo 
& homines ſuis rebus abalie- 
naret, & deos ſibi iratos red- 
deret : ſe autem, ſervata re- 


| ligione, confitmare exerci- 


 fince they obſerved, that the Power 


tum, quum animadverteret, 


Alto the Lacadamoni an perceived 


that, yet be kept his Oath, and 


ſaid, That he got much by it, be- 


cauſe Trſſaphernes both alienated 
en 


Men from his Intereſt and made 
the Gods angry :with him by his 


Perury : But that he by keeping 


his Oath, encouraged bis Army, 


deorum numen facere ſe- of the Gods was for them; ard 


cum, homineſque ſibi con- 


cilliati amiciores, quòd his 


Men made more Friends to them, 
becauſe they were acciſtomed to 


ſtudere conſuèſſent, quos faviur theſe whom they olſer ved 


ent. 8 * 


* \ T 


Car. III. Poſtquam indu- 


cCiarum præteriit dies, bar- 


barus non dubitans, quòd 
ipſius etant plurima domici- 

lia in Caria, & ea regio his 
temporibus multòè putaba- 
tur locupletiſſima, ed po- 
tifimuim hoſtes iĩimpetum 
facturos, omnes ſuas copias 
eò contraxerat. At Ageſilaus 
in Phrygiam ſe convertit, 
eamque +prius depopulatus 
eſt, quam Tiſſaphern& uſ- 
Magna 
ptæda militibus locupletatis, 
Epheſum hyematum exerci- 

tum reduxit; atque ibi, offi . 
inſtitutis, 
magna -induſtria bellum ap- 
paravit. Et quò ſtudioſiùs 


armarentur, inſtgniuſque or- 


nareatiir, premia propoſuit, 


75 keep their Faith. 


Caray. III. After the Time 
of the Truce was expired, the 
Barbarian not doubting, becauſe 
he had a great many Seats in Ca- 
ria, and that Country was thaught. 
to be far the riabeſt at that Time, 
that the Enemies would male 
their [uroads there chiefly, be had 
drawn all his Troops thither. But 
Ageſilaus turns into Phrygia, and 
waſted that, before Tiſſapbernes 
could ſtir any iuhither. Having 


. enriched bis Soldiers with Abun- 


dance of Plunder, he drew back 
his Army to Epheſus to winter ;_ 


and there having ſet up Forges 


for Arms, he prepared for War © 
with great Induſtry.” And that 
his Troops might be the more 
carefully armed, and more finely = 
adorned, he propoſed Retwards, 
Wh. which: they ſhould be pre- 


quibus danarentur, ' quorum - ſented whoſe Induſtry was extra- 
| egrezia in ea re fuillet indu- ordinary in that 
ftria, Fecit idem in exer- 
citationum generibus, ut 
qui cæteris præſtitiſſent, eos 
magnis afficeret muneribus. 
His igitur rebus effecit, ut 


alter. He did 

the ſame in all Sorts of Exerc:ſes, 
that they who excelled the ref, 
he honoured with great Preſeis, - 
By theſe Means therefwe be 


I 


Hedi, J. that be bod his Army © 


— 
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& ornatiſſimum & exercita- 
tiſkmum haberet exercitum. 
Huic' quum tempus eſſet 
viſum copias extrahere ex 


| Kybernaculis, - videt, fi, qud 
eſſet iter faQurus, palam 
pronunciaſſet, hoſtes non 


credituros, aliaſque regio- 
nes occupaturos,- nec dubi- 


taturos, aliud eſſe facturum 
nc pronunciaſſet: Itaque, 


quum ille Sardeis ſe iturum 
dixiſſet, Tiſſaphernes ean- 
dem Cariam defendendam 
putavit. In quo quum eum 
opinio fefelliſſet, vi ue 
fe vidiſſet conſilio, ſerò ſuis 
præſidio profectus eſt. Nam, 

uum illò veniſſet, jam Age- 


Klaus multis locis expug- 


natis, magni erat præda po- 


titus. Laco autem, quum 
videret hoſtes equitatu ſu- 


rare, nunquam in campo 


ſui fecit poteſtatem, & his 
locis manu conſeruit, quibus 


plas pedeſtres copiæ va- 
lerent. Pepulit ergo, quo- 


tieſcunque congreſſus eſt, 
multo majores adverſario- 


rum copias; & fic in Aſia 
verſatus eſt, ut omnium opi- 


nione victor duceretur. 


1 


Car. IV. Hic quum ani- 
mo meditaretur proficiſci in 


Perſas, & ipſum regem ado- 


irri; nuncius ei domo venit 
ephorum juſſu, bellum Athe- 
pienſes & Bæotios indixiſſe 
Lacedæmoniis: quare venire 


pon dubitaret. In hoc, non 


minus 


Ai ſoon asit appeared to bim Time 


mis would not believe it, and 
_ wonld take Care of other Parts, 


Had declared, That he would march 
for Sardns, Ti nes thought 


both very well ſurniſbed with all 
Things, end very wel! exerciſed, 


to draw his "Troops out F their 
Winter-Duarters, be faw, that 
if be declared openly whither he 
was going to march, the: Ene- 


and would not doubt that ha would 
do quite another Thing than what 
he gave out: Wherefore, when he 


that the ſame Country of Caria 
ought to be defended by him. In 
which Matter when his Opinion 
bad deceived him, and he ſaw 
himſelf putwitted, he came too 
late for the Protection of his Sub- 
jets. For when he was come thi- 
ther, Ageſilaus having already 
taken many Places, had got abun- 
dance of Plunder. But the Lace- 
demonian, ſeeing the Enemy ex- 
ceeded him in Horſe, never gave 
them an Opportunity F fighting 
him inthe Plain, and engaged in 
theſe Places, in which Foot would 
be of moſt Service. Wherefore he 
routed @ much bigger Army of the 
Enemies, as oft as he fought them; 
and behaved ſo in Aſia, that be 
was reckoned the Conqueror in all 


Char. IV. M bil he was 
propoſing in his own Mind 10 
march into the Country of the 
Perſians, and attack the King 
himſelf; a Meſſenger came to 
him from Home, by the Order 
the Ephori, to tell him, that the 
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da eſt, quàm virtus bellica: 
i quum victori præeſſet 
exercitui, maximamque ha- 


"XX beret fiduciam regni Perſa- 
rum potiundi; tanta modeſ- 
XX tis dicto audiens fuit juſſis 


abſentium magiſtratuum, ut 
ſi privatus in comitio eſſet 
Spartæ. Cujus exemplum 
utinam imperatores noſtri 
ſequi voluiſſent! Sed. inc 
redeamus. Agiſilaus opu- 
lentiſimo regno præpoſuit 


bonam exiſtimationem, mul- 
toque glorioſius duxit, ſi 


inſtitutis patria paruiſſet, 
am fi, bello ſaperaſſet A- 
am. - Hic igitur mente 


Helleſpor tum copias traje- 


Cit, taataque uſus eſt cele- 
titate, ut quod iter Xerxes 
anno, vertente confecerat, 
hic tranſierit triginta die- 
bus. Quum jam haud longs 
beſſet a Peloponneſo, obſi- 


re ei conati ſunt Atheni- 


enſes & Berotii, caterique 
eorum focii apud Coro- 


1 neam, quos omnes gravi 


Hujus victo- 
tiæ vel maxima fuit laus, 


ud quum CI ex fuga 


ſe in templum Minerve con- 
jeciſſent, quzreraturgue ab 
eo, Quid his ſieri vellet? 
etſi oy en accepe- 

| _ 


AGESILAUS. 
3 1 a ejus pietas ſuſpicien- 


\ Example * 1 hy aur Generals 
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proclaimed War againſt the Lace», 
dæmonians; for which Reaſon ha 
ſhould not delay to come Home, 


In this, his Regard to his Country 


is 0 if to be admired, than his. 


warli te Bræveryz who, "though be. 
commanded à vidterious Army, 
and had a very great Aſſurance 
of maſtering ee, the 
Petians, he was, with ſe much 
1 obedient to the Orders 
the abſent Magiftrates, as if 


had been @ private Perſon-18 
the Forum — nn 655 


would have fallowed ! But let 1 


return to the B 


lans preferred a good Name - 
fore the miſt wealthy Kingdom, 
and thought it much more glori- 
ous if he obeyed the Laws of his 
Country, than if he conquered 
Afia in War. With this Mind 


| —_ ore he drew his e over 


elleſpont, and "yu fo much 
Zagal that be made in 
thirty Days a Aarch that Xerxes 


vas a whole Year abyut, When ha 


was now nat far from, Peispon- 
neſus, the Athen;ans and Bæsoti- 


ans, and the reſi of their Allies, 


endeavoured to oppoſe bim at Ca- 
ronea ; all which he conguered in 
a great Battle. It tas the mofl 
commendable Thing in this 3 Os 


that awhen a great. many @ 


the . nn them — 
into 


In theſe Words our 3 had a Reſpedt to 1 Caſe 


chiefly, who refuſed to diſband his Army at the Command of the 
Senate-z--which. was. the Occaſion. of the Civil War, that. ended 
in the Ruin of the — and the hee: . err hogotker, | 


> Wi of Bar 


rat eo prælio & iratus vide- 


batur omnibus, qui adver- 


ſus arma tulerant, tamen an- 


tetulit iræ religionem, & eos 


vetuit violart- Neque hoc 


folum in - Grecia fecit, ut 


templa deorum ſancta habe- 


ret ; ſed etiam, apud barba- 


ros, ſumma religione, omnia 


ſimulacra araſque conſerva- 
vit. Itaque prædicabat, Mirari 


ſe, non ſacrilegorum numero 
haberi, qui ſupplicibus eo- 


rum nocuiſſent, aut non gra- 


vioribus pcenis affici, qui tre- 


ligionem minuerunt, quam 
qui fana ſpoliarint. | 


them all 
- againſt him, yet he preferred his 
- Religion before the gratifying his 
- Reſentment, and forbid them to 
be hurt, Nor did he do this only 
in Greece, that is, treat the Tem- 
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into the Temple ef Minerva; and 
it was aſked him, what he would 
have done with them? Alibo he 
bad recieved fome Mounas in that 
Battle, and ſeemed angry with 


had bore Arms 


ples of the Gods as facred ; but 


likewiſe preſerved, even amone ff 
the Barba: ians, all the Images of 


the Gods, and Altars, with the 
higheſt Veneration. Wherefore he 


- faid, He wondered that thoſe were 
not accounted in the” Number of 
 farrilegious Villains, 'w ho hurt 
their Suppliants, or that they 


zbere not puniſbed with more hea- 


dy Puniſhment, who * prejudiced 


um, collatum eit omne be- 
lum circa Corinthum, ideo- 


que Corinthium eſt appella- 


tum. Hic, quum und pugna 


decem millia hoſtium, Ageſi - 


ho duce, cecidiſſent, eoque 
facto opes adverſariorum de- 
bilitatz viderentur; tantùm 
abfuit ab inſolentià gloriæ, 


ut commiſeratus ſit fortu- 
nam Græciæ, quod tam mul- 


ti à ſe victi, vitio adverſa- 
riorum, concidiſſent. Nam- 


que il!a multitudine, ſi ſana 


* & os 


Religion, "than theſe who robbed 


. e Temples. a 
„Car. V: Fes hoc-prali- 


Char. V. After this Baitle, 
the Whole of the War was drawn 
together about Corinth, and there- 


fore was called the Corinthian 
War. Here, when Jen 7 bas ſand 
F the Enemy bad been ſlain in 
ont Battle, wherein Ageſilaus was 


General, and the Strength of the 
Enemy ſeemed broken by that Acti- 
en; he was ſo far from the Inſo- 
lence of boaſting, that be la- 
mented the Fortune of Greece, 
that ſo many, by the Fault of the 
Enemits, had been conguered by 
him, and fallen, For with that 
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If theſe Words of * Authour are capable of any good con- | 
fiſtent Senſe, I confeſs, for my Part, 1 underſtood them not. 


* 
4 


mens effet Græciæ, ſuppli- 


cium Perſas dare potuiſſe. 
Idem, quum adverſarios in- 
tra mcenia compuliſſet, & ut 
Corinthum oppugnaret, mul- 
ti hortarentur, negavit id 
ſuæ virtuti convenire: Se 
enim eum eſſe dixit, qui ad 


officium peccantes redire co- 


geret; non qui urbes nobi- 
liſſimas expugnaret Greciz. 
Nam ft (inquit) extinguere 
voluerimus qui nobiſcum ad- 
verſus barbaros ſteterunt, 
noſmetipſi nos expugnave- 
rimus, illis quieſcentibus; 
quo facto, ſine negotio, 
quum voluerint, nos oppri- 
ment. | 


Cay, VI. Interim acci- 
dit illa calamitas apud Leuc- 
tra Lacedæmoniis; quo ne 
proficiſceretur quum a ple- 
riſque ad exeundum premere- 
retur, ut ſi de exitu diyi- 
naret, exire noluit. Idem, 
quum Epaminondas Spar- 


tam oppugnaret eſſetque ſine 


muris oppidum, talem ſe 
imperatorem præbuit, ut eo 
tempore omnibus apparuerit, 
niſi ille fuiſſet, Spartam fu- 


turam non fuiſſe. In quo 


quidem diſerimine, celeritas 
ejus conſilii ſaluti fuit uni- 
verſis. Nam quum quidam 


adoleſcentuli, hoſtium ad- 
ventu perterriti, ad Theba- 
nos transfugere vellent, & 
locum extra urbem editum- 


cepiſſent; 


Ageſilaus, qui 


pernicioſiſſimum fore vide- 
ret, ſi animadverſum eſſet 
quenquam 
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Number of Men, the Persian“ 
might have been puniſbed by 
Greece, if they bad but a right 
Mind. The ſame Man, after he 
had forced the Enemies within 
their Malls, and many aavijed 
him to attack Corinth, he denied 
that was agreeable to his Con- 


duct For he ſaid, He was one 


who would force Offenders to re + 
turn to their Duty ; not take the 
nwbleft Cities of Greece: For if, 


ſays he, we have a Mind to ruin 


thoſe who have ſided with us 
againſt the Barbarians, we ſhall 
conquer ourſelves whilft they are 
quiet ; after which, they will, 
without Difficulty, ſubdue us when 
they pleaſe. 


Cray, VI. In ile mean time 
that Calamity at Leuctra befel 
the Lacedemonians; whither, tho? 
he Twas preſſed by a great many 
to go, as if he had bad a diving 
Foreſight of the Event, he would 


nt go. The ſame Man, when 


Epaminondas attacked Sparta, 
and the Town was without Wals, 


ſhewed himie!f ſuch a General, 


that at that Time it was viſible 


to all People, that unleſs he had 
been there, Sparta would not 
have been any more. In which 


Danger the Duickneſs of his 


Contrivance was the Preſervation 
of them all. For when certain 


young Men, affrighted with the 
Approach of the Enemy, intended 
to run over to the Thebans, and 
had ſeized a bigh Place with- 
out the City; Ageſilaus, who ſaw 
that that world be of the I 
pernitious Conſequence, if it 
n N 


Fpeuld 
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quenquam ad hoſtes tranſ- 
| ern. conari, cum ſuis eo 
venit, atque, ut fi bono ani- 
mo feciſſent, laudavit conſi- 
lium eorum, quod eum lo- 
cum occupaſſent, & fe id 


quoquè fieri debere animad- 


vertitic, Sic adoleſcentulos 
ſimulata laudatione recupe- 
ravit; & adjunRtis de ſuis 
comitibus, locum tutum re- 
Iiquit: namque illi, aucto 
numero eorum, qui expertes 
erant conſilii, commovere fe 
non ſunt auſi; eogue liben- 
tigs, quod latere arbitraban- 
Fury gur Cogitarant, 


Cay. VII. Sine dubio, 
| Leuctricam pugnam, 
1 ſe nunquam re- 
fecerunt, neque priſtinum 
Imperium recuperarunt ; 
quum, interim, Ageſilaus 
non deſtitit quibuſcunque re- 
bus poſſet, patriam juvare, 
Nam quum præcipuè Lace- 
F=monii indigerent pecunia, 
ille omnibus, qui à rege defe- 
cerant, præſidio fuit ; à qui- 
bus magna donatus pecunia, 
atriam ſublavevit. Atque in 
BS illud imprimis fuit ad- 
mirabile; quum maxima 
munera 
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ſhould be obſerved, that any ond 


endeavoured to fly over to the 


Enemy, came with ſome of his 


Men thither ; and, as of they 
had done it with @ good Inten- 


tion, commended their Thought, 


in that they had ſeized that Place, 
and that he had obſerved, that 


that ought to be dene. Thus he 


recovered the young Fellows by a 
pretended Commendation of them ; 
and having joined ſome of his At- 
terdants with them, he /eft the 
Place ſafe ; for they, * their 
Number being increaſed with thoſe 
975 oh” nacquainted with the 
Deſign, not ftir; and they 
ſtaid zbe — lieh, ES 
they thought that what they bad 
intended was not known. 


Cray, VII. Without doubt, 
after the Battle of Leuctra, the 
Lacedæmonians never recovered 
themſelves, nor regained their for- 
mer Power ; whilſt, in the mean 
Time, Ageſilaus did not ceaſe to 
help bis Country, by whatſoever 
Means he could. For when the 
Lacedemonians very much want- 
ed Money, he was the Security of 
all thoſe that had revolted from 
the Xing; by whom being preſent- 
ed with a great Sum of Money, 
he reheved his Country, And i 
this Man this was above all other 
Things to be admired: I hen very. 
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Our Authour has expreſſed himſelf here improperly ; for it is 
viſible he intended what I have expreſſed in my Tranſlation : But 
Jt is as viſible to any attentive Reader, that his Words will not bear 
that Senſe, nor, indeed, any good Senſe at all. ; 
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ferrentur, nihil unquam in 
domum ſuam contulit, nihil 
de victu, nihil de veſtitu 
Laconum mutavit: domo 
eadem fuit contentus, qua 
Euryſthenes, progenitor ma=- 
jorum ſuorum, fuerat uſus; 
555 qui intràrat, nullum 
ignum libidinis nullum lux- 
uriæ videre poterat: con- 


tra, plurima patientiæ atque 


abſtinentiæ. Sic enim erat 
inſtructa, ut nulla in re dif- 


ferret i cujuſvis inↄpis atque 
privati. * | 


Car. VIII. Atque hic 


tantus vir, ut naturam fautri- 


cem habuerat in tribuendis 


animi virtutibus; fic malefi- 
cam nactus eſt in corpore, 
exiguus, & claudus altero 
pede. Quæ res etiam non- 
nullam afferebat deformita- 
ejus quum intuerentur, con- 
temnebant: qui autem vir- 
tutem noverant, non pote- 
rant admirari ſatis. 
uſu venit, quum annorum 
octoginta ſubſidio Thaco in 
#Fgyptum iviſſet; & in ata 
chm ſuis accubuiſſet. fine 
ullo tecto, ſtratumque habe- 
ret tale, ut tefra tecta eſſet 
ſtramentis, neque huc. am- 
pliùs quàm pellis eſſet injec- 


ta; eodemq; cotmites omnes 
aecubuiſſent, veſtitu humili, 


atq; obſoleto, ut eorum orna- 
tus non modo in his regem 
neminem ſignificaret; 
hominis 


ACESIEA4US 
thlinera ei ab regibus, & dy- 
naſtis, civitatibuſque con- 


tem: atque ignoti, faciem 


Quod ei 


ſed 


164 


great Preſents were made him by 


o 


Kings and Princes, and States; 
he brought nothing ever to hi; own 
Home, changed nothing of the Diet 
and Dreſs of the Laceder mins : 
He was content with the ſame 


Houſe, which Euryſthenss, the 


Progenitor of his Forejathers, had 


uſed; which he that entered; could 


| 75 no Sign of Luft, no Sign of 


uzury ; but, on the other Hand, 
many of Hardineſs and Fuſtices 
For it was fo furniſhed, that it 
differed in nothing from the 
Houſe of any poor and private 
Perſon. e 


Cnar. VIII. Aud ibis fo great 
a Man, as he had had Nature a 
Favourer of him, in beſi:wing the 


Endywments of Mind on him, 2 


he found her miſchievous in his 
Body, being little, and lame of 
one. Foot, Which Thing occaſioned 
likewiſe. ſome D. formity; and 
Strangers, when they beheld hig 
Perſon a him ; but they 
who knew his Ability, could noi 
admire him ſ.ffitently, Which 
happend to him when he went; 
at Four ſcore Years of Age, into 
Egypt, to the Relief of Thacus, 
and was laid upon the Shore with 
his Men, without any Coverings 
and had ſuch a Convenience for 
lying on, that the Earth was but 
covered with Straw, and nothing 


more than a Shin thrown upon 


it; and all his Attendants like- 
wiſe laid upon the ſume, in mean 
and thread-bare Cloaths, that 
their Dreſs did not only ſet forths 
that none among/ them was a 
A. Kngs 
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hominis non beatiſſimi ſuſpi - 
cionem præbetet. Hujus de 
adventu fama quum ad re- 
gios eſſet perlata, celeriter 
- munera eo cujuſque generis 
ſuat allata. His quæremi- 
bus Ageſilaum, vix fides 
facta eſt, unum eſſe ex his 
qui tum accubabant. Qui 
quum regis verbis, que at- 
tulerant, dediflent, ille præ- 
ter vitulina, 
genera oblonii, quæ preiens 
tempus deſiderabat, nihil 
accepit; unguenta, coronas, 
ſecundamque menſam ſervis 
diſpertiit; cetera referri 
juſſit. Quo facto eum bar- 
bari magis etiam contemſe- 
runt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum illa potiſſi- 
mum ſumſiſſe arbitraban- 
tur. Hic quum ex Ægypto 
reverteretur, donatus à rege 
Nectanebe ducentis viginti 
talentis, quæ ille muneri po- 
pulo ſuo daret, veniſſetque 
in portum, qui Menelai vo- 


catur, jacens inter Cyrenas 
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King 3 but gave a Suſpicion 25 4 
Per ſon there not very rich. When 


the News of his coming was 
brought to the Courtiers, Pre- 
ſents were quickly brought him 
F every Kind, | 


* Scarce was a 
Perſuaſion wrought in them, upon 
enquiring for Ageſilaus, that he 
was one of thoſe that then lay 
there. Who when they had given 
him in the King's Name what 
they had brought, he took nothing 
but Veal, and fuch Sorts of Vic- 
tuals, which the preſent Occaſion 
required; he divided the fweet 
Oint ments, Crowns and Sweet- 
the Slaves, and 
commanded the reſt ta be carried 
back. Upon which the Barba- 
rians deſpiſed him flill the more, 
becauſe they thought they had made 
Choice of thoſe Things out of 
F what was good. 
When be returned from Egypt, 
being preſented by King Nec 
tanebes with Two Hundred and 


Twenty Talents, to give as a 


Preſent to his People, and was 
come into the Harbour which is 


% 


This is, to 
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my thinking, as pretty a Picture, as is any where to 


de met with in all Antiquity, and enough to give a Man a Diſtaſte 
for the Vanities and Fopperies that human Life is ſo much cum- 
bered and crowded with, Methinks, I ſee a Parcel of empty, gay, 
fluttering * ig that had no Reliſh for any Thing truly great and 
good, expreiling, by their Sneers and ſcornful Air, a Contempt 
for the greateſt Endowments of a human Mind, becauſe not ſet off 
with what alone they were capable of admiring ; whilſt the glorious 
Man, with a Sedateneſs ſuitable to his Grandeur, and a perfe& Senſe 
of the Folly of the ſorry Animals about him, and as hearty a Con- 
tempt for their Opinion of him, ſatisfied the Neceſſities of Nature 
in che moſt proper Manner, and leaves them to ſneer on. 


* 


6 


& Egyptum 3 in morbum 


amici, quò Spartem facilius 
perferre poſſent, quod mel 


fuderunt, atque ita domum 
trretulerunt. 


16 E SITIL AUG. 
implicitus deceſſit. Ibi eum 


non habebant, cerà circum- 


164 


called Menelaus, lying * betwixt 


*-Cyrene and Egypt; falling into 
a Diſtemper, he died. There bis 


Friends, that they might the mare 
conveniently carry him to Sparta, 
becauſe they had .na + Honey, 
wrapped him in Max; and ſo 

3 


\ + brought bim Home. 
A City of Africa, upon the Mediterranean, Weſt from Egypt. 
+ The Spartans made Uſe of Honey in embalming dead Bodies. 
e 


XVII. 
EUMENSE 8, 
Cuerdianus. 
. | 
I Umenes Cardia- 
FEE nus. Hujus 6 | 
N Ye virtuti par da- 


X ta eſſet fortuna, 
non ille quidem 

major, ſed multo illuſtrior, 
atque etiam honoratior: quòd 
magnos homines virtute me- 
timur, non fortuna, Nam 
quum #tas ejus incidiſſet in- 
ea tempora, quibus Macedo- 
nes florerent, multum ei de- 
traxit, inter eos viventi, quod 
alienæ erat civitatis. Ne- 
que aliud huic deſuit, quam 
generoſa ſtirps: etſi enim 
ille domeſtico ſummo ge- 
nere erat, tamen Macedo- 
nes eum ſibi aliquando an- 
teponi, indignè ferebant. 
Neque tamen non patieban- 
tur; vincebat enim omnes 
.cura, vigilantia, patientia, 
calliditate & celeritate inge- 
nit. Hic, peradoleſcentulus, 
ad amicitiam acceſſit Philip- 
pi, Amyntæ filii, brevique 
tempore in intimam perve- 
nit familiaritatem; fulge- 
bat enim jam in adole:cen- 
tulo indoles virtutis. Ita- 
que eum habuit ad manum, 
4 ſcribe 
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E UN E NE 8, ti 
Cardian. 5 


CHAP. I. 


NUnenes the Cardian. 
KE X 1f Fortune had been 

M allotted him equal to 

X. his great Abilities, he 

| would not indeed have 
been a greater Man, but much 
more illuſtriaus, and, likewiſe, 
more honourable; becauſe we mea- 
ſure great Men by their great 
ualities, and not by their For- 
tune. For his Life having fal- 
len in thiſe Times, in which the 
Macedonians flouriſhed, it took 
from him very much, as be lived 
amongſt them, that he was of 
a foreign Nation, Nor was any 
Thing elſe wanting te him, but 
a noble Deſcent : For though be 
was of the higheſt Quality 
at Home, yet the Macedonians 
took it heinouſiy, that he was 
ſometimes preferred before them. 
Neither yet did they not bear 
with it; for he excelled them 
all in Care, Vigilance, Hardi- 
neſs, Subtilty, and Quichneſs of 
Parts, He, when à very young 
Aan, was admitted to the Friend- 
ſhip of Philip, the Son of Amyn- 
tas, and in a ſhort Time came to 
an intimate Familiarity with 
him: For even then there ap- 
pears 
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fcribe loco; quod multo 
apud Graios honorificentius 


| ſunt, mercenarii ſcribe ex- 
1 iſtimantur; at apud illos, 
cium admittitur, niſi honeſto 
loco, & fide, & induſtria 
cognità; quod neceſſe eſt 
omnium conſiliorum eum 
eſſe participem. Hunc lo- 
cum tenuit amicitiæ apud 
P hilippum annos ſeptem. Iſto 
interfecto, eodem gradu fuit 
apud Alexandrum annos tre- 
daecim. Noviſſimo tempore 
pPuefuit etiam alteri equitum 
alæ, que Hetgrice appella- 
5 | batur. Utrique autem & in 
concilio ſemper affuit, & 
omnium rerum habitys eſt 
particeps. | 


= Car, II. Alexandro Ba- 
XX bylone mortuo, quum regna 


tirentur, & ſumma rerum 
tradita eſſet tuenda eidem, 
cui Alexander moriens an- 
nulum ſuum dederat, Perdic- 
cæ : ex quo omnes conjece- 
rant, eum regnum ci com- 
g mendaſle, quoad liberi ejus 
in ſuam tutelam perveniſ- 
ſent: (aberant enim Crate- 
X xus & Antipater, qui antece- 
dere hunc videbantur: mor- 

tuus 


— 
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eſt, quam apud Romanos: 
nam apud nos reyera, ſicut 


more honourable among / 


= contrario, nemo ad id offi- 


was called * Heætærice, 


ſingulis familiaribus diſper- 


* 
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peared in him, though very young, 


an able Genius. Wherefore be 
hept him with him in the Place 
of a Secretary; which is much 
the 
Greeks than among ft the R 5 
for with us Secretartes are ac- 
counted in Reality, as they. are, 
Elirelings + but with them, on the 
contrary, no-body 1s admitted ta 
that Office, unleſi of a guod Fami- 
ly, and known Integrity and In- 
duftry; becauſe it is neceſſary for 
him to be @ Sharer in all 3 
He held this Paſt of Friendſbig 
under Philip ſeven Years. After 
he was flam, he was in the fame 
Place under Alexander. thirteen 
Years, At laft likewiſe he com- 
manded one Wing of Horſe, which 
He 
was with both of them always one 
in the Council, and was treated as 
an Aſſociate in all Afﬀairs. + 


Crap. II. Alexander dying at 
Babylon, when Kingdoms "were 
diſtributed to each of his Friends, 
and the chief Management f Af 
fairs was delivered to him to take 
Care o,, to whom Alexander, when 
a dying, had given his Ring, to 
Perdiccas : From whence all had 
canjettured, that he had recum- 
mended his Kingdom to him, till 
his Children ſhould come to be in 
their own Tuition (for Craterus 
and Antipater were abſent, wha 
ſeemed to be before him: Hepbæ- 
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Ala is ufed for the Wing of an army conſiſting of Horſe, whe- 
ther more or leſs ; but here it is put for a certain ſtanding Body of 
Horſe, called Hererice, becauſe it was made up of Gentlemen chat 
were Aſſociates, gr Companions of the King : 
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tuus erat Hephæſtio, quem 
unum Alexander, quod ſa- 
cile intelligi poſſet, plurimi 
fecerat) hoc tempore data eſt 
Eumeni Cappadocia, five 


potius dicta; nam tum in 


hoftium erat poteſtate. Hunc 


ſibi. Perdiccas adjunxerat 
magno ſtudio, quod in ho- 


mine fidem & induſtriam 
magnum videbat; non dubi- 
tans, fi eum pellexiſſet, mag- 
no uſui fore ſibi in his rebus, 
quas apparabat. Copitabat 
enim (quod fere omnes in 
magnis imperiis concupiſ- 
cunt) omnium partes corri- 
pere atque amplecti. Neque 
verò hoc ſolus fecit, ſed cæte- 
ri quoquè omnes, qui Alex- 
andri fuerant amici. Pri- 


mus, Leonnatus Macedoni- 


am præoccupare deſtinave- 
rat: Is multis magnis pollici- 
tationibus perſuadere Eume- 
ni ſtuduit, ut Perdiccam deſe- 
reret, ac ſecum faceret ſocie- 
tatem. Quum perducere eum 
non poſſet, interficere cona- 
tus eſt: & feciſſet, niſi ille 


clam noctu ex præſidiis ejus 


effugiſſet. 
Car. III. Interim con- 


fata ſunt illa bella, _ ad 


internecionem, poſt Alexan- 
dri mortem, geſta ſunt; om- 
neſque concurrerunt ad Per- 
diccam opprimendum: Quem 
etſi infirmum videbat, quod 
unus omnibus reſiſtere co- 
gebatur, tamen | 


tis quam fidei fuit cupi- 


dior, Præſecerat eum Per- 


diccas 


and great Promiſes, to forſake 


amicum 
non deſeruit; neque falu- 


tio was dead, whom Alexander, 
as might be eaſily under/lood, had © 

valued very highly ; at this Time © 
Cappadocia was given to Eumenes, 
er rather named for him ; for then 


it toas in the Power of the Ene. 


mies. Him Perdiccas had enga- 2 Y 


ged to him with great Earneſtneſs, 


becauſe he ſaw in the Man great 
Integrity and Induſtry ; not doubt= 
ing, if he could but wheedle him 
over, that he would be of great 
Service to them in thoſe Things 
which he had in Agitation. For | 
he intended (what commonly all 
in great Empires covet) to * wa 5 
the 


and take in the Shares of a 
reſt. Nor did he alone do this, 


but likewiſe all the reft, who had = 


been Al-xander's Friends, Firſt, 
Leonnatus had intended to ſetze 
upon Macedenia; he endeavoured 
to perſuade Eumenes, by many 


Perdiccas, and to make an Al. 


liance with him. When he coul! 


not bring him to, he attempted 
to full him; and had dont it, un- 
x he had privately eſcaped in 
the Night- time out of his Gar- 
riſons. | 


Cray. III. In the mean Time 
thoſe Wars broke out, which, af- 
ter the Death of Alexander, were 
carried on to the utter Ruin of 
the Parties; and all agreed toge- 


ther to ruin Perdiccas : Whom 


though he ſaw but weak, becauſe 


he alone was forced to tand 
againſt them all, yet he did not 


| forſake his Friend; nor was he 


more deſirous of his own Secu 
rity, than of preſerving bis Ha- 
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atque Helleſpontum :. 


5 N potirentur) 


agiccas, ei parti Aſiæ, quæ 
; Taurum montem jacet 


lum unum oppoſuerat Euro- 
pæis adverſariis 4 ipſe Egyp- 


dum oppugnatum adverſus 


Ptolemæum erat proſectus. 


Eumenes, quum neque mag- 
nas copias, neque firmas ha- 
beret, quod inexercitatæ, & 
non multo antè erant con- 


5 0 
tractæ; adventare autem di- 
cerentur, 


— 
* » 


> Macedonum,,. viri cum clari- 
ttate, tum uſu belli præſtan- 
= tes: (Macedones ver» mili- 
tees ea tunc erant fama, qua. 
nunc Romani feruntur ;. ete- 
mim ſemper habiti ſunt for- 


tiſimi, qui ſummam imperii 
umenes intelli- 


gebat, ii copiæ ſuæ cognol- 
rentur, non modo non itu- 


dilapſuras: Itaque hoc ejus 


I'S" 


fuit prudentiſſimum conſili- 


audire non poſſent; & his 


perſuaderet, ſe contta quoſ- 


dam barbaros proficiſci. Ita- 
ue tenuit hoc propoſitum 
ay priùs in aciem exercitum 
eduxit, præliumque commi- 


X tit, quam milites ſui ſcirent, 
; cum quibus arma conferrent. 


Effecit etiam illud locorum 
præoccu atione, uti equitatu 
-  Potius dimicaret, quo plus 
valebat, quam perditatu, quo 
at deterior, 
hs ee Car, 
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il- 


cerentur, . Helleſpontumque 
tranfifle Antipater & Cra- 
78 magno cum exercitu 


cerent, adverſus quos' duce- 


ras, ſed ſimul cum nuncio 


um, ut deviis itineribus mi- 
lites duceret, in quibus vera 


18569 
naur . Perdictas had ſet hinrouer 
that Part of Aſia, which lies be- 
twixt Mount Taurus andthe Hel- 
leſpent; and had poſted him alone 
againſt, all his European Attuer- 
faries.: He himſelf had marched 
againſt Ptolemy, to invade Egypt. 
Eumenes, though he had —2 
a great Army nor a firong one, 


becauſe it ꝛwas unexerciſed, andrai, 


ed nat long before, and Anti pater 
and Craterus were ſaid to bi cm- 
ing, and to have paſſed the Hells - 
bent with a great Army of Mace 
anians, Men, excelling bath in 
Fame and Experience in War: 
(For the Macedonian Soldiers wits 
then in that Repute, in which the 
Romansnow are reckoned; for they 
have been always accounted the moſi 
valiant wha:beld the chief Sway 
in the World) Eumenes was ſen- 
fible, if his Troops underſta:d 
againſt whom they were led, that 
they would nat only not march, 
but. would. ſlip away with the 
News of it. Wherefore this Con- 
trivance f his was very prudent, © 
to lead bis Soldiers by out-of-the 
way Marches, in which they could 
not hear the Truth; and ta per- 
ſuade them, that he was marching 


againſt ſame Barbarians. And 


accordingly he carried his Point, 
and drew his Army out inta the 
Field, and joined Battle, before 
his Soldiers knew with whom 


they wers engaged. He likewiſe 


gained that Paint, by his timely 
ſeixing of Places, that be fought 
more with his Horſe, in which 
he was ſtronger, than with big 
Foot, in which he was but weak. 
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Car. IV. Quorum ater- 
rimo concurſu quum mag- 
nam partem diei eſſet pug- 


natum, cadit Craterus dux, 
& Neoptolemus, qui ſecun- 
dum locum imperii tenebat. 


Cum hoc concurrit ipſe Eu- 


menes; qui, quum inter ſe 
_.complexi, in terram ex equis 


decidiſſent, ut facile intelligi 
poſſet inimica, mente con- 
tendiſſe, animoque magis 
etiam ' pugnaſſe, quam cor- 
pore: non prius diſtracti ſunt, 
quam alterum anima relique- 
Tit, Ab hoc aliquot plagis 
Eumenes vulneratur: neque 
©d mags ex prælio exceſſit, 
ſed acriùs hoſtibus inſtitit. 
Hic, equitibus profligatis, in- 
terfecto duce Cratero, mul- 


„ L 288 X EW 
tis præterea & maxime no- 


bilibus, captis; pedeſtris ex- 
ereitus, quod in ea loca erat 
-deduQtus, ut invito Eumene 
elabi non poſſet, pacem ab 
eo petit: quam quum im- 


petraſſet, in fide non man- 


fit, & ſe, ſimul ac potuit, ad 
Antipatrum recepit. Eume- 


nes Craterum ex acie ſemi- 


vivum elatum recreare ſtu- 
guit; quum id non potuiſſet, 


pro hominis dignitate, prog; ' 


priſtina amicitia (namq; illo 
uſus etat, Alexandro vivo, 


familiariter) amplo funere 
extulit, offaque in Macedo- 


niam uxori ejus ac liberis re- 
miſit, | 


| 2 : 8 Car. 


21 NE HS FIS 


Cr. IV. Ager they had 
fought in a very deſperate Eu- 
gagement, a great Part of the 
Day, Graterus the General falls, 
and Neptolemus too, who had 
the ſecond Poſt of Command. With 
bim Eumenes himſelf engages; who, 
when grappling one another, they 
had fallen upon the Ground from 
their Horſes, that it might eaſily be 
under/lood, that they had engaged 
with à pernicious Intention, and 
fought more with Mind than Body, 
they werent ſeparated, before Life 
left ene of them. Eumenes is 
wounded by him with fome Strokes; 
nor did be for that go out of the 
Battle, but” preſſed more briſtl 
upon the Enemy. Here, the Horſe 
being routed, their General Cra- 
terus ſlain, many beſides, and 
efpectally Noblemen, being taten; 
the Infantry, becauſs they were 
got inte thoſe Places, from whence 
they could ut eſcape without Eu- 
mengs's Laus, begged Peace of 
bim; which when they had” ob- 
tained, they did not continue in 
their Engagement, and withdrew 
themſelves, as ſoon as they could, 
to Antipater, Eumenes endea- 
voured to recover Craterus, being 
carried balf alive out of the Field: 
When he could not do that, ht 
buried him with a noble Funeral, 
according to the Dignity of the 
Man, and their former Friend- 
ſhip (for he bad been very fami- 
liar with bim, whilſt Alexander 
was living; and ſent his Bones 
into Macedinug to his Wife and 


Children. 8 
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ear. V. Hæc dum apud - CHar,V. While theſe Things* 
XZ Helleſpontym geruntur, Per- are done at the Helleſpont, Per- 
diccas apud flumen Nilum diccas was flain at the River Nile, 
interficitur 3 Seleuco & An- zy Seleucus and Auii gonus; and 
tigono; rerumque ſumma ad the chief Direction of Affairs is 
Autipatrum defertur. Hic, conferred upon Antipater. Here, 
qui deſeruerant, exercitu they wh had forſaken them, ibe 
ſufftragium ferente, capitis Army giving their Votes, ars cun- 
abſentes damnantur: in his demned in their Abſence to the 
X Eumenes. Hac ille percul- Loſs of Liſe Amongſt theſe was 
ſus plagi, non ſuccubuit, Eumenes. He being Jhocked with, 
"XX neque eo ſecius bellum ad- this Stroke, yet did not ſinꝭ un- 
miniſtravit. Sed exiles res der it, nor ever a whit the leſs 
"2 animi magnitudinem etſi go on with the War, But little 
non frangebant, tamen im- Things, though they did not break. 
minuebant. Hunc | perſe- the Greatneſs of his Mind, jet 
gquens Antigonus, quum om- they leſſened it. Antigonus pur 
ni genere copiarum abunda- ſuing him, though he abounded 
fret, ſpe in itineribus vexa- in all Sorts of Troops, _ L | 
batur, neque unquam ad ten ſadly plagued by him in his a 
g manum accedere licebat, niſi Marches, nor could he ever come © 


8 


kad * * 
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his locis, quibus multis poſ- 10 Strokes, but in thoſe Places, in 
ſent pauci reſiſtere. Sed ex- which a few might reſiſt many. 
tremo tempore, quum con- But at laſt, when he could not be 
ſilio capi non poſſet, mul- faten by Conduct, he was ſur- 
titudine circumventus eſt: rounded by their vaſi Number; 
Hine tamen, multis ſuis yet be got clear from hence too, 
| amiſlis, ſe expedivit: & in many of his Men being loft, and 
caſtellum Phrygiz, quod +. fed into à caſtle of Phrygia, 
Nora appellatur, confugit ; - which is called Nora: In which, 
la quo, cum circumſedere- when he was beſieged, and afraid, 
tur, & vereretur, ne uno %, by ſtaying in one Place, he 
loco manens, equos militares /hould ſpoil his War- Horſes, be- 
perderet, quod ſpatium non cauſe there was no Room to exer- 
eſſet agitandi; callidum fuit </e them; his Invention was cun- 
eus inventum, quem admo- ing, how a Horſs might be warm 
dum ſtans jumentum cale- ed and exerciſed ſtanding, ' that" 
fieri exercerique poſſet, qud he might both eat his | Proven+ 
ibentiùs & cibo .uteretur, der more freely, and not be kept- 
&& corporis motu non re- from bodily Motion. He tiad 
moveretuf. Subſtringebat 1p his Head with a leathern . 
caput loro altibs, quam. ut Strap, higher than that he could 
prioribus pedibus plans ter- quite touch the Ground with his 
tam Y 2 Fore- feet; 
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ram poſſet attingere; dein- 
de poſt verberibus cogebat 
exultare, & calces remittere: 
qui motus non minus ſudo- 


rem excutiebat, quam. fi in 


ſpatio decurrerent. Quo fac- 
tum eſt, quod omnibus mi- 
rabile eſt viſum, ut jumenta 


rquè nitida ex caſtello edu- 


ceret, quum complures men- 
ſes in obſidione fuiſſet, ac ſi 
in campeſtribus ea locis ha- 
buiſſet. Ea concluſione, quo- 
tieſcunque voluit, & appa- 
ratum & 
goni alias incendit, alias diſ- 
ecit. Tenuit autem ſe uno 
oco, quamdiu fuit hyems, 


quòd caſtra ſub dio habere 


non poterat. Ver appro- 


pinquabat, ſimulatà deditio- 


nme, dum de conditionibus 


- 


tractat, præfectis Antigoni 
impoſuit, ſeque ac ſuos om- 
nes extraxit incolumes. 


: Car. VI, Ad nunc O- 
Iympias; mater quæ fuerat 
Alexandri, quum literas & 


nuncios miſiſſet in Aſiam, 


conſultum utrum repetitum 
veniret Macedoniam, (nam 


tum in Epiro habitabat) & 


eas res occuparet: huic ille 
primùm ſuaſit, ne ſe move- 
yet, & expectaret, quoad 
Alexandri filius regnum adi- 
piſceretur: ſin aliqua cu- 


Piditate . raperetur in Mace- 
omnium injuria- 


Honiam, 
rum obliviſceretur, & in ne- 
minem acerbiore uteretur 


imperio. Horum nihil ea [ 
| fecit; 


Son ZLII NET ori 


Caſile, though he had been ſeveral 


munitiones Anti- 


the Commanders of Amigonus, and 
ſafe. f 2 


conſult him, whether ſhe ſhould 
ſhe then lived in Epire) and ſeize 


Fore-feet ; then be forced him, with 
laſhing behind, to bounce, and throw 
bac his Heels: which Motion 
fetched the Sweat no leſs, than if 
they had run in the open Field. By 
which was effetted that which: 
ſeemed wonderful to all, that he 
drew his Horſes as neat out of the 


onths under a Siege, as if be 
had had them in the open Fizlds. 
In that Siege, as often as he bad 
a Mind, be one while fet on 
fire, and another while tre a- 
pieces, all the Works and Fortiſ. 
cations f Antigonus, But he kept 
himſelf in one Place, as long as it 
was Winter, becauſe he could nas 
have a Camp in the open Air, 
Now Spring approached, pretend» 
ing to ſurrender, whilft he treats 
upon the Terms, he impoſed upon 


drew off himſelf and all bis Men 


Caae. IV. When Olympias, 
tho had been the Mather o 

Alexander, had ſent Letters and 
Meſſengers into Afia to: him ta 


come to recover Macedonia, (for 


the Government there ; he firſt 
of all adviſed her not ftir, and 
to Hay till the Son of Altxander 
Hould get the Kingdom; but if 
ſhe was carried by any firong 
Defire for Macedonia, to forget 
all Injuries, and to uſe a rigid 
Government' towards no-body, 
She did nothing of this : For ſhe 
both: quent into Maccupnia, and 
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9 | | Fecit ; 3 nam &i in Macedoni-. . there behaved her ” m5 cruelly 
am profecta eſt, & ibi cru- She be gged tos f Eumenes, thoug 
deliſſimè ſe geißt. Petivit abſent, that he would not fe 


autem ab Eumene abſente, the bitter Ene of Philip's 
| a 
ne pateretur Philippi domus | Houſe and Family to reign, and 
q & familiæ inimiciſſimos reg- his heſt Friends to periſh, and bring 
"  X oare, amiciflimos interite, 4 5 to the Children o Wh 
ferretque opem liberis Alex- : Which Favour if he would 
f andri: quam veniam ſi ſibi * ber, he might raiſe Armies as 


daret, quam primùm exerci- - ſoon as poſſible, 10 bring to then 
tus pararet, quos ſibi ſubſi- Relief - I hat he might do that the 
dio adduceret: id quo faci- .. more eaſily, ſhe had writ to all the | 
= ins faceret, ſe omnibus præ- © Gevernoursof Provinces, that ca ö 
fectis, qui in officio mane - tinued in tbeir Duty, to obey hinz 

bant, miſiſſe literas, ut ei pa- and tale bis. Advice, Eum 
rerent, ejuſque conſiliis ute- being moved with theſe Words g 
rentur. His verbis Eumenes her's, thouobt it better, if or thank 
permotus, ſatiùs duxit, ſi ita would have it fo, to periſh im 
tuliſſet fortuna, perire bene making a Return to thoſe that had 
1 meritis referentum gratiam, deſerved we fall him, AS 
A quam ingratum vivere, 7 +4, by graf 


4 
141 
* 


© Cap, VIL Itaq; copias con- Crap, VII. Pharafora bi oh 
' traxit, bellum adverſus An- tageißer Troops, and prepared 

tigonum comparayit, Quòd a War againſt Antigonus. 2 

una erant Macedones com- cauſe there were-with him a gre 

plures nobiles, in his Leu- many noble Macedonians, and 

ceſtes, qui corporis cuſtos among / them rg e, who hack 

fuerat Alexandri, tum autem been a Life-guar gn of Alex 

obtinebat Perſidem; ; & An- anders, and 785 Time bald Per- 

 tigenes, cujus ſub imperio ia; and Antigenen, under iuho/ 

phalanx erat Macedonum, Er 

| A verens, (quam ta- daonians Was, Hearing nvy, (which. 

men effugere non potuit) ſi yet he could not eſcape) if hu a, 

potiùs ipſe alienigena ſum- Stranger ſhould rather havg the 

mi imperii potiretur, quam chief Command, than others of the, 

alii Macedonum, quorum ibi Macedonian, of which there was, 

erat multitudo; in princi- eat Number there ; he erects: 

piis nomine Alexandri ſta- 4 22 in the * Principia, in the — 
mut 
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tuit | tabernaculum, in eoque . Name of Alexander, and ordered 
ſellam auream, cum ſceptro à Gold Chair, with a Sceptre and 


Hon acie inſtru 


ac diademate, juſſit poni, 


eoque omnes quotidie con- 
venire, ut ubi de ſummis re- 


bus confilia caperentur 3 cre- 
7 minore 5 invidia fore, 
ſi ſpecie imperii, nominiſque 
— Alexandri, bel. 
lum videretut adminiſtrare: 
quod & fecit; nam quum 
non ad Eumenis principia, 


ſed ad regia conveniretur, 


atque ibi de rebus delibera- 

tetur, quodammodo latebat, 
uum tamen per eum unum 
ererentur omnia, 


_ Cap. VIII. Hic in Paræ- 
tacis cum 3 conflixit, 

A, ſed in iti- 
gere: eumque male accep- 
tum in Mediam hyematum 
coëgit redire. Ipſe in finiti- 
ma regione Perſidis hyema- 
tum copias diviſit; non ut 
voluit, ſed ut militum coge- 


bat voluntas. Namque illa 


phalanx Alexandri Magni, 
quz Afium peragrarat, devi- 
ceratque Perſas, inveterata 
cum gloria, tum etiam licen- 
tia, non parere ſe ducibus, 


ſed imperare poſtulabat, ut 


nunc veterani faciunt noſtri. 
Ttaque periculum eſt ne fa- 
ciant, quod illi fecerunt ſua 


intemperantià, nimiaque li- 
_centia, ut omnia perdant, 
neque minus eos, cum * 


os 2 


aà Diadem, to be placed in it, and 
all to repair thither every Day, 
that there Counſel might be taken 
about important Matters; thinking 
that he ſhould be under leſs Envy, if 
be appeared to manage the War, 
under Show of the Command, and 
under Pretence of the Name of 
Alexander: Which helikewiſe did; 
for as they did not meet at the Prin- 
cipiae/ Eumenes, but at the King's, 
and there debated about their Af 
fairs, he in a Manner was con- 
cealed, though notwithflanding all 
Things were done by him alone, 


Cn. VIII. He engaged in the 
County of the * Parætaci, with 
* Antigonus, not with his Army re- 
 gularly drawn up, but upon bis 
. March; and forced him, being. 
ill handled, to return into Media, 
to winter. He difiributed his 
Troops into Winter Quarters, in 
the neighbouring Country of Per- 
ſia, not as he had a Mind, but as 
the Pleaſure of the Soldiers obliged 
bim. For that Phalanx of Alex- 
ander the Great, which had over+ 
run all Afia, and overcome the 
Perſians, being grown old bath in 
Glory and Licentiouſneſs too, ex- 
pected not to obey their Generals, 
hut to command them, as our Ve- 
terans now do. Wherefore there 
is ſome Danger, leſi they ſhould 
do what thoſe did, by their difor- 
derly Behaviour, and extravagant 


— —Br: oe — 9 — 3 


the Encampment there 


Miſdemeanors, and Councils of Wars wore tld. 


A People of Perſa. 


likewiſe Courts, for the Cognizance of 
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ee A fads on 


Anus ſteterint, quàm adverſus Licentiouſuæſs, ruin all, no leſs 
= 'quos fecerint, Qudd fi quis. thoſe with whom they have ſided, 
illorum veteranorum legat. than thoſe againſt whom they 
| faQta, paria horum cogno- fought. And if any one reads tha 


lige nat for 


© <apiendum. .. Duz erant vis, nus had found this, and was 
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omnes celat. 
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be made in the Camp. H conceal 


From all People the March which 


Cay, IX. Sic paratus qui 
tonſtituerat, proficiſcitur. Di- 
midium ferè ſpatium confe- 
dcerat quum, ex fumo ca- 


ſtrorum ejus, ſuſpicio allata 


ad Eumenem, hoſtem ap- 


propinquare. Conyeniunt du- 


ces; quæritur quid opus ſit 
facto. Intelligebant omnes 
tam celeritur copias jipſo- 
rum contrahi non poſſe, 
quim Antigonus affuturus vi- 


debatur. Hic omnibus titu- 


bantibus, & de rebus ſummis 


deſperantibus; Eumenes ait, 


Si celeritatem velint adhi- 
bere, & imperata facere, 
quod antè non fecerint, ſe 
tem expediturum; nam quod 


diebus quinque hoſtis tranſi- 


re poſſet, effecturum, ut non 
minus todidem dierum ſpatio 


retardaretur. Quare circum» 


irent, ſuas quiſque copias 


contraheret. Ad Antigoni 


autem refrænandum impe- 


tum tale capit conſilium: 
Certus mittit homines ad 


mfimos montes, qui obvii 
erant itineri adverſariorum, 
kiſque præcipit, ut prima 
oe quam latiſſimè poſſint, 


nes faciant quam maxi- 
mos; atque hos ſecunda vi- 
gilia minuant, tertia perexi- 
guos reddant: &, aſſimulata 


c aſtrorum conſuetudine, ſuſ- 
icionem injiciant hoſtibus, 
lis locis elle caſtra, ac de 

eotum adventu eſſe ptænun- 

* . tiatum; 


he was about. 


Char. IX. Being thus pro- 
vided, he goes the Way he had in- 
tended, He had got almoſt 774 
Way, when, from the Smoke of the 
Camp, a Suſpicion was. brought 
to Eumenes, that the Enemy was 
coming. The Generals met : Ie : 
it debated amongſi them, what was 
neceſſary to be done. They all 
knew, That their Troops could not 
fo ſaon be got together, as Antigo- 
mus ſeemed likely to be there. Here 
all of them | heſitating upon the 
Matter, and deſpairing of the main 
Stake; Eumenes ſays, If they 
would but uſe Expedition, and 
perform Orders, which they had 
not done ys he would clear the 
Matter: For whereas the Enemies 
might paſs in five Days, he would 
take Care that they ſhould be re- 
tarded not leſs than as many Days 
Tims. Wherefore he ordered them 
to go about, and every Men to get 
together his Troops. He takes this 
Metbod to retard the Progreſs of 
Antigonus : He ſends truſty Men 
to the Bottom 7 the Mountains, 
which wwers oppuſits to the Ene- 
mys March, and ordered them to 
nale as large Fires, and as far 
and witle, as they could, in the 
Beginning of the Night; and leſ- 
ſen them the ſecond Watch, mate 
them very little the third; and, 

by imitating the Uſage of a Camp, 
give the Enemy a Suſpicion, that 

there was a LP in thoſe Parts, 
and that Notice had been given of 
their Coming; ond ts ds the fone 
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ſuas contraxiſſe copias. Mu- 
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tiatum; idemq; poſtera nocte 
faciant. 
erat diligenter præceptum 
curant. Antigonus, tenebris 


© obortis, ignes conſpicatur, 


credit de ſuo adventu efle 
auditum, & adverſarios illuc 


imprudentes adoriri non poſ- 

ſet, flectit iter ſuum, & il- 
lum anfractum longiorem 
copioſce vie capit; ibique 
diem unum opperitur, ad 
laſſitudinem ſedandam mili- 
tum, ac reficienda jumenta, 
quò integtiore exercitu de- 
Cernerat. . 


Car. X. Hic 4. 
callidum imperatorem vicit 
conſilio, celeritatemque im- 
pedivit ejus: neque tamen 
multùm profecit; nam in- 
vidia ducum, cum quibus 
erat, perfidiaque militum 


Macedonum veteranorum, 


quum ſuperior prælio |, difs 
eeſſiſſet, Antigono eſt de- 
ditus, quum exereitus ei ter 
ante, ſeparatis temporibus, 
jurafſet, ſe. eum defenſurum. 
nec unquam deſerturum. 
Sed tanta fuit nonnullorum 


virtutis obtrectatio, ut fidem 


amittere mallent, quàm eum 
non prodere. Atque hunc 
Antigonus, quum ei fuiſſet 
infeſtiflimus, conſervaſſet, ſi 
per ſuos eſſet licitum, quòd 


bus, quas impendere jam 
apparebat omnibus. Immi- 
ä . nebant 


E M EN E A 


Quibus imperatum 
Care to execute their Orten di- 


engage with his Army in good 


the fullowing"*Wight. » They 15 
whom this/Qrader: was given, take 


ligently. » "Antigonus, ꝛubhen the 
Darkueſs: of Night began, ſees 
the Pires, believes that they had 
heard of his Coming, and that the 
Enemies had dratun their Troops 
thither. Hie alters his Deſign, 
and becauſe he could not. ſet upon 
them unawares,' be turns his 
March, and takes that longer 
Wind of a pleutiful Rout ; and 
there he ſtays one Day, to relieve 
the WWearineſs of his Soldiers, and 
refreſh the Horſes, that he might 
Condition. 

Char. X. Heore-Eumenespre- 
vailed again ſi this crafty General 
by his. Contrivance, and flackened 
his Speed e But yet be did not much 
Good; for through the Envy of the 
Generals iuith ꝛubam be was, and 
the:Treachery»of the Macedonian 
Veteran Soles sthough he came auff 


ſuperior in tbe Battle, he was de- 
livertd up to Antigapus, - though 


the Army had ſwore thrice before, 
at ſeveral Times, that they avon'd 
defend him, and never. forſate 
him. But ſuch 1vas: ſ3me* People's 
Endeavour to detract from his 
Moreb, that. they choſs rather, to 
part with their Honour, than not 
betray him. Antigorus too would 
have faved him, though he had 
been very bitter againſt him, if he 
could but have done it for his 
Friends, b. cauſe he was. ſenſible he 
could be more aſſiſted by no- body; in 
theſe. Things, which now it was 
apparent ta all People were ready 
* 1 


i? 
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candum. Sed non paſſi ſunt 
ii, qui circa erant; quod 
videbant, Eumene recepto, 
omnes prz illo parvi futuros. 
Ipſe autem Antigenus aded 
erat Sgcenſus, ut nifi magna 
ſpe maximarum rerum leniri 
non poſſet. 


Cay, XI. Itaque, quum 


eum in cuſtodiam dediſſet, 


& præſectus cuftodiam quz- 
ſiſſet quemadmodum ſerva- 
ri vellet: Ut acerrimum, in- 
quit, leonem, aut ferociſſi- 
mum elephantum: Nondum 
enim ſtatuerat, eum conſer- 
varet necne. Veniebat autem 
ad Eumenem utrumque ge- 
ex ejus caſu eapere vellent ; 
& qui, propter veterem a- 

colloqui confola- 
Multi eti- 


> q 

efſet, quem tamdiu tamque 
valde timuiſſent, eujus in 
pernicie poſitam ſpem ba- 

buiſſent victoriæ. At Eu- 

menes, quum diutiùs in 

vinculis eſſet, ait Onomar- 
cho, penes quem ſumma im- 

perii erat cuſtodiæ, Se mira- 

ri, quare jam tertium diem 

fic leneretur; nen enim hoc 
condenire Antigou - pruden- 
| tiæ, 


oculis 


eee For Seleucus, Lyſima- 


„ and Ptolemy, mighty in 
Strength, were coming upon him, 
with whom be would be obliged to 
engage for his All. But thoſe that 
were about him did not ſuffer him; 
becauſe they ſaw, that if Eumenes 
was entertamed by him, they 


ſhould all be of ſmall Account in 


Compariſon with him. But Anti- 
gonus himſelf was ſo incenſed, thats 
he could not be molliſied, but by a 
great Expectation of the greateſt 
Advantages trom him. | 


CHraP, XI. IWherefore, when 
he bad put him under Genfinement, 


and the Commander of the Guard 
had grquired hiw he would have 


him Rept, be ſaid, as @ moſt furi- 
ens Lion, or a very fierce Elephant: 
For he had not yet determined whe- 


ther he ſhould ſave him or no. Now 


both Sarts of Pes 


ple came to Eu- 


menss, theſe who, becauſe of their 


Hatred of him, bad a Mind ta 
rectius a Satiaſaction by their own 
Eyes from his Fall; and thoſe wha, 


becauſe of their old Friendſhip for 


him, deſired to {peak with bim, 


and to comfort him; Many like- 


wiſe, who were defireus to know 
his Perſon, and what Sort of Man 
he wat, whom they had feared ji 


long, and jo very much, in whoſe 


Deſtructian they had placed their 
Hopes of Victory. But Eumenes, 
after he had been long in Chains, 


ſays ta Onomarchus, in whom the 


chief Command of the Guard was, 
That he wondered why he was 
thus kept now the third Day ; 
for this wasnotagreeable tothe 


Prudence of Antigonus, thus to 


abuſe 
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EUMENES. 


tiæ, ut fc ſe uteretur victo; 
quin aut anterfici, aut miſ- 
ſum fiert juberet. Hic quum 
ferociùs Onomarcho loqui 
videretur: Quid tu, inquit, 
animo fi iſio eras, cur non 


prælio cecidiſti potiùs, quam 


in poteſtatem inimici venires? 
Huic Eumenes, Utinam qui- 
dem iſtud eveniſſet, inquit: 
fed eb non accidit, quod nun- 
quam cum fortiore ſum con» 
greſſus; non enim cum quo- 
guam arma contuli, quin 1s 


mihi ſuccubuerit: Non enim 


virtute hoflium, fed amico- 
ram perfidia decidi, Neque 
id falſum; nam & dignitate 
fuit honeſta, & viribus ad 
Jaborem ferendum firmis, 
neque tam magno corpore, 
guam figura venuſta, 


Cay. XII. De hoc Anti- 
gonus quum ſolus conftitu- 
ere non auderet, ad conci- 
lium retulit Hi, quum 
plerique omnes, 'agimo per- 
turbati, admirarentur, non 
jam de eo ſumptum eſſe ſyp- 
plicium, à quo tot annos 


aded eſſent mals habiti, ut 
ſæpe ad deſperationem ſo- 


rent adducti, quique maxi- 
mos duces interfeciſſet; de- 
nique in quo uno eſſet tan- 


rn —_— 


4 


 Graceſuineſs of Parſon, 
Strength ſufficient for the bearing 
Fatigue, yet nat ſe large 8 


9 "I » tk Fa as _ 8 3 
— - 1 _— "" 


* This ſeems but an odd Kind of a Reaſon for hit being too hard 
for all he fought with. Had he encountep 
Succeſs, then indeed his Dignitas Honefta, 
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abuſe him he had conquered ; . 


that he ſhould order him either 
to be ſlain, or to be diſcharged. 
As he ſeemed to Onamarchus ta 
talk very boldly : What, ſays he, 
if you were of that Mind, why 
did not you rather fall in Battle 
than come into the Power of 


your Enemy? To him Eumenes 


replied, I wiſh that had befallen 
me indeed; but it therefore did 
not happen, becauſel acver en- 
gaged with a ſtouter than myſi: 
for I did not ſight with any one, 
but he fell under me: For l ſell 


not by the Bravery of my Ene - 


mies, but by the Treachery of 
my Friends. Nor was that fuſe | 
* for he was a Yer of pon 


I, a5 4 eme 4 E. 


Cn Ar. XU. A. Antigonus 
durſi not determine about him 
alone, he propeſed the Matter to 
a Council, Here, when almoſt 
all of them much afturbed in 
Mind, wondered he was not al- 
ready puniſhed, by whom they had 
been fo ili handled for ſo many 
Years, that they were often 
brought to Deſpair, and who had 
taken off the greateff Generali; 

„ in whom alone there wiis 


fo much Weighs, that ſo long, as 
| „ bv : be 


—_— 


Ladies with the like 


Venuſda Figura might 


well be ſuppoſed to have ſtood him in a good Stead ; but what they 
could ſignify againſt hard Bangs and cold Iron, I cannot imagine. 
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tum, ut, quoad ille viyeret, 
ipſi ſecuri eſſe non poſſent; 


interfeCto, nihil habituri ne- 
rebant, 'qujbus amiels eſſet 
rus? ſeſe enim cum Eu- 
— cod concilit volun=- 
= Bon es ug ad ſepti- 
a tn peteretur, ne 
o exeèrtitüs orire- 
Ieh amoveft 
On ar Tei vim A 
1 ſame 
Resu m caſtra move- 
rentur, inſciente Ahtigono, 
annorum quinque & 9 
draginta, quum ab 9 
0 apparuiſſet ; ; 
apud Alexandrum , euhdiim, 
poſt autem Rlecahdri Magni 
mortem, imperator exercitus - 


g eſſent: poſtremd, ſi 
Hi redderet ſalutem, qure- 
ene Ad eum non futuros. 
e denerandt ſibi 
tium WR Tum au- 
a e ad eim quen- 
8 N «dmftti, e., 
of ahiquando fuiffet . 
e tamen non am- 
= 
jugulatus elt 2 a cuſtodibus, | 
8 Cas; XIII. Sie Eumenes, 
geſimo (ut ſupra oſtendi- 
7 
8 obtinuiſſet z ls, 
ni equitum ale paket; 8 
duxiſſet, ſummoſqus duces 
partem repuliſſer, partim in- 


terfeciiſetz captus,-non-Antio—nerals4* 


goni. virtute, fed Macedonum 
perjurio, talem habuit exitum 
vitæ. De quo quanta fuerit 
omnium opinio eorum, -qui 


poſt n Magnum 
5 reges 


If be was 


i him, together with E umenes. Hat 


CoRNELIINEFPOTIS 


be lived, they could nid? be boute : 

Alain, they, ſhaiu have 
no 51 Finally, if bz gave 
him bis ife, they aſhed him, 
what' Friends he intended ts make 
Uſe of ;, for they Would not be with 
42 


ing #nown the Mind of the Council, | 


yet he left himſelf 7 Tinie to confiler, 


1 the ſeventh Day': But then, 
ꝛ0 hen he b now afraid, 1/1 any 
Mutiny of the Army ſhould ariſe 
upon it, be prbad any one to be 
admitted to him, and ordered 75 


daily Food to be withdr gion; 
he denied that be would offer Vi 


lence” to him, toho had once 425 
'bi Friend. Vet he being torment- 
ed with Hunger tio more than 
three Days, "when the Camp Was 
removed, was butchere, . by bro 
Guards, Artigonus being dbb 
of the Matter. 
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"CHAS XIII. Fs TTY 
being Ave. and forty Years old, 


' a 725 # hag 27 Phili 2 


his Sevretury 


for even ears, 


ſeptem annos Philip- from his Tee ez Tear, (as we 
& tredecim, have fol 


Hotbn above) and had held 
the ſame Places under Alexander 
thirſeen; in. which he commanded 
70 one Wing of. the Cavalry ; ; 
e, Alta, s Death, 
ha td Armies as 4 General, 
at had *parth defeated,” 73 
partly Alain the greateſt Ge- 
taten 
not by the ad Canduc: of 5 
onns, but the Perjury F the 
;- 01 Woh had this End of 
his Liſe. Of wwhom- how great 
the Opinion of all theſe was, 20 


were 


of 

0 

q 
. 

Ee 
$ 
* 

8 

12 

b. 7 
* 

LE 
vas / 
oh 
1 
$ : 2 

1 

. 

4 

4 
1 

"= 

E 

4 * 
al 

\ 

'* IX 
49 
-" 
5 
* 

1 
IX 
- 

4 
7 

15 
1 
** 

L 

AS | 


1 
r 


3 75s 2 


A. * — 25 SY by 
ES”: «- 2x" 4 opiate, r 
Me” l > A - 
5 n . I 3 x — : 8 8 
Way; < SF; = 8 * > „ — — 
N 1 „ 22282 > n * * 2 * 2 A n 5 2 ATE 4% ** 
2 209 1 2 r r N Fe 8 8 r ” 5 Br.” 
SA aL LIN OT I a; F 3 24, 5 OF wy, ts 5 ee " 3 r 7 . - © I b, . 
2 8 * 22 n - 1 7 EST * 2 _ I — Fr 3 r GAR LI 
Mag nes pe * AS 2 £ * . 
* Is 


PR a 1 
TS bhp Ar RP 5 PEEL. 
et EEE oo In one RN 
NE; N 
— "eſt 4 EIT, 
N lag od 5s SS on = 
app, * — 


N 
9 ns 8 


2 

8 

3 
N 


Fe; 7 - 4 
e CS Ih 
en AE RR 
275 3 2 n 


n 
5 
2 14 


. 
n Cas 
* IE 


reges ſunt appellati, ex hoc 
facillinie. poteſt judicarr: 
Quòd nemo, Eumene vivo, 
rex appellatus eſt, ſed præ- 
fectus. Iidem, pot hujus oc- 


caſum, ſtatim regium orna- 


tum nomenque ſumſerunt; 


rant, ſe Alexandri liberis 
regnum ſervare, id præſtare 
voluerunt: & uno propug- 
natore ſublato, quid ſenti- 
rent aperuerunt. Hujus ſce- 


. — A 1 ye fuerunt Anti- 


totemzus, Seleucus, 
1 idee, Caſſander- An- 
tigonus autem Eumenem, 
mortuum, 
ſepeliendum tradidit. Hi mi- 


maverunt; oſſaque ejus in 
Cappadoctarn ad matrem, at- 
que uxorem, libetoſque ejus 
1 eurätunt. 


OY 7 * 4 


>0 
+ „ 
4 * Na * w 
* F * 1 ? 
. „ 
» tj N 
* 4 6 ; 
* 
4 
7 k 
- 4 


E UV MN EN E S. 


neque quod initio prædiea - 


tor being takew off, they d, 


propinquis ejus d 


litari honeſtoque funere, co- 
mitante toto exercitu, hu- 


| ue. n 


184 
were called Kings aſter Alexander 


| 3 may: be very eaſily judg- 


ed from hener; that none, whilſt 
Eumenes was alive, was named 
King, but Governour : The ſame, 
after his Fall, prefently took up- 
on them the Regal Habit and 
Nams too: Nor wonld they ber- 
form what, at fit, theyhad given 
out, that they would keep the King= 
dom for the Children of Alex 
ander : And this their only Protec- 
ered 
what they intended. N Leadaxs 
in this Villaim were, Autigonus, 
Ptolemy, Seleucus,-' 5, 
and Caffander. * But Antigonus 
gave Eumenes, when dead; to bus 
Relations ty be buried. Theſe Bu- 
ried him with a military and a 
handſoine Funeral, the whole Army 
attending; and wok Care that his 
Bones were carried into — 
cia tõ his Mather, WW. ee 
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Ely XIX. 


P HO CIO N, 
„  Athenienſs. 
Car. I. 


* 

A p M ;enſis. Etſi ſæpe 
exercitibus præ- 

fuit, ſummoſque 


magiſtratus cepit; 


tamen multò ejus notior in- 


tegritas eſt vitæ, quam rei 
militaris labor: Itaque hujus 
memoria eſt nulla, illius au- 
tem magna fama; ex quo 


cognomine Bonus eſt appel- 


latus. Fuit enim perpe- 
tuò pauper, quum divitiſſi- 
mus eſſe poſſet propter fre- 
quentes delatos honores, po- 
teſtateſque ſummas, quæ ei 
à populo debantur. Hie quum 
à rege Philippo munera mag- 
næ pecuniæ repudiaret, lega- 
tique hortarentur accipere, 
ſimulque admonerent, ſi ipſe 
his facile careret, liberis ta- 
men ſuis proſpieeret, quibus 
difficile eſſet, in ſumma pau- 
pertate, tantam paternam tu- 
eri gloriam : His ille, Si mei 
miles erunt, idem hic, in- 


quit, agellus illos alet, qui 


me ad hanc dignitatem per- 


Buxit ; fin diſſumiles ſunt fu- 


turi, nolo meis impenſis illo- 
rum ali qugerique luxuriam. 


Care, 


LIK Hocion, Atheni- 
N by IX commanded Armies and 


frequent Offices conferred upon 


' want it, yet be ought 16 provide 
for his Children, for whom it 


Poverty, to maintain the miohty 


XIX. 


P ROQOCHT O N, tbe 
Athenian. 


iir. 1. 


NN N Hocion the Athenian. 
X p K Though he oftentimes 


bs XC nt bore thegroate/tOffces, 

| yet the Integrity of his 
Life is much more noted than his 

erformance in militay I fairs; 
Wherefore there is no — of 
this, but the Fame of the other is 
great ; from whence he was called 
by Surname, The Good. For he 
was always poor, though he might 
have been very rich becauſe of the 


him, andthe great Poſts that were 
given him by the People. When 
he refuſed the Preſent of a great 
Sum of Money from King Philip, 
and the Ambaſſad;urs adviſed him 
to receive it, and at the ſame Time 
told him, that if he could eaſily 8 


would be difficult, in the utmij} © 


Glory of their Father : To th:ſe 
be replied, If they be like me, 
this ſamelittle Eſtate will main- 
tain them, which has brought 
me to this Dignity: But if they i 
ſhall prove unlike me, I would 
not have their Luxury main- 
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Car. II. Eidem quum 
prope ad annum octageſi- 


fortuna, extremis tempori- 
bus magnum in odium per- 
venit ſuorum civium. Pri- 
mo, cum Demade de urbe 
tradenda Antipatro conſen- 
ſerat; ejuſque conſilio De- 
moſthenes, cum cæteris qui 
bene de republica mereri ex- 
iſtimabantur, plebiſcito in 
exilium erant expulſi. Ne- 
que in eo ſolùm offenderat, 
quod patriz male conſulue- 
rat, ſed etiam quod amici- 
tie fidem non preſtiterat : 


2 Demoſthene, eum, quem 
tenebat, aſcenderat gradum, 
quum adverſus Charetem 
eum ſubornaret; ab eod em 


cauſam diceret, defenſus, ali- 
quoties liberatus diſceſſerat: 
hunc non ſolum in pericu- 
lis non defendit, ſed etiam 
prodidit. Concidit autem 
maximè uno crimine;z quia, 
quum apud eum ſummum 
eſſet imperium populi, & 
Nicanorem, Caſſandri præ- 
fectum, inſidiari Pirzeo A- 
thenienſium, à Dercyllo mo- 
neretur ; idemq; poſtularet, 
ut provideret, ne commeati- 
bus civitas privaretur: hic, 
audiente populo, Phocion ne- 


ejus rei obſidem fore pollici- 
5 | tus 


HO CTO N. 


mum proſpera permanſiſſet 


namque auctus adjutuſque 


in judiciis, quum capitis 


gavit eſſe periculum, ſeque 


tained and increaſed at my . 
Charge. 47 


ChAr. II. After Fortune had 
continued favourable to him, al- 
moſt to his eightieth Year, at 
the latter End of his Time, be 
fell under the great Hatred of his 
Countrymen. Firſt, be had agreed 
with Demades about delivering 
the City to Antipater: And by 
his Advice, Demoſthenes with 
the reſt, who were thaught to de= 
ſerve well of the Commonwealth, 
had been forced into Baniſhment, 
by a Decree of the People. Nor 
had he only offended in this, that 
he had adviſed ill for his Country, 
but likewiſe had nat performed 


4 
9 
G 


the faithful Part in Friendſhip - 


or being ſupported and affifted - 
Ya DT he had —.— 
to that Height, which he then 
held, when he 4 bim 
againſt Chares ; being defended by. 
the ſame in ſome Trials, when 
be was tried for his Life, he had 
come off ſeveral Times ſafe ; he 
not only did not defend him in 
his Dangers, but 2 — 
trayed him. But be falle "ef by 
one Crime; becauſe when the ſu- 
preme Government of the People 
was in him, and he was told by | 
Dercyllus, that Nicanor, Caſ- 
fander's Governour, had a. Deſgn 
_ Pyræeus; and the fame 
an deſired, that he would take 
Care the City was not deprived | 
of its Proviſions : here, in the || 
Hearing of the People, Phocian 
denied there was any Danger, | 
and promiſed that he would be | 
Security 


— — 


. - 


1 


e difſet, ex concilii ſententi 


484 
tus eſt; neque ita multò pòſt 
Nicanor Pirzeo eſt potitus : 
Ad quem recuperandum, 
dine quo Athenæ omnino elle 
non poſſunt, quum populus 
armatus concurriſſet, ille non 
modò neminem ad arma vo- 
:Gavit, fed. ne armatis quidem 


ꝓpræeſſe voluit. 5 | 


_ Cape, III. Erant eo tem- 
pore Athenis duæ factiones: 
<quarum una populi cauſam 
agebat, altera optimatum: 
In hac erat Phocion & De- 
metrius Phalereus. Harum 
meraque Maeedonum patro- 


Einiis nitebatur: nam popu- 


Yares Polyperchonti fave- 
ant; optimates cum Caſ- 
ſandro ſentiebant. Interim, 
ia +Polyperchonte Caſſander 
Macedonia-pulſus eſt. Quo 
acto, populus ſuperior factus, 
atm: duces adverſariæ fac- 
'troms,- capitis damnatos, pa- 


itria-pepulit : in his Phoci- 


2onem & Demetrium Pha- 
Jereum: deque eä re legatos 
-ad Polyperchontem miſit, 
qui ab eo peterent, ut ſua 
dectreta confirmaret. Huc 
eddem proſectus eſt Phocion: 


| . — ut venit, cauſam apud 


-Philipum regem verbo, re- 


rapſa quidem apud Polyper- 
schontem jaſſus eſt dicere; 


namque is tum regis rebus 


preæerat. Hic quum ab A- 
1 eſſet, quod 


wezeum Nicanori prodi- 


vin cuſtodiam conjectus, A- 


| tahenas deductus eſt, ut ibi 


de 


of their Country 4 


Cox N EILII NEPOT IS 


Security for that Matter; and 
net long after Nicanor got Py- 
raeeus : to recover which when the 
Prapler ran together in Arms, 
without which Athens cannot be 
at all, be not only: cal/ed out no- 
body to Arms, but would not ſo 
much at command thaſe that were 
armed. . 


Cap. III. There were at 
that Time two Factions at 
Athens one of \ which flood up for 
the Cauſe % the on Ps 
other that of ithe Quality In 
this Was Phocion and Demetrius 
Phalereus. Each of «theſe relied 
upon the Protection of the Mace 
donians : 'for- the popular Party 
favoured Palyperthon; the Gen- 
try fided with Caſſander. In the 
mean time, Caſſander was driven 
out of Macedonia by Polyperchon. 
Upon which, the People becoming 
ſup:rior, immediately forced out 

2 Heads f 
the oppoſite Party, condemned to 
the Loſs of Liſe; among theſe 
Phocian and Demetrius Phale- 
reus; and ſent Ambaſſadours 
about that Matter to Polyper- 
chon, to deſire of him that be 
would confirm their Decrees. 7o 
the ſame went Phocion; tuhi- 
ther as ſoon as he.xvas come, be 
as obliged to plead his Cauſe be- 


fore King Philip in Pretence, 


but in Reality before Pelyper- 
chen; for he at that Time direct- 
ed the King's Affairs. Being ac- 


cuſed by Agonides for. having le- 


trayed Pyreeus to Nicanor, being 
pus under Confinement by Order of 
the Cauncil, be was carried to 

i Athens, 


2 7 0 
de eo legibus fieret judici- 
ß es 3 

Cap. IV. Hu ubi per- 
ventum eſt, quum propter 
ætatem pedibus jam non va- 
leret, vehiculoque portare- 
tur, magni concurſus ſunt 
facti; quum alii, reminiſ- 
centes veteris famæ, ætatis 
miſererentur; plurimi verò 
ita exacuerentur propter pro- 


ditionis ſuſpicionem Piræei: 


maximeque, quod adverſus 
populi commoda in ſenectute 
ſteterat. Qua de re, ne per- 


orandi quidem ei data eſt 
facultas, & dicendi cauſam. 


Inde judicio, legitimis qui- 
buſdam confectis, damnatus, 
traditus eſt Undecimviris; 
quibus ad ſupplicium, more 
Athenienſium, publicè dam- 
nati tradi ſolent. 
ad mortem ducetetur, ob- 


vius ei fuit Emphyletus, quo 


familiariter fuerat uſus; 
Is quum lacrymans dixiſſet, 
O quam indigna perpeteris, 
Phocion! huic ille, At non 
inopinata, inquit; hanc enim 
exitum plerigue clari wiri 
habuerunt Athenienſes. In 
hoc tantum fuit odium mul- 
titudinis, ut nemo auſus fit 
eum liber ſepelire: Itaque 2 
ſervis ſepultus eſt. 
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Athens, that he might have his 
Trial there according to Law. 


CAP. IV. After he was come 
hither, being now lame f his Feet 
by Reaſon of his Age, and carried 
in a Chariot, great Crowds of Peo- 
ple gathered about him; whilſt 
ſome remembering his former Fame, 
pitied his Age; but very many 
were ſo exaſperated becauſe of the 
Suſpicion of his betraying Piræeus: 
but chiefly becauſe he had ſtood 
up againſt the Intereſt of the Peo- 
ple in his old Age. Wherefore he 
had not, indeed, Leave given him 
to ſpeak for himſelf, and plead his 
Cauſe. Then ſome Formalities of 
Law being performed, he was con- 
demned, and delivered to the Un- 
decimviri, to whom, according to 
the Cuſtom of the Athenians, thoſs 
condemned for Offences againſt the 
State uſed to be delivered, When 
he was led to Execution, Emphys 
letus met him, whom he had been 
very kind with : When be ſaid, 
weeping, O! what unworthy 
Things do you ſuffer, Pho- 
cion ! To him hereflies, But not 
unexpected ; for moſt of the 
famous Men of Athens have 
had this End. So great was the 
Hatred of the People againfl him, 
that no Freeman durſt bury him: 
Wherefore he was buried by his 


Slaves. 
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T TMO L EON. TIMOLEON, the 
| Corinthins, Coerinthian. 5 
Car. I. : | Char. 4 
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XX. XX. 


| Imolean the Corinthi- 
2 7 5 an. Without doubt 
bio magnus om- X M he was a great Man 
nium judicio hic \ XY of in the Judgment of 
vir extitit : Nam- every body For that 
que huic uni contigit, happened to him alone, which 1 
quod neſcio an ulli, ut & #now not whether ever it happened 
patriam, in qua erat natus, 10 any other, that he both deli- 
oppreſſam a tyranno, libe- vered his Country, in which he 
raret; & à Syracuſis, qui- was born, oppreſſed by a Brant; 
bus auxilio erat miſſus, in- and removed an inveterate Sla- 
veteratam ſervitutem depel- very from Syracuſe, to the Aſſi/- 
leret; totamg; Siciliam mul- trance of which he was ſent ; and 
tos annos bello vexatam, a re/tored by his coming ts its former 
barbariſque oppreſſam, ſuo State all Sicily, that had been 
adventu in priſtinum ſtatum Harraſſed with War many Years, 
xeſtitueret, Sed in his rebus and oppreſſed by Barbarians. But 
non ſimplici fortuna con- in theſe Things 13 not 
flictatus eſt; &, id quod ith one ſort of Fortune only. 
difficilius putatur, multo ſa- And, that which is thought much 
pientiùs tulit ſecundam quam the more difficult, he bore his good 
adverſam fortunam: nam Fortune much better than his ill 
quum frater ejus Timo- Fortune: for when his Brother 
phanes, dux a Corinthiis Timophanes, being choſen Gene- 
delectus, tyrannidem per mi- ral by the Corinthians, had ſeized 
lites mertenarious occupaſ= the Government, by the Means of 
ſet, particepſque regni poſ- the foreign Soldiers in the Corin- 
ſet eſſe; tantim abfuit à . ian Pay, and he might have 
ſocietate fceleris, ut antetu- been a Partner with him in bis 
lerit ſuorum civium liberta= Kingdom; he was ſo far from a 
tem fratris ſaluti, & patriæ Share in his Villainy, that he pre- 
ligibus obtemperare ſanctius ferred the Liberty of bis Cauntry- 
duxerit, | men 


— 


TIMOLEON, 


duxerit, quam imperare pa- 
triæ. Hic mente per aruſpi- 
cem communemque athnem, 
cui ſoror ex iiſdem parenti- 
bus nata, nupta erat, fratrem 
tyrannum interficiendum cu- 
ravit. Ipſe non modò ma- 
nus non attulit, ſed ne aſpi- 
cere quidem fraternum ſan- 
guinem voluit. Nam dum 
res conficeretur, procul in 
præſidio fuit, nequis fatelles 
poſſet ſuccurere. Hoc præ- 
clariſſimum ejus facinus non 
pari modo probatum eſt ab 
omnibus: nonnulli 
læſam ab eo pietatem puta- 
bant, & invidiaà laudem vir- 
tutis obterebant. Mater ve- 
ro, poſt id ſactum, neque 
domum ad ſe filium admiſit, 
neque aſpexit; quin eum 
fratricidam impiumque de- 
teſtans compellaret. Quibus 
rebus adeò eſt commotus, ut 
nonnunquam vite finem fa- 
cere  voluerit, atque ex in- 
gratorum hominum conſpec- 
tu morte decedere. 


Cap. II. Interim Dione 
Syracuſis interfecto, Diony- 
ſius rurſus Syracuſarum po- 
titus eſt. Cujus adverſarii 
opem a Corinthiis petive- 
runt, ducemque, quo in bello 
uterentur, poſtularunt. Huc 


Timoleon miſſus, incredibili 


felicitate Dionyſium tota Si- 
cilia depulit, Quum inter- 


ficere poſſet, noluit, tutöb- 
155 8 que 


enim 


. 
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men before his Brother's Life, and 
thought it better to obey the Laws 
of her Country, than to rule over 
is Country, With this Mind he 
took Care to have his Brother the 
Uſurper ſlain by a Soothſayer, aud 
their common Relation, to whom 
their Sifter born of the ſame Pa- 
rents, was married, He not only 
did not put a Hand to the Work, 
but he would not indeed ſee his 
Brother's Bload. For whillt the 
Thing was a doing, he was at a 
Diftance upon the Watch, 
any Life-guard- Man ſhould ſuc- 
cour him, This moſt noble Action 
7 bis was not approved of in the 
like Manner by all; For fome 
thought natural Affection had been 
violated by him, and out of Enoy 
endeavoured to fer the Praiſe of 
his Virtue. But his Mother, after 


that Fact, did neither permit her 


Son to come home to her, nor would 
look at him; but curſing him, 
called him the Murderer of his 
Brother, and a wicked Villain, 
With which Things he was ſo much 
moved, that ſametimes be had a 
Mind to put an End to his Life, 
and to-withdraw by Death out of 
the Sight of ungrateful Men. 


Cn. II. In the mean Time 
Dion being ſlain at Syracuſe, Di- 
onyſius again got Syracuſe ; whoſe 
Enemies begged Aſfiflance of the 
Corinthians, and deſired a Gene- 
ral whom they might make Uſe of 
in the War : Timoleon being ſent 
hither, drove Dionyſus aut ¶ all 
Sicily, with incredible good For- 


tune: And when he might have. 


killed him, would not, and took 
1 ö 
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que ut Corinthum perveni- 
ret, effecit, quod utrorumq; 
Diony ſiorum opibus Corin- 
thii ſæpe adjuti fuerant ; 
cujus benignitatis memoriam 
volebat extare; eamq; præ- 
claram victoriam ducebat, 
in qua plus eſſet clementiæ 
quam crudelitatis. Poſtre- 
mo, ut non ſolùm auribus 
acciperetur, ſed etiam ocu- 
lis cerneretur, quem, & ex 
quanto regno ad quam for- 
tunam detruſiſſet; poſt Di- 
onyſit deceſſum, cum Iceta 
bellavit, qui adverſatus fue- 
rat Diony ſio; quem non 
odio tyrannidis diſſenſiſſe, 
ſed cupiditate, indicio fuit, 
. quod jpſe, expulſo Dionyſio, 
imperium demittere noluit. 


Hoc ſuperato, Timoleon 


maximas copias Carthagini- 
enſium apud Crimiſſum flu- 
men fugavit, ac ſatis habe- 
re coegit, ſi liceret Africam 
obtinere, qui jam complures 
annos poſſ-ſhonem Siciliæ 


tenebant. Cepit etiam Ma- 
mercum, Italicum ducem, 


hominem bellicoſum & po- 


tentem, qui tyrannos adju- 


tum in Siciliam venerat. 


Car. III. Quibus rebus 
contectis, quum piopter diu- 
turnitatem belli non ſolùm 
regiones, ſed etiam urbes 
deſertas videret; conquiſivit 
quos potuit, primùm Sicu- 
los, deinde Corintho arceſ- 
fivit colonos, quod ab his 
initio Syracuſe erant con- 

ditæ. 


Cox NELII NETOTIS 


Care that he ſhould come _ ta 
Corinth, becauſe the Corinthians 
had been often aſſiſted by the 
Power of beth the Dionyſiuſes; 
the Memory of which Kindneſs 
he had a Mind ſbould continue; 
and he reckoned that a noble Vic- 
tory, in which there was more 
of Clemency than of Cruelty. 
Finally,” that it might not only 
be heard by the Ears, but ſeen 
by the Eyes, whom, and from 
how great a Kingdom, to whit 
a Foriune he had reduced; af- 
ter the Departure of Dionyſtus, 
he made War with Icetus, who 
had «oppyſed © Dionyſus ; whom 
that he did not ſuffer with him, 
out of Haired of hrs Tyranny, but 
out of a Defire of it, this was a 


| Proof, that he, after Dionyſius 


was forced away, would not quit 
his Power. He being conquered, 
Timoleon overthrew a great Ar- 
my of the Carthaginians, at the 
River Crimeſſus, and forced them 
to be content, if they could but 
keep Africa vube had now Fept 
Poſſeſſun of Sicily for ſeveral 
Tears. He: likewiſe took Mamer- 
cus an Italian General, a warlike 
and a powerful Man, who had 
came into Sicily to help the Ty+ 
„ | 


CHAT. III. Which Things be- 
ing done, when he ſaw not only 
the Country but the Cities likewiſe 
for ſaken, by Reaſon of the long 
Continuance of the War ; he ſought 
up fir all the Sicilians which he 
could, and then ſent for Planters 


from Corinth, becauſe Syracuſe had 
been built at firfl 6 


reſtored 


dite, Civibus veteribus ſua 
reſtituit, novis bello vacue- 
factas 
urbium mcenia disjecta, fa- 
naque deleta refecit; civita- 


tibus leges libertatemq; red- 


didit; ex maximo bello tan- 
tum otium toti inſulæ con- 
ciliavit, ut his conditor ur- 
bium earum, non illi qui 
initio deduxerant, videretur. 
Arcem Syracuſis, quam mu- 
niverat Dionyſius, ad urbem 


obſidendam, a fundamentis 
disjecit; 


cætera tyrannidis 
propugnacula demolitus eſt, 
deditque operam, ut quam 


minime multa veſfigia ſervi- 
tutis manerent. Quum tantis' 


eſſet opibus, ut etiam invitis 


imperare poſſet, tantum au- 
tem haberet amorem omni- 
um Siculorum, ut nullo re- 


cuſante regnum obtineret; 


maluit ſe diligi, quam metui. 


Itaque, quùm primum po- 
tuit, imperium depoſuit, & 
privatus Syracuſis quod re- 
liquum vitæ fuit, vixit. Ne- 


que verò id imperite fecit; 
nam quod cæteri reges im- 
perio vix potuerunt, hic be- 


Nullus 


neque 


nevolentia tenuit. 
honos huic defuit; 


poſtea Syracuſis res ulla geſta 


eſt publica, de quã prius fit 


decretum, quam Timoleon- 


tis ſententia cognita, Nul- 
lius unquam conſilium non 
modo antelatum, ſed ne 
comparatum quidum eſt: 
neque id magis benevolen- 
tia factum eft, quam. pru- 
dentia. 45 
CAP. 
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poſſeſſiones diviſit; 


129 


reſtored to the old Inhabitants their 
own, and divided the Poſſeſſions 
that were made void of Owners 
by the War, to the new ones; he 
repaired the Walls of Cities that 
had been thrown down, and Tem- 
. ples that had been de/trozed; he 
reſtored to the Cities their Laws 
and Liberty, and procured ſo much 
Quiet to the whole land afier a 
very great War, that he ſeemed to 
be the Founder of the Cities, and 
not thoſe who. at firſt had brought 
the Colonies thither. He demo- 
liſhed to the Foundations the Cita- 
del at Syracuſe, which Dionyſius 
bad built to awe the City; he pulled 
down the other Bulwarks e the 
Tyranny, and did his Endeavour, 
that as few Marks as poſſible of 
the former Servitude ſhould re- 
main. Though he was in ſo great 
Power, that he might have ruled 
over them, tho' againſt their Milli, 


and had ſo much the Love of all 


the Sicilians, that he might have 
had the Sovereignty, no- bolly re- 


| Fuſing him, he choſe rather to be 


beloved than feared. Therefore, 
as foon as he could he laid down 


bis Commiſſion, and lived a pri- 
vate Perſon at Syracuſe the re- 


maining Part of his Life. Nor did 
he ds that weakly; for what other 
Kings could ſcarce do by their- 
Pawer, be carriedbythe good Mill 


of the People: He wanted no Ho- 


nour; nor was any publict Thing 

done after at Syracuſe, concerning 
which a Decree was made, before 

the Opinion of Timolem was 

known. \ Not only no Man's Coun- 
ſel was ever preferred before his. 
but not indecd compared with it: 
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Car. IV. Hic quum ætate 
jam provecta eſſet, fine ullo 
morbo lumina oculorum 
amiſit: quam calamitatem ita 
moderate tulit, ut neque 
eum querentem quiſquam 
audicrit, neque eo minùs 
privatis publiciſque rebus in- 
terfuit: veniebat autem in 
theatrum, quum ibi concili- 
um populi haberetur, prop- 
ter valetudinem vectus ju- 


mentis junctis, atque ita de 


vehiculo, quæ videbantur, di- 
cebat. Neque hoc illi quiſ- 
quam tribuebat ſuperbiæ; 
nihil enim unquam neque 
inſolens, neque glorioſum 


ex ore ejus exit: qui qui- 


dem, quum ſuas laudes audi- 
ret predicari, nunquam ali- 
ud dixit, quam ſe in eã re 
maximas diis gratias agere 
atque habere, quod quum 


Siciliam recreare conſtituiſ- 


ſent, tum ſe potiſſimùm du- 
cem eſſe voluiſſent. Nihil 
enim rerum humanarum ſine 
deorum numine agi putabat. 
Itaque ſuæ domi ſacellum 
&y ro, Conſtituerat id- 
que ſanctiſſimè colebat. Ad 
hanc hominis excellentem 
bonitatem mirabiles acceſſe- 
runt caſus: nam prælia max- 
ima natali die ſuo fecit om- 
nia; quo factum eſt, ut ejuſ- 
dem natalem feſtum haberet 
univerſa Sicilia. Huic quidam 


Lameſtius, homo petulans & 


ingratus, 


— 


CoRNELIINET OT IS 


Nor was that accaſioned more by 
their good Will tor him, than 
bis Prudence. 0 


Ch Ar. IV. When he was ad- 
vanced in Age, he lofi the Sight of 
his Eyes without any Diſtemper 
to occaſion it; which Misfortune 
he bore fo meekly, that neither any 
one heard him complain, neither 
was he leſs engaged in private 
and public Buſmeſs : But he came 
into the Theatre, when any Aſ- 

» ſemblyaf the People was held there, 
riding in a Chariot becauſe of his 
Blindneſs, and jo ſpoke from the 
Chariot what ſeemed proper. Nor 
did any one impute this to his 
Pride; for nothing ever, neither 
inſolent nor boaſting, came out 
his Mouth : The truly, when 
heard his own Praiſes celebrated, 
never - ſaid any Thing elſe, than 
that in that Caſe he. gave very 
great Thanks to the immortal 
Gods, that ſince they had reſolved 
to put Sicily again into a good Con- 
dition, they had thought fit, that 
he, above all others, ſhould be the | 
Conductor of that Affair. For he 


thought that nothing of human 


Afairs was tranſafted without 
the Providence of the Gods. Where- 
fore he had built a Temple of For- 
tune in his own Houſe, and fre- 
quented it moſt religiouſly. To this 
excellent Goodneſs of the Man, 
— Accidents were ſuperad- 
ded: For he fought all his great- 


% Battles upon his Birth- Day; 


whereby it came to paſs that all 
Sicily kept his Birth-Day as a 
Feſtival. When one Lameſtius, a 
ſaucy ungrateful Fell, would 


needs 
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vellet imponere, 


illo ſe lege agere diceret; & 


dicere. 


ingratus, vadimonium quum 
quod cum 
complures cancurriflent, qui 
procacitatem hominis mani- 
bus coërcere conarenturz Ti- 
moleon oravit omnes, Ne id 
facerent; namque, id ut La- 
meſtio eæteriſque liceret, ſe 


maximos labores ſummaque 


adiifſe pericula: hanc enim 
ſpeciem libertatis eſſe, fi om- 


nibus, quod quiſque vellet, 


legibus experiri liceret. Idem, 


quum quidam Lameſtii fimi- 


lis, nomine Demænetus, in 

concione, populi de rebus ge- 
ſtis ejus detrahere cœpiſſet, 
ac nonnulla inveheretur in 
Timoleonta; dixit, Nunc de- 


mum ſe voti eſſe dam natum; 


namque hoc a diis immorta- 
libus ſemper precatum, ut 
talem libertatem reſtituerent 

Syracuſanis, in * cuivis li- 

ceret, de quo ve 


premum obiiflet, publice à 
Syracuſanis in 
quod Timoleonteum appel- 


latur, tota celebrante Siciha, 


ſepultas eſt. | : 


 _TIMOLEON. 


let, impune pe | 
Tic quum diem ſu- of whom he would. When he died, 


19 
needs put Bail upon him, becauſe 
he ſaid he would go to Law with 
him, and ſeveral People gathered 
abaut him, wha endeavaured tos 
correct the Saucineſs of the Fel- 
40, by Blows : Timoleon begged 
of them all, that they would not 
do it; for that he had undergone 
the græateſi Fatigues and Hazards, 
that that might be lawfut for La- 
meſtius and others; for this was a 
viſible Appearance of Freedem, _ 
if it was allowed all People to t. 

at Law what every one pleaſed, 
The ſame Man, when one like La- 
meſtius, by Name Dementtus, had 
begun to detract fram his Actions 
in an Aſſembly F the People, and 
inveighed Fears; againſt Ti- 
moleon.; he ſaid, That now he 
had his Wifb ; {* he had always 
begged this of the immortal Gods, 
that they would reſtore ſuch Free- 
dom to the Syracuſans, in which 
it might be allowed any one to 
his Mind with impunity, 


* 


e was buried at the public Ex- 


gymnaſio, - pence by the Syracuſans, in the 


Gymnaſium, which is called Ti- 
moleonteum, all Sicily celebrating 
his Funeral. FIR 
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De REGIBUS. 


Cape. I. 
Nu fers fuerunt 
8 H X Gracie gentis 
5 duces, qui me- 


mori4 digni vi- 
reges: namque eos attingere 


deantur, preter 


noluimus, quod omnium res 


geſtæ ſeparatim ſunt relatæ: 
neque tamen hi admodum 
ſunt multi. Lacedæmonius 


autem Ageſilaus nomine, 


7 
. 


non poteſtate, fuit rex, ſicut 


cæteri Spartani. Ex his vero, 


qui dominatum imperio te- 
nuerunt, excellentiſimi fue- 


runt, (ut nos judicamus) 
Perſarum, Cyrus, & Darius 
Hyſtaſpes filius; quorum 
uterque privatus virtute reg- 
num eſt adeptus. Prior ho- 


rum apud Maſſagetas in præ- 
lio cecidit: Darius ſenectute 


diem obiit ſupremum. Tres 
ſunt præterea ejuſdem gene- 


ris, Xerxes, & duo Artaxer- 
xes, Macrochir & Mnemon, 


Xerxi - maxime eſt illuſtre, 
quod maximis poſt hominum 
memoriam exercitibus terra 
mariq; bellum intulit Græciæ. 

At 


XXI. 
n 


CuAr. I. 


N NN eſe were near all the 


* 7 N Generals of Greece, 
X M that ſeem worthy of 
XK Remembrance, beſides 
the Kings ; for we 
would not meddle with them, be- 
cauſe the Actions of them all are 
ſeparately related; neither yet are 
theſe very many. But the Lace- 
demonian Ageſilaus was a King in 
Name, not in Power, as the re 
of the Spartan Kings. But of theſe 
who held the Government with an 
abſolute Sway, the mft excellent 
were (as we judge) Cyrus King of 
the Perſians, and Darius the Son 
of Hyſtaſpes ; both of which being 
private Perſons, got the Kingdom 
by their good Behaviour, The for- 
mer of theſe fel! in Battle amongſt 
the Maſſagete. Darius died in 
old Age. There are three beſides 


of the ſame Nation, Xerxes, and 


the two Artaxerxes, Macrochir 
and Mnemon, The moſt illu- 


| frrious Thing of Terxes is, that 


he made War upon Greece by 
Land and Sea, with the greateſt 
Armies that have been known 
finco we have had any Hiſtory of 


Man tina, 


Es, BE. i. Ec 
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At Macrochir præcipuam 
habet laudem ampliſſimæ 
pulcherrimæque corporis for- 
mæ: quam incredibili orna- 
vit virtute belli; mamque 
illo Perſarum nemo fuit ma- 
nu fortior, Mnemon autem 
juſtitiæ fama floruit. Nam 
quum matris ſuæ ſcelere a- 
miſiſſet uxorem, tantùm in- 
dulſit dolori ut eum pietas 
vinceret. Ex his, duo eo- 
dem nomine morbo naturæ 
debitum reddiderunt: Ter- 
tius ab Artabano præfecto 
ferro interfectus eſt. 


Cay, II. Ex Macedonum 
autem genere, duo multò 
eeteros anteceſſerunt rerum 
geſtarum gloria; Philippus 
Amyntæ filius, & Alexander 
Magnus. Horum alter Ba- 
bylone morbo conſumptus 
eſt: Philippus Ægis a Pau- 
ſania, quum ſpectatum lu- 
dos iret, juxta theatrum oc- 
ciſus eſt, Unus Epirotes, 
Pyrrhus, qui cum populo 
Romano bellavit. Is quum 
Argos oppidum oppugnaret 
in Peloponneſo, lapide ictus 
interüt. Unus item Sicu- 
lus, Dionyſius prior: nam 
& manu fortis & belli peri- 
tus fuit: &, id quod in ty- 
ranno non facile reperitur, 
minimè libidinoſus, non lu- 
xurioſus, non avarus, nul- 
Jius rei denique cupidus, 
riſi ſingularis perpetuique 
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I 93: 
Atankind. But Macrochir has a 
mighty Commendation in Story, 

e large and moſt comely 
Make of his Perſon, which he 


adorned with an incredible Bra- 


very and Conduct in War; for 
none of the Perſons were more 


Aout in Action than he. But 


Mnemon flour iſbed in Reputation 


for Fuſlice. For after he had 


loft his Wife by the wicked Con- 
trivance of his Mother, he ſo far 
indulged his S:rrow, that his 
Duty to his Mather overcame it. 
Of theſe, the Two of the ſame 
Name paid their Debt to Nature 
by a Diſzaſe : The Third was 


lain with the Sword by Artaba- 


nus, a Governour of his. 


CRHAP. II. But, of the Nation 
of the Macedonians, Two much 
excelled the reſt in the Glory of 
their Exploits; Philip the Son 
of Amyntas, and Alexander the 
Great. One of theſe was taken 
15 by a Diſtemper at Babyln 

hilip was flain at Age by Pau- 


ſanias, as he was going ts ſee 


the publick Games nigh the 
Theatre. There was one of E- 


pire, Pyrrhus, who made War 


with the Roman People. He died 
of a Strobe with a Sione, when 

e was attacking the Town of 
Argos in Pelopenneſus. There 
was one likewiſe of Sicily, Diony- 


ſius the Firſt ; for he was both 


brave in Action, and ſeilful in 
War ; and that which is not 
eaſily found in a Tyrant, he was 


not at all lufgſul, nit luxurious, 


not covetous, finally, very dęſi- 
8 of nothing but of arbitrary 
| : Power, 
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imperii, ob eamque rem cru- 
delis: Nam dum id ſtuduit 
munire, nüllius pepercit vi- 
tæ, quem ejus inſidiatorem 
putaret. Hic, quum virtute 


tyfannidem ſibi peperiſſet, 
felicitate, 
majorque annos ſexaginta 8 


magna retinuit 


natus, deceſſit florente reg- 
no : neque, in tam multis 


annis, cujuſquam ex ſui ſtirpe 
funus vidit, quum ex tribus 
uxoribus liberos procreaſſet, 


multique ei nati eſſent ne- 


potes. 


Car. III. Fuerunt præ- 


terea multi reges ex amicis 
Alexandri Magni, qui, poſt 
obitum ejus, imperia cepe- 
runt: In his, Antigonus, & 


hujus filius Demetrius, Ly- 


ſimachus, Seleucus, Ptole- 
mzus, Ex his Antigonus, 
quum adverſus Seleucum 
dimicaret; 


letho affectus eſt Lyſi machus 


a Seleuco: nam focictate 
bellum inter ſe 


difſoluta, 
geſſerunt. At Demetrius, 
quum filiam ſuam Seleuco 
in matrimonium dediſſet, 


neque eo magis fida ifiter 


eos amicitia manere poruiſ- 
ſet, captus bello, | in cuſtodi3 


ſocer generi periit morbo : 


neque ita multo poſt, Seleu- 
cus a Ptolemizo ©Cerauno 
dolo. inter fectus eſt; quem, 


ille, a patre expulſum Alex- 
andria alienarum ' opum in- 
digentem, receperat. ' Ipſe 


autem Piolemæus, quum, vi- 


10 „ „ vus, 


1. $ 


Power and for Life, * 
that Reafon cruel For w 

he endeavoured to foe - 
ſpared ns Min's . 4 whom he 
thought to l in a Phet againſi it. 
He, after he Bad gat the Govern- 
ment by his able Management, 
kept it with great good Fortune; 
and died above ſixty Years of Age, 
ina forriſhing Kingdom : mr, 
17 fo many Heart, did he ſee the 


Funeral of any f his Iſſue, tho 


he had Children by three Wives, 
and had _—_ hen at born 10 
bt * 


Cnar. Itt. There were be. 
ſades many Kings of the Friends 
of Alexander the Great, who, af- 
ter his Death \ ſoizedthe Govern- 
ment : Amonzfl theſe, Antigonus, 


and his Son Demetrius, Lyſima® 
chus, Seleutus and Ptolemy. Of: 


theſe, Antigonus was ſlain in a 


Battle, when he fought againſt 
Seleucns and Kyfmachus, Ly. 


ſimachus vas taken off with the 
like Death, by Seleucus * For, 
upon a Breach of the Alliance; 
they carried on a War together. 


But Demetrius, after he had 


given his Daughter to Seleucus 
in Marriage, and the Alliance be- 
twixt them was never the more 
faithfully obſerved for that ; the 
— in- to being taken in 


Mar, died in Cuſtody of his Son- 
in-law; and not long after, 
Seleurus was treachernufly ſlain 


by Ptalemy Ceraunus; whom, 
when driven by his own Father 
out 'of Alexandria, and in need 
of others 10 | be bad enter- 
tained. But Ptolemy having de- 


1 liverid, 
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vus, Elio regnum tradidiſſet, livered, whilſt living, bis King=- 
ab illo eodem vita privatus dom to his Son, is ſaid to have 
diditur. De duibus qugni- been ueprived of his Life by that 
am ſatis dictum putamus, fame Son. Concerning whom be- 
1 non incommodum videtur, cauſe qve think enough has been 
von præterire Hamilcarem & ſaid, it does not ſeem improper, 
"XX Hannibalem ; quos & animi mot to paſs by Hamilcar and Han- 
= magnitudine, & calliditate, nibal; who, it is certain, did ex- 
_— ve in Africa natos bræ- cel 4¹¹ that were born in Africa, 


itiſſe conſtat. beth in Greatneſs of Mi 8 and 
9 | Subiility. 
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XXII. 
LA. 


+ Sons bo | 
NM Amilcar, Hanni- 
X 


H X balis filius, cog- 


R 
R. NM. Carthaginenſis, 

| primo Punico bel- 
lo, ſed temporibus extre- 
mis, admodum adoleſcentu- 
Jus, in Siciha preeſſe cce- 
pit exercitui. Quum ante 
ejus adventum, & mari & 
terra male res gererentur 


Carthaginenſium; ipſe ubi 


affuit, nunquam hoſti cefſit, 
neque locum nocendi dedit; 
ſzpeque, & contrario, hoſtem 
occaſione data laceffivit, ſem- 
wh ſuperior diſceſſit. Quo 

acto quum penè omnia in 
Sicilia Peenia amiſiſſènt, ille 
Erycem ſic defendit, ut bel- 
Jum eo loco geſtum non vi- 
deretur. Interim, Cattha- 


ene claſſe apud inſulas 


gates à C. Luctatio Con- 
ſule Romanorum ſuperati, 
ſtatuerunt belli finem facere, 
eamque rem arbitrio permi- 
ſerunt Hamilcaris. Ille etſi 
flagrabat belli cupiditate, 
tamen paci ſerviendum pu- 
tavit, quod patriam, exhau- 
ſtam ſumptibus, diutiùs ca- 
lamitatem belli ferre non 


Cox zLII NET OT IS 


N nomine Barchas, 


poſſe. 
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XXII. 
 HAMILCAR. 


CRAP. I. 


* Hmnilcar, the Son of 
Hannibal, by Sur- 


name Barchas, the 
Carthaginian, begun, 
when very young, to command 
an Army in Sicily, in the firf 
Carthaginian War, but about 
the latter End of it. And 


1 
* 


tohereas, before his coming there, 


the A Fairs of the Carthagini- 
ans were ill managed, both by 
Sea and by Land; when he came 
there, he never flinched before the 
Enemy, nor gave them any Op- 
portinity of hurting him; and 
oftentimes, on the contrary,when 
an Opportunity offered, he at- 
tacked the Enemy, and always 
came ef ſuperior, Upon which, 
tho the Carthaginians had almoſi 
keft all in Sicily, he ſo defended 
Eryæ, that the War did not ſeem 
to have been carried on at all in 
that Place, In the mean time, 
the Carthaginians being routedby 
Sea, at the Iſlands called Hęga- 
tes, by Gaius Luftatius the Con- 
ful of the Romans, reſolved to 
make an End of the War, and 
left that Matter to the Diſcre- 
tion of Hamilcar. He, alibo he 
burnt with Deſire of carrying on 
the War, yet thought it neceſ- 


* 


teſtinum | 
quam pari in periculo fuerit 


poſſe intelligebat; ſed ita 
ut ſtatim mente agitaret, ſi 
paululo modo res eſſent re; 
fectæ, bellum renovare, Ro- 
manoſque armis perſequi, 
donec aut virtute viciſſent, 
aut victi manum dediſſent. 
Hoc conſilio pacem concilia- 
vit; in qua tanta fuit fero- 
cia, ut quum Catulus nega- 


ret ſe bellum compoſiturum, 


niſi ille cum ſuis qui Ery- 


cem tenuerant, armis relectis 


Sicilia decederent ; ſuccum- 
bente patria, ipſe periturum 
ſe potiùs dixerit, quam cum 


tanto flagitio domum redi- 


ret: non enim ſuæ eſſe vir- 
tutis, arma A patria accepta 


adverſus hoſtes, adverſarits 
tradere. Hujus pertinaciz 


ecflit Catulus. 


Cx. II. At ille, ut Car- 


thaginem venit, multo ali- 
ter, ac ſeperabat, rempubli- 
cam ſe habentem cognovit. 


Namque diuturnitate exter- 
ni mali tantum exarſtt in- 
bellum, ut nun- 


Carthago, niſi quum deleta 
et, Primo, mercenarii mi- 
lites, qui adverſus Romanos 
fuerunt, deſciverunt, quo- 
rum numerus erat viginti 
millium: Hi totam abalie- 
narunt Africam, ipſam Car- 
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thaginem 
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ſaryto endeavour after Peace, be- 


cauſe he was ſenſible, that bis 
Country, being exhauſted by the 
Charges 75 the War, iwas not able 

to bear the Diſtreſs of it any 
longer; but ſo, that he immedi- 
ately purpoſed in his Mind, if 
their Affairs ſhould be but a little 
recruted, to renetu the War, and 


wn upon the Romans with 


ms, till either they conquered 

by their Valour, or, being con- 
quered, gave up the Cauſe. With 
this Deſign he made a Peace, in 
which ſo great was his Reſolu» 
tion, that when Catulus tlemed 
that he would agree upon ending 
the War, unleſs he with his Men, 
thatheldEryx,quitting their Arms 
left Sicily; tho* his Country was 
nking, he ſaid, he would periſb 
rather than return Home, with 


fo great a Scandal; for it was 
not ſuitable to his Condat, to 


deliver up his Arms, received 


from his Country againſt its Ene- 


mies, to his Adverſaries, Ca- 
tulus yielded to his Reſolution. 


Cusar. II. But he, as ſoon as 
he came to Carthage, found the 


Commonwealth to be quite other - 


wiſe than he enpected. For fo 
great a Civil War had broke aut, 


occaſioned by the long Continu- 


ance of the Foreign War, that 
Carthage was never in the like 
Danger, but when it was di- 


firoyed, Finſt of all; the Foreign 


Saldiers in their Pay, who had 
been employed againft the Ro- 
mans, revolted, whoſe Number 
was twenty Thouſand : Theſe 
drew along withthemall _ 
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thaginem oppugnarunt. Qui - 
bus malis adeò ſunt Pœni 
perterriti, ut auxilia etiam à 
Romanis - petiverint, eaque 
impeträrint. Sed extremo, 
guum prope jam ad deſpera- 
tionem perveniſſent, Hamil- 
carem imperatotem fecerunt: 
Is non ſolùm hoftes a muris 
Carthaginis removit, quum 
ampliùs centum millia facta 
eſſent armatorum; ſed etiatn 
ed compulit, ut locorum an- 

guſtiis clauſi, plures fame, 
quam ferro, interirent. Om- 
nia oppida abalienata, in his 
Uticam atque Hipponem, 
valentiſſima totius Africæ, re- 
ſtituit patriæ. Neque eo fuit 
contentus, ſed etiam fines 
imperii propagavit; tota A- 


frica tantum otium reddidit, 


ut nullum in ea bellum vi- 
deretur multis annis fuiſle, 


Car. III. Rebus his ex 
ſententia peractis, fidenti 
animo, atque infeſto Roma- 
nis, quo faciliùs cauſam bel- 
landi reperiret, effecit, ut 
imperator cum exercitu in 
Hiſpaniam mitteretur; eõq; 
ſecum duxit filium Hanniba- 
lem, annorum novem. Erat 
præterea cum eo adoleſ- 
cens illuſtris & formoſus, 
Haſdrubal, quem nonnulli 
diligi turpiùs, quam par 
erat, ab Hamilcare loque- 
bantur; non enim maledici 
tanto. viro deeſſe poterant. 
_ Quo factum eſt, ut à præ- 

” a | tecto 


out a Pretence for maki 


Corntrfr NryGOris 


gud attacked, Carthage it 
Withwhich Misfortune the Car- 


thaginians were ſo terrified, that 


they begged Aſſiſtance even from 
the Romans andobtained it. But 
at laſt, when they were come now 


alnigſt to Deſpair, they made Ha- 


miltar their General : He not 


only drove the Enemies from the 
Walls of Carthage, though they 


were betome above. an hundred 


thouſand, armed Men; but like- 
wiſe reduced them to that, that 
being intloſed within a narrow 
Place, more of them died by Fa- 
mine than ly the Sward, He re- 


Aored all the revolted Towns, and 


amongſt theſe, Uttica and Hippo, 
the tronge/1 Y all Africa, to his 
Country. Nor was he content 
with that, but likewiſe extended 
the Boimdso their Empire; and 
reſtored ſuch a Peace throughout 
all Africa, that there ſeemed not 
to have been any War in it for 
many Years, ; 


Crap. III. Theſe things being 
performed according to his Wiſh, 


witha Mind full of Expectations, 


and incen ſed againſt the Romans, 


that be might the more eaſily find 


ng War, 
he procured to be ſentGeneral with 
an Army into Spain; and thi- 
ther he carried along with him his 
Son Hannibal nine Years old: 
There was beſides with him avi 
illuſtrious and beautiful Youth, 
Haſdrubal, who, ſome ſaid, was 
beloved more ſcandalouſiy than 
was fitting, by Hamilcar : for 


Backbiters could not be wanting 


to fo great a Man; from whence 
| it 
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HAMILCAR. 


do morum Haſdrubal cum 
eo vetaretur eſſe. Huic ille 


liani fuam in matrimonium 
dedit, quod . moribus eorum 
non poterat interdici ſocero 
: , "ft was 2 
gener, De hoe ideo menti- 


onem' fecimus, quod, Hamil- 
ille exereitui 
præfuit, reſque magnas geſ- 


tare occiſo, 


ſit: et princeps largitione 


vetuſtos pervertit mores Gar- 


thaginenſium 3 ejuſdemque 


poſt mortem, Hannibal ab 


exercity accepit imperium, 
At Hamilcar, poſteaquam 
mare tranſüt, in Hiſpaniam- 
que venit, magnas res ſecun- 


4a geſſit fortuna: maximas 
bellicoſiſſimaſque gentes ſub- 


egit: equis, axmis, erk 


cunia, . totam locupletayit 
Africam. Hic quum in Ita- 


liam bellum inferre medita- 
retur, nono anno poſtquam 
in Hiſpaniam venerat, in 
prælio pugnans adverſus Vet- 
tones occiſus eſt. Hujus per- 
petuum odium erga Roma- 
nos max imè concitaſſe vide- 
tur ſecundum bellum Pum- 
cum: namque Hannibal, 
filius ejus, aſſiduis patris ob- 
teſtationibus ed eſt perdu- 
ktus, ut interire, quam non 
omanos experiri mallet. 


v7; R LETS. 4 


Trial of the Raman. 


.- 
it was, that Haſdrubal was for- 
bid to be with him, by the Overſeer 


of the Public Manners. He gave 


him his Daughter in Marriage, 
becauſe according to their Faſhions, 
a Som in- latu could not be 4 
chargedthe Company of his Fa, 
ther- in- ao. We have therefore 


made mention of him, becauſe, 
| when Hamilcar was ſlain, he com- 


manded the Army, and performed 
great Things : And firſi of all 
corrupted the ancient Manners of 
the Carthaginians, by his diftri- 
but ing Money to the Troops: and, 
aſter hit Death, Hannibalreceiv- 
ed the Command from the Army. 
But Hamilzar, after he paſſed the 
Sea and was come into Spain, 
performed great Things with good 
Succeſs : He ſubdued very great. 
and moi warhke Nations: He 
enriched all Africa with Horſes, 
Arms, Men, and Money. Whilft 
he was intending to carry the War 
into Italy, be was ſlain fighting in 
a Battle againſt the Vettones, in 
the ninth Year after he came ints 
Spain. His conſtant Hatred of the 
Romans ſeems chiefly to have raiſ= 
ed the ſecond Carthaginian War: 
For Hannibal his Son was brought 
to that by the perpetual Inſtances 
of his Father, that he choſe ra- 
ther to periſh than not make 
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XXIII. 
— Cay. I. ws 

I Annibal, Hamil- 
- H M caris filius, Car- 
Vs thaginenſis. Si ve- 
MF. rum eſt, quod ne- 
mo dubitat, ut 
populus Romanus omnes 
gentes virtute ſuperarit, non 
eſt inficiandum, Hannibalem 
tanto præſtitiſſe ceteros im- 
peratores prudentià, quantò 
populus Romanus ante- 
cedat fortitudine cunctas 
nationes : 
cunque cum eo congreſſus 
eft in Italia, ſemper diſ- 
ceſſit ſuperior. Quòd nift 
domi civium ſuorum in- 
vidia debilitatus eſſet, Ro- 
manos videtur ſuperare po- 
tuiſſe. Sed multorum ob- 


trectatio devicit unius vir- 


tutem. Hic autem, velut 
hæreditate relictum, odi- 
um paternum erga Ro- 


Nam quotieſ- 


1 | XXIII. 

NN 41. 

| CHAp. I. 
* M Annibal, the Son of 
* H Ya Hamilecar, the Car- 
BY Ye thagiman. If it be 


N. TTA rue, which nobody 


duoubis, & that the No. 

man People have excelled Na- 
tions in Br and Conduct, 
it is not to be denied, that Han- 
mbal as much exceeded other Cam- 
manders in Prudence, as the Ro- 
man People exceeds all Nations 
in Valour . For as oft as he en- 
gaged with them in Italy, he al- 
came off ſuperior, And un- 
50 he had ns by the 
Envy of his Countrymen at Home, 


| be ſieems to have been capable of 


congusring the Romans. But the 
Detrattion of many prevailed 


againfl the great Abilities of 


one, Fe ſo firmly fixed in his 
Mind his Father's Hlatredof the 
Romans, left him, as it were, by 
Inheritance, that he laid down his 
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Author has here cxpreſed himſelf after a very unuſal 
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Manner, if the Reading be good. When a Sentence, that is a po- 
fitive Affirmation or Negation, is the Subject or Object of a Verb, 
1. e. anſwers the Queſtion, What? before or after it, the Accu - 
ſative Caſe and Infinitive Mood are commonly uſed; but ſome- 
times, though very rarely, quod with the Nominative, and Indi- 
cative, or Subjundtive. There are ſome of Opinion, that uod and 
zt have in this Period changed Rlaces, and that we ought ta read 
thus: Si verum eſt, ut nemo dubitat quod. 5 

I wonder our Author ſhould affirm a Thing ſo notoriouſly 
falſe, as 15 plain from all other Accounts, See Ci and Plutercs- 
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HANNIBAL 


manos fic confirmavit ut 
priùs animam, quam id de- 
poſuerit: qui quidem quum 
patria pulſus eſſet, & aliena- 
rum opum indigeret, nun- 
quam deſtiterit animo bella- 
re cum Romanis. 


Cap. II. Nam, ut omit- 
tam Philippum, quem ab- 
ſens hoſtem reddidit Ro- 
manis; omnium his tempo- 
ribus potentiſſimus rex An- 
tiochus fuit. Hunc tanta 
cupiditate incendit bellandi, 
ut uſque à rubro mari arma 
conatus fit inferre Italiæ: 
Ad quem quum legati ve- 
niſſent Romani, qui de ejus 
voluntate exploratent, da- 
rentque operam conſiliis 
clandeſtinis ut Hannibalem 


in ſufpicionem regi adduce - 


rent, tanquam, ab jpſis cor- 
ruptum alia atque antea 
fentiret; neque id fruſtra 
feciſſent: idque Hannibal 
comperiſſet, ſeque ab inte- 
rioribus conſillis ſegregari 
vidiſſet: tempore dato, adiit 


ad regem, atq; quum multa 


nos commemoraſlet, hoc ad- 
junxit: Pater (inquit) me- 
us Hamilcar, puerulo me, 
aupote nan amplins novem 
annos nato, in i baniam 
imperator praficiſceu, Car- 
thagine Jovi Optimo Maxi- 
ma hoſtias. immolauit; que 
divina res cùm canficeba- 


tur, 


Ke before that. Mo, even 
hen be was baniſhed his Coun- 
try, and flood in need of other © 
People's Relief, never ceaſed int 
his Mind io make War with the © 
Romans, 55 


* 


CHAp. II. Fer to ſay nothing 
of Philip, aubom, tho ata Diſdance 
from him, be made an Enemy to 
the Romans; Antiochus was the 
moft paꝛberful Prince of all in 
thoſe Times. He fired him with ſo 


firong a Paſſict for makingWWar, 


that be endeavoured to bring his 
Arms upon Jia y, even as far as 


fromthe Red. Sea: Towhomwhen 


the Roman Ambaſſadors were come 
to make a Diſcovery. of his Inten- 
tion, and did their Endeavour, by 
clandefline Contrivances, to bring 
Hannibal in Suſpicion with the 
King, as if, being bribed by them 
he had other Sentiments than for- 
merly ; and had not done that in 
dain; and Hannibal perceived it, 
and ſaw that hewas ſecludedfrom 
his ſecret Counſels: anOpportunity 


being given him, he went to the 


King; and after he had ſaid much 
to him, abel his Faithfulneſs to 
him, and his Hatred of the Ro- 
mans, be added this : My Father 
Hamilcar, ſays he, when I was a 
littleBoy,asbeingno more than 
nine years old, going General 
into Spain, offered Sacrifices at 
Carthage to Jupiter the * Beſt 
and the Greateſt; which divine 
worſhip, whilſt it was perform- 

Ce ing, 


* » » 
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Theſe are Epithets frequently applied by Heathen Authors 


to their God Jupiter. 
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tur, quaſroit 2 me, Vellemne 
ſecum in caſtra proficiſci? Id 
guum libentur accepiſſem, at- 


gue ab eo petere cœhiſſem, Ne 


dubitaret ducere tum ille, 
Faciam, inquit, /i fidem 
mihi, quam poſiulo, dederis. 
Simulgue ad aram adduxit, 
apud quam ſacrificare inſti- 
tuerat; eamgue, ceteris re- 
motis, tenentem, jurare juſ- 


fit, Nunquam me in amicitid 


cum Romanis fore. Id ego 
 Jusjurandum pairi datum, uſ- 
gue ad hanc diem ita con- 
ſervaui, ut nemini dubium 
efſe debeat, quin religuo tem- 
pore eadem mente ſim futu- 


rus. Quare, fi quid amicè 
non 


zmprudentur feceris, fi me 


de Romanis cogitabis, 


celaris * | quum guidem bel- 
lum parabis, teipſum fruſtra- 


beris, fi non me in co princi- 


pem poſueris. 


_ . Car. III. Hic igitur tate 


cum patre in Hiſpaniam pro- 


fetus eſt. Cujus poſt obi- 


tum, Haſdrubale imperatore 
ſuffecto, equitatui omni præ- 
fuit. Hoc quoque interfecto, 
exercitus ſummam imperii 


ad eum detulit: id Cartha- 
ginem delatum, publicè com- 


probatum eſt. Sic Hannibal 


minor quinque & viginti 


annis natus, imperator fa- 
ctus, proximo triennio om- 
nes gentes Hiſpaniæ bello 
ſubegit. Saguntum fcedera- 
tam civitatem vi expugna- 

5 vit: 
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ing, he enquired of me, if I 
would go along with him to the 


Camp? As Iwillingly accepted 
of that, and begun to beg of him, 


that he would not ſcruple to car- 
ry me; upon that he ſays, I will do 
it, if you will give me the Pro- 
miſe which I demand of you. 


Andatthe ſametime hebrought 


me to the Altar at which he had 
begun to ſacrifice; and com- 
manded me, the reſt being or- 
dered away, holding that, to 
ſwear, That I would never be at 


Friendſhip with the Romans. I 


have kept that Oath ſwore to my 
Father, till this Day, that it 
ought to be a Doubt with no- 
body, but that I ſhall be of the 
ſame Mind for Time to come. 
Wherefore if you deſign any 
thing friendly as to the Romans, 
you will not do unwiſely, if 
you conceal it from me; but 
if, indeed, you will prepare for 
War, you will deceive yourſelf, 
if you do not place me the fore- 
moſt in that Affair. | 
CHAP. III. Fbereforehe went 
at this Age with his Father into 


Spain. After whoſe Death Haſ- 
 drubal being put in his Room as 


General, he commanded all the 
Horſe. He too being flain, the 
Army gave the chief Command 
to Him; which being carried to 
Carthage, was approved of by the 
Government, Thus Hannibal, be- 
ing made General when leſs than 


fue and twenty Years old, in the 
following three Years. ſubdued all 


the Nations of Spain in War. 
He took by Force Saguntus, a City 
in Alliance with the Romans : 

| He 
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vit : tres exercitus maximos 
comparavit: ex his unum 
in Africam mifit, alterum 


cum Haſdrubale fratre in 
third he led along with him into 
Italy. He paſſed the * Pyrenean 


Hiſpania reliquit, tertium in 
Italiam ſecum duxit : ſaltum 
Pyrenzum tranſüt: quacun- 


que iter fecit, cum omnibus 


incolis conflixit: neminem 
niſi victum dimiſit. Ad Al- 
pes poſteaquam venit, quæ 
Italiam ab Gallia ſejungunt, 
quas nemo unquam cum ex- 
ercitu ante eum, præter Her- 
culem Graium, tranſierat, 


quo facto is hodie ſaltus 
Graius appellatur ; Alpicos 
conantes prohibere tranſitum 


concidit; loca patefecit, iti 
nera muniit, effecitque, ut 
ea elephantus oneratus ire 
poſſet, qua antea unus homo 
inermis vix poterat repere. 
Hiac copias traduxit, in Ita- 
liamque pervenit. 


CAP. IV. Conflixerat a- 2 


pud Rhodanum cum P. Cor- 
nelio Scipione conſule, eum- 
que populerat. Cum hoc 


. eodem de Claſtidio, apud Pa- 
dum decernit, ſaucium inde 
_ ac ſugatum dimittit. 


Tertio, 
= idem 


He raiſed three very groat Ar» 


mies : He ſent one of theſe into 


Africa; another he left with Haſ- 
drubal his Brother im Spain ; the 


Foreſt; whereſoever he made bis 


March he engaged with all the. 


Inhabitants of the Country ; he 
ſent none away any otherwiſe than 
conquered. After he came to the 


Alps, which divide Italy from 


Gaul, which nobody had paſſed 


with an Army before him, beſides: 


Hercules the Gracaan, from which 


Fact that Foreſt is called at this. 


Day the Gracian Foreſt ; he cut 
to Pieces the Alpians, endeauour- 
ing to hinder his Paſſage; he 
opened the Places, made Roads, 


and brought it to paſs, that a 


loaded Elephdat might go, where 
before a ſingle Man unarmed could 
ſearce creep. This way he drew 
over his Troops, and came into 
Italy, e . 


Crave. IV. He had engagedat 
the + Rhone with Publius Cor- 
nelius Scipio the Conſul, and had 


defeated him, He engages with 
the ſame near the Po, not far from 
Claſtidium; he ſends him away 


from thence wounded and routed. 
; Se The 


The Pyrenean Saltus is a great Ridge of Mountains betwixt 
France and Spain, reaching from the Bay of Biſcay to the Mediter- 
ranean. Our Author calls i: by the Name of Saltus, becauſe it was 
then almoſt wholly covered with Wood. 


+ Our Author was, in all likelihood, miſtaken here; for Livy, a 
much better Writer in all Reſpects, gives a different Account, . e. 
that Scipio deſigned to have engaged him; But finding Hannibal 


— from his Camp, altered his Intention, and put his Men on 


board his Ships, to come to Italy. 
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idem Scipio; cum collega 


Tiberio Longo, ad Trebiam, 


adverſus eum venit. Cum 
his manum conſeruit, utrum- 
que profligavit, Inde per 
Ligures Appenninum tranſiit, 
petens Hetruriam. Hoc iti- 
nero adeò gravi morbbd affi- 
citur oculorum, ut poſtea 
nunquam dextro æquè bene 
uſus fit. Qua valetudine 
quum etiam premeretur, lec- 


ticaque ferretur, C. Flami- 


nium conſulem apud Traſi- 
menum cum exercitu inſidiis 
circumventum, occidit : ne- 
que multo poſt C. Centenium 
prætorem, cum delecta manu 
ſaltus occupantem. Hinc in 
Apuliam pervenit: ibi ob- 
viam ei venerunt duo conſu- 
les, C. Terentius Varro, & 
Paulus Æmilius: Utriuſque 
exercitus uno prælio fuga- 
vit: L. Paulum conſulem oc- 
cidit, & aliquot præterea 
conſulares; in his Cn. Ser- 
vilium Geminum, qui anno 
ſuperiore ſuerat conſul, | 


i 


Cay. V. Hàc pugna pug- 
nata Romam profectus eſt, 
nullo reſiſtente. In propin- 
quis urbis montibus mora- 

tus 


ConitetLtyt NrPpOTILS 


The ſame Scipio, with his Col- 
league Tiberius Longus, came a- 
gainſt him a third Time,*at Tre- 
bia. He engaged them, and de- 
Feated them both, After that he 
paſſed the + Appinine Mountain 
through the Country of the + Li- 
gurians, marching for & Etruria. 
In this March he was afflifted 
with ſuch a violent Diftemper in 
his E Jos that he never had the 
Uſeof his Right Eye ſo well after : 
th which Mad, tho 25 was 
then troubled, and carried in a 
Chair, he killed C. Flaminins the 
Conſul, at the ** Traſimene Lake, 
trepanned with his Army by an 
Ambuſh : and not long after C. 
Centenius the Pretor, ſeizing upon 
the Forefts with a choice Body of 
Troops, Aſter that he camt into 
++ Apulia, There the two Con- 
ſuls, C. Terentius Varro, and L. 


Paulas Amilius, met bim: He 


routed both their Armies in one 
Battle : He flew L. Paulus the 
Conſul, and ſome conſular Gentle- 
men beſides ; among ft theſe Cn. Ser- 
vilius Geminus, who had beenCon- 
ſul the year before, | 


CHAP. V. After this Battle 
was fought he marched to Rome, 


nobody reſiſting him. He made a 
Halt in the Mountains, nigh the 


— - 8 


A River falling into the Po on the South Side. 


+ The Appenine is a Mountain that runs quite through the Mid- 


dle of Italy. 


t The Ligurians were a People of Italy, bordering on F rance, be- 


twixt the Sea and the Po. 


Etruria is a Country below Liguria in Italy. 


FThe Trafimene Lake is in 


truria. 


++ A Countsy in the South Part of Italy; 


ths eſt. Quum aliquot ibi 


dies caſtra habuiſſet, & re- 


yerteretur Capuam, C. Fa- 
bius Maximus, Dictator Ro- 
manus, in arog Falerno ei ſe 
objecit. Hinc, clauſus loco- 


rum anguſtiis, noctu ſine 
ullo detrimiento exercitiis ſe 
expedivit. Fabio callidiſſi- 
mo imperatori dedit verba: 


Namque obduQa nocte, ſar- 
menta in cornibus jumento- 
rum deligata incendit, ejuſ- 
que generis multitudinem 
magnam diſpalatam immiſit. 
Quo repentino objectu viſo, 
tantum terrorem injecit ex- 
efcitui Romanorum; ut egre- 
di extra vallum nemo fit au- 
ſas. Hance poſt rem eſtan, 
non ita multis dieBus, N 

Minutium Rufum magiſtrum 
equitum, pari ac dictatotem 
imperio, dolo perductum in 
prælio fugavit. T. Sem- 
pronium Gracchum, iterum 
conſulem; in Lncanis abſens, 
in inſidias inductum ſuſtulit. 
M. Claudium Marcellum, 
quinquies conſulem, apud 
Venuſiam pari modo inter- 
fecit. Longum eſt enume- 


rare prælia: Quare hoc u- 


num ſatis. erit dictum, ex 
quo intelligi poffit, quantus 
ille fuerit : Quamdiu in Ita- 

lia 


—— — 


- 
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ment by a 


be enough to be ſaid, from whence 
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City. When he had kipt hit Camp 
there for ſore Days, and WAS re- 
turning to Capua, O. Fabius 
Maximus, the Romany Difiatir, 
threw himſelf in his Way in the 
Territory of Falernum. 'Tho' in- 
cloſed in a narrow Place, he ex- 
tritated himſelf thence in the 
Night-time, without any Dimi- 
nution of his Army, He put a 
Trick upon the moſi crafty Cam- 
mantier Fabits : For after Night 
was come on, he ſet fire ta Tome 
T wigs,tiedupon the Hirns sf ſome 
Bullocks, and ſent up avaſi Num- 
ber if thut ſort of Cattle ſcattered 


pear tite Being ſeen, it fruck ſo 
great a Terror into the Arin of 
the Romans; that none dur go 
without their Ramparts. Me 
maity Days after this Expliit, he 
rotted M. MinutiusRitfus, Mafter 
of the Horſe, inveſted with the 
fame Pinoer as the Diator him- 
lf, being drawn ts an Engage- 
0 il. He likewile took 
off Tiberius Sempronius Gracehus, 
a ſecond time Conſul, inthe Coun- 
try of the Lucanians, being drawn 


into an Ambuſh : In liks Manner 


he cut off M. Claudius Marcellus, 
a fifth Time Conſul, at Venuſm, It 
is too long to reckon up all the Bai. 
tles: Wherefore this one thing will 


it 


—— 2 


* «= 


—— —_— 


* Avery great City of Campania, a Country towards the Bot- 


tom of Italy. 


+ The Dictator was an extraordina | 
Times of Danger, and inveſted with great Power; almioſt 4b 


dinary Officer; — — in 
ute 


but confined within the Space of fix Months. He had ani cer 
under him, called Maſter of the Horſe; becauſe in the Day of Bat- 
3c he commanded the Horſe as the Diftardr did the Foot. | 


206 


lia fuit, nemo ei in acie re- 
ſtitit: nemo adverſus eum, 
poſt Cannenſem pugnam, in 
campo caſtra poſuit. 


Cay. VI. Hic invictus 
patriam defenſum revocatus, 
bellum geſſit adverſus P. Sci- 
pionis filium, quem ipſe pri- 
mum apud Padum, tertio a- 
pud Trebiam fugaverat. Cum 
hoc, exhauſtis jam patriæ fa- 
cultatibus, cupivit a 
ſentiarum bellum compone- 
re, quò valentior poſtea con- 
grederetur. In colloquium 
convenit; conditiones non 
convenerunt. Poſt id fa- 
ctum, paucis diebus, apud 
Zamam cum eodem conflix- 
it: pulſus (incredibile dictu !) 
biduo & duabus noctibus 
Adrumetum pervenit, quod 
abeſt a Zamia circiter millia 
paſſuum trecenta, In hac 
fuga, Numidæ, qui ſimul 
cum eo acie exceſſerant, in- 
ſidiati ſunt ei: quos non 
ſolum effugit, ſed etiam ip- 
ſos oppreſſit; Adrumeti re- 
liquos ex fuga collegit ; no- 
vis delectibus, paucis diebus, 
multos contraxit. 


Cay, VII. Quum in ap- 
parando acerrime eſſet oc- 
cu- 


Con 1L TI 


impræ- 


N EPO T IS | 
it may be underſtood, how great 4 


Man he was : So long as he was 


in Italy, nobody could ftand before 
him in the Field : Nobody, after 
the Battle of Canne, pitched his 
Camp in the Plain againſt him. 


Cray. VI. This unconguered 
Man being called Home to defend 
his Country, carried on the War 
againſt the Son of that P. Scipio, 
whom he had routed firſt at the 
Rhone, again at the Po, and a 
third Time at Trebia. The Wealth 
of his Country being exhauſted, he 


was deſirous to make an End of the 


War by Treaty with him for that 


Time, that he might engage the 


Romans afterwards, when more 
able. Fe came to a Conference 
with him ; the Articles were not 
agreed upon, A few Days after 


that Tranſaction he engaged with 
the ſame at Lama; being routed 


(it is incredible to be ſaid!) in 
two Days and two Nights he came 
to + Adrumetum, which is about 
three hundred Miles diſtant from 
Zama. In this Flight, ſome Nu- 
midians, who had come out of the 
Battle with him, formed a Plat 
againſt him; whom he not only eſ- 


. caped, but likewiſe tilled them. At 


drumetum he picked up thoſe 
that were left after the Fligbt; 
and by new Leuies, in a few Days 


raiſed a great many. 


char. VII. hilt he was 
mighty buſy in making Prepara- 
tions, | 


** * 


„Zama was a Town of Africa, in Numidia Propria, South-Weſt 


from Carthage. 


+ Adrumetum, a Town of Africa, in the Province of Byzacium 


* Upon the Sea, to the eaſtward of Carthage. 
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cupatus, Carthaginenſes bel- 
lum cum Romanis compo- 
ſuerunt. Ille, nihilo ſecius, 
exercitui poſtea præfuit, reſ- 


que in Africa geſſit; item-. 


que Mago frater ejus, uſque 
| ad Publium Sulpicium & 
Caium Aurelium conſules. 
His enim magiſtratibus, le- 
gati Carthaginenſes Romam 
venerunt, qui ſenatui popu- 
loque Romano gratias age- 
rent quod cum his pacem 
feciſſent, ob eamque rem 
corona aurea eos donarent, 
ſimulque peterent, ut obſi- 
des eorum Fregellis eſſent, 
captivique redderentur. His 
ex ſenatuſconſulto reſpon- 
ſum eſt, Munus eorum gra- 
tum acceptumque efle ; ob- 
ſides quo loco rogarent, futu- 
ros; captivos non remiſſu- 
roſs, quod Hannibalem, cujus 
opera ſuſceptum bellum fo- 
ret, inimiciſhmum nomini 
Romano, & nunc cum im- 


perio apud exercitum ha- 


berent; itemque fratrem e- 
jus Magonem. Hoc reſpon- 


ſo Carthaginenſes cognito. 
Hannibalem domum Mago- 


nemqʒ revocarunt. Huc ut re- 
diit, prætor factus eſt poſt- 


quam rex fuerat, anno ſecun- 
do & viceſimo. Ut enim Ro- 
_ mz conlules, fic Carthagine 
quotannis annui bini reges 
creabantur. In eo magiſtratu 


part 


—— ————_— 


tions, the Carthaginians ended the 
War by Treaty with the Romans. 
He, notwithſtanding, afterwards 


commanded the Army, and per- 
formed ſeveral] Actions in Afri- 


ca; and likewiſe Mago his Bro- 


ther, until P. Sulpicius and C. 
Aurelius were Conſuls. For un- 
der theſe Magiſtrates, Carthagi- 
nian Ambaſſadors came to Rome 
to give Thanks to the Senate and 
People of Rome, becauſe they had 
made Peace with them, and to pre- 
ſent them with a Golden Grown 
upon that Account ; and at the 
ſame time to requeſt, that their 
Hoftages might be at * Fregellz, 
and their Priſoners be reſtored. 
To theſe An ſiuer was made 


Order of the Senate, That their | 
. Preſent was grateful and accept- 


able; that the Hoſtages ſhould be 
in the Place they deſired ; but 
that they would not ſend back the 
Priſoners, becauſe they had Han- 
nibal, by whoſe Means the War 
had been occaſioned, a bitter Ene- 
my to the Roman Name, even 
now with a Command at the Ar- 
my; and likewiſe his Brother Ma- 
go. The Carthaginians having 
heard this Anſwer, ſent for Han- 
nibal and Mago home. He, as ſoon 
as he returned,+ was made Prætor, 
in the two and twentieth Year, 


after he had been made King. For 


as Conſuls are made at Rome, ſo 
at Carthage every Year two Kings 
were made for a Year. In that 


Office 


— 


* Fregellz is aTown of Latium, or nigh the Borders of Campania, 


in Italy. 


| + A Sort of Lord Chief Juſtice, or Superintendant in their Courts 


of Judicature. 
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pari diligentia ſe Hannibal 


* 


1 8 


veckigalibus gon ſolüm ut 


eſſet pecunia, quæ Roma 18 


ex fœdere pendere tur, ſed 
etiam ſupereſſet, quæ in æra- 
rio poneretur. Deinde anno 
poſt præturam, M. Claudio, 
Lucio Furio* Coſſ. Romani 
legati Carthaginem vene- 
runt ; hos Hannibal ſui ex- 
poſcendi gratia miſſos ratus, 
riuſquam his ſenatus dare- 
Fr navem conſcendit clam, 
atque in Syriam ad Antio- 
chum profugit. Hac re pa- 
lam fact, ceni naves duas, 
que eum comprehenderent, 
f poſſent conſequi, mile- 
runt ; bona ejus publicarunt, 
domum a fundamentis diſ- 


jecerunt; ipſum exulem ju- 
dicarunt. 


Cr. VIII. At Hannibal an- 
gente poſtquam domo pro: 
fugerat, E. Cornelio, Quin- 
ta Minutio Coſſ. cum quin- 
ue nayibus Africam acceſ- 
it, in finibus Cyrenzorum, 


ſi fortè Carthaginenſes ad 


bellum, Antiochi ſpe fidu- 
ciaque, inducere poſſet; cui 


jam perſuaſerat, ut cum ex- 


ercitibus in Italiam profi- 
ciſceretur. Huc Magonem 
fratrem excivit, Id ubi Pœ- 
ni reſciverunt, Magonem, 
eadem, qui fratrem abſen- 
tem, pcenà affecerunt. | Hh, 
deſperatis rebus, quum fol- 


viſſent naves, ac vela ventis 


rah effecit, ex novis 


Office Hannibal bebawd binfel 
with the like Diligenge, as he had 
dong in the War: For he took 
care not only that there ſhould be 
Money from the new Taxes, to be 
paid the Romans, according to the 
Treaty, but likewiſe that there 
Gal be an Ouerplns to be laid 


up in the Treaſury. Then a Year 


after his Pretorſhip, when AM. 
Qaudius and L. Furius were Con- 
fuls, Roman Ambaſſader s came 
10 Carthage; Hannibal ſuppoſing 
they were ſent upon account of de- 


manding bim, before an Audience 


of the Senate was giuen them, 


privately goes aboard a Ship, and 


fied into Syria to Antiochus. This 
Thing being made publick, the 
Carthaginians ſent two Ships te 
ſeize him, if they could overtake 
bim; they, confiſcated his Eſtate, 
they pulled dum his Hauſe to the 
Faundations, and declared him an 
Exile. | 


6 „„ 


Hope and Confidence of Antio- 
— Support; — be had 
gw perſuaded to gg with his Ar- 
mies into Iiah. Hither be ſent 
far bir Brother Mago. FA the 
Carthaginians under floadthat, they 
puniſhed Mago with the ſame Pu- 


niſbment as his abſent Brother. 


Their Condition, being. deſper ate, 
after they had loeſed their _ 
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dediſſent, Hannibal ad Antio-_ 
chum pervenit. De Magonis 
interitu duplex memoria pro- 
dita eſt; namque alii naufra- 
io, alii à ſervis ipſius inter- 
feckum eum ſcriptum relique- 
runt. Antiochus autem, ſi 
tam in agendo bello parere 
voluiſlet conſiliis ejus, quam 
in ſuſpiciendo inſtituerat, pro- 
piùs Tiberi quam Thermopy- 
lis de ſummà imperiidimicaſſet: 
juem etſi multa ſtultè conari 
videbat, tamen nulla deſeruit in 
re. Præfuit paucis navibus, 
uas ex Syria juſſus erat in 
* ducere, hiſque adverſus 
Rhodiorum claſſem id Pam- 
phylio mari conflixit ; quo 
quum multitudine adverſario- 
rum ſui ſuperarentur, ipſe, quo 
cornu rem geſſit, fuit ſuperior. 


: 
1 


Cay, IX. Antiocho ſu- 
gato, verens ne dederetur, 
quod fine dubio accidiſlet, ſi 
ſui feciſſet poteſtatem, Cretam 
ad Gortynios venit, ut ibi, 
quo ſe conferret, conſidera- 
ret. Vidit autem vir om- 
nium callidiſſimus, magno 
ſe fore periculo, niſi quid 
prævidiſſet, propter avari- 
tiam Cretenſium; magnam 
| . enim 


3 


. 
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and given their Sails to he inds,' 
Hannibal came to Antiochus. 
There is a double Account given 


75 Mago's Death; for ſome haue 
e 


t upon Record, that & he pe- 
riſhed by Shipwreck, others, that 
he was ſlain by his Slaves, But 
Antiochus, if he would have obey- 
ed his Advice, as well as carrying 
on the War, as he had reſolved in 
undertaking of it, he wauld have 
fought nearer Tiber than Ther- 
mople far the Empire of the 
World : whom, tho he ſaw en- 


terpriſe many Things fooliſhly, yet 


he for ſoo in nothing. He com- 
manded a few Ships, which he 
had been ordered to bring out of 
Syria into Aſia, and with theſe 
he engaged againſt the Fleet of the 


| Rhadians in the Pamphylian Sea; 


in which Fight, tho? his Menwere 


_ overpawered by the Numbers of 


their Enemies, he was however 


ſuperior in that Wing in which 


be ated. 


CAP. IX. After Antiochrs 
was routed, fearing left he ſbould 
be given up, which without Doubt. 
would haue happened, if he had 
given them an Opportunity of 
ſnapping him, he came to Crete 
to the Gortynians, that there he 
might conſider whither he ſhould 
betake himſelf. But this Man, 
the mot cunning of all Men, ſaw 
that he ſhould be in great Danger, 

Dd + unleſs 
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There ſeems to be ſome Word wanting in the Text after Nau- 


Fragio, ſuch as periiſſt or interiifſe ; 


for Naufragio interfectus is, I take 


it, juſt as good Latin, as killed by a Shipwreck, is good Engliſh. ' 
F A famous Iſland in the South Parts ofthe Ægean Sea, 
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1 5 
enim ſecum pecuniam por- 
tabat, de qua ſciebat exiſſe 


famam. Itaque capit tale con- 
fillum ; amphoras complures 


complet plumbo, ſummas ope- 
rit auro & argento: has Gor- 
tyniis præſentibus deponit in 
templo Dianæ, ſimulans ſe ſuas 
fortunas illorum fidei credere. 
His in errorem ductis, ſtatuas 
zneas quas ſecum portabat, 
omnes ſua pecunia complet, 
eaſque in propatulo domi ab- 
jicit. Gortynii templum mag- 
na cura cuſtodiunt, non tam a 
cætetis quam ab Hannibale ; 
ne quid ille inſcientibus his 
tolleret, ſecumque aſportaret. 


Cap. * Six conſervatis 


ſuis rebus, Pœnus, illuſis Cre- 
tenſibus omnibus, ad Pru- 
fiam in Pontum pervenit; 
apud quem eodem animo 
fuit erga Italiam; neque 
aliud quicquam egit, quam 
regem armavit, & excitavit 
adverſus Romanos ; quem 
quum videret domeſticis re- 
bus minũs eſſe robuſtum, 
conciliabat cæteros reges, ad- 
jungebatque bellicoſas na- 
tiones. Diſſidebat ab eo 
Pergamenus rex Eumenes, 
Romanis amiciſſimus; bel 

8 lumque 


unleſs he took ſame Care, by Ræa- 

ſon of the Covetouſneſs of the Cre- 
tans; for be carried a great deal 
of Money with him, of which he 
knew a Rumour was got abroad. 
Wherefore he takes this Courſe ; 
be fills ſeveral Pots with Lead, 
be covers the upper Parts with 
Gold and Silver: He depoſuts 
theſe, whilſt the Gortynians were 
preſent, in the Temple of Diana, 
pretending he would entruſt his 
Fortune to their Honey. Theſe 
being led into a Miſtake, be fills 
all his brazen Statues, which he 
carried with him, with his Mo- 
ney, and throws them into an open 
Place at home. The Gortynians 
guard the Temple with great 
Care, not ſo much againff others, 
as againſt Hannibal; left he 


ſhould take any Thing away with- 


out their Knowledge, and carry it 


Cray. X. Thus the Cartha- 
ginian having 3 his Money, 
and fooled all the Cretans, he 
came to Prufias into Pontus; 
with whom he was of the ſame 
Diſpoſition as to Italy: Nor did 
he do any Thing elſe but arm the 


King, and animate him again/t 


the Romans; whom when he ſaw 
to be not at ail ſtrong in his own 
Circumſtances, he brought over 
other Princes, and joined warlke 
Nations ts him. Eumenes, King 
of + Pergamus, was at Difference 
with him, a very great Friendto 
the Romans; and a War was car - 

ried 


_— 


* A Province of Asa Minor, lying upon the Euxine Sea. 


+ A City of Myſia Major in Aſia Minor. | 


HANNIBAL. - 


Jumque inter eos gerebatur & 
' mari & terr4, quo magis cupie- 
bat eum Hannibal opprimi; 
ſed utrobique Eumenes plus va- 
lebat, propter Romanorum ſo- 
cietatem ; quem ſi removiſſet, 
faciljora ſibi cætera fore arbi- 
trabatur. Ad hunc interficien- 
dum talem iniit rationem: 
claſſe paucis diebus erant de- 


certaturi: ſuperabatur navium 


multitudine: dolo erat pug- 
nandum, quum pas non eſſet 
armis. Imperavit quàm plu- 
rimas venenatas ſerpentes vivas 
colligi, eaſque in vaſa fictilia 


conjici; harum quum confeciſ- 


ſet magnam multitudinem, die 
ipſo quo facturus erat navale 
prælium, claſſiarios convocat, 
hiſque præcipit, omnes ut in 
unam Eumenis regis concut- 
rant navem, à cæteris tantùm 


ſatis habeant ſe defendere; id 


facile illos ſerpentum multitu- 
dine conſequuturos; rex autem 
qua nave veheretur, ut ſcirent, 
ſe facturum: quem ſi aut ce- 
piſſent, aut interfeciſſent, mag- 
no his pollicetur id præmio 
fore. | | 


„ 
ried on betwixt them both by. Sea 
and Land; for which Reaſon Han- 
nibal was the more deſirous to 
have him taken off; but Eumenes 
prevailed every where by Virtue 
of the Alliance with the Remans ; 
whom if be could but remove, 
he thought other Things would be 
more eaſy, He took this Method 
to hill him: They were to en- 
gage with their Fleet in a few 
Days ; he was quite outdone in 
Number of Ships: He was 
therefore % fight with Subtlety, 


fince he was not a Match for him 


in Arms. He ordered as many 
poiſonous Serpents as poſſible to be 

got together alive, and to be put 
in earthen Pois; after he had 
made up a good Number of them, 
upon the Day whereon he was to 
fight this Battle Ly Sea, he calls 
his Fleet together, and orgers 
them all ts gather about the Ship 
of King Eumenes alone, to be con- 
tent to defend themſelves only 
againſt the reſt ; that they might 
eaſily do, by the great Number 
/ Serpents ; he would take cart 
they ſhould know.in what Ship 
the King ſailed; whom if they 
either took or. killed, he promiſes 
they ſhoutd bave a good Reward 


2 for it. | 


Can: KL Tali. elit. 


tione militum faQa, claſſis 
ab utriſque in prælium de- 
ducitur; quarum- acie con- 
ſtitutà, priuſquam ſignumpug- 
næ daretur, Hannibal, ut 
palam faceret ſuis, quo loco 
Eumenes eſſet, tabellarium 


in ſcapha-cum caducco mit- 


tit. 


CHAp. XI, Having made this 
Exhortation to his Soldiers, the 
Fleet is drawn out to a Battle by 
both Sides: The Line of | Battle 
in each being formed, before the 
Signal of the Fight was given, 
Hannibal, that he might make 
known to his Men in what Place 
Eumenes was, ſends a Letter- 
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tit. Qui, ubi ad naves ad- 


verſariorum pervenit, epiſto- 


lam oſtendens, ſe regem pro- 


feſſus eſt quærere; ſtatim 


ad Eumenem deductus eſt, 
quod nemo dubitabat aliquid 
de pace eſſe ſcriptum. Ta- 
bellarius, ducis nave decla- 


Tata ſuis, eodem unde ierat - 


ſe recepit. At Eumenes, ſo- 
Juti epiſtola, nihil in ea re- 
perit, niſi quod ad irriden- 
dum eum pertineret : cujus 
etſi cauſam mirabatur, neque 
reperiebatur, tamen prælium 
ſtatim committere non dubi- 
tavit. Horum in concurſu, 


Bithyni, Hannibalis præcepto, 


univerfi navem Eumenis ado- 
riuntur; quorum vim quum 
rex ſuſtinere non poſſet, fuga 
ſalutem petiit ; quam conſe- 
quutus non eſſet, niſi intra 
ſua præſidia ſe recepiſſet, quæ 
in proximo littore erant col- 
locata. Reliquæ Pergamenæ 
naves quum adverſarios pre- 
merent acrius, repente in eas 
vaſa fictilia, de quibus ſupra 
mentionem fecimus, conjici 
cœpta ſunt ; quæ jacta, initio 


riſum pugnantibusexcitarunt, 


neque, quare id fieret, pote- 
rat intelligi. Poſtquam naves 

completas conſpexerunt ſer- 
pentibus, nova re perterriti, 
quum quid potiſſimum vita- 


rent non viderent, puppes aver- 


terunt, ſeque ad ſua caſtra 
nautica fetulerunt. Sic Han- 


nibal 


the Bithynians, by Order of Han- 


Would not have obtained, unleſs 
be had betaken himſelf within 


%% 


carrier in @ Boat, with a* Staff 
of Peace ; who, after he came 10 
the Enemies Ships, ſhowing the 
Letter, told them he wanted the 
King; immediately he was brought 
to Eumenes, becauſe nobody 
doubted there was ſomething ⁊urit 
in it about Peace, The Letter- 
carrier, having thus diſcovered 
the King's Ship to his own Side, 
withdrew himſelf to the ſame 
Place from whence he was come. 
But Eumenes having opened the 
Letter, found nothing in it but 
what tended to banter him : The 
Reaſon of which, althd he won- 
dered at, nor was it diſcovered, 
yet he 2 not immediately to 
join Baltle. In their Fight, 


nibal, all of them attacked the 
Ship of Eumenes ; the Fury of 
whom, when the King was nat 
able to withſtand, he fought his 
Security by Flight ; which he 


his Guards, which he had poſted 
upon the neighbouring Shore. 
When the ret of the Pergamene 
Ships bore hard upon the Enemy, 
on a ſudden the earthern Pots, of 
which we made mention above, 
began ta be thrown amongſt them, 
which, when caß at them, at 
firſt raiſed a Laugh amongſt the 
Soldiers, nor could it be com- 
prehended for what Reaſon it 
was done. After they ſaw the 
Ships filled with Serpents, be- 


ng 


The Caduceus was a Staff with the Fi ore of two Serpents 
twiſted about it, borne by Heralds and prin, > 
Enemy to ſignify their coming in a peaceable Manner, 


eflengers, ſent to an 


— 


nibal conſilio arma Pergame- 
norum ſuperavit: neque tum 


ſolùm, ſed ſæpe aliàs, pedeſtri- 


bus copiispariprudentia pe pu- | 


lit adverſarios. 


Cap. XII. Quæ dum in 
Afia geruntur, accidit caſu, 


ut legati Pruſiæ Rome apud 
L. Quintium Flaminium con- 
ſulem cœnatent: atque ibi, 

de Hannibale mentione fac- 
ta, ex his unus diceret eum 


in Pruſiz regno eſſe. Id 
poſtero die Flaminius ſenatui 


detulit. Patres conſcripti, qui 
_ Hannibale vivo, nunquam ſe 
fine infidiis futuros exiſtima- 
bant, legatos in Bithyniam 


miſerunt, in his Flaminium, 
qui à rege peterent, ne ini- 
miciſſinum ſuum ſecum ha- 
beret, ſibique ut dederet. His 
Pruſias negare auſus non eſt; 


illud recuſavit, id ne à ſe fieri 


poſtularent, quod adverſus, jus 


hoſpitii eflet; ipſi, ſi poſſ.nt, 
comprehenderent, locum ubi 


eſſet facilè inventuros. Han- 
nibal enim uno loco ſe tene- 


bat, in caſtello, quod ei ab 


rege datum erat muneri; id- 


que fic zdificaret, ut in om- 
nibus partibus ædificii exitus 


haberet, ſemper verens ne uſu 
veniret, quod accidit. 


2 ' ©  niflent 
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ing affrighied at this new Thing, 
as they knew not what chiefly they 
ſhould avoid, they turned their 


Ships, and Betook themſelves zo 


ther Sea Canp. Thus Han- 
nibal, by this Contrivance, pre- 


vailed againſt the Arms of the 


Pergamenians Nor did he go 
that then oniy, but often at other 
Times, he defeated the Enemy 
with his Land Forces with the 


like Conduct. 


Caray. XII. Which Things 
whilſt they are a doing in Aja, 
it happened by Chance, that the 
Ambaſſadors of Pruſias at Rome 
upped with L. Q. Flaminius, 
Gee : Ard 7 — Mention 
being made of Hannibal, one 7. 
them ſaid, That he was in the 
Kingdem of Prufias, Flaminius, 
the Day after, carried that to the 
Senate. The Fathers of the Se- 
nate, who thought they ſhould 
never be without Contrivances a- 


_ gainſt them, ſo long as Hannibal 


was alive, ſent Ambaſſadors inta 
Bithyma, amongſt theſe Flami- 
nius, to deſire of the King, that 
he would nat keep their Bittereſ 
Enemy with him, and that he 
would ſurrender him up to them. 
Prufias gur/t not deny them; but 
he refuſed ane Thing, and de- 
lired they would not . exper? that 
to be done ,by him, [which was 
cantrary to the Right of Hoſpi- 
tality; they might catch him, if 
they could, they would eafily find 


| the Place wherehe was. Far Han. 


nibal kept himſelf in one Hlace, 
in a Coſile, which had been given 


him as. a Preſent by the Nn, 
25 


oy 
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niſſent, ac multitudine domum 
ejus circumdediſſent; puer ab 


Janua proſpiciens, Hannibali 


dixitplures præter conſuetudi- 
nem armatos apparere; qui 
imperavit ei, ut omnes fores 
ædificii circumiret, ac properè 
ſibi renunciaret, num eodem 
modo undique obſideretur: 
Puer quum celeriter quid eſſet 
renunciaſſet, omneſque exitus 


occupatos oſtendiſſet; ſenſit id 


non fortuito factum, ſed ſe peti, 
neque fibi diutiùs vitam eſſe re- 
tinendam; quam ne alieno ar- 


bitrio demitteret, memor pri- 
ſtinarum virtutum, venenum, 


quod ſemper ſecum habere 
conſueverat, ſumſit. 


Cap, XIII. Sic vir for- 
tiſſimus, multis variiſque per- 
functus laborius anno ac- 
quievit ſeptuageſimo. Quibus 
conſulibus interiErit, non con- 
venit. Nam Atticus, M. Clau- 
dio Marcello, & Q. Labio 
Labeone Coſſ. mortuum, in 
Annali ſuo ſcriptum reli- 
quit: Polybius, Emilie Pau- 
Jo, & Cn. Bæbio Tamphilo: 
Sulpitius autem, P. Corne- 
lio Cethego, & M. Bæbio 
Tamphilo. Atque hic tantus 
n Vir, 


— 
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and he had o built it, that it had 
Mays out on all Sides of the 
Building, fearing always let that 
ſhould come to paſs, which fell out, 
When the Ambaſſadors of the 
Romans were come thither, and 
had _ the Houſe with a good 
Number of Men, a Boy looking 

out at a Gate, told Hannibal, 
that ſeveral armed Men ap- 
peared contrary to Cuſtom; who 
ordered him to go round, to all 
the Doors of the Caſtle, and bring 
him Mord quickly, whether he 
was blacked up on all Sides in the 


fame Manner: When the Bey 


quickly brought Word again how 
it was, and informed him, that 


all the Ways out were ſecured ; 


he was ſenſible that was not acci- 
dentally done, but that he was 
aimed at, and that he ought to 
keep his Life no longer; which 


that he might not part with at 


another's Pleaſure, mindful of 
his former noble Qualities, he 


took Poiſmm, which he had been 


accuſtomed to carry always about 


Bim. 


CHAP. XIII. Thus this mr/? 
gallant Man, after he had run 
through many and various Toils, 
reſted in bis ventieth Year, 
Under what Conſuls he died, is 
not agreed; for Atticus has left 
it written in his Annal, that he 
died when MH. Claudius Marcel- 
lus and Q. Labius Labe were 
Conſuls, But Polybius ſays un- 
der L. Emilius Paulus, and Cn. 
Baebius Tamphilus. But Sulpi- 
tius ſays he died in the Time of 
P. Cornelius Cethegus, and M. 

e *. Babius 
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| vir, tantiſque bellis diſtrictus, 


nonnihil temporis tribuĩt literis 
namque aliquot ejus libti ſunt 
Græco ſermone confecti: inhis 


ad Rhodios de Cn. ManliiV ol-. 


ſonis in Aſia rebus geſtis. 
Hujus bella geſta multi me- 
moriæ prodiderunt: ſed ex 


his duo, qui cum eo in caſtris 


fuerunt, ſimulque vixerunt, 
quamdiu fortuna paſſa eſt, Phi- 
lænius & Soſilus Lacedæmo- 
nius. Atque hoc Soſilo Han- 
nibal literarum G ræcarum uſus 
eſt doctore. Sed nunc tempus 
eſt hujus libri facere finem, & 
Romanorum explicare im- 
peratores; quò faciliùs, col- 


latis utrorumque factis, qui 


viri preferendi ſint, poſſit 
judicari. | 


LOOT TE 
8 1 8 


Bebius Tamphilus. And this 
great Man, and ſo prodigiouſſy 


taten up with the Proſecution of 


ſuch great Wars, layed ſome © 
bt of his Time ap ce fo 
there are ſome Books of his writ 
in the Greek Tongue : Among ſt 
theſe one to the Rhodians concern- 
ing the Actions of Cn, Manlius 
Valſo in Afia. Many have tranſ- 
mitted to Memory his Wars which 
were carried on by him. But 
two of them were ſuch, who were 
with him in tbe Camp, and lived 


with him, as long as his Circum- 


flances allowed it, Philenius and 


Sofilus the Lacedemonian. And 
Hannibal made uſe of this Soſilus, 
as his Inſtructor in the Greek 


Tongue. But now it is Time to 


make an End of this Book, and to 
relate the Lives of the Roman 
Commanders, that by comparing the 
Actions of both, it may be the 
more eaſily diſcerned which Men 
are to have the Preference. 
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M. PORCIUS CATO. 
Ex Lizxo SzcunDo 
CORNELIF NEPOTIS. 
. 


AT O ortus mu- 


v7 * Tuſculo, 
rn bod 
XTX uſquam honoribus 


tus eſt in Sabinis, quod 
ibi hæredium 2 a patre relic- 
tum - habebat. Hortatu L. 
Valerii Flaceiz quem in con- 
ſulatu cenſuraque habuit col- 
legam, ut M. Perpenna 
Cenſorinus narrare ſolitus 
eſt, Romam demigravit, 
in foro eſſe cœpit. Pri- 


mum ſtipendium meruit an- 


norum decem ſeptemque, Q. 1 


Fabio 


Kü 


operam daret, ver 9 
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XXIV. 
. PORCIUS CATO. 
Out of the SxcoND Book of 
CORNELIUS NEPOS. 


Crap. I. 


NN NATO was born in 
x 0 X the Borough Town 


X of Tuſculum, and 
Echt * when à very young 
an, before he 

made Suit for any publick Poſts 
in the Government, lived. in the 
Country of the Sabines, becauſe 
he had an Eflate there, left him 
by his Father. By the Advice 
of L. Valerius Flaccus, whom he 
ad for his Colleague in the Con- 
ſulſbip and Cenſorfhip, as M. Per- 
penna Cenſorinus uſed to ſay, he 
removed zo Rome, and began 


10 1 2 in the + Forum. He 


I If 


* 2 > entire 


* 


A "Town of Latium 1 in Italy, near upon twenty Miles Eaſt from 


Rome. 


+ The Forum was a large Square i in the Middle of the Cities of 
Italy and Greece, where the Courts and Markets were kept, and 


where the People uſually met, for the Choice of Magiſtrates, and 


* of , | 


Marcello Coſſ. Tribunus mili- 


tum in Sicilia fuit. Inde ut 


rediit. caſtra ſequutus eſt C. 
Claudii Neronis, magnique 


opera ejus æſtimata eſt in præ- 


lio apud Senam, quo cecidit 
Haſdrubal frater Hannibalis. 


Quæſtor obtigit P. Cornelio 
Africano conſuli, cum quo non 


pro ſortis neceſſitudine vixit; 


namque ab eo perpetua diſſenſit 
vita. Adilis plebis factus eſt 
cum C. Helvio. Prætor, pro- 
vinciam abtinuit Sardiniam, 


ex quã Quæſtor ſuperiore tem- 
pore ex Afticã decedens, Q. 


Ennium poetam deduxerat; 


quod non minoris æſtimamus, 


quam quemlibet ampliſſimum 
Sardinienſem triumphum. 
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Fabio Maximo, M. Claudio 


firſt entered the Service of his Coun- 
try in the Wars, when he was 
Seventeen Yearsof Age, under the 
Conſuls Q: Fabius Maxmius and 
M. Claudius Marcellus, He was 
a * Tribune 1 Soldiers in Sicihj. 
As ſoon as he came from thence, 
he followed the Camp of C. Clau- 


dius Nero, and his Service was 


highly valued in the Battle + at 


Sena, in which Haſdrubal, the 
Brother of Hannibal, fell, He 
happened to be & Quæſtor to P. 


Cornelius Scipio Africanus when 


Conſul, with whom” he lived not 
according to the 1 Obligation his 
Chance had brought him under; 


for he differed with him all his 


Life long. He was made** A. 
dile of the Commons with C. Hel- 


_ wins, When ++ Pretor, he got 
the Province of Sardinia ; out of 


i which, when coming Dueſlor ſome 


Cap. 


Time before out of Africa, he 


had brought away Q. Ennius the 


| Poet 3 


A Tribune was a millitary Officer, pretty much lik 


e our Colo- 


nels. There were at firſt fix in a Legion, which had the Command 


of it in their Turns ; but afterwards they were reduced to the Com- 
mand of one ſingle Cohort or Regiment, of which there were ten 
ina Legion; and therefore it. is ſuppoſed there were the like 
Number of Tribunes. 5 PI Ot. 7 TE 
1 A City of Italy, in that Part of it formerly called Umbria, 
nigh the Adriatick Sea. | : | 
The Quzſtor in Rome was a Sort of a Lord Treaſurer. The 
Proconſuls and Propretors too, that were ſent Governors into the 
Provinces of the Roman Empire, had their Quæſtors, who had the 
Charge of of the Public Money, the Plunder that was not given to 
the Soldiers, &c. | 


t The Quzſtors as well as Proconſuls and Proprætors, had their 


Provinces aſfügned them by Lot, and uſually lived in a ſtrict 


Friendſhip with thoſe under whom their Lot fell. 
** An Officer whoſe Buſineſs it was to take Care of the Markets 


and public Buildings, | 


++ The Prætor at Rome was Superintendant, or Director of 
their Courts of Juſtice, B e 5 
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© Car. II. Confulatum gef- 
fit cum L. Valerio Flacco ; 
ſorte provinciam nactus Hi- 
ſpaniam citeriorem, exque ea 
triumphum deportavit. Ibi 
quum diutiùs moraretur, P. 


Scipio Aftieanus, conſul ite- 


tum, cujus in priori conſu- 
latu Quæſtor fuerat, voluit 
eum de provincia depellere, 


& ipſe ei ſuccedere; neque 


hoc per ſenatum efficere po- 
tuit, quum quidem Scipio 
in civitate principatum obti- 
neret: quod tum non po- 
tentia, fed jure, reſpublica 
adminiſtrabatur.: qua ex re 
iratus, ſenatu peracto, pri- 
vatus in urbe manſit. At 
Cato Cenſor cum eodem 


Flacco faQus, ſevere præ- 


fuit ei poteſtati; nam & in 
complures nobiles animadver- 
tit, & multas res novas 
in edictum addidit, qua re 
Juxutia reprimeretur, quæ 
jam tum incipiebat pullu- 
lare. Circitet annos octogin- 
ta, uſque ad extreman æta- 
tem, ab adoleſcentia, rei- 
publice cauſa ſuſcipere ini- 
micitias non  deftitit. A 
multis tentatus, non modo 
nullum detrimentum exiſti- 


mationis fecit, ſed quoad 


vixit, virtutum laude crevit. 
In omnibus rebus ſingulari 
fuit prudentia & i; 
nam & agricola ſolers, & 
reipublice peritus, & juris 

con- 


from thence a Triumph, 
raid there long, P. Scipio Afri- 


Connxrit NeEePOoOTIS 


Poet; which we value no left, 
than any the nobleſt Triumph over 


Crap. II. He bore the Office 
of 9 with L. Valerius Flac- 
cus; be got by Let Hither-Spain 
for his Province, and brought home 
As he 


canus, a ſecond Time Conſul, whoſe 
Duefter he had been in the former 
Conſulate, deſigned td out him of 
his Province, and to ſuccted him 
himſelf; but could nat effect it 
by the Senate, though Scipio had 
the greateſt Sway in the City; 
becauſe the Government was then 
managed not by Intereſt;butFuffice : 
For which Reaſan 9 
when his Conful/hip was ex- 


pired, he continued a private Per- 


fon in the City. But Cato be- 
ing made Cenſor with the ſame 


 Flaecus, behaved very flrifly in 


that Paſt; for be puniſbed ſeveral 
Naben, 00 prt a 38 
new Things in this Edict, whereb 

Luxurymight be reſtrained, which 
even then began ti bud. e never-. 
ceaſed for about four ſcore Years, 
from his Youth is the End of his 
Life, to engage in Duarrels 
upon the Commonweblth's Ac- 
count. Though he was attacked 
by many, he not only ſuffered nt 
Loſs of Reputation, but grew in 
Fame fer his excellent 5 
as long as he lived. In all things 
he was a Man of excellent Pru- 
dence and Induſtry ; for he was 
bath a dextrous Huſbandman, 


well ſeilled in the Buſmeſs of Go- 


and a 


vernment, and a Lawyer, 
„ great 


„ Et org 
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conſultus, & magnus impera- 


tor & probabilis orator, & cu- 
pidiffimus literarum fuit; qua- 


rum ſtudium etſi ſenior arripue- 


rat, tamen tantum progreſſum 
fecit, ut non facile reperire poſ- 
ſis, neque de Græcis neque de 
Italicis rebus, quod ei fuerit 
incognitum. Ab adoleſcentia 
confecit oratioaes; ſenex hi- 
ſtorias ſcxibere inſtituit, qua- 
rum ſunt libri ſeptem: Primus 
continet res geſtas regum po- 
puli Romani: Secundus & 
tertius, unde quæque civitas 
orta ſit Italica, ob quam rem 
omnes Origines videtur appel- 
laſſe: In quarto autem, bellum 
Punicum primum: in quinto, 
ſecundum : atque hæc omnia 


capitulatim ſunt dicta. Reli- 


quaque bella pari modo perſe- 


cutus eſt uſque ad Præturam 


Ser. Galbz, qui diripuit Luſi- 


tanos. Atque horum bellorum 


duces non nominavit, ſed ſine 


nominibus res notavit. In 


iiſfdem expoſuit quæ in Italia 
Hiſpaniiſque viderentur admi- 


randa; in quibus multa in- 


duſtria & diligentia comparet, 


multa doctrina. Cujus de vita 


& moribus plura in eo libro 
perſequuti ſumus, quem ſepa- 
ratim de eo fecimus, rogatu 
Titi Pemponii Attici; quare 
ſtudioſos Catonis ad illud vo- 
lumen telegamus. 


great Commander, and a plauſible 
Orator, and very fond of Learn- 
ing; the Study of which tho he 
took up when old, yet he made ſo 
great a Progreſs in it, that you 
cannct eaſily find any thing, nei- 
ther of the Grecian nor the Italian 
Affairs, which was unknown to 


him. He made Speeches from his 


Youth: When old, be began to 


write Hiſtory, of which there are 
ſeven Books : The firſ8 contains 
the Actions of the Kings of the 
Roman People: The ſecond and 
third contain an Account, from 
evhom every City of Italy had its 
Riſe, for which Reaſon he ſcems 
to have called them all Origines : 
In the fourth is the firfl Cartha- 

ginian Mar: In the fifth, the 

ſecond : And all theſe Things are 
ſummarily related. And he has 

gone through the other Wars, in 
the like Manner, unto the Præ- 
tor ſhip of Ser. Galba, who rifled 
the Luſitanians. And he has not 

named the Generals in theſe Mars, 

but has ſet down the Actions with- 

out Names. In the ſame Books 
he has given an Account of what 

ſeemed remarkgble in Italy and 
Spain; in which there appears much 

Induſtry and Diligence, and much 

Learning. Ve have faid more 

concerning his Life and Manners, 

in that Buek-vhich we made ſepa- 

rately about him, at the Requeſt of , 
T. Pomponius Atticus; wherefore 
we fend thoſe that are deſirous of 
$nowing Cato to that Volume. 
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$YEXFROMPONIUS At- MN OMPONIUS Ati- 
FA p M ticus,aborigneul- & 1 & cus deſcended of an 
BY Ye timaſtirpisRoma- N N ancient Roman Fa- 
N nezgeneratus, per- MMM N mily, kept the * E- 
petuò A majoribus queſtrian Dignity, re- 
acceptam equeſtrem obtinuit cerved by uninterrupted Succeſſion 
dignitatem. Patre uſus eſt di- from his Ance/tors. He had a 
ligente, indulgente, & ut tum ailigent and indulgent Father, 
erant tempora, diti,, imprimiſ- and, as the Times were then, 
que ſtudioſo literarum: Hic, rich, andabove all Things, a Lover 
prout ipſe amabat literas, om- of Learning : As he loved Learn- 
nibus doctrinis, quibus pue- ing himſelf, he inſtructed bis 
rilis ætas impertiri debet, filium Sen in all that Sort of Literature 
erudivit, Erat autem in puero, that Youth ought to be acquainted 
33 docilitatem ingenii, with. There was in him when 
ſumma ſuavitas oris ac vocis, a Boy, beſides 4 Dacility of Wit, 
ut non ſolùm celeriter arripe- a mighty Sweetneſs of Mouth and 
ret quæ tradebantur, ſed etiam Voice, that he not only quickly took 
excellenter pronunciaret;qua in what was taught him, but alſo 
EX re in pueritia nobilis inter pronounced excellently; upon which 
æquales ferebatur clariiſque Account he was reckoned famous 
explendezſcebat, quam generoſi among/t his Fellows in his Child- 
_ condiſcipuli anjmozquo ferre hood, and ſhone out more brightly 
poſſent; itaque incitabat om- than his noble Schoal-fellows were 
nes ſuo ſtudio, quo in numero able to bear witha patient Mind; 
| fuerunt | by wherefore 


* 2 


EF - 


— 


— — 


The Roman People were divided into three Orders, the Ple- 
beian, Equeſtrian, and Senatorian: Thoſe whoſe Eſtates were 
400, ooo Seſterces, (upwards of 300 Pounds) were reckoned of the 
Equeſtrian Order, till they were choſe into the Senate, and then 
they were of the Senatorian. Atticus's Anceſtors had never any of 
them been in the Senate, and he, treading in their Steps, declined 
nn, 2 HE | „„ 


— — „ 


TAL T ICUS. 
fueruntL. Torquatus, C. Ma- . 


rius filius, M. Cicero, quos 


conſuetudine ſui ſic ſibi de- 
vinxit, ut nemo 1is perpetuo 


—_—_ 


fuerit carior. 


Can II. Pater mature 


deceeſſit. Ipſe adoleſcentulus 


propter affinitatem P. Sulpicii, 
qui Tribunus pl, interfectus 
eſt, non expers fuit illius peri- 
culi: namque Anicia, 3 
ponii conſobrina, nupſerat M. 
Servio fratri P. Sulpicii. Ita- 


que interfecto Sulpitio, poſtea- 
quam vidit Cinnano tumultu 
civitatem eſſe perturbatam, 


neque ſibi dari facultatem pro 
dignitate vivendi, quin alteru- 
tram partem offenderet, diſſo- 
ciatis animis civium z cum alii 
Syllanis, fiCihoanis faverent 
partibus, idorieum tempus ra- 
tus ſtudiis gie ſuis, 
Athenas ſe contulit ; neque 
eoſeciusadoleſcentemMarium 


hoſtem judicatum, juvit opibus 


fuis; cujus fugam pecunia ſub- 
| levarit. Ac, ne illa peregri- 
natiodetrimentum aliquod af- 
feret rei familiar, eodem mag- 


nam partem fortunarum tra- 


jecit ſuarum. Hic ita vixit, 
ut univerſis Athenienſibus me- 
rito eſſet cariſſimus: Nam, 
præter gratiam, quæ jam ado- 
leſcentulo magna erat, ſæpe 


ſuis 
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wherefore he puſhed them all for- 
ward by his great Application, in 
which Number was L. Torquatus, 
C. Marius the Son, M. Cicero, 
whom he ſo engaged to him by his 
Acquaintance with them, that no- 


| body was all along more dear ta 
them, 


CHAP. II. His Father died 
early, He being a very young Man, 
by Reaſon of his Affinity with P, 


Sulpicius, who was ſlain when 


Tribune of the Commons, was not 
clear of that Danger; for Anicia, 
the Couſin of Pomponius, had mar- 


ried M. Survius the Brother of 


Sulpicius: Wherefore P. Sulpicius 
being ſlain, after he found the Cit y 
mightily diſturbed with'the Bufl 


raiſed by Cinna, and there was no 


Poſſibility for him to live ſuitably 


to his Dignity, but be muſt offend 


one Party or the other, the Minds 
of his Countrymen being divided 
whil/t ſome favoured Sylla's Party, 
and others Cinna's, thinking it 
a proper Tim to follow his Stu- 


dies, he withdrew himſelf 10 H. 


thens ; but nevertheleſs he aſſiſted 
young Marius, declaredan Enemy, 
with his Eflate; and relieved him 


in his Baniſhment with Money. 


And, left that his living Abroad 
ſhould prove a Detriment to his 
E/late, he carried over to the ſame 
Placeagreat Part of his Subſtance, 
Here he lived ſo, that he was de- 
ſervedly very dear to all the Athe- 
mans : For, beſides his Intereſt, 
| wulle 


* By Gn is here meant the Intereſt he had amon ft "RET of 
the — . Men at Rome, by which he was in a Condition of ſery⸗ 


| ing the A 


thenians n Ways. 
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ſuis opibus inopiam eorum 
publicam Jevavit : Cùm enim 
verſuram facere publice ne- 
ceſſe effet, neque ejus conditio- 


nem æquam haberent, ſemper 


ſe interpoſuit, atque ita, uti 
neque ufuram unquam ab ns 
acceperit, neque longius quam 
dictum eſſet, eos debere paſſus 
ſit; quod utrumque erat is 
falutare: nam neque indulgen- 
do inveteraſcere eorum æs alie- 
num patiebatur, neque multi- 
plicandis uſuris creſcere. Auxit 

— officium alia quoquè libe- 
ralitate ; nam univerſos fru- 

ento donavit, ita ut ſingulis 
VI. modii tritici darentur, qui 
modus menſuræ Medimnus A- 
thenis appellatur. 


CORNELLI NEPOTIS 


which was already conſiderable in 
him, tho @ very young Man, be 
often relieved their public Want 
out of his own Eſtate: For when 
the Government was obliged to 
* borrow Money to pay off a pub- 
lic Debt, and could have no fair 
Ofer for it, he always interpoſed, 


and ſo, that he neither ever re- 


cerved any Uſe of them, nor i, Saw 


them to owe him the Money longer 
than had been agreed; beth which 
Things were very good far them : 


for he neither ſuffered their Debts 


to grow old upon them, by fer- 
bearing them, nor to encreaſe by 


the multiplying of Uſe. He added to 


this Kindneſs by another Piece of 


| Generefity too ; for he prejented 


them f all with Corn, ſo that fix 


5 Aodii of Wheat were given to 


Cay. III. Hic autem fic 
fe gerebat, ut communis in- 
fimis, par principibus vide- 
retur; quo factum eſt, ut 
huic omnes honores, quos 
poſſent, publice haberent, ci- 
vemque facere ſtuderent: quo 
beneficio ille uti noluit : quod 
nonnulli ita interpretantur, 
amitti civitatem Romanam 
alia adſcita. Quamdiu affuit, 


ne 


every Man, which kind of Meaſure 


is called a Medimnus, at Athens, 
Chap. III. He likewiſe be- 


haved ſo, that he ſeemed upon a 


Level with the Loweſt, and yet 
equal to the Greateſt ; from whence 
it was, that they publickly confer- 
red upon him all the Honours which 
they could, and endeauoured to make 
him a Freeman of their City; 
which Kinaneſs be would not ac- 
cept ; becauſe ſome 5 the 
Matter /, that the 

| | Rome 


— 


— 


3 


Vierſura ſignifies borrowing of one to pay another; which has 


no Word to anſwer it in our Language. | 

+ Our Author has here expreſſed himſelf very careleſly ; to be 
ſure, he did not preſent them all, Uziwer/os, but only the - poorer 
Sort; it would have been fo far from a Kindneſs, that it would have 
been a moſt ſtupid Affront, to have offered a Largeſs of a few Pecks 
of Corn to People of Quality, or any tolerable Faſhion. 

A Modius is reckoned by ſome to be about two Peckes, 


reedim of 


4 4h 1 my ELIT 3 988 8 83 

a, EW or EM: * 8 . * n 
2 Ee ee CEE GS 
*, N 1 Dy - : 8 4 


ow” 


* 
boy 
Bas 
Wes | 
1 
9 
* 
8 
We 
"AP 
&+ k 
76 
- 0M 
* 7 — 
bk 
2 
i 
gy 
3 
**1 
'» 
"4 
R 
1 5 5 
2 
Oo No 
7 k 1 * 
1 
4 
2 
W.... 
= 
2 
—- 
* 


T. 1 rie 


ne qua ſibi ſtatua poneretur, 
reſtitit; abſens, prohibere non 
potuit : Itaque aliquot ipſi & 
Piliæ, locis ſanctiſſimis poſue- 
runt; hunc enim in omni pro- 


cutatione Reip. actorem, auc- 


toremque habebant. Igitur 
primut illud munus fortunæ, 
quod in eà potiſſimum urbe 


natus eſt, in qua domicilium 
orbis terrarum eſſet imperii, 
ut eandem & patriam haberet, 


& domum: Hoc ſpecimen pru- 
dentiæ, quòd cùm in eam ſe 
civitatem contuliflet, quæ an- 
tiquitate, humanitate, doctrinâ 
ptæſtaret omnes, ei unus ante 
* fuerit cariſſimus. 
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Rome is loft by tating another: 
As long as he was there, he mas 


| ſuch Oppoſition, that no Statue 


was erected for him; when ab- 
ent, be conld not hinder it: 
Wherefore they ſet up ſime both 
him al Pile 1 the moſt —— 
Places; for in the whole . 
ment of their Government, they 
had him for their Adviſer and 
Agent. M hei efore that was an 
eſpectal Favour of Fortune, that 
e was born in that City, about 
others, in which was the Seat of 
the Empire of the World; ibut he 
had the ſame both for Bis Native 
Place, and his Home : This was 


- a Sptczmen of his Prudence; that 
_ when he withdrew himſelf th 


that City, which excel d all othets 


* 1 Antiquity, Polile 


Cay. IV. Huc ex Afia 
Sylla decedens cum veniſſet; 
quamdin ibi fuit, ſecum ha- 
buit Pomponium, captus ado- 
leſeentis & huwanitate & 
docttina; fic enim Grees 


laquebatury ut Athenis na- 


tus videretur : tanta autem 


erat ſuavitas ſermonis La- 


tini, ut appareret in eo 
nativum quendam leporem 
eſſe, non adſeitum. Idem 
83 pronunciabat & 

ICC & Latinè ſic, ut ſu- 


pra nihil poſſet. Quibus 


rebus fadtum eft, ut Sylla 


nunquam eum I fs demitte- 
ret, euperetque ſecum de- 
ducere ; cui cum petſuadete 


tentaret, Nel, ora te (in- 
quit 


the Storetnefs 


refs; and Lraye 


ning, be was fiiigly very tar 15 


it above all others. 


Char. IV. When 945 1 Was 
come hither in his Departure from 
Aſia, ſo long di Be was there, be 
hept 15s with him, charmed 
with the Palitereſs anti Eearin ny; 
of the Touth ; for he ſpoke Gre 
ſo, that he ume 2 ped been 
born dt Athens: But farb tit 
of his Latin Dias 
left, that it 18 there wid 
a certain natural 4 The fm in 
him, not acquired 
Man pronounced Poem: 
Greet and Latin ſo, that 3 
could be beyond it. 


2 


Things it Gn that 9 toanld 


never part with him from him, 


and was defitatts to tu Him along 
wwith him to Rome z, whom when 


he endeauouredi to perſuade to tha _ 
0 


_=_ 
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quit Pomponius) adverſum eos 


me velle ducere, cum quibus ne 


contra te arma ferrem, Italiam 
religui. At Sylla, adoleſcen- 


tis officio collaudato, omnia 
munera ei, quæ Athenis ac- 
ceperat, proficiſcens juſſit de- 
ferri. 
moratus, cum & rei familiari 
tantum operæ daret, quan- 
tum non indiligens deberet 
paterfamilias, & omnia reli- 
qua tempora aut literis, aut 


Athenienſium Reip. tribuerit; 


nihilominus amicis urbana of- 
ficia præſtitit: nam & ad 
comitia eorum ventitavit, & 
ſi qua res major acta eſt, 
non defuit ; ſicut Ciceroni in 
omnibus Jus periculis ſin- 
gularem fidem præbuit: cui 
ex patria fugienti LLS. CC. 
& quinquaginta millia do- 
navit. Tranquillatis autem 

5 5 rebus 


_ 


Hic complures annos 


COoRNELII NEPOTIS 


Do not, Lbeſeech you, (ſays Pom- 
pontus) deſire to lead me againſt 
thoſe, with whom that I might 
not bear Arms againſt you, left 
Italy. But Sylla commending the 
Behaviour of the young Man, upon 
his Departure, ordered allthe Pre- 
ſents, which he had received at A- 


 thens, to be carried to him. Having 


aid here ſeveral Years, whil/t he 
employed as much Care upon his 


Eſtate as a diligent Maſter. of a 


Famil ought to do, and beflowed 


all the reſt of his Time either upon 
Books, or the Government of the 
Athenians ; * notwithſtanding he 
performedall manner ofgoodOffices 
in the City of Rome to his Friends: 
for he both came frequently to their 
Elections, and if any important 
Matter of theirs was tranſacted, 


he was not wanting; as he ſhowed 
à ſingular Faithfulneſs to Cicero 


in all his Dangers; to whom 
11 when 


— — — — 
* 


I am ſomewhat ſurpriſed to find this Paſſage thus tranſlated by 


— 


Major Pack, He found many Opportunities to perform very im- 
ce portant Services to his Friends on the ſuffering Side; he frequent- 
5 ly aſſiſted at their private Rendezvous.” Our Author is not here 
talking of his Friends on the ſuffering Side, i. e. on the Side of Ma- 
rius; but of his Friends in general, or rather thoſe on the conquer- 
ing Side; for ſuch alone, during the Tyranny of Sylla, were per- 
mitted to ſue for the great Offices of the Government, and ſuch. he 
here means, as 1s plain from what follows, Ad comitia eorum wentita- 
vit; which is not to be rendered, Afiſted at their private Ren- 
« dezyous,” Words hardly intelligible; but in the ſame Manner, 
or to the ſame Purpoſe, as I have done; comitia never ſignifying any 
thing elſe than Meetings of the People for their Choice of Magiſ- 
trates, enacting Laws, or Public Trials. The Relative Pronoun, 
eorum, ſeems to reſtrain it to the firſt Kind, Meetings of the People 
for the Choice of Magiſtrates or Elections. The Major has miſ- 
taken too the Senſe of Urbana Offiiia, which ſignifies here ſuch 
Services or good Offices, as were confined to the City of Rome, and 
: | f | cou 


| 1ima natura z cujus ſic aſperi- 
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rebus Romanis, remigravit when “ Baniſbed his Country, he 
Romam, ut opinor, L. Cotta, preſented two hundred and fifty 
& L. Torquato COSS. quem thouſand + E But after 
diem fic univerſa civitas Athe- the Roman ere were pretty 
nienſium proſecuta eſt, ut la- wel] fettled, he returned to Rome, 
crymis deſiderii futuri dolorem as I think, when L. Cotia and 
indicaret. | I. Torquatus were Conſuls; which 
2 | Day the whole City of the Athe- 
nians did fo obſerve, that they 

diſcovered by their Tears their 

orrow for their future Loſs. 


Cay. V. Habebat avun- Cuae. V. He hadan Uncle, 
culum, Q. Cæcilium, equi- Q. Cæcilius, a Roman Knight, a 
tem Romanum, familiarem Friend of L. Lucullus, rich, but 
L. Luculli, divitem, difficil- 7 a very rugged Temper; whoſe 

eeviſhneſs he bore ſo meekly, that 

tatem veritus eſt, ut quem be kept in bis Favour, without any 
nemo ferre poſſet, hujus fine Offence given, to an extreme Axe, 
offenſione ad ſummam ſe- whom nobody elſe was able to bear 
nectutem retinuerit benevo- with; for which he reaped the 
lentiam; quo facto tulit Fruit of his & dutiful Behaviour 
pietatis 119 towards 


1 1 


A te... 


— 


could not elſewhere be performed at all, or ſo effectually, ſuch as 
waiting upon the Candidates to the Forum, or in their Rounds 
about the Town, making of Intereſt among the Citizens for them: 
Theſe, and the like, are the Urbana Officia here ſpoken of. I make 
not this Remark to depreciate Mr. Pack's Performance, which is 
as good, atleaſt, if not better than any Thing of the Kind I ever 
read; but todo Juſtice to Cornelius Nepos, and myſelf too, who 
might otherwiſe be condemned, upon the Authority of Mr. Pack, 
as having here groſly miſtaken the Senſe of my Author. 

I choſe to render fugienti ex patriã, being baniſhed out of his 
Country: Major Pack's Tranſlation, being obliged to fly his Country, 
1s, to my Thinking, too general to convey the Author's Meaning 
to ſuch as are unacquainted with Cicero's Story; he uſes the Word 


fugio here, as the Greeks do their Verb @:yw,, which is common- 


ly put for being baniſhed, ſometimes with the Accuſative 
rarglda, but oftner, I think, without. | 
+ A Sefterce was the fourth Part of a Denarius, which was about 
Sd. of our Money; the whole Sum therefore here mentioned is 
near upon 2000 Pounds. 1 a 
9. Pictas, 1 render, dutifal Behaviour. Piety, which is Major 
Pack's Tranſlation of the Word, has nothing at all to do here. See 
Note the firſt, on the firſt Chopin of Dion's Life, N 
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pietatis fructum. Cæcilius enim 
moriens teſtamento adoptavit 
eum, heredemquefecitex do- 
drante; ex qua hereditate ac- 
cepit cixciter centies LS8. 
Erat nupta ſoror Attici Q. 
Tullio Ciceroni, eaſque nup- 
tias M. Ciceroconciliarat; cum 
quo à condiſcipulatu vivebat 
conjunctiſſimè, multo etiam 
familiariũs quam cum Quinto; 
ut judicari poſſit, plus in ami- 
citia valere ſimilitudinem mo- 
rum, quam affinitatem. Ute- 
batur autem intimeQ. Horten- 
ſio, qui iis temporibus princi- 
patum eloquentiz tenebat, ut 
intelligi non poſſet, uter eum 
plus diligeret, Cicero an Hor- 
tenſius ; & id, quod erat diffi- 
cillimum, efficiebat, ut inter 
quos tantæ laudis eſſet æmula- 
tio, nulla intercederet obtrecta- 


tio; eſſetque talium virorum 


copula. 


CoxNELII NET OrTIS 


towards Him. For Cæcilius, when 
a dying, ug tru him by his Will, 
and made him Heir to * Three 
Fourths of his Eflate ; by which 


Inberitance he got about a hundred 


times a hundred thouſand + Sefter- 
ces. The Siſter of Atticus was mar- 
ried to Q, Tulius Cicero, and M. 
Cicero had made up the Match; 
with whom he Aved in a very cloſe 
Friendſhip fromthe Time of ther 
being 117465 5 and much 
mare familiarly than with Quintus; 
that it may he thereby judged, that 
a Similitude of Manners does more 


in Friendſhip than Affinity. He 


Was Sj intimate with D Hor - 
tenſius, who in thoſe Times had the 
higheſt Reputation for Eloguence, 
that it could not be underſtood 
whether of them loved him more, 
Cicero or Hortenſius; ang he ef- 
fefted that which was very difficult, 
that there was no Endeavour ta 
leſſen one another paſſed betwixt 


thoſe, betwixt whom there was a 


5 Cay. _ Men. 


9 


Rivalry for fo conſiderable a Prize 
of Fame ; and he was the Inſtru- 
ment of Union betwixt thaſe great 
CHAP, 


HDodrans is nine unciz or Twelfths of the Roman As, which 


was originally a large Braſs Coin, almoſt an Engliſh Pound, but by 


ſeveral Reductions brought at laſt to one four and twentieth Part af 


that Weight. An Eſtate was likewiſe termed 4s, and divided in- 


to twelve Parts, called anciæ, and accordingly heres ex afſe was 
Heir to the whole Eſtate, heres ex dodrante was Heir to nine unciæ 
or Twelfths, 7. e. Three Fourths of the Eſtate. Has 

+ Sefertius, as I have already remarked, is near upon two Pence 
of our Money; Seftertium ſignifies a thouſand S-/ftertii : According 
to the Roman Way of Reckoning, after a numeral Adverb is always 
to be underſtood a hundred Thouſand ; ſo that centies LSS. is a 
hundred times a hundred thouſand Seſterces, or ten Millions, 7. e. 
70,000 Pounds of our Money nearly. It ſeems ſtrange the Romans 
ſhould uſe no higher a Denomination, than that of a twopenny 
Piece, in their Reckoning of Money; it muſt have rendered Ac- 
counts high, and troubleſome enough, 


= 
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.- Cap. VI. In Repub. ita 
eſt verſatus, ut ſemper opti- 
marum partium & eſſet, & 


exiſtimaretur; neque tamen 
Fe civilibus fluctibus commit- 
teret; quod non magis eos 
in ſua poteſtate exiſtimabat 
eſſe, qui ſe iis dediſſent, 
quam qui mafitimis jacta- 
rentur. Honores non petiit, 
'cum ei paterent propter vel 
gratiam, vel dignitatem; quod 


neque peti more majorum, 
neque capi poſſent, conſer- 


vatis legibus, in tam effuſis 


ambitũs largitionibus; neque 


geri è republicã ſine peri- 
culo, corruptis civitatis mo- 
ribus. Ad haſtam publicam 
nunquam acceſſit. Nullius 
rei neque præs, neque manceps 
factus eſt, Neminem neque 


ſuo nomine, neque ſubſcri- 


bens accuſavit. In jus de 
ſui re nunquam it; judi- 
1 cium 


1 88 3 1 


8 


Char. VI. He behaved himſelf 


ſ in the Commonwealth, that he 


both always was and was reckoned 
of the * Party of the Duality ; 
and yet would not engage himſelf 
in civil Broils, becauſe he did not 
think them to be more in their own 
Power, wwho truſted themſelves 


upon thoſe Waves, than theſe who 
were tofſed about by the Waves of 


the Sea. He did not ſue for any 
Preferment in the State, tho" it 
lay ready for him, by reaſon either 
of his Intereſt or Quality; becauſe 
it could neither be ſued for after the 
manner of our Anceſtors, nor be at- 
tained, ifthe Latus were obſerved, 
in fo prodigious an Extravagance 
of Corruption; nor be managedto 
the Service of the Commonwealth 


without Danger, the Morals of the 
City being ſo much depraved; He 
never came to a public Sale. He 


never became & Surety for, nor a 
Farmer of, any Part of the public 
. . e. 


a. . 8 


1 


3 » ah ah 
+ SO TY a td N * nn 


Major pack renders Optimarum partium; by right Side; but in 
my opinion, thoſe Words can ſignify nothing but the beſtor a very 


good Side or Party; which would imply, that there were more 


Parties than two in Rome, which is falſe. Optimaram is undoubt- 
edly a wrong Reading for Optimatum. See Note the firſt, on the 


ſixth Chapter of Dion's Life. 


% 


+ He means chiefly the Sale of the Eſtates of ſuch as were taken 
off in the Proſcription of that barbarous Butcher Sylla. Atticus in 


that acted the Part of a generous Man, and a Lover of his Country, 


that ſcorned to encreaſe his Eſtate out of the Spoils taken from his 


innocent Fellow-Citizens. In thoſe Sales it was uſual for the 
Præco, or the Perſon that ſuperintended and managed the Sale, to 
. fix down a Spear by him, which is the Reaſon of our Author's 


wording himſelf as he does. 1 

$ Manceps. properly ſignifies a Farmer of the Public Revenue, as 
the Cuſtoms, Taxes, &c. and Pres a Perſon bound to the Govern- 
ment for the Farmer's due Performance of his Bargain. 
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cium nullum habuit. Mul- 
torum Conſulum Prætorum- 
que præfecturas delatas fic 


accepit, ut neminem in pro- 


vinciam ſit ſecutus; honore 
fuerit contentus, rei familia- 
ris deſpexerit fructum; qui 
ne cum Q. quidem Cicerone 


valuerit ire in Aſiam, cùm 


apud eum legati locum ob- 
tinere poſſet; non enim de- 
cere ſe arbitrabatur, cùm 
Præturam gerere noluiſſet, 
aſſeclam eſſe Prætoris: qua 


in re non ſolùm dignitati 
ſerviebat, ſed etiam tran- 
quillitati, cùm ſuſpiciones 
quoque vitaret. criminum: 


quo fiebat, ut eius obſer- 
vantia omnibus eſſet carior, 


CoxNEZELII NEPOT IS 


Revenue. He never * accuſed any 
one in his own Name, nor in the 
Quality of 4 Subſcriber or Aſſiſ- 
tant. He never went to Law 
about any Thing of his oon; had 
no Trial, He ſo actepted of the 


| Commiſſions of ſeveral Conſuls and 


Preters, when offered him, that 


he fo!lowed none of them into his 


Province; was content with the 

Tonour, deſpiſed the Improvement 
of bis Eſtate ; who would not in- 
deed go along with Q. Cicero into 
Aſia, though he might have had 
the Poſt of 4 Lieutenant-General 
under bim; for he did not think 
it became. him, ſince he would not 
bear the Office of Pretor, to be 
an. Attendant upon a Pretor.: In 
which Thing he not only conſulted 


© * When any Perſon of F igure was impeached of any Crime, chere 


were uſually ſeveral Managers of the Trial againſt him; but yet 
the Burden lay chiefly upon one Perſon, who preferred the Bill of 
Indictment, or Impeachment, to the Prætor or Lord Chief juſtice, 
with his Name to it, and was called Accuſator. Others that had a 
Mind to countenance the Matter, and give their Aſſiſtance for the 
Management of the Cauſe, ſubſcribed their Name, hut either ſpoke 
but very little, or not at all, in the Court; the Buſineſs of ſpeaking 
there belonged chiefly, if not folely, to the Accuſator. What Ma- 
Jor Pack means by tranſlating this Paſſage, ** He never openly or 
* privately accuſed any Man,” I canner tell; Was I as much at 
 Eaberty in my Tranſlation as the Major was, I ſhould have turned 
it 3 e — was 3 in the Proſeeution of an In- 
% diftment againſt any Perſon, either as principal Manager of the 
< Trial, or Aſiltant. | | q M 5 
1 Mr. Pack tranſlates Legatus by Legate or General Officer, as 
if thoſe were Words of the ſame Import in our Language. How 
Far the Title of General Officer may extend, the Major knows 
much better than I; and becauſe I am ſomewhat uncertain about 
it, I chooſe to make nſe of the Word Lieutenant-General ; becauſe 
that, I take |, the Word Legarus fignifies here, and that only; a 
Legatus in the Roman Armies was next to the General in Power, 
and uſed to command by the General's Appointment, ſome Part 
of the Army in the Day of Battle, and likewiſe the Whole in the 
General's Abſence. There were ſeveral of them in an Army. 


eùm eam officio, non timori, 
neque ſpei tribui viderent. 


| they 


Car. VII. Incidit Cæſa- 
rianum civile bellum, cùm 
haberet annos circiter ſexa- 
ginta. Uſus eſt ætatis va- 
catione, neque ſe quòquam 
movit. ex urbe. Quæ ami- 
eis ſuis opus fuerant ad 
Pompeium proficiſcentibus, 
omnia ex ſui re familiari de- 
dit. Ipſum Pompeium con- 
junctum non offendit, nullum 
enim ab eo habebat - orna- 
mentum, ut cæteri, qui per 
eum aut honores, aut divitias 
ceperant; quorum partim invi- 


tiſſimi caſtra ſunt ſecuti, par- 


tim ſummà cum ejus offen- 
ſione domi remanſerunt: At- 
tici autem quies tantopere Cæ- 
ſari fuit grata, ut victor, cùm 


privatis pecunias per epiſtolas 


imperaret, huic non ſolùm mo- 

leſtus non fuerit, ſed etiam ſo- 
roris & Q. Ciceronis filium ex 
Pompeii caſtris conceſſerit. 
Sic vetere inſtitutio vitæ, ef- 
fugit nova pericula. 


2. 


Car. VIII. Secutum eft 
Hud; Occifo Cæſare, cum 
Reſpub, penes Brutos vide- 
tetur efle & Caſſium, ac 
tota civitas ſe ad eum con- 
vertiſſe videretur; fic M. 

| Bruto 


the Government 


2329 
his Dignity, hut likewife his 


Quiet, ſince he avoided even the 
Suſpicions of Crimes: From whence 


it was, that his Reſpect was the 

more dear to all People, when 
faw that it proceeded from 

Kindneſs, not fear or Hepe. 


Crae., VII. Cefar's Civil 


War fell out, when he was about 


ſmty Years old. He made uſe of 
the Privilege of his Age nor did 
he flir any whither out of the 
Town, He gave all Things that 
were neceſſary for his Friends, 
upon their going to Pompey, out 
of his own Eſtate. He did not 
offend Pompey,tho* @ Friend; fur 
he bad no Obligation from him, as 
others, who by him bad got either 
great Poſts or Riches ; Part of 
which followed his Camp very un- 
willingly, Part laid at home, 10 
the great Offence of him: But 
Atticus's keeping quiet was 


% agreeable to Ceſar, that 


after he was Conqueror, where 
he commanded ſeveral private 
Gentlemen by Letters to fur- 
nih- him with Money, he was 
not only not troubleſome to 


Thus by 


Way of Life, he avoided new 


Dangers. 


Cup. VIII. Then followed 
this, After Czſar was ſlain, when 
| ſeemed to be in 
the Hands of the Brutus's and 
Caſſms, and the whole City was 
ſeen to turn themſelves T_ ; 

| ihe m 
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Bruto uſus eſt, ut nullo 


ille adoleſcens æquali fami- 
liariùs, quam hoc ſene; 
neque ſolùm eum princi- 
pem conſilii haberet, ſed 
etiam in convictu. 


privatum ærarium Czſaris 


interfectoribus ab equitibus 


Romanis conſtitueretur : id 
facile effici poſſe arbitrati 
ſunt, fi & principes illius 
ordinis pecunias contuliſſent. 
Itaque appellatus eſt à C. 
Flavio, Bruti familiari, At- 
ticus, ut ejus rei princeps 
eſſe vellet : at ille, qui offi- 
cia amicis præſtanda ſine 
factione exiſtimaret, ſemper- 
que a talibus ſe conſiliis re- 
moviſſet, reſpondit, Si quid 
Brutus de ſuis r 
uti voluiſſet, uſurum, quan- 
tùm ea paterentur: ſed ne- 
que cum quoquam de ea re 
collocuturum, neque coitu- 
rum. Sic ille conſcenſionis 
globus hujus unius diſſen- 

ne disjectus eſt. Neque 
multò poſt ſuperior eſſe cœ- 
pit Antonius; ita ut Brutus 
& Caſſius, provinciarum, quæ 
dicis iis cauſa date erant à 


lc. 


Excogi- 
tatum eſt à quibuſdam, ut 


Conntttt NebpOmrTits 


then; he was ſo kind with N. 
Brutus, that that young Gentle. 
man had more Intimacy with none 
of his own Age, than with that 
old Gentleman; and not only uſed 
him as his principal Counſellor, 
but had him pretty conſtantly at 
his Table, It was projefied by 
ſome, that a Sort of private Fund 
ſhould be ſettled by the Roman 
Knights for the Aſſaſſinators 2 
Cæſar : They thought that mig 


eaſily be eſfected, if the leading 


Perſons of that Order would con- 
tribute Money towards it. here- 
fore Atticus was ſpoke to by C. 


Flavius, Brutus's Friend, that he 


would be the Beginner of that 

Matter; But he, who thought good 
Offices were to be performed © to 
his Friends without Regard to 
Party, and had always kept him- 
ſelf at a Diflance from ſuch Ca- 
bals, replied, That if Brutus had 
a mind to make any Uſe of his 
Eftate, he might uſe it, as far as 
it would bear; but that he would 
neither confer, nor have a Meeting 
with any one upon that Affair. 
Thus this Ball of Agreement was 
daſhed in Pieces by the' Diſſent 
of bim alone. And not long after 
Antony began to be uppermaſi; 


fo 


— 1 


* The Reading here is eum; but I think it ſhould be ces, and 


| have tranſlated it accordingly ; for no 


Reaſon, I think, can 


be given why the Eyes of the whole City ſhould be turned upon 


Atticus, a private Gentleman ; but a very 
ſhould be turned upon the Brutus's and 


one, why they 
aſſius, becauſe they 


ſeemed to be now Men of the greateſt Power and Intereſt in the 


whole Commonyealth. 


„E. % CTA 


conſulibus, deſperatis rebus, 
in exilium proficiſcerentur. 


Atticus, qui pecuniam ſimul 


cum cæteris conferre noluęrat 


florenti illi parti abjecto 


Bruto, Italiaque cedenti LLS. 
centum millia muneri miſit; 
eidem in Epiro abſens CCC. 
juffit dari : neque eo magis 
potenti adulatus eſt Antonio, 


fo * that Brutus and Caſſius, their 


Caſe being deſperate, went into the 
Provinces which had been given 
them by the Conſuls, as it were 
into Bamſhment, Atticus, who' 
would not contribute Money, toge- 
ther with the reſt, to that Party, 
when flouriſhing, ſent as a Preſent 
a Hundred thouſand Stfterces to 


Brutus, in Diſtreſs, and retiring 


negue deſperatos reliquit. out of Italy; and ordered Three 


him in Epire; nar did he there- 
fore flatter Antony naw in Power, 


nor leave thoſe that were ina 


deſperate Conditiqn, 


Car, | Cnar, 


i — 
A 
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The Text is here moſt vilely corrupted ; iſt, Provinciarum | 


ſhould, I think, be in Prowincias, as ſome Criticks would have it, 
for thither it is certain they did go; that is, into Macedonia and 
Syria; beſides, rebus Provinciarum deſperatis, can ſignify nothing, 


in my Mind, but the Caſe or Condition of the Provinces being 


looked upon as deſperate, z. e. by them; which had it been true, 
as it was not, would be a ſtrange Kind of Reaſon for their going 
into Baniſhment, and into thoſe very Provinces ; the Provinces 

were inno Danger ; they found, and raiſed together, confiderable 
Armies there, enough, any one would have then thought, to have 
chaſed the three Tyrants, Antony, Lepidus, and Cæſar, out of 
the Roman Empire. 2dly, Dicis Cauid, for Form*s Sake, cannot 


ſtand, becauſe not true. Thoſe Provinces had been given them 


by Cæſar, and confirmed to them by the Senate, not in formal 
empty Ceremony, or Compliment, whilſt they were at Bottom 
never intended for them, but feriouſly, and out of Regard to the 
Public Intereſt ; which required that two of the richeſt Provinces 
of the Roman Empire, and the beſt provided with Troops, ſhould 
be in able and truſty Hands, well affected to the Public Liberty, and 
ſuch as the honeſt Party could depend upon, at ſo dangerous a 
| ere This our Author knew as well as any Body, and there- 
ore could not be guilty of ſaying, the Provinces were given them 

Diois Causd. Nor will the other Reading Necis do, without the 
Word Cæſhris, though I ſomewhat queſtion even the Propriety of 
that Expreſſion; however, without that Addition, the Word 
Neczz can relate to none but the Perſens mentioned, according to 
the conſtant Uſage of the Latin Tongue; and then the Senſe = 
19 ? e 


Hundred thouſand more to be given 
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Car. IX. Secutum eft 


bellum geſtum apud Muti- 


nam; in quo ſi tantùm eum 
prudentem dicam, minus 


quam debeam prædicem, 
cum ille potiùs divinus fue- 
tit, fi divinatio appellanda 


eſt perpetua naturalis boni- 
tas, quæ nullis caſibus auge- 
tur, neque minuitur. Ho- 
ſtis Antonius judicatus, Ita- 
lia ceſſerat; ſpes reſtituendi 
nulla erat: non folim ej us 


inimici, qui tum erant po- 


tentiſſimi & plurimi, ſed 
etiam amici adverſariis ejus 
ſe dabant, & in eo lædendo 
ſe aliquam conſecuturos ſpe- 
rabant commoditatem; ejus 


familiares inſequebantur; ux- 


orem Fluviam omnibus re- 
| bus 


Crap. IX. After this /ollowed 
the War carried on at Mutina ; 
in which, if I only flgle him 
prudent, I ſhall commend him lefs 
than I ought, ſince he was rather 
divine, if an interrupted na- 
tural Goodneſs, which is neither 
enereaſed or diminiſhed by any 
Events of Fortune, ts to be called 
Divinity. Antony being declared 
an Enemy, had quitted Italy; 
there was no Hope of reſtoring 
him ; not only his Enemies, who 
then were very e e and very 
many, but likewiſe his quondam 
Friends, joined themſelves with 
his Enemies, and hoped they 
ſhould make their Advantage by 
doing him a Miſchief ;, they per- 
fecuted his Friends ; ſought to 
firip his Wife Fulvia of every 

hing; 
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be ridiculous, vis. that thoſe Provinces were given them vpe 


Account of their own Death. 3dly, The Words ab Cen/ulibus look. 


very much like the Gloſs of ſome Ignoramus in the Roman Cuſ- 
toms ; for Provinces were never diſpoſed of by the Conſuls, but 
Either by Lot, by the Senate, or by the Votes of the People. 

* Compare this Paſſage with another in the Cloſe of the 16th 
Chapter, where our Author, in commending Cicero's Foreſight, 
ſays, Prudentiam quodammodo effe divinationem. I am very inclin- 


able to think that Divinatio here is a falſe Reading for Divinitas, 


which is the only Salvo I believe can be found for our Author. 
Perhaps ſome Ignorant Perſon, finding the two Paſſages ſomething 
alike, has pretended to corre& the former by the latter, which 
Correction at laſt got into all the Copies. It is plain the Text, 
according to the preſent Reading, is Nonſenſe. There is no Man- 
ner of Afinity or Similitude betwixt Divinatio in the only Senſe it 
can here have, that of Propheſying, or Foretelling by Virtue of a 


divine Impulſe upon the Mind, or Inſpiration ; I ſay, there is no 


Manner of Likeneſs betwixt Divinatio in that Senſe, and the un- 
alterable Goodneſs of Humanity in Atticus, which the Author is 
here commending, and conſequently no Foundation for ſuch an 
Application of the Ward Divinatio. If we read Di vinitas, for Divi- 
#atjo, the Senſe will be then what Lhave expreſſed in my Tranſlation. 


= 
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bus ſpoliare cupiebat; li- 
beros etiam extinguere pa- 
rabant. Atticus, cum Ci- 
ceronis intiva familiaritate 
uteretur, amiciſſimus eſſet 


Bruto, non modo nihil iis 
indulſit ad Antonium vio- 
landum; ſed è contrario fa- 


miliares ejus, ex urbe pro- 


fugientes, quantum potuit, 


texit; quibus rebus indi- 
guerunt, adjuvit. P. vero 
Volumnio ea tribuit, ut 
plura à parente proficiſci non 


potuerint. Ipſi autem Ful- 
viæ, cum litibus diſtineretur, 


magniſque terroribus vexa- 
retur, tanta diligentia offi- 
cium ſuum preſtitit, ut 


nullum illa ſtiterit vadimo- 


nium ſine Attico; hie ſpon- 
ſor omnium rerum fuerit: 
Quinetiam, cùm illa fun- 


dum ſecunda fortuna emiſ- 
ſet in diem, neque poſt ca- 


limatatem verſuram facere 


potuiſſet, ille ſe interpoſuit, 


pecuniamque | ſine feœnore, 


lineque ulla ftipulatione ei 
| credidit, 


Thing; and endeavoured too to 
deftroy his Children, Atticus, 
though he had an intimate Fami- 
liarity with Cicero, and was a 
very great Friend to Brutus, not 
only complied with them in no- 
thing for the miſuſing of Antony 
but on the contrary protected, 
as much as he could, his Friends 


flying out of the City; and aſſiſted 


them with what things they 
wanted, Fle did theſe Things 
for P. Volumnius, that more 


could nat have come from a Fa- 


ther. But he performed his good 
Offices with ſo much Care to Ful- 
dia herſelf, when ſhe was * m- 
barraſſed with Law-ſuits, and 
harrafſed with great Terrours, 
that ſhe never appeared upon Bail 
without Atticus; he was in all 


on her Bondſman : Moreover, 
whe 


n ſhe had bought an Eflate in 


their Proſperity to be paid for by 


a certain Day, - and could not 
take up Money for it, after this 
unhappy Turn, be interpoſed, and 
truſted her the Money without 
Uſe, or + requiring any formal 

a | Promiſe 


* 


9 


.* Diftinco ſeems originally and properly to ſignify to faſten, or 


YG / K OE. nb. 4 


pin down a Thing, on ſeveral Sides, as in that Paſſage of Cæſar 
in B. 1 C. 15 of the Civil War: Has (nawves} quoternis ancoris 
ex quatuor angulis aiftinebat, ne fluftibus mowerentur. Thence it was 
put figuratively for embarraſs, encumber, &c. Thus we meet 
with, diflentus bello, curis, occupationibus, for a Perſon, whoſe Atten- 
tion is wholly taken up, pinned down, as it were, to the Buſineſs 
of War, various Concerns or Employs, which keeps the Mind, as 
it were, on all Sides attached to them, ſo as not to ieave it at Li- 
berty to move, ſtir, or apply itſelf to any thing elſe. 

+ S:ifulor, from whence the Noun Stipulatio comes, ſignifies to 
require, upon the Concluſion of a Bargain or Agreement, a Pro- 


Ly 


7.3 


credidit, maximum exifti- 
mans quveſtum, memorem 
gratumque cognoſci; ſimulque 
. aperire, ſe non fortunz, ſed 
hominibus ſolere eſſe ami- 
cum; quz cum faciebat, nemo 
eum temporis . cauſa facere 
poterat exiſtimare. Nemini 
enim in opinionem veniebat, 
Antonium rerum potiturum. 
Sed ſenſus ejus à nonnullis 
optimatibus reprehendebatur, 
quod parum odiſſe malos cives 
videretur. | 


Cae. X. Ille autem ſui 


judicii, potius, quid ſe fa- 


cere par eſſet, intuebatur, 
quam quid alii Jaudaturi 
forent. Converſa ſubito for- 


tuna eſt. Ut Antonius rediit 


in Italiam, nemo. non mag- 
no in periculo Atticum fu- 
turum  putarat, propter in- 
timam familiaritatem Cice- 
ros & Bruti ; itaque ad 
adventum imperatorum de 
foro deceſſerat, timens pro- 
ſcriptionem : latebatque a- 

pud 


* 


COORNELLINE POT IS 


Promiſe of Repayment, thinking 
it the greateſt Gain, to be found 


mindful and grateful, and at 


the ſame time to ſhaw the 
World, that he did not uſe to 
be a Friend to Fortune, but 
to Men; which when he did, 


nobody could think that be did 


it for Time-ſerving, For it 
came into nobody's Thought, 


that Antony uud ever have 


the Superiority again. But 
his Conduct was blamed by 


ſome of the * Party of the 


Duality, becauſe he ſeemed 
not ſufficiently to hate bad Ci- 


Hens. 


CHAP, X. But he being 
under the Guidance of his own 
Judgment, regarded rather what 
was fit for him to do, than what 
others would commend, On a 


ſudden Fortune was changed. 


When Antony returned into 
Ttaly, every body thought Atticus 
would be in great Danger, be- 
cauſe of the intimate Familiarity 
of Cicero and Brutus with him; 
wherefore, upon the coming of 
the + Generals to Town, he had 
withdrawn from the Forum, fear- 


ing 


—_ 


Y WE Ds * F 


miſe, by repeating, in clear and full Terms, the Subſtance of the 
Agreement, as in Plautus; Dabiſne argenti mihi hodie wiginti minas ? is 
a Stipulatio, to which the other Party anſwers, Dabo. Atticus was ſo 
little concerned for che Security of his Money, that he did not ſo 
much as inſiſt upon a ſet formal Promiſe for the Repayment of it. 

* Thoſe in Rome that were for advancing the Power of the Se- 
nate, were called Opti nate,; and thoſe, on the other hand, that 
ſtaod up for the Rights and Privileges of the People, were called 


Populares. In the former Party were the Gentry generally, in the 
latter the Populace. jy 3 | 


= 


. + Antony, Lepidus, and Cæſar. ; 
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7. P. ATTICUS. 


pud P. Volumnium, cui, ut 


oſtendimus paulò antè, opem 
tulerat. (Tanta varietas iis 
temporibus fuit fortune, ut 
modo hi, modo illi, in ſum- 


mo eſſent aut faſtigio, aut 
periculo.) Habebatque ſe- 


cum Q. Gellium Canium. 
æqualem, ſimillimumque ſui. 


Hoc quoque fit Attici boni- 


tatis exemplum, quod cum 
eo, quem puerum in Judo 
cognoverat, adeo conjuncte 


vixit, ut ad extremam æta- 
tem amicitia eorum creve-. 


rit. Antonius autem, etſi 
tanto odio ferebatur in Ci- 


ceronem, ut non ſolùm ei, 
ſed omnibus etiam ejus ami- 
eoſque 
vellet proſeribere; multis hor- 
tantibus tamen, Attici memor 


cis eflet inimicus, 


fuit officii; & ei, cum re- 
quiſiſſet ubinam eſſet, ſua 


manu ſcripſit, ne timeret, ſta- 


timque ad ſe veniret; ſe eum, 
& Gellium Canium de pro- 


ſcriptorum numero exemiſſe, 


ac, ne quod periculum inct- 


deret, quod noctu fiebat, præ- 


ſidium ei miſit. Sie Atticus 
in ſummo timore non ſolùm 
5 ſibi, 


235 
ing the * Proſcriptian; and ab- 
ſconded with P. Volumnius, to 
whom he had given his Aſſiſtance, 
as I have ſhawn a little above. 
(Co great was the Variety of For- 
tune in thoſe Times, that one 
while theſe, another while thoſs, 
were either in the greateſt Height 
of Grandeur, or thegreateſt Dan- 
ger.) And he had with him © Gel- 
lius Canius, equal in Age, and 
very much lite himſelf. This 
likewiſe may be another Inſtance 
of Atticus's Goodneſs, that he 
lived in ſuch a cleſe union with 
him whom he had &nown when a 
Boy at School, that their Friend- 
ſhip grew even to their od Age. 
But Antony, though he was puſhed 
on with fo great a Reſentment, 
againſt + Cicero, that he was not 
an enemy to him only, but to all 


His Friends, and intended to pro- 


ſeribe them; yet, many People 
adviſmg him to it, he was mind- 


ful of Atticus's Kindneſs; and 


when he had inquired where he 
was, writ to him with his own © 
Hand, that he ſhould not fear, and 
that he ſhould come to him out of 
hand, that he had taken him, and 
Gellius Canius out of the Number 

- G-g 2 + of 


—_ — — 3 * ” * * 


Proſcription was the poſting up of Gentlemens Names in the 


moſt public Parts of Rome, with the Promife of a Reward to ſach 


as ſhould bring their Heads, This abomiuable Butchery was firſt 
uſed by Sylla, ſpoken of above. 7980 5 1 

+ This Cicero was a Perſon of the higheſt Abilities in Rome, a 
good Philoſopher, and the greateſt Maſter of Eloquence that ever 
lived; which fine Talent coſt him his Life: For having exerted it in 
ſeveral Harangues before the Senate againſt Antony, he ſo incenſed 
him, that nothing could ſatisfy him but the Head of the Speaker, 
which he got at laſt though Cæſar ſtruggled a long Time to favs him. 
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ſibi, ſed etiam ei, quem cariſ- 
ſimum habebat, prœſidio fuit: 
neque enim ſuæ ſolùm à quo- 
quam auxilium petiit ſalutis, 
ſed conjunctim; ut appareret 
nullam ſejuctam ſibi ab eo 
velle eſſe fortuna: quod fi 


gubernator precipua laude fer- 


tur, qui navem ex hyeme, 


marique ſcopuloſo ſervat; cur 


non ſingularis ejus exiſtimetur 

prudentia, qui ex tot, tamque 

gravibus procellis civilibus, ad 
incolumitatem pervenit ? 


” 


of the Proſcribed; and that he 
might not fall into any Danger, 
which was then uſual in the Night, 
he ſent him a Guard, Thus Atticus, 
under the utmoſ} Apprebenſion, 
was not only a Security ts himſe f, 


but alſo to him, whom he held 


meſi dear For he did not deſire 
eld, in order to his own Security 
only, but in Conjunction with his 
Friend; that it might appear that 
he had a Mind to have no Fortune 
apart from him: But if a Pilot 
is exioiled with ſingular Commen- 
dation, who ſaves a Ship out of a 
Storm, and a rocky Sea; why 


' ſhould not his Prudence be thought 


Cay, XI, Quibus ex ma- 
lis ut ſe emerſit, nihil aliud 
egit, quam ut plurimis, qui- 
bus rebus poſſet, eſſet auxi- 
lio, Cam proſcriptos, præ- 
miis Imperatorum, vulgus 
conquireret, nemo in Epi- 
rum _venit, cui res ulla de- 
fuerit: nemini non ibi per- 
petuo manendi poteſtas facta 


eſt. Quinetiam, poſt præ- 


lium Phillippenie, interitum- 
_ C. Caſſii, & M. Bruti, 

Julium Mocillum Præto- 
rem, & filium ejus, Aulum- 
que Torquatum, cæteroſque 


pari fortuna pereulſos inſti- 


tuit tueri, atque ex Epiro his 
omnia Samothraciam ſuppor- 
tari juſſit. Difficile enim eſt 
* 64 omnia 


A -_ 


=— YO 


ſingular, who, out of ſo many and 
ſuch violent civil Storms, came 10 


@ State of Security? 


Crap. XI. Out of which Di- 
fireſs after he had delivered him- 
ſelf, he minded nothing elſe but 
that he might be aiding to as many 
as paſſible, in what things he could. 
Whilſt the common People ſought 
after the Proſcribed, upon the 


promiſed Rewards of the Generals, 


nobody came into Epire, to whom 
any Thing was wanting Every 
one had a Convenience given thm | 
of ftaying there conſtantly. More- i 
over, after the Battle of Philippi, 
and the Death of C. Caſſius, and 
A. Brutus, he refolued to protect 
L. Julius Mocilla the Preter, and 
his Son, and A. Torquatus, and 
the reſt that were bore down by 
the like ill Fortune, and ordered 
all Neceſſarigs to be nate: to 

; them 


— , > A Ana 5 AY 


Philippi was a City of Macedonia, nigh the Borders of Thrace, 


— 
_— 2 * 


TP. ATTICUS. 


omnia perſequi, & non neceſ- 
faria : Illud unum intelligi 
volumus, IIlius liberalitatem 
neque temporariam,nequecal. 
lidam fuiſſe; id ex ipſis rebus 


ac temporibus judicari poteſt; 


quòd non florentibus ſe ven- 
ditavit, ſed afflictis ſemper ſuc- 
currit; qui quidem Serviliam 
Bruti matrem, non mints poſt 
mortemejus, quam florentem, 
coluerit. Sic liberalitate utens, 


nullus inimieitias geſſit, quod 


neque lædebat quenquam, ne- 
que, fi quam injuriam acce- 


perat, malebat ulciſci, quam 


obliviſci, Idem immortali me- 
moriã recepta retinebat bene- 
ficiaz quæ autem ipſe tiibuerat, 
tamdiu meminerat, quoad ille 


gratus erat qui acceperat: 


itaque hic fecit, ut vere dic- 
tum videatur, Sui cuigue mores 
fingunt fortunam. Neque tamen 
prius ille fortunam, quam ſe, 
ipſe finxit, qui cavit, ne qua 
in re jure plecteretur. 


Cap. 


ners make his Fortune; S nei- 
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them from Epirus to Samothrace. 
+ But it is difficult to run through 
all the Particulars of this Kind, 
and not I neceſſary : We would 
have this one Thing underſtood, 
That his Generofity was neither 
temporary nor ſlily intended; that 
may be diſcerned by the Things 
and Times themſelves; becauſe he 
aid not make his Court to theſe 
that were in a fluriſhing Condi- 
tion, but always ſuccoured the Di- 


ſtreſſed; wha treated with Honour 


Servilia the Mother of Brutus no 
lefs after his Death, than when 
in a flouriſhing Condition. Thus 
employing his Generofity, he had 


u Quarrels with any body, Be- 


cauſe he neither injured any one, 
nor if he had received any In- 
jury, did he chuſe rather to re- 
venge it, than forget it. The 
ſame Man kept in perpetual Re- 
membrance Kinaneſſes received; 
but what he himſelf b:fowed, he 
remembered ſo long as he was 
grateful that had received them; 
wherefore this he effedted by his 
Behaviour, that it ſeems to have 
been truly ſaid, Every one's Man- 


ther 


** th lit Me 


* Samothrace is an Iſland of the Ægean Sea, nigh the Coaſt of 


of Thrace. 


+ Exim ſeems to have been put here by the Heedleſſneſs of ſome 
Copier of Books for Autem; for what follows is no Reaſon of what 
goes before, as it ſhould be, if enim was the true Reading. 

This Necefaria, I think, ſhould be zeceſeriam ; for elſe [ ſee 
not how it is poſſible to make Senſe of this Paſſage. | 
p What our Author here ſays, is, in my Opinion, very ſilly ; 
 #amen always intimates ſome ſeeming Oppoſition hetwixt what goes 

| before, and what follows; but there is ſo far from being any ſuch 

ſeeming Oppoſition here, that there is a very manifeſt Agreement, 

it following very evidently from the Maxim aforegoing, if true, 
that Atticus, to form his Fortune, muſt form himſelf firſt. 
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bus effecit, ut M. Vipſanius 
Agrippa, intima familiaritate 


conjunctus adoleſcenti Cæſari, 


cùm propter ſuam gratiam, 
& Cæſaris potentiam, nullius 
conditionis non haberet poteſ- 
tatem, potiſſimùm cjus dili- 
geret affinitatem, præoptaret- 
que equitis R. filium genero- 
ſam nuptiis: atque harum nup- 
tiarum conciliator fuit (non 
enim eſt celandum) M. An- 
tonius, Triumvir Reip. con- 
ſtituendæ, cujus gratia cùm 
augere poſſeſſiones poſſet ſuas, 
tantùm abfuit à cupiditate pe- 
cuniz, ut nulla in re uſus fit 
eã niſi in deprecandis amico- 
rum aut periculis, aut incom- 


modis : quod quidem ſub ip- 


ſam proſcriptionem perilluſtre 
fuit: nam cum L. Saufeiiequi- 
tis R. zqualis ſui, qui com- 
plures annos, ſtudio ductus 
philoſophiz, Athenis habita- 
.bat, habebatque in Italia pre- 
tioſas poſſeſſiones, Triumviri 
bona vendidiſſent; conſuetu- 
dine ea, qua tum res gereban- 
tur; Attici labore atque induſ- 
ttriã factum eſt, ut eodem nun- 

| tio 


CorRNELiri NEYOTIS 


ther yet did he form his Fortune 
before he formed himſelf, wha took 
Care that he ſhould not be juſtly 


| Puniſbed in any Caſe. 


Cay. XII. His igitur re- Char. XII. By theſe Things 


therefore he brought it about, that 
AM. Vipſanius Agrippa, united 
with the Youth Ceſar in a cloſe 
Familiarity, when, by reaſon of his 
own Interefl-and Cæ ſar's Power, 
be had a Poſſibility of attaining 


any Match whatever, choſe bis 


Affinity above all others, and pre- 
ferred the Daughter of a Roman 
Knight before the Matches of the 


nig noble Ladies: And the 
Maker up of this Match was ( for 


we mut not conceal it M. Antony, 
the Triumvir for ſettling the Com- 
monwealth; by whoſe Intereſt 
when he might have encreaſ-d 
his Poſſeſſions, he was ſo far 
Jrem @ greedy Deſire of Money, 


that he made uſe of that Intereſt | 


in nothing, but begging off the 
Dangers and Troubles of his 


Friends; which was very remark-_ 


able in the Time of the Proſcrip- 
tion : For when the Triumviri, 
according to the Way in which 
Things were then managed, had 


ſold the Eſtate of L. Saufeius a 


Roman Knight, his Friend, who, 
moved by his Fancy for Philoſophy, 
lived ſeveral Years at Athens, 
and had in Italy valuable Poſ- 


felfeons 3 


. ® Generoſum ſhould be, in my Opinion, Genero/aram ; for though 
the Lady was of an Equeſtrian Family, yet fince none of the Fami- 
ly had ever arrived to the Senatorian Order, ſhe could not be 
called genero/a, in Compariſon of many other Ladies in Rome, 
that were far beyond her in Point of Quality. 
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7. P. ATTICUS. 


tio Saufeius fieret certior, ſe 


patrimonium amiſiſſe, & re- 


cuperaſſe. Idem L. Julium 


Calidium, quem poſt Lucretii 


Catullique mortem, - multo 
elegantiſſimum poetam, noſ- 


tram tulifle ætatem, vere vi- 


deor poſſe contendere; neque 
minus virum bonum, opti- 


miſque artibus eruditum; poſt 
proſeriptionem equitum, prop- 


ter magnus ejus Africanas poſ- 
ſeſſiones, in proſcrĩiptorum nu- 
merum a P. Volumnio, pre- 


tem relatum, expedivit; quod 


in præſenti, utrum ei laborio- 


ſius an glorioſius fuerit, dif- 
ficile fuit judicare 3 quòd in 


eorum periculis non ſecùs ab- 


ſentes, quàm præſentes amicos 
Attico eſſe curæ, cognitum 
eſt. N * 7 4 


. . 


Car. XIII. Nequewverd 


minus ille vir bonus pater- 
familias habitus eſt, quàm 
civis. Nam cum: eſſet pe- 
cunioſus, nemo illo minds 
fuit emax, minùs ædificator; 
neque tamen non in primis 
bene habitavit, omnibuſque 
optimis rebus uſus eſt; nam 
domum habuit in colle Qui- 
rinali Tamphilanam, ab avun- 
culo hæreditate relictam, cu- 
Jus amecenitas non ædificio, 
ſed ſylva conſtabat ; - ipſum 
enim tectum antiquitus con- 
ſtitutum plis ſalis quam 
ſumptùs habebat; in quo 


nihil 
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ſeſſions ; it was brought about by 


the Pains and Induſtry of At- 
ticus, that Saufeius was made 
acquainted by the ſame Meſ- 
ſage, that be had lift his Eftate, 
and . recovered it, The ſame 
Perſon likewiſe brought off L. 
Julius Calidius, whom metbinks 
1 may truly affirm our Age has 
produced much the fineſt Poet, 
ſince the Death of Lucretius and 
Catullus ; and no leſs a good Man, 


and. ſęilled in the beſt Arts; after 
the Proſcription of the Knights, 
fecto fabriim Antonii, abſen- 


put into the Number of the 
Proſcribed, becauſe of his great 
Ejtate in Africa, by P. Volum- 
nius, a Director of Antony's 
Engineers: which, whether it 
was more laborious or more glo- 
rious at that Time, was hard 
to judge; "becauſe it was ob- 
ſerved” that | Atticus's Friends, 
in their Dangers, were no leſs 
his Care when - abſent, than 
when preſent * 


ChAp. XIII. Neither was this 
Gentleman reckoned a leſs- good 
Maſter of a Family, than a Ci- 
tizen. For tho he was a monied 
Man, yet nobody was leſs addicted 
to the buying, nor leſs a Builder; 
and yet he had a very convenient 
Dwelling, and had all Things of 
the very beſt: For he had the Tam- 
philan Houſe in the Quirinal Hill, 
an Eſtate left him by his Uncle, 


the Pleaſantneſs of which did nat 


conſiſt in the Building itſelf, but 
ina Wad; 5 the Houſe itſelf 
being old built, had more of Neat- 
neſs than Expence about it ; in 


which he changed nothing, unleſs 
| e 
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nihil commutavit, niſi fi he was forced by the Oldneſs of it. 
quid vetuſtate coactus eſt. He had * a Family of Servants, 
Uſus eſt familia, fi utilitate F we are to judge by Convenience, 
judicandum eſt, optima; fi very goed; if by outward Ap- 
forma, vix mediocri; nam- pearance, ſcarce indifferent ; for 
que in ea erant pueri litera- in it were very learned Boys, very 
tiſſimi, anagnoſtæ optimi, & gaod Readers, and many Tran- 
plurimi librarii; ut ne pediſ- ſcribers of Books ; that there was 
ſequus quidem quiſquam eſ- nat indeed any Footman, that could 
ſet, qui non utrumque ho- not do both theſe very well. In 
rum pulchrè facere poſſet. like Manner other Artiſts, which 
Pari modo artifices czteri, domeſtic Uſe requires, were ex- 
 quos cultus domeſticus deſi- fremely good; neither yet had he 
derat, apprimè boni; neque any of theſe, but what was born in 
tamen horum quenquam, his Houſe ; and inſtructed in his 
niſi domi natum, domique Houſe; which is a Sign not only of 
factum, habuit ; quod eſt ſig- Moderation, but Diligence For 
num non ſolim continentiæ, nat extrauagantly to defire, what 
ſed etiam diligentiæ: nam you ſee to be fo deſired by many, 
& non intemperanter concu- ought to he accounted the Part of 
piſcere, quod à plurimis vi- à maderate Man; and to procure 
deas, continentis debet duci; Things by Diligence, rather than 
& patius diligentia, quam Purchaſe, is a Matter of no ſmall 
pretio, parare, non mediocris Induſtry. He was elegant, not 
eſt induſtriæ. Elegans, non magnificent; ſplendid, not prodi- 
magnificus ; ſplendidus, non gal + He affected, with all poſ- 
ſumptuoſus : omni diligentia fible Care, a Neatneſs that was 
munditiem non affluentem not extravagant : His Furniture 
affectabat: ſupellex modica, was moderate, not much; ſo as 
non multa, ut in neu- o' be remarkable neither May. 
tram partem conſpici poſſet. Nor ſhall I poſs this by, although 
Nec hoc preteribo, quan- 41 it may _ 4 ſlight 
uam nonnullis leve viſum Matter to ſome + Though be was 
ari putem: cum in primis à genteel Roman Knight, and 
lautus eſſet eques Rom, & invited, not a little generouſly, 
non parum liberaliter do- Men of ail Ranks to his Hruſe ; 
mum ſuam omnium ordinum ue know that he did not uſe to 
homines invitaret; ſcimus rechen from his + Day-Book ex- 
a 30 — +... pended 


* ak — 
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Familia is often, as here, put for the Servants of a Family 

only; and good Reaſon why, ſince the Word ſeems plainly de- 
rived from famulus, or elſe the latter from the former. 

+ It was uſual with the Romans to keep an exact ae, of 

9 : oy their 


r EET ICUT 
on ampliu, quam terna millia pended 'mote than three thouſand 
æris peræque, in ſingulos men- 1 
; And this we affirm, not as a Thing 


ſes, ex ephemeride eum expen- 


ſum ſumptui fefre ſoliturti : 


ive hoc non auditüm, ſed 
cognitum predicainus: ſæpe 
enim, prapter familiaritatem, 
domeſticls rebiis interfuimus. 


- Car, XIV. Neo incon- 
vivio ejus aliud axgiepe, au- 


divit, _ quam 
quod nos quidem jucundiſſi- 
mum arbitramur: neque 
unquam fine. aliqua lectione 
apud eum cœnatum 'eſt; ut 


non minus animo, quam 


vèntre; cbrivive deleCtareii- 


v. * 
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* ſes a N. ani h, one with another: 


heard, but a. Certainty + becauſe 


" we were often, by Reaſon of bur 


Intimacy, actuallj preſent at the 


Management of bis domeſtick 


Mairs. : SS 
"Crap, XIV. Nobody ver 


heard any other + Entertainment 


anagnoſten; for the Ears at his Meals than a 


Recder ; which we irulythinkvery 


pleaſant : nor was there ever a 


Supper at his Houſe, without ſome 
Redding; that his Gueſts might 
be entertained in their Minds, as 


well as their Stomachs ; for be 

invited thoſe, whoſe Manners were 
noi different froin his own; And 
after fo great an Addition was 
made to his Eſtate, he 1 no- 


tur; namque eos vocabat, 
quorum rtiores à ſuls non 
abhorrerent. Cum tant# pe- 
cuniæ facta eſſet acceſſio; 
nihil de quotidiaho cultu 
mutavit; nihil de vit con- 
ſuetudine: tantãque uſus eſl 
moderatione, ut neque in 
ſeſtertio vicies, quod A patre 


thing of his daily Way of Life; 
— of his uſual f 1 of 
living; and tijed {5 much Modera- 
tion, that neither in an Eſtate of 
twenty Times a hundred thouſand 


acceperat, parum. ſe. ſpleri- 


dide geſſerit; neque in ſeſ- 
tertio centies, affluentiùs vixe- 


tit, quàm inſtituerit: parique 


Ceſlerces, which he had received 


from his Father, did he behave 


biniſelf ungenteel ; nor in an E Nat 
of a hundred times a hundred 


faſtigio fittetit in utraque for- 


h and Sefterces, did he live more 
+ . tuna: 
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their daily Diburſements, and Receipts too, as appears from many 
Paſſages in the Roman Writers; the Book in whieh theſe Aceounts 
were kept, was called Ephemeris. | CES 5 0 
The 2: was near upon a Penny of our Money, and ſo the whole 
Sum near eleven Pounds. Things muſt have been very cheap in 
Rome, in Compariſon to what they have been now-a-days with us, 
_ otherwiſe Atticus could not have frequently entertained, and that 
handſomely and geriteely, Perſons of the beſt Quality at his Table, 
at fo ſmall an Expence monthly. . 
# It was uſual, at the Tables of Perſons of Quality in Rome: 
to entertain the Gueſts with Muſic, Fatces, Se. 


. | 
' tuna. - Nullos habuit hortos 
nullam ſuburbanam autmariti- 
mam ſumptuoſam villam; neq; 
in Italia, præter Ardeatinum 
Nomentanum, ruſticum præ- 
dium: omniſque ejus pecuniæ 
reditus conſtabat in Epiroticis, 
& urbanis poſſeſſionibus; ex 
quo cognoſci poteſt, eum uſum 
pecuniæ non magnitudine, ſed 
ratione metiri ſolitum. 


CA. XV. Mendacium 
neque dicebat, neque pati po- 
terat; itaque ejus comitas non 
ine ſeveritate erat, neque gra- 
vitas ſine facilitate; ut difficile 
eſſet intellectu, utrùm eum 
amici magis vererentur, an 
amarent, Quidquid rogaba- 
tur, religioss promittebat; 
quod non liberalis, ſed levis 
arbitrabatur, polliceri quod 
præſtare non poſſet. Idem in 


nitendo quod ſemel admiſiflet, 


tanta erat cura, ut non man- 
datam, ſed ſuam rem videre- 


tur agere. Nunquam ſuſcepti 


negotii eum pertæſum eſt; 
ſuam enim exiſtimationem in 
ea re api putabat, qua nihil 
habebat carius; quo fiebat, ut 


. 
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Conpnztii NEZY Oris 
. plenifull than he had been uſid 


to do; and flood upon an equal 
Height in 25 ee He bad 
no Gardens, no magnificent Seat 
nigh the City, or upon the Sea : 
nor any Land Eſtate in Italy, be- 
fides that at * Ardea, and at 
+ Nementum : and his whole In- 
come of Money conſiſted in his 
Poſſeſſuns in Epire, and the City 
Rome; from whence it may be 


under flood, the he meaſured the 
-Uſe of Money, not by its Quantity, 
4 


but by the Manner of uſing it. 
CHAP. XV. He neither told 
a Lye 51 nor could he en- 
dure it: ere his \ Cam- 
plaiſance was not without a flrict 
Regard to. Truth, nor his Gra- 


 vity without a good Degree of 
0 


ompliance ; that it was hard io 
be under ſtood, whether his Friends 
reverenced or loved him more. 
Whatſzever he was aſked, he pro- 
miſed ſcrupulouſly ; becauſe he 
thought it the Part not of a gene- 
rous but an inconſiderate Man, 
to promiſe what he could not per- 


form. The ſame Man was. a 


Perſon of ſo much Application, in 
endeavouring to effect what he 


- 


bad once promiſed, that he did 


not ſeem to manage an Aﬀair re- 
commended. to him er, 
eee 00 
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2 Ardea was a, City of Latium, nigh the Sea, about tuenty | 


Miles from Rome. 


' + Nomentum, a Town in the Country of the Sabines. 
8 Comitas ſignifies Complaiſance or Civility, in the Exprefſionof 


which it has 
to Truth. 

t He was not ver 
mould not be in his Power. 


ways been but too cuſtomary to have ſmall Regard 
forward in his Promiſes, leſt the Performance 


FP. ATTICUS. 


omnia Marci & Quinti Cice- 
ronum, Catonis, Hortenſii, A. 
Torquati, multorum prætera 


equitum Romanorum negotia 


procuraret: ex quo judicari 
poteret, non inertia ſed judicio 
fugiſſe Reipub, procuratio- 
nem. 5 


CAP. XVI. Humanitatis - 


verd nullum affere majus 
teſtimonium poſſum, quam 
uod adoleſcens, idem ſeni 
yllæ fuerit jucundiſſimus: 


ſenex, adoleſcenti M. Bruto; | | 
cum æqualibus autem ſuis Q. 


Hortenſio, & M. Cicerone, 
ſic vixerit, ut judicare diffi- 
cile fit, cui ætati fuerit aptiſ- 
ſimus ; quanquam eum pri- 
cipuè dilexit Cicero, ut ne 
frater quidem ei Quintus 
carior fuerit, aut familiarior, 


Ei rei ſunt indicio, præter 
eds libros, in quibus de eo 


facit mentionem, qui in vul- 
gus jam ſunt editi, ſexdecim 
volumina epiſtolarum, ab Con- 
ſulatu ejus uſque ad extre- 
mum tempus ad Atticum miſ- 


ſarum; quæ qui legat, non 


multùm deſideret hiſtoriam 
Contextam eorum temporum : 


ſie enim omnia de ſtudiis prin- 


cipum, vitiis ducum, ac muta- 
tionibus Reip. perſeripta ſunt, 
ut nihil in iis non appareat : 
& facile exiſtimari poſſit, pru- 
dentiam quodam modo eſſe 

duivinationem: 


Marcus and 
HFHorienſius, A. Torguatus, andmany 
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but his own. He was never weary ä 


of a Buſineſs he had undertatenz 


for he thought his Credit concerned © 
in that Matter, than which he 


accounted nothing more valuable 


from whence it was, that he ma- 


aged all the ¶ fairs of the Ciceros, 
Quintus, of Cato, 


Roman Knights beſides; from which 
it might be judged, that he declined 


. the Buſineſs of Government, not 


out of Laxzineſs, but Judgment. 


CAP. XVI. But I can pro- 
duce no greater Proof of his Polite- 
nefs, than that the ſameMan,when 
young, was very agreeable to Sylla, 
ancld Man; and when eld, was the 


ſame to M. Brutus, a young Man; 


but hy fo lived with his Friends of 
the ſame Age with himſelf, Q, Hor- 
tenſius and M. Cicero, that it is 
hard to judge to what Age be was 


moſt ſuited; th) Cicero loved him in 
a particular Manner, fo that his 
Brother Quintus was not more dear 


ts him, or more familiar with him. 
And ſiæteen Volumes of Epiſtles ſent 
to Atticus, from the Time ot his 
Con ſulſbip to the latter End of his 
Life, are a Proof of that ing; 
beſides thrſe Beoks wherein he makes 
— him, iohich are publiſbed 
to the World; which he that reads 
won't much want a continued Hiſ- 
tory of thoſe Times : For foall Par+ 
ticulars are put down, relating to 
the Deſigns of the leading Men, the 
Faults of the Commanders, and the 


Revolutions of the Cover ment, that 


every Thing appears in them; and 
it may be eaſily thought, that Pru- 
dence is in fame Meaſure a Divine 

-BW 7 Foreſight : 
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divinationem: non enim Cicero 
ea ſolum, quæ vivo ſe accide- 
runt, futura prædixit; ſed 
etiam, que nunc uſy yeniunt, 
cecinet vates. 


Car. XVII, De pietate 


autem Attici guid plura com- 


men orem? cum hoc ipſum. 


vere gloriantem audierim, in 
funere matris ſuæ, quam ex- 
tulit annorum nonaginta, cum 
eſſet ſeptem & ſexaginta z ſe 
nunquam cum matre in gra- 
tiam rediifle ; nunquam cum 
ſorore fuiſſe in ſimultate, quam 
prope æqualum habebat; quod 
eſt ſignum, aut nullam unquam 
inter eos que imoniam inter- 
ceſſiſſe, aut hunc ea fuiſſe in 
ſuos indulgentia, ut quos ama- 
re deberet, iraſci eis nefas du- 
ceret, Neque id fecit natura 
ſolum, quanquam omnis ei 
paremus, ſed etiam doQring : 
nam & principum Philoſopho- 


rum ita percepta habuit præ- 


cepta, ut iis ad vitam agen- 
dam, non ad oſtentationem, 
uteretur. | : 


Cay. XVIIT. Moris etiam 


majorum ſummusimitator fuit, 
antiquitatiſque amator; quam 
adeò diligenter habuit cogni- 
tam, ut eam totam in eo va- 
Jumine expoſuerit, quo magi- 


ſtratus ornavit. Nulla enim 


lex, neque pax, neque bellum, 
RA * neque 
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Foreſight : for Cicero did not on'y 


forete! theſe Things would be, 


which happened whilſt he was 
alrve; but lrkewiſe predicted, as a 
Prophet, what now comes to paſs. 


Crap. XVII. 45 to Atticus's 
Afﬀettion fer his Relations, why 
ſhould I fay much? having heard 


bim boaſt of this, and truly too, at 
the Funeral of bis Mother, whim 


he buried at ninety Yea: s of Age, 
when be was Siæty- ſeven; that he 
never returned to a good Under- 
ſtanding with his Mather; neuer 
was at any Difference with hi; 
Siſter; which he had nearly of the 
fame Age; which is a Sign, either 
that no Complaint had paſſed be- 
1wixt them, ar that he was a Man 
of Jo much Indulgence for his Rea- 
lations, that be reckoned it a Crime 
to be angry with thoſe, whom he 
ought to love, Nor did be do this 
from Nature only, althi” we all obey 
her, but likewiſe out of Principle, 
for he had ſo learned the Precepts 
of the greaieſt Philoſophers, that he 
made Uſe of them for the Condu#t of 


bis Life, and not fer Offentation, 


Cap. XVIII, He was like- 
wiſe a great Imitator of the Cu/t:m 
of our Anceſtors, and a Lover of 
Antgurty; which he had ( diligently 
enquired into, that he gave an Ac- 
count of it thoroughly in that Ve- 
lume, in which * he has put down, 


in Order of T ime, the ſeveral Ma- 


—— yy — — 1 _—_— 


giftrates 


hat - 8% 14 3 3.; hat. | 


I am of the Opinion of thoſe who think that for ornavit we 
ought to read ardinavit. Ornare Magiſtratus is indeed a Latin Ex- 
preſſion, but bears a Senſe quite foreign to any Purpoſe of our 
Authour here, as all krow that know much of the Latin Tongue. 


[ 


. Har rents 


negue res illuſtris eſt populi 


om. quæ non, in eo, ſuo 


tempore, ſit notata: &, quod 
difficillimum fuit, ſic familia - 
rum originem ſubtexuit, ut ex 
eo clarorum virorum propa- 
gines poſſimus cognoſcere. 
Fecit hoc idem ſeparatim in 
aliis libris; ut M. Bruti rogatu, 
Juniam familiam à ſtirpe ad 
hanc ætatem ordine enumera- 
vit, notans qui, à quo ortus 

quos honores, quibuſque tem- 
poribus cepiſſet. Pari modo, 
Marcelli Claudii, de Marcel- 
Jorum; Scipionis Qornelij, & 
Fabii Maximi, de Cornelio- 
rum, & Fabiorum, & Æmilio- 
rum: quibus libris nihil poteſt 
eſſe dulciusiis, qui aliquam cu- 
piditatem habent notitiæ cla- 
rorum virorum. Attigit quoquè 
poẽticen, credimus, ne eius 
expers eſſet ſuavitatis. Nam- 
que verſibus, qui honore, re- 
rumque geſtarum amplitudine 
cæteros Romani populi præ- 
ſtiterunt, expoſuit; ita ut ſub 
ſingulorum imaginibus, fata 
magiſtratuſque eorum non am- 


plius quaternis quiniſve verſi- 


bus deſcripſerit; quod vix ere- 
dendum ſit, tantas res tam 
breviter potuiſſe declarari. Eſt 


etiam liber, Græcè confectus, 


de Conſulatu Ciceronis. Hac- 


tenus, Attico vivo, edita hæc 


à nobis ſunt. 


Cap. 


* 


giſtrates of Rome: There is 30 
Law, nor Peace, nor War, nor 
illuſtrious Affair of the Roman 
People, which is not ſet down in 
it, in its proper Time: And, what . 
was very difficult, he has ſo inter- 
woven the Original of Families, that 
we may learn from thence the De- 
ſcents of famous Men, He didthis 
ſame Thing apart in other Books ; 
as at the Requeſt of M. Brutus, 
he reckoned up in Order the Funian 
Family from their Original to this 
Age, taking Notice of what Offices, 
and at what Time, every one, and 
from whom deſcended, hagbore. In 
like Manner, at the Requeſt of 
Marcellus Claudius, he enume- 


rated that * of the Marcelli. At 


the Requeſt of Scipio Cornelius 
and Habius Maximus, that of the 
Cornelii, and the Fabii, and the 
Amilii: than which Books nothing 
can be more pleaſant to thoſe, wha 
have any Fancy for the Knowledge 
of famqus Men. He likewiſe had 


à Touch at Poetry, that be might 


not be unacquainted with that Pleas 


_ fure we ſuppoſe. For he has rela- 


ted in Verſes, the Lives of thoſe, 
who excelled the reft of the Raman 
People in Honour, and the Great- 
neſs of their Explnts ; fo that he 
has deſcribed, under each of their 
Images, their Actions and Offices, 
in no more than fa ur ar fiveVerſes; 
which is ſcarce to be believed that 


- fuch great Things could be f briefly 
_ delivered. There is likewiſe a 


Book of his writ in Greek, con- 


cerning the Conſulſhip of be 
| Bus 
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ſome Manuſcripts have it not. 


# 


"= The Prepoſition De ſhould certainly be out, and Neher 


| 205 : 


Cay. XIX. Nunc, quo- 
niam fortuna nos ſuperſtites 
ei eſſe voluit, reliqua perſe- 
quemur; & quantum potert- 
mus, rerum exemplis lectores 


decebimus, ſicut fupra ſigni- 


ficavimus Suos ' cutque mores 
pherumque conciliare fortunam. 
Namque hic contentus ordine 
Equeſtri, quo erat ortus, in af- 
fmitatem pervenit Imperatoris, 
Divi Julii filii, cam jam ante 
familiaritatem ejus effet con- 


ſecutus nulla alia re, quamele- 


gantià vitz, qua cæteros ce- 
perat principes civitatis, dig- 
nitate pari, fortuna humiliore. 
Tanta enim proſperitas Cæſa- 
rem eſt conſequuta, ut nihil 


eĩ non tribuerit fortuna, quod 


cuiquam antè detulerat; & 
cConciliarit quod civis Romanus 
quixit confequi, Nata autem 


eft Attico neptis ex Agrippâ, 


cui virginem filiam collocarat: 
Hanc Czfar, vix anniculam, 
Tiberio Claudio Neroni, Dru- 
filla nato, privigno ſuo, de- 
ſpondit; quæ conjunctio ne- 


ceſſitudinem 


G1 PREY 


—. 


Thus fo 
_ whilſt Atticus was living 


Corntitrt NEO TIA 


was pablifoed by 8 | 
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CH ay, XIX. Now, fonce For- 
tune had a Mind that we ſhould 
be the Survivors of him, ue will go 
thro the Remainder of his Life; 
and as far as we can, will inform 


our Readers by Inſtances of Fact as 


we have ſignified above, That eve- 
ry Man's Manners for the moſt 
Part make his Fortune. For he 
being content with the E queſtrian 
Order, from whence he was de- 
ſcended, came into the Alliance of the 
* Emperour Julius s Son, after he 
had before gained a Familiarity 


with him, by nothing elſe but the 


Elegance of his Life, by which + he 
had charmed the other great Men 


of the City, of equal Duality, but a 


ower Fortune than Cæſar. For fo 
much Proſperity attended Ceſar, 


. that Fortune gave him every Thing 


that ſhe had beſtowed upon any one 
before; and procured him all that 
a Roman Citizen could accompliſh. 
Now Atticus had a Grand daugh- 
ter born of Agrippa, to whom he 
had diſpoſed of his Daughter when 


a Virgin : æſar contracted her 


when ſcarce a Year old, to 7. 
5 Claudius 


= 


I haye not thought it worth while to tranſlate Divus; it would 
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ſound very odly in our Language to give the Style of a God to ſuch 
an ambitious wicked Mortal as Julius Cæſar was. It was a profane 
ftapid Practice amongſt the Romans, not to be outdone by any 
Thing amongſt the moſt barbarous Nations, to rank their Empe - 
Fours, (unleſs they were Devils indeed) after their Deceaſe, 
amongſt the Gods. Which continued even ſome Time after the 
Emperours became Chriſtians, if Eutropius may be truſted. 

I Here I have the Misfortune again to differ very widely from 
Major Pack. Which of us is miſtaken, muſt be referred to the 
"Þdgment of the intelligent Reader, that ſhall think it worth while 
to compare our Tranflations with the Original, we. 


ceſſitudinem eorum ſanxit, fa- 
miliaritatem reddidit frequen- 


hæc ſponſalia, non ſolùm cum 
ab urbe abeſſet, nunquam ad 
ſuorum quenquam literas miſit, 
quin Attico mitteret, quid age- 
ret; imprimis, quid legeret, 
quibuſque in locis, & quamdiu 


eſſet in urbe, & propter ſuas 
infinitas occupationes, mints 


retur, nullus dies tamen te- 
merè interceſſit, quo non ad 
eum ſeriberet, quo non aliquid 
de antiquitate ab eo requiretet; 
modò aliquam quæſtionem 
pocticam ei proponeret; inter- 
dum jacans ejus verboſiores 


eidit, cum ædes Jovis Feretrii 
in Capitolio, ab Romulo con- 
ſtituta, vetuſtate atque incuri4 
detecta prolaberetur, ut Attici 
admonitu Cæſar eam reficien- 
dam curaret. Neque vero à 
M. Antonio minis, abſens, 


literis colebatur, aded ut ac- 
curate ille, ex ultimis terris, 


quid ageret, quid curæ ſibi 


liùs exiſtimabat is, qui judi- 
care poterit, quantæ ſit ſapi- 
entiæ eorum retinere uſum 
denevolentiamque inter quos 
maximarum rerum non folùm 
æmulatio, ſed obtrectatio tan- 


ta intercedebat, quantum fuit 
ncidere neceſſe inter Cæſaſem 
1 A221 que 


Up 

Claudius Nero, born ef Druſilla,his 
Step- Son; which Match eſtabliſhed 
their Friendſbip, and renderedtheir 


familiar Converſe more frequent. / 
Cap: XX. Quamvis ante a 


Cray. XX. Althe' before this 
Match, not only when he was ab- 


ſent from Town, he never ſem a 


Letter to any of his Friends, bud 


ſent one to Atticus, to acquaint 


him what he was doing; efpe= 
cially what he was reading, and 
eflet moraturus ; ſed & cum 


in what Places, and how' long 


he 
would ſtay; but alſo when he uu 


| . in- Town, and becauſe of his inſinits 
ſæpe quam. vellet Attico frue- 


Buſmeſs, enjoyed Atticus not ſo ofÞ 
as he had ailldind, yet no Day ſcarce 


paſſed, in which hedid not write te 
him, inwhich he did not make ſomi 
Enquiry. of bim relating to Anti- 
Juity ʒ ſometimes would propoſe ſoms 
 poetical Queſtiom to him; ſometimes 
| jeſting would draw from himw long 

_ cliceret epiſtolas: ex quo ac- - . 


tter ; from whenee it X TS 
when the Temple of er Forgu 
trius, built in the Capitol by Roa 
mulus, being uncouered tbr Agi 


and Neglact was coming 

that upon the Admonition of All. 
 tious, Ceſar tool Cars that is wat 
repaired, Nor was he leſs eivilhj 
. applied to in Letters by M. Antony; 


when abſent, So that he made 


Atticus - acquainted partieularlyy = 
t, certiorem faceret At- 
ticum. Hoc quale fit, faci- Earth 


from the ramoteſ Parts of the 
» what * doing, what 


Care be had upon bim. Flow en- 
ſiderable this is, he will morecaſily 


imagine, who can judge boto great 
a Point. of Miſdem it is to keep the 
Friendſbip and Favour of thoſe, 
betwixt whom there paſſed not only 
ſo great an Emulation upon Rec- 
count of Matters of the utme/? Im- 
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atque Antonium; cùm ſe uter- 
N principem non ſolùm urbis 


omanæ, ſed orbis terrarum 
eſſe cuperet. 


| Car, XXI. Tali modo; 


eùm ſeptem & ſeptuaginta 


annos compleẽſſet, atque ad 
extremam ſenectutem non 
minus dignitate, quam gratia 
fortunaque creviſſet, (multas 
enim hereditates. nulla alia 


re, quam bonitate, eſt conſe- 


cutus) tantaque proſperitate 
uſus eſſet valetudinis, ut annis 
triginta medicina non indi- 
guiſſet; naftus eſt morbum, 
quem initio & ipſe & me- 
dici contempſerunt: nam puta- 


nebantur: in hoc cùm tres 


menſes ſine ullis doloribus, 
præterquam quos ex cura- 


tone capiebat, conſumpſiſſet; 
ſubitd tanta vis morbi in 
unum inteſtinum prorupit, 


ut extremo tempore, per 


lumbos fiſtula putris erupe- 
rit: atque hoc priuſquam ei 
accideret, poſtquam in dies 
dolores accreſcere, febremque 


acceſſiſſe ſenſit, Agrippam 


ee ad ſe accerſi juſſit, 
cum eo L. Cornelium Bal- 
bum, Sextumque Peducz- 
um 75 

©2565 hen; 
a | 


of Rome, but of the 


Hos ut veniſſe vidit, 


Juan 


CokNELII NETOT Is 
portance, but a mutual Struggle to 
leſſon one another, as was-ntceſſary 


to happen betwixt Ceſar and Anto- 

ny; whil}t each of them deſired to 

be the Prince, wot —_ the City 
orld; 


Cray. XXI. After he had 
completed, in this Manner, ſeventy - 


ſeven Years, and had advanced no 


leſs in Digmty, than in Favour 
and Fortune, to an extreme old 
Age; (for he had got ſeveral Inhe- 
ritances by no other I hing than his 
Goodneſs } and had ſuch a happy 
State of Health, * that be flood 
not in Need of any Phyſic for 


thirty Tears together; he contract- 
ed a Dif 


_ Diftemper, which at firft 
both be and his Phy/ictans deſþ1ſed;, 


for they thought it is be & 4 Teneſ- 
zunt eſſe  7wgper 'cui reme- 
dia eeleria faciliaque propo- | 
bad paſſed . three Months in this 
Dijſtemper without any Pains; be- 
ſides what be received: from the 


mos; for ' which: ſpeedy und eaſy 
dies were propoſed: Afier he 


Method taken for his Cure; on a 


faden fo great a Violence of the 


Diftemper broke out upon one of 
his Inte/lines, that at length, a pu- 


trid Fiſtula broke through his Loins: 
Aud before this happened to him, 


after he found that his Pains grew 
upon him every Day, and that a 
Fever | was ſuperadded to them; 


he ordered his Son-in- Law Agrippa 


to-be called to him, and with him 
L. Cornelius Palbus, and Sextus 
Peduceus., When be ſato they 
were come, leaning upon his El- 


= 
cr wt = K — — 


* 


* 


* 


A Teneſmor (to uſe Major Pack's Words) is a violent Motion 


without a Power of going to Stool: - 


tam, inquit, curam diligentiam- 
que in valetudine med tuenda hoc 


tempore adhibuerim, cum vos teſtes 


habeam, nihil neceſſe pluribus ver- 
Bis commemorare : quibus quo- 
nam, ut ſpere, ſatisfect, ni- 


Bilgue reliqui feci, quod ad ſa- 


nandum me pertineret, religuum 
eft, ut egomet mihi conſulam. Id 
vs ignorare nolui; nam mihi fat, 
alere morbum definere : Namque 
his diebus quicquid cibi ſumpſi, ita 
produxi vitam, ut auxerim do- 
lores, fine ſpe ſalutis. Quare 
' & vobis peto, primum ut conſilium 
' probetis meum; deinde, ne fruſ- 
tra drbortands conemini. 


Cay, XXII. Har oratione 
habita, tanta conſtantia vocis 
atque vultus, ut non ex vita, 
ſed ex domo in domum vide- 
retur migrare; cùm quidem 
Agrippa eum flens, atque oſ- 
culans, oraret, atque obſecra- 
ret, Ne id quod natura coge- 
ret, ipſe quoquè ſibi accelera- 
ret; & quoniam tum quoquè 
poſſet temporibus ſupereſſe, ſe 


ſibi ſuiſque reſervaret: preces 


ejus 


F. P. ATTICUS. 
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baw, ſaid he, how much Care 
and Diligence Ihave employed, 
to reſtore my Health, ſince 1 
have you for my Witneſſes, 
there is no need to recount in 
many Words. Whom fince I 
have ſatisfied, as I hope, and 
have left nothing undone that 
was proper in the Fudgment of 
the Doctors to cure me, it re- 
mains that I provide for my- 
ſelf. I had no Mind you ſhould 
be ignorant of it; for my Re- 


ſolution is fixed, to give over 


feeding the Diſtemper: For 
whatſoever Meat J have taken 
for ſome Days, I have fo pro- 
longed my Life, that IL encreaſed 
my Pains, without any Hopes 
of Recovery. Wherefore I 
beg of you, in the firſt Place, 
that you would approve my 
Refolution'; if not, that then 
you would not labour in vain 


by diſſuading mm. 


* 


Cray. XXII. Having made 
this Speech, with ſuch a Steadi- 
neſs of Voice and Countenance, that 
he ſeemed not to be removing out of 


Life, but out of one Houſe into 


another ; when Agrippa, weeping 
and kiſſing, begged and entreated 


Him, That he would not haſten 


that which Nature would «blige 
him to *; and ſince he might live 
for ſome Time longer, that be 


world ſave himſelf for himſelf, and 
21 his 


8 


* have tranſlated the Words tempori bus ſupereſſe, by live ſome 
Time longer; becauſe it ſeems pretty plain by the Context, the Au- 
thour intended to ſay ſome ſuch Thing; but I look upon the Readin 


to be faulty; for the Words will not bear that Senſe, nor in my Opi- 
nion, any Senſe at all, | | 
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ejus taciturna ſua obſtinatione 
depreſſit. Sic, cum biduum 
cibo ſe abſtinuiſſet, ſubito febris 
deceſſit, leviorque morbus eſſe 
ccœępit: tamen propoſitum ni- 
hilo ſeciùs peregit. Itaque die 
quinto poſtquam id conſilium 
inièrat, pridie Kal. April. Cn. 
Domitio, C. Soſio COSS. de- 
ceſſit. Elatus eſt in lecticula, 
ut ipſe præſcripſerat, ſine ulla 
pompa tunies, comitantibus 
omnibus bonis, maxima vulgi 
frequentia. Sepultus eſt juxta 
viam Appiam, ad quintum la- 
pidem, in monumento Q. Cæ- 
cilia avunculi ſui. 


* —_— 


CoRNELII NEYOTIS 


his Friends; he put a Stop to his 
Entreaties by a ſilent Obſlinacy, 
Thus after he had abſtained from 
all Food for two Days, on a ſuddin 
his Fever went off, and the Diſ- 
temper began to be more eaſy; yet 


notwithſtanding he executed his 


Purpoſe, Wherefore upon the 
fifth Day after he had entered 
upon that Reſolution *, the Day 
before the Calends of April, when 
Cn. Domitius and C. Saſius were 
Conſuls, he died. He was carried 
to his Funeral upon à little 
Couch, as be himſelf had ordered, 
without any Pomp of Funeral, 


all good People attending him, 


with a great Crowd of the Popu- 
lace. He was buried near the 


Appian Way +, at the fifth Mile- 


Stone, in the Monument of ©. 
Cæcilis his Uncle, 


* Thelaſt of March, for the firſt Day of every Month was called 


the Calends. 


+ There was, in all the great Roads from Rome, ſet up at every 


Mile's End a Stone. 
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VERBA CORNELIZA 
GRACCHORUM MATRIS, 


Ex CORNELIL NEPOTIS Libro 


ICIS, Pulchrum eſſe injmicos ulciſci { Id neque majus, 
neque pulchrius cuiquam atque mihi eſſe videtur : fed 
D fi liceat rep. ſalvà eos perſequi : ſed quatenus id fieri 
non poteſt, multo tempore, multiſque partibus, inimici 
noſtri non peribunt, atque uti nunc ſunt, erunt, potiùs 
quam reſp. profligetur atque pereat. 
Verbis conceptis dejerare auſim, preterqum qui Tiberium Grac- 
chum necarunt, neminem inimicum tantum Roles, tantumque labo- 
ris, quantum te ob has res mihi tradidiſſe; quem oportebat omnium 
eorum quos antehac habui liberos, partes eorum tolerare, atque cu- 
rare, ut quam minimum ſolicitudinis in ſene&a haberem, utique 
quzcumque ageres, ea velles maximè mihi placere, atque uti nefas 
haberes rerum majorum adverſum meam ſententiam quicquam facere ; 
præſertim mihi, cui parva pars vitz ſupereſt. Ne id quidem tam breve 
ſpatium poteſt opitulari, quin & mihi adverſeris, & remp. profliges. 
Denique quæ pauſa erit, & quando deſinet familia noſtra inſanire? & 
quando modus ei rei haberi poterit? & quando deſinemus & habentes, 
& præbentes, moleſtiis deſiſtere? & quando perpudeſcet miſcenda atque 
perturbanda rep. Sed ſi omnino id fieri non poteſt, ubi ego mortua 
ero, petito tribunatùm, facito quod lubebit, cam ego non ſentiam: 
ubi mortua ero parentabis mihi, & invocabis Deum parentem in eo 
tempore. Nec pudet te eorum Deum preces expetere, quos vivos 
atque præſentes, relictos atque deſertos habueris? Ne ille ſinat Jupiter, 
te ea perſeverare, nec tibi tantam dementiam venire in animo; &, fi 
perſeveras, vereor ne omnem vitem tantum laboris culpa tua recipias, 
ut in nullo tempore tute tibi placere poſſis. 5 
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Ex I. Chronicorum Libro. 


Homerus & Heſiodus vixerunt ante Romam conditam ann. circiter 
centum & quinquaginta. Gellius, lib. 17. cap. 21. . 


Ex I. librorum de vita Ciceronis. 


M. Tullius Cicero tres & viginti annos natus, primum campum judi- 
Tit publici egit, Sextumque Roſcium parricidii reum defendit, Gellius, 
lib. 25. cap. 28. : | 4# 


Ex II. libro its wiris Illuftribus. 


Carifius, lib. 2 citat vocem ſubinde. Et ex 15. idem. lib. 1. citat illum 
modum dicendi, Harum partium. Et ex 16. illa verba, A fratre patruele 
rem neceſſitudinis, ſed perſonam oſtendat. | 


Ex incerto libro de wiris Illuftribus. 


Juſte venuſtèque admodum reprehendiſſe dicitur A. Albinum M. 
Cato. Albinus, qui cum L. Lucullo conſul fuit, res Romanus oratione 
Greca ſcriptitavit : In ejus hiſtoriæ principio ſcriptum eſt ad hanc ſen- 
tentiam : Neminem ſuccenſere fibi convenire, fi quid in his libris 
parum compoſite, aut minis eleganter ſcriptum foret. Nam ſum, in- 
quit, homo Romanus, natus, in Latio : Græca oratio à nobis alieniſ- 
fima eſt. Ideoque veniam, gratiamque malz exiſtimationis, ſi quid 
eſſet erratum, poſtulavit. Ea cùm legiſſet M. Cato, Nz tu, inquit, 
Aule, nimiùm nugator es, cum maluiſti culpam deprecari, quam culpa” 
vacare. Nam petere veniam ſolemus, aut cum imprudentes erravimus, 
aut cùm compulſi peccavimus. Tibi, inquit, oro te, quis perpulit, 
ut id committeres, quod priuſquam faceres, peteres ut ignoſceretur ? 
Gellius, lib. 11. cop 8. . | 

Archilochus Tullo H:ftilio Rome regnante jam tunc fuit poematis clarus, 
nobilis, Idem, lib. 17. cap. 21. 


Ex libris Exemplorum. 


A virgine Veſtale. Hoc citat Cariſius, lib. 1. ex. 2. Exemplorum libro. 
Multis in ſenatu placuit, ut ii, qui redire nollent, datis cuſtodibus, ad 
Annibalem deducerentur, ſed ea ſententia numero plurium, quibus id 
non videbatur, ſuperata eſt; 11 tamen, qui ad Annibalem non rediè- 
runt, uſque aded inteſtabiles, inviſique fuerunt, ut tædium vitz:cepe- 
runt, necemque ſibi conſciverint. Gellius, lib. 7. cap. 18. ex. 5. Exeme 
plorum libro. e | | 
Ex zncerto libro. 


des Martis eſt in circo Flaminio architectata ab Hermodoro Sala- 
io. Priſcianus, lib. . Ts i 
2 & CE . Eudoxus 


 Ejuſdem, cap. 17. 
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Eudoxus quidam mea ætate, cum Lathyrem Regem fugeret, Arabico 
ſinu egreſſus, Gades uſque pervectus eſt, Plinius, lib. 11. cap. 6. | 
Latitudinis ubi minimum, feptem millia paſſuum; ubi verd pluri- 
mum, decem millia. Plinius, in Proemia, lib. 3. | 
Melpum, opulentia przcipuum, ab Inſubribus, & Boiis, & Senoni- 
bus, deletum eſt eo die quo Camillus Veios cepit. Idem Plinius, libri 


Iſtro in Adriam effluenti e Danubio amne ex adverſo Padi fauces, 
contrario eorum percuſſu, mari interjecto, dulceſcente. Plinius, libri 
ejuſdem, cap. 18. | 

Alpes in latitudinem C. M. Idem. lib ejuſdem, cap. 19. 

Cerne Inſula abeſt ex adverſo maxime Carthaginis a continente paſſus 
mille, non amplior circuitu duobus millibus. IJdem. lib. G. cap. 31. 

Poſt accipeuſerum, præcipua auctoritas fuit lupo, & aſellis. [dem 
lib. . cap. 18. | 

Me juvene violacea purpura vigebat, cujus libra denariis C. veniebat, 
nee multd pdſt rubra Tarentina. Huic ſucceſſit dibapha Tyria, quæ 

in libras denariis mille non poterat emi. Hac P. Lentulus Spinther, 
Zdilis Curulis primus, in pretext?” uſus, improbatur. Qua purpurs 
quis non jam triclinaria facit? Idem, lib. 19. cap. 19. 

Turdi pauld ante Auguſti principatum cœpti ſaginari. Ciconiz magis 
placent, quam grues. Idem, lib. 10. cap. 23. 4 

Magnitudo Lotti arboris brevis. 1d#m, lib. 23. cap. 17. | 

Vinum exprimitur illi ſimile mulſo, quod ultra denos dies non durat, 
2 contuſæ cum alicà ad cibos doliis conduntur. Idem, Pliniuty/ 
ibidem. | 

Scandula contecta fuit Roma ad Pyrrhiuſque bellum, atinis-quadritis” - 
gentis ſeptuaginta. Idem. lib. 16. cap. 10. 

Ante Syllæ victoriam duo tantum triclinia Romæ fuerunt argentea. 
dem, lib. 33. cap. 11 : 

Cleophantus Corinthius ſecutus eſt in Italiam Demaratum Tarquinit 
Priſci Romani Regis patrem, fugientem à Corintho injurias-Cypſellus 
tyranni. Iaem. „ cap. 3. 3 Ds Tons 1 

Primus Rome parietes cruſtà marmoris opervit totius domus ſuæ in 
Cœlio monte Mamurra, Formiis natus, eques Romanus, præfectus fa" 
brorum C. Cæſaris in Gallia. Idem, lib. 36. cap. 6. | 

Mamurra primus totis zdibus nullam niſi è marmore collumnam ha- 
buit, omnes ſolidas è Caryſtio, aut Lunenſi. Iaem, Plinius, ibidem. 
Fuit magno miraculo, cum P. Lentatus'Spinther amphoras ex ony- 
che Chiorum magnitudine cadorum oſtendiſſet; poſt quinquennium dè- 
inde triginta duorum pedum tonyitudine vidi. Im, libri ejujdem, cap. 7. 
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In quo primus numerus notat Vitam : Secundus, Caput. 


A 


Jicere, ex d HEjuz, 
Funditus, 20. 3. 
JE A puero, inde à 
NY Pueritid, 5. 2. 
A ſtirpe, ab initio 
familiæ Q origine, 


25. 18. 
Ab tenui initio, occaſſone & ape rei 
tam parve, 16. 2. 
Abdere ſe in Thraciam, 7. 9. Ve- 
lati in finum ſecuritatis. De eo gui 
ſuam fortunam occulere ſtudet. 
Abeſt a perſona Principis, non de- 
cet, non convenit, 15 I. ab in- 
vidia, remotum efſe ab obtredta- 


tionibus invidiæ, 12. 3. ab Urbe, 


" peregre ee, 25. 20. _ 
ripere, intercipere, 14, 4. 
Abripi, de tis qui ex ſolo patrio in 
aliud trajiciuniur, I. 4. 
Accedere ad manum, collatis /ignis 
dimicare, 18.5. 
Accedere ad Remp. capeſſere rem- 
publicam, . 1. 
Accipere conditionem, id quod ef- 
fertar, 14. 8, 


Acceptus male, gui prælio fuſus, 
18. 8. 

Acer, 6Zv0upueg, irritabilis, 13. 3. 

Acerba mors, ludtuo/a, tanguam, 
præmatura, 5. 4. | 

Acerbitas, rigor, 10. 6. 

Acerbitas temporis priſtini, indigna 
priſe. t. illata, 7. 6. 


Acerbius imperium, crudelitas, 18. 


Acherus. Ab Acherunte redimere, 
ab inferis & ſepulchbro, 10. 10. 
Acquieſcere, fignificantur. de morte 

vitam laborio/am /equutd, 23. 13. 
Adducere aliquem alicui in ſuſpi- 
cionem, ſuſpectum reddere, 23. 2. 
adduci precibus alicujus, per- 
MoVert, IO. 2. 


\ 


Adhibere memoriam contumeliæ, 


ea ad ultionem uti, 15. 7. in con- 
vivium, ſecum ducere, præf. 
Adimantus, 7. 7. 
Adire ad, 7. 7, . 
Adjungere, addere iis que dicta, 
15. 10. 
Adjutum venire, 20. 2. | 
Adjutor datus, Collega gerendi bel- 


li, 9. 4. 
Admetus Rex Moloſſ. 2. 8. 
'  Adminiftrare 
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Adminiſtrare bellum, de duce 9 
gerit bellum, 12. 2. Legatio- 


nes, IO, I, 4- 

Admirari quem, wenerationem not. 
10. 2. fic admiratio, pro reve- 
rentid, 11. 3. admirabile fuit in 
eo, inſigne ad gloriam, 17. 17. 

Admirandi in Italia Hiſpaniiſque, 
24. 3. 

1 ad ſe domum, 20. 1. 

admittere quid, agendum ſuſci- 
pere, 25. 15. admitteres ſcelus, 
perpetrare, 15. 16. 

Admitti, propria vox de admiſſionibus 
principum, 14. 9. hinc de magi- 

tro admiſſionum apud Perſas men- 
tio, 18. I. in numerum præftc- 
forum, 6. 1. 

Adoleſcens, de guadragenario, 25.8. 
ita ſolebant Romani, apud Suet. 
Aug. 20, de triginta annos ha- 
Bente, admodum adoleſcentulus, 

22. 1. adoleſcentia iniens, 7. 2. 
adoleſcentiz initium, 5. 1. 

Adorior oppugnare, 8. 2. ut alias, 
Aggredior hoc facere, conatum 
cum affetu notat. Adoriri Do- 
donam, de conatu corrumpendi ſa- 
cerdotes Dodonæos, 6. 3. 

Adrumetum, 23. 6. Vang 

Adſcitus lepor, opponitur nativo, 

. 3 | | 

1 tenere proficiſcentibus, 
de vento qui profi ciſc entibus flatu 

eſt contrarius, qui contra ſpirat, 


1. 1. adverſum Athenas è regio- 


ne, 2. 3. ex adverſo. 
Adverſus arma ferre, 17. 4. adver- 
ſus reſiſtere, 16. 1. 


parat, 10. 7. Adverſarius popu- 


lus, ac voce notatur To S- 


Azirioy, five agver/andi premendi- 
gue ſuperiores IAbido, 13. 3. Ad- 
verſarii, obtrectatores, æmuli, 15. 
7. qui accuſant in judicio, 2. 4. 
adverſaria factio, 6. 1. 
Advocare concionem, 7. 6. 


Ades Jovis Feretrii, 25 20. Mi- 
nervæ, 4. 5. Proſerpinæ, 10, 2. 

dium locus primus, gorge, 

præf. 

Adificare claſſem, 2. 2. Ædiſica- 
tor, gui fludio ædificandi ducitur, 


26. 13. 

Adilis-plebis, ad differentiam Sai- 
lium Curulium & Cereal. 24. 1. 

Egæ, plur. Maced. oppid. 21. 2. 


gates inſula, 22. 1. 


Eger vulneribus, 1. 7. 


gos fav. 6. 1. G7. 8. 


Egyptus, 18. 3. Egyptia Claſſis, 
12. 2. Ægyptiorum munera 
Ageſilao miſſa, 17. 8. . 

ZAmilius, L. Paulus, occiſus, 23. 4. 

Emulari aliquem, contendere de glo- 

riã cum aliquo, 15.5. 

Eneæ ſtatuæ, 23. 9. 

ZEolia, 9. 5. 


Solis, 1. 3. kk 


2 qualis alicui, vel alicujus ou 
vos, 3. I. | 

Zque bene, 23. 4. 

Aquiparare aliquem labore, cor- 


poris viribus, 7. 11. | 
Aquus locus non æquus aliqui, ia- 


commodus, 1. 5. | 
ZEquitas, de civili formato ffatu, 
I. 2. animi, modicis ſcil. bhonori- 
bus contenti, 8. 4. 


ZEris terna millia, /cutati triginta, 


25. 13. æris terna millia ſunt 
3000 aum. Si amittas ris, 
ſubaudi nummum, wt fint 90 
ſcutati, que werifimilior ſumma, 
Manut. | 


Eſtimare. Aſtimata lis ejus tot. 
Adverſaria alicui, 4e diſſenſione, 20.2. 
Adverſarius, de eo qui factionem com- 


talentis, 1. 7. 5. 1. Damnatus 
tot talentis; intelligitur enim ipſa 
pecunia muldtatitia, aftimatione 
dilecti decreta. Hinc addit naſter, 
I. 7. tot talentis eflimatam Mil- 
tiadis litem, quantus in claſſem 
ſumptus factus erat. 


tas militaris, 17. anner. 24. 1. 


extrema, ſenectus, 24. 2. 25. 10. 
tas extrema imperatorum, l. 


tim 
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timi tum imperatores erant, 13. 4. 
#tatis vacatio, immunitas à bello, 
25 . 7 o ; 

Aﬀerre deformitatem. addere, 17. 


8. manus alicui, de interfedtione, 


20. 1, 
Afficere aliquem morbo, 23. 4. 
Affluens, abundans, 25. 13. . 
Africanz poſſeſſiones, gui in Afri- 
ca, 25. I. : 
Agere cauſam populi, fudere de- 
mocratiæ, 19. 3. egit nihil aliud 
quam ut, egi Magna con- 
tentionis & ud, 23. 10. 
Ageſilaus Lacedæm. R. 17. 1. 
Aggredi, impugnare, 14. 9. ho- 
* bello perſegui, 2. 4. r 
Agis Rex Lacedam. 17. 1. 
Agnonides /ycophanta, 12. 3. 
Ager Troas, 4. 3. | 
Agellus, de tenui poſſe}. 19. 1. 
Agrippa, M. Vipſanius, 25. 12. 
Ala equitum, 18. 1. Alæ didtæ ex- 
ercitus equitum ordines, quod cir- 
cum legiones dextra finiſtraque, 
-  Fanquam alæ in avium corporibus 
locabantur. Cincius apud Gell. 
16. 4. ; 
Alcibiades, 7. 1. 
Alcmzon matricida, 15. 6. 


Alere morbum, fowere, 25. 21. No- 


lo ali eorum luxuriam, Z. e. in- 
ftrumenta ſuppeditari laxui, 19. 
1. ali publice, publics /uftenta- 


tione, 3. 3. 

Alexander M. Babylone mortitur, 

% ͤ A 

Alexander Pherzus, Tyra. 16 5. 

Alienum non videtur, intempeſti- 
vum, door, I. 6. alienari ti- 
more ab aliquo, fawverum timore 
in 0dium mutare, 7. 5. alienatæ 

' Inſulez, gue defecerant, 5. 2. 

Altera perſona, unus ex duobus, qui- 
bus reſpublica plurimum debet ; 
additur, ſecunda tamen, ut refe- 
ratur ad ſuperiorem- & primam, 
— 4. altero tanto longior, 18. 


* 
* 


1 


Ambitis largitiones, captatoriæ co- 
nationes in ambiendis, per mala, 
artes, honoribus ; id enim ambi- 
tus voce notatur, 25. 6. 

_ „ adjutores rerum gerendarum, 
18. 12. 6 

Amicos tueri, opibus officioque adeſſe 
eis, 15. 3. 5 | 

Amicitia, pro ſocietate, 15. 6. 

Amittere animam, 15. 9. optima- 
tes, eorum favorem, 10. 7. 

"Aprnrica, 8. 3. J 

Ammon, cognom. Jovis, 6. 3. 

Anceps periculum, utrinque hoſt, 
2. 3. ancipites loci, 14. 7. 


 Andocides, 7. 3. 


Androcles Magneſ. 14. 5. 


Anicia, 25. 2. 


Anima, pro vita, 23. 1. 
Animadvertere, pro confiderare, 15. 
16. conſpicari, 16. 5, animad- 


verſa varietas fortunæ, ob/erwa- 


ta, 13. 4. 
Animatæ bene inſulæ, in obſeguio 
manentes, oppon. alienatæ, 5. 2. 


Animus, pro fiduci4 conſtantidgue, 


I. 4. maximus, pro fiducia ſui 
conftantiaque, 10. 5. animo iſto 
eſſe, id confilii habere, 18. 11. 
animo bono facere, propo/ito nen 
ſceleſto, 17. 6. æquo ferre, /ine 
indignatione, 10. 6. ſine obtrecta- 
tione, 25. 1. 

Annus vertens, fotur, cujus ſcil. cur- 
ſus nalura vertitur eadem unde in- 
cipit, 17. 4. 


Ante illum Imperatorem, antequam 


ile et Imperater, 11. 1. 

4 belle pacem, bellum depo- 
nere, pace mutare, 15. 5. reli- 
gionem irz, illius reſpectu huic 
Frænos imponere, 17. 4. 

Antigonus in prælio cadit, 21. 3. 

Antipater, 18. 2. 

Antiquitatis notitia in quibus, 25.18. 


Antiſtare alicui, præſtare, 3+ 1. 


Antiſtitis Jovis, Sacerdotes, 6. 3. 

Antonius hoſtis judicatus cedit Ita- 
lia, 25.9. b 2 8 

Appendix 
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Apenninus mons, 23: 4 

Aperire, oftendere, declarare, 10. 

5. aperit ſe res ipſa, 4. 3. aper- 
tum eſt mihi, /czd. g. 5. apertum 
fuit, apparuit re ip/a, 9. 2. 

Apollo, 1. 1. : 


Apophthegmata Epaminondæ, 


15.8. 
A moliri, 18. 2. 


Apparatus, de operibus crohiopxnri- 


x0ig, 18, 5, regius, de cultu, 4. 3. 
3 alicui, miniſtrare, pro 


eres cultu, 18, 13, appa- 

rere, clar? cagnaſci, 14. 1. 

Appellazns eſt, ut vellet, compel- 
latus, rogatus 25. 8. | 

Appetere majores res, de #ncivili 

| elatiane, 4. 2. 

Appia via, .25. 22. | 

Apprime bonus, 25. 13. 

Apulia, 23. 4. - 

Aram tenent, gui jurant, 23. 2. 

Aræ Paci factæ, 13. 2. | 

Arbitrium, : elbe, 9. 4. arbitrio 

alicujus rem permittere, trac- 
tationem rei penitus committere, 

22. 1. omnia geruntur, de /um- 
mo imperio, 9. 2. arbitrio ejus 
fit, 3. 3. | 

Arcadia, 7. 10. 

Archias, 16. 3. We 

Ardeatinum prædium, 25, 14. 

Arete, 10. 1. 

Argi, pl. oppid. 21. 2. 

Argilius, 4. 4. | 

Arguere, crimini dare, 7.7. argui 
.crimine, corvinci, 4. 3. 

Arideus, 14. 6. 

Ariobarzanes, I. 2. 

Ariſtides juſtus cognom. 2. 1. 

Ariſtomache, 10. 1. | 

Arma pedeſtria, guibus pedites 
utuntur, 11. 1. arma abjicere 
noluit Chabrias, metu flagitii 
militaris, 12. 4. arma capere, 
armari in hoſtem, 14. 4. con- 


ferre cum aliquo, dimicare, 18. 


3. ferre contra aliquem, e in 
di uenſis partibus, 


| 25. 4+ 
Armare aliquem, = armù inſti- 


EEE, 
gare, 23. 10. armare ſe impru- 
dentia alterius, ſuis confiliis ab 
imprudentid alterius robur mu- 
i . - 

Armatura levis. hoe eff; milites 
levis armature, 14. 8. 5 

Armenii, ibid. | 

Armillz aureæ, 14. 3. _ 

Arripere celeriter quæ traduntur; 

ds ſolertid ingenit, 25.1. 

Ars nova, os ulare quoddam, ad 
rem agendam eughua, 1.5. 

Artabanus Xerxem interficit, 21. 
F. 

Artemiſium, promontorium Eu- 
bez; 2. : 

Artifices, quos cultus domeſticus 
defiderat, 25 13. ad wolup- 
atem & lucrum locata eorum ope- 
rag ſunt autem ejuſmodi ſervo- 

rum zomina, Gladiatores, Agi- 
tatores, Funambuli, Palzſtri- 
tz, Pictores, c. | 


« 


Accendere gradum eum, ad eum 


| honorem, 19. 2. 
Adſciſcere civitatem, jus tivita- 
tis, civem fieri, 25. 3. 
Aſia, 1. 3. ſuccabuit Europe; . 
hoc eſt, Afratica vis ( Perſarum) 
 Europeis (Gracorum) wiribus 
ſuccubuit, 2.6 | 
Aſpendii, 14. L. | 
Aſpis, Catacniæ dynaſtes, 14. 4. 
* Prætoris, de legato eus, 
25.6. ˖ 
Afts, vel Aſti, Græcum av, urbs, 
oppidum; de Athenis feculiari- 
1, 2. 4. ä 
Athamanes, 13. 2. 3 
Athenz civitas clariſſima, 8. 2. 
Lacedæmoniis ſerviunt, 7. 9: 
Attendere animum ad cavendum, 
ali Fa T. Pomponius, 268. 1s 
Attingere poeticen, aliguid oteræ 
in illo ſtudio pontre, 25. 18. re- 
gionem, 4 peryenire, 10. 5. 
AuQoritas eſt ih illo, 13. 3. ejos 
eſt in hoc magna, iu, audteri- 
tati magnopere cred.tur, 6. * 
e aauccoritate 
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auRoritate alicujus mover, 
Feil. ad habendam fidem, 9. 4. 

Audiens dicto duci, 11. 2. 

Averſus, corpore wer/o, 14. 11. 

Avertere puppes de recedentifins, 


8 Deæ — 20. 4. 
Autophradates, Lydiæ n 
14. 2. | 


B. 
fares, 18. 5 


eus, 1. 

. 1 . 

Barcus cognom. Hamilcaris, 22. 
1. 

Beatus, homo non beatiſſi imus, 
non admodum inſtructus copiis rei 
familiaris, 17. 18. 

Bellum Zgyptium, 14. 3. Civile 
Czſarianum, 25. 7. Corcyræ- 
um, 2. 2. Corinthium, 17. 5. 
Poloponneſiacum, 7. 3. 8. 1. 
13 2. 2. Punicum J. 

II. 22. 4. III. 24. 3. 
Sociale, 11. 3. Troicum. 14. 
2. Hannibalis bella quis ſcrip- 
ſerit, 25. 13. inteſtinum, 22. 
2. navale, 2. 2. delere, elegan- 
ter de ſubito & inſperato fine 
impoſito hoſtibus impetu oppreſſis, 

; Os ducere, ptr meram gerene, 

ibid. facere alicui, inferre, 10. 
4. parare alicui, comparare ad- 
verſus, 7-9. 

Bene meriti, gui nobis beneficia 

er ntulere, 18. 6. 


Benevolentia, pro pignoribus S 


documentis bene, 7. 
Benignitas, de præſtiis auxilio, 
„ 

'Bit!.ynii, 23. 11. 
Bœotii Bellum indicunt Lacede. 

moniis, 9. 2. 

Bonus civis, 4 TgH r ficanter de eo gu: 
| babitus Aataſpue ci. e Gans, 
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officits ciwilibas fervit, —— 2 
Cognomen in wirtutis honorem, 
19. 1. bono animo facere, con- 
| filio non ſceleflo, 17. 5. 
onitas, pro æquitate civilis im- 
perii, 1. 8. 

Borni, caſtelli N 7 7. 

Brutus potens, 25. 8. interit, 25. 
II. 

Byzantium expugnatum, * 


C. 


Adere, de morte bellicã proprie, 
4+ 1. cadit majeſtas, ewerti - 
tur imperium, 16. 2. res cadit 
præter opinionem, h. e. evenit, 
1. 2. cadere in ſuſpicionem 
cujus, ſuſpectum fiert, 4. 2. 
ad mea, arx 7 bebana, 15.10. 
Caduceus, xnguxttor, 23, 11. 
Caduſii, inter mare Caſpium & 
Peontum fita gens, 14. 1. 
Czcilius, Q eques Romanus, 
2 
Cale ae 16. 2. 
Crremonia ſumma colitur hoc 
ſacrarium, /ancbitas religione 
inviglabilis notatur, 2. 8. 
Cæſar ( Julius) occiſus, 25 8. 
Cæſar ¶ Odfavius ) 25. 12. 
Cæſarianum Civile bellum, inter 
Cæſarem & Pompetum, 25. 7. 
Calidius, L. e Nara 25 12. 


Callias, 5. 1. 
Callicrates, 10. 8. 


Callidus vir, u: confilio poller, 14. 
10. callida liberalitas, gue non 
honefti fludio,. fed tempori datur, 
& wtilitati, 25. 11. callidiſſimè 
conjicere de futnris, perſpica- 
ci/ſime, & providentiſime, 2. l. 

Calliphron, taltator, 1 5: R— 


Calliſtratus, 15. 6. 
Camiliares, 14. I. 
Canere, vo propria de Oraculir, 


vatibus, poctis, 25. 16. 
Canius, 25. 10. 
Cannenſis pugna, apud Canto; 


pugnata, 23 5. 
Ca pere 


Capere arma, ad pugnam inſtruere 
fe armis, 44. 4+ 

Capere locum, occufare, 17. 6. ca- 
pi humanitate alicujus, aſici, 
delectari, 25. 4. 


Capeſſere remp. Cic. accedere ad 


remp. de gerendis Magiſiratibus, 
2. 2. ; 

Caput Greciz, urbs domina, impe- 
rans ceteris. 15. 10. capitis ab- 


ſolvi, ge reo capitis, cui vita con- 


ceditur, 1. 7. 5 
Capitulatim, ſummatim perſtricta, 
n ) ORR 
Cappadocia Eumeni data, 18. 2. 
Captiani, Schor, legend. conjicit 
Caſpiani, 14. 8. 
Capua, 23,5 
Cardianus, ab urbe Cardia, 18. 1. 
Car, 14. 1. | 
Caria, 27, 3. | 
Caſſander, 18. 13. Macedonia pel- 
_, Near, 19-3 


aſſius floret, 25. 8. interit, 25.11. 


Caſtrum, munitus muro locus, 7. g. 
gu: diminut, Caſtellum, caſtel- 
lum Hannibalis, 23. 12. 

Caſtra movere, 14. 8. Caſtra alicu- 
Jus ſequi, militare apud aliguem, 

84. 16 | 

Caſus, acerba fortuna, 7. 6. caſi- 
bus agi, warietate, /cil. temporum 
eventuumgue, 29. 5. 

Cataonia, 14. 4. 1 

Cato, 17. annor. ſtipendium me- 
ruit, 24. 1. 

Catullus, pot elegantifſ. 25. 12. 

Cauſa, Cauſam capitis dicere, in 
Judicio capitali pro ſe verba facere, 
11. 4. cauſam interponere, cau- 
Jari, pretextu uti, 2. 7, 

Cedere, præbere ſe neceſſitati, non 
reluctari, 3. 1. authoritati alicu- 
jus, propter aut horitatem, 13. 3. 

Celebritas, frequentia, pref. 

Cenſorinus, 24. 1. 

Centenius prætor cadit, 23 4. 

Ceraunus, cognom, Ptolemæi, 21. 


* 


N 


2 
Yume de principatu, æmulatis- 
$. 6. | 
Certa dies, præſtituta, 12. 3. 
Chabrias Athen. 12. 1. 
Chalcicecus, Templum Minerva, 
Lacedæm. . d. Domus znea al;- 
quando in cognomen Dee tranſit, 


4+ 5. | 

Chalcis, urbs Eubœæ, 13. 3. 

Chaones, pars Epirotarum, 12. 3. 

Chares Athenis honoratus, 281d. 

Charon, Theb. 16. 2. Ee 

Cherſoneſus, /cl. Thraciæ fenin» 
ſula, 1. 1. | 

Chius, inſula, 12. 4. 

Cicero, M. Tullius, æqualis At- 
tici, 25. 1. ; 

Cllices, 14. 8. 

Cilicia, 14. 7. 

Cimon, 5. 1. 

Cinnanus tumultus, 25. 2. 

Circulus, cœtus wulgd coeuntium ac 
fabulantium, qui, collatis capiti- 
bus, widentur veluti orbem fa- 
cere, 15. 3. | 

Citari victorem, voce præconis de- 
clarari, pref. | 


Citerior Hiſpania, Tarraconenſis 


prowvincia, 24. 2 i 
Citharizare, canere cithara, 15. 2. 


Citium, oppid. 5. 3+ 


Civilis victoria omnis funeſta, 15. 

10, civiles fluctus, de bellis civil. 

15. 6. p 

Civitas aliena, de eo uſurp. qui alie- 
nigena, 18. 1. 

Clandeſtina conſilia, occulta moli- 
"Mit. 23. 

Claritas, celebritas, 18. 3. 

Claſſiarii, milites claſſ. 1. 7. 

Claſtidium, oppid. 23. 4. 

Clava, in venatorio habitu ponitur, 


14. 3« 
8 hoſtis anguſtiis, 14. 8. 
Claudius, M. Co/. 23. 7. | 
Clementiam violare, facere quod 
clementiæ officio fil ind gnum, 7. 10. 
Cleon Halicarnaſſeus, 6. 3. 
Cnidus, Inf. g. 4. 
SS Coarguere 
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Coarguere tyrannidem cujus, eum 
exp: obratzone tyrannidis convin- 
cere, 15.0. 

Coercere manibus procacitatem 
alicujus, punire pariter ac inhi- 

Bere, 20. 4. 

Cogitare callide, de agitatione ani- 
mi, 14. 8. | | 

Coire, con/pirare, 16. 2. | 

Colere ſacellum, 4 cultu religioſo, 

in, facello fieri ſolito, 20, 4. coli 
literis ab aliquo, de commercio 


epiſtolarum familiarium, 25 20. 


Collabefieri ab aliquo, elæganti me- 
{ap . fegnific. dignitate weluti ſud 
. 3. 1. . 
ac Je. gerend. bell. in impe- 
rio militari, 7. 3. 
Colligere manum, copias, 7. 7. 
Collis Quirinalis, 25. 13. 
Colloqui per internuncios, 7. 5. 
Commeatus, annonæ ſubwectio, 1.7. 
Commendare alicui regnum, 4% g- 
nare juccefſorem, 18. 2. 
Cominus pugnare, 12. 4. 
Commoda. Adverſus commoda 
populi ſtetiſſe, pro crimine maje- 
atis, 19. 4. Fe 
Commoditatem conſequi, emolu- 
mentum, 25.9. | 
Commovere ſe non ſunt auſi, 4. 
zefarid molitione, 17.6 commo- 
veri, exercitari ad rem accuratius 
agendam, 14 7. commoveri no- 
va re, perturbari, 14. 6. 
Commutatio rerum, * Na- 
tuſque imperii ac belli, 7 75. 
Comparare iter ad regem, 4% de/ti- 
natione itineris, 7. 10. milites ad 
reſiſtendum, inſtruere, 14. 4. 
Compellare aliquem fratricidam, 
increpare, 20c 1. 
Completa ſunt tot millia, 4. e. ef- 
feta, 1 5. | 
Componere bellum, pacem facere, 
1 | 
Compoſito, de compadto, 14. 6, 
Comprimere preces, inhibere, 25. 
Sonari, iam actum notat, non rem 
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efectui dare, 14. 7. 

Couata perficere, de/tinata, 10. L. 

Conciliator nuptiarum, pararius, 
TootevnTng, 25. 12 

Concinnus, 15. 5. 

Concio populi, de Judicis puplics, 
* 

Concludere uno volumine, com- 

plecti, 15. 4. 

Concupiſcere majora, de molitio- 
nibus elatorum, qui ſud conditions 
non contenti, ambitios? res novas 
guærunt, 4. 1. 

Concurrere ad opprimendum, cer- 
tatim op ram conferre, 18. 3. in 
navem regis, velut agmine facto 
adoriri, 25. 10. : 

Concurſus, de conflifu prel. 11. 1. 
conc urſus, ſtudio ſpectandi, 14. 3. 


Concutere opes alicujus, /abefata- 


re 28 15. 6. 

Condiſcipulatus 25. 5. 

Canditio æqua verſuræ, copia, æ. 
qua facultas, 25. 2. ; 


Conductitiæ catervæ, de nurcena- 


riis militibus, qui domeſtico op pa- 
nuntur delectui, 12. 1. 75 
Conlerre facta clar. virorum, com- 
parare, 23. 3. 
Conficere aliquem, debellare, 6. 1. 
Confide re, plus guam ſperare, 1.1. 
Confirmare quid, fidem rei facere, 
14. 11. confirmare regnttm, 
Rabilire, 1. 3. | 
Congruere ſententiæ Deorum, ad 
illam accommedari, 6. 3. 
Conjicere, divinare de futuris, 2. 1. 
conjicere ſe in ſacrarium, z//ac 
confugere, ſecuritatis gratid, 2. 8. 
Conon egregius mari bellator, 9. 1. 
Conſcripti patres, 23. 12. de Se- 
natu Romano uſurpatur, gui tan- 
quam ſclenni titulo ita compellari 
. folebat = 
Conſectari, cum ſtudio labore pro- 
ſequendo conquirere, 2. 4. 
Conltentire, conſpirare, 14. 5. glo- 
bus conſenſionis, conſpirantium, 


25. $. 
Conſequi aliquid, perficere, 24. 10, 
"© * * eonfequuta 


eonſequuts eſt eum magna pro- 
ſperitas, H. e. nagnam adrptus 
preſperitatem, 25. 19. 
Conſervare ſimulacra, aras, honorem 
earum, & jus tuendi ſupplices non 
imminuere, 17. 4. 
Conſilii mei non eſt, þ. e. judicii & 
ar bitrii in eligendo, g. 4 in con- 


ſilium dari, de adjutoribus datis, 


Conſiſtere, de acie inſtructä, 11. 2. 
Conſtituere urbem, de/ertam ever- 
Samque de integro condere, incolis 


tf rep. formare, 15. 1. 


Conſtituere quantùm quiſque daret 


de arbitrio, judicio, conſilio, 3. 3. 
Conſuevit hoc ſanctum eſſe apud, 

coꝝgſu tudine quddam religio rei 

apud omits ſervata eft, 16. 5. 
Conſuetudo regum, ingenium, 1 4.5. 
Conſulere malè patriæ, wzlitates 


ejns negligere, 15. 10. noxam af- 


e, 19. 2. conſultum mittere, 


fe. ad Apollinem, 2. 2. 
Conſul — 2 fol. quintum, 


3. . 

de tot menſes in morbo, 
tam diu ægrotare, 25. 21. con- 
ſumi morbo, interire, 21. 2. 

Contendere, air mare, 15. 8. qud 
eontenderat, +. e. quo curſum di. 
rexerat, 13. 3. 

Contineri hoſpitio alicujus, e in- 
ter eos, qui fraere hoſpitii cum 
aliquo ſunt conjun#i, 6. 1. 

Continens, ofpomtur aquis, 1. 6, 
EyupaTh;s 15 3. 

Contrahere claſſem, comparare, g. 4. 

Convenit hoc inter illos, pacti ſunt 
de hoe, 4. 4. 


Convivæ, guales vocandi, 25. 14. 
convivio uxores Romani adhibe- 


bant, Græti non item, pref. 
Corcyræum bellum, 2. 2. 
Corinthus à Tyranno liberapa, 20. 1. 
Cornelius, L. Cof. 23. 8. 
Corona aurea Romanis à Carthag. 
legatis donatur, 23:7. 
Coronza, urbs Betis 17. 4 


1 Xx 
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Corripere partes omnium, ommium 
potentiam ad ſe trabere, 19. 2. 


Corrumpere Delphos, facerdotm 


Oraculi Delphict, 6. 3. 

Cotta, L. Co/. 25. 4. 

Corus Rex Thraciz, 11. 3. 

Craterus, 18. 2. 

Crimeſſus, fav. 20. 2. 

Culleus, /accus inter uaſa militarla, 
trajiciendo amni, 18. 8. 

Cultus domeſticus, 2ſt familiaris, 
1 13. | 
Cupiditas, wehementior impetus ani- 

mi cupientis, 18. 6. cupidè ela- 
boro, wehementur ftudeo, 1 3. 1. 

Curare præceptum, efficere, 18. 8. 

Cyclades inſulæ, 1. 2. 

Cyme, 7. 7. 

Cyprii, 5. 2. 

Cyprus, IJ. 4. 2. 

Cyrenæ, arbs Höiæ, 17. 8. 

Cyrus, 7. 9. | 

Cyzicum, 13. 1. 

D. 
Amnari hoc timote, ob enn 
populi timorem, 2. 8. | 

Damon muficus, 15. 2. 

Dare fidem, jurare, 23. 1. fidem 
de re, /uper re, 14. 10. manus, 
victum /e confiteri, 22. I. operam 
honoribus, capeſſere honores, 24.1, 
vela ventis, de navibus it 
provectis, 23. 8. veniam, annuere 
poftulatis, 2. 10. crimini, ar- 
guere, 15. 8. fe, in gratiam ali 
cujus facere, 25. 9. , 
medicamento erb, 10. 2. 

Darius, Perſ. R. contra Scythas, 


filius, 21. 1. 
Datames, 14. I, 
Datis, 1. 4. 
Dea Pax, 13. 2. 


Debitum naturæ reddere, mort, 


- 1 6. | 
Decedere, mori, 3. 3. decedere 


1. 3. Ochus, 7. 5. Hyſtaſpis 


1 
| 
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morte ex conſpeftu hominum, 
de morie wvoluntaria, 20. 1. 
Decelia, eppid. 7. 4. 
rnere cum aliquo, dimicare, 
confligere, 23. 4. decernere alicui 
s decreta publico conferre, 


1. 0. 
Declarare, documentum dare, 11. 3. 
Decurrere in ſpatio, de equis exer- 
ceri cunſu ſolitit, 18. 5. 
Deducere ſecum aliquem, {i ad- 
eiſcere comitem, 25. 4. deducere 
aliquem a victu priſtino, dimo- 
were, abſftrahere, 10-4»: ; 
Deeſſe alicui, in judicio non defen- 
_ dere, 13. 4. nallus honor huic 
defuit, circumlocutio honoratiſ/t» 


mi, 20. 3. . 
Deferre Senatui, exponere, referre, 
23. 12. oy | 

edi 2 ſuis, longizs provehi, 

16. 5. os 

Dele&us novi, de militibus recent 
. lefis, 23. 6. 5 

Deleri, dicuntur hoftes penitas fu- 


_  gati, 4. 1. 
eliberare, oraculum conſulere, 2.2. 
Delphi, arbs, 1. I. pro Ora 
Delphico, 6. 3. Delphicus Deus, 
Apollo, 4. 5. 
us, Inſ. commune Græciæ æra- 
„ | 
Athenas tradi cupit An- 
tipatro, 19.2. 
Demænetus, perulans homo, 20. 4. 
ne, de fortund deprimente, 
10 6. 


Demetrius, Antig. Fil. perit in eu- 
ſtodiaà, 21. 3. Phalereus, 1. 6. 
Deprecari pericula amicorum, ne 
illes affligant, 15. 12. f 
Deprimere naves, demergere, 9. 4. 
Depugnare, prælium committere, 


2. 4. 1 
Dercyllus, Antipatri præ fectus, 19. 
2 


Deſperatis rebus provinciarum, 
cim di hifi ent provintiis, 25. 8. 


IN DEX. 5 | 
Deſtitui ab aliquo, de rejecti, pre- 


cibus, negatogue auxilio, 7. 5. 
Deterior peditatu, inferior, 1 l. 3. 
Deteſtans compellabat impium, ge- 

teflabatur & wocabat imp. 20. 1. 
Detrahere de aliquo, d inv] 

DO obtredtatorid depreſſione, 12.3. 

Detrahere aliquid mulctæ, minuere 

mulctam, 13. 4. a 

Devia itinera, occulta & inſueta, 
18. 3. LS 

Devincere virtutem alicujus, de. 

primere, inutilem reddere, 23. 1. 

Devocare, 5. 4. % wocare ad cœ- 

nam. 

Devovere aliquem, de publico de- 
ot ionis ritu, 7. 4. 7 

Dextra, fidei pignus, 2. 8. 

Dianz templum, apud Gortynios, 

23. 9. | a9 

Dicere cauſam capitis, ia judicio 
capitali pro ſe ræſpondere & werba 

Facere, 7. 4. dicere pro ſe, ſc. in 
Judicio, 1. 7. dicendo. valere, 

bac wox propriè eloguentiam notat 

S artem, 7. 1. 

Dictator Fabius, 23. 5. guia dicen- 
do creabatur. Dictator, /umme 
poteflas, & a regno non niſi tem- 
pore differens. 25 

Dictum, dio audiens alicui, obe- 
diendi fignif. 6. 1. 

Dies ſupremus, mors, 7. 10. dies 
induciarum, /cil. ultimus, 17. 3. 
in diem emere, wt folwas poſt 
aliguod tempus, 25. 9. 

Differre in craſtinum, rejicere, 16.3. 

Differtur rumor, diſpergitur, 10. 

10. 

Dignus memoria, celebrari dignus 

2 poſteros, 13. 4. | 

Dignitas Regia, non authoritatem 
modo ſed & poteſtatem regiam 
notat, 1. 2. dignitas equeſtris, de 
ordine & mobilitate eguitum, 

25. 1. dignitati ſervire, con/u- 

lere exiflimationi & honori ſua, 

25. 6. dignitas corporis, auguſta 
ITS corports 
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corporis forma, 10. 1. dignitas 
vitæ cum ſplendore j ungitur, 7. 11. 
pro dignitate vivere, 25. 2. in- 
telligitur hic dignitas vite exactæ, 
gue ſcil. virum bonum decet. 
Diligere affinitatem alicujus, eli- 
F 
Dimicare adverſus aliquem, re//- 
tere, in aciem exire, adwerſ. 1. 4. 
dimicare de fami, de cauſd in 
Judicio diſceptand. 13. 4. 
Dimittere imperium, deporere, 20. 
2. vitam, amittere, negligere, 23. 
12. dimifit eum nuſquam ab ſe, 
retinuit in convictu aſſiduo. 
Dinon hiſtoricus, g. 5. * 
Dion Syracuſanus deſeribitur, 10. 1. 
Diſcedere pari prælio, ut neuter 
Vvicerit, ægais manibus abſcedere, 
2. 3. diſcedere a pugna, re in- 
ea abire, 1. 7. C 
Disjicere copias alicujus, di/jpare, 
CCC 


Diſpalata multitudo, palabundi & 
diſperſa paſſim, vaganteſque,23.5. 


Diſpofiti, /cil. milites in acie ftantes, 
11. 2, 5 : 
Diſputare de rep. diſerere, 15. 3. 
Diſſociati civium animi, de civil; 
diſcordia, 25. 2. 1 
Diſſolutus, gn. neglectum legis, Boni 
moris exiſtimationiſque, 7. 1. 


Diſtineri litibus, v exari ac diſtrabi, 


26.9. 
Diflzaki, divelli, de pugnantibus & 
inter /e complexis, 18. 4. 
Diverſi decedunt, in diverſas partes, 
14. 11. | ; 
Dividere copias hiematum, in hi- 
Berna diſpartiri, 18. 8. | 
Pivinus, gui ed parte prudentiæ, 
gue divinatio, fwe providentia 
dicitur, valit, 25. 9. 
Divitiæ orbis terrarum, d οον 
*ac, de ſummo pretio, 15. 4. 
Dium, ſub dio, abre, 4. 5: 
Docere, exponere, narrare, 1. 6. 
Dodona, pro Oraculo Dodonæ, five 
potins ſaterdotibus Oraculi, 6. 3. 
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Dodrans, ex dodrante hæres, xo- 
' wem partes hereditatis intellige >. 
dodrans /unt novem partes affis, 
e. totius hereditatis, 28. 5. 
Dolopes ſacrum obtinent, 5. 2. 
Dolor deſiderii, ex deſiderio contep- 
tus, 25. . ii eee 
Domicilium, des, 17. 3. domĩ- 
cilium imperii orbis terrarum, 
Urbs Roma, 25. 3. 

Domitius, Cn. Ceſ. 25. 22. 
Druſilla, 7. Claudii Neronis conjux, 
2 8 1 8 — — 1 ·%—% * 
Dubito 2 ponam, eleganter, pro 
dubito an non ponam, 8. 1. non 
dubitavit committere prælium, 

de fiduciã & tonandi prompiitu- 
dine, 23. 11. E 
Ducere aliquem in errorem, fal/a 
opinione deludere 23. 9. ducere 
ſecum, - de. contubernio, 22. 3. 
ducere, exi/timere, credere, 7. 7. 
ducere bellum, morã protrabere, 
7. 8. ducere tempus, cunctari, 


27s „ 
Duci adverſus aliquem, /fignificar, 


militari, 18. '3. duct amore, 
inpelli, 5. . eb 
Ductu ejus res geſtz, 4. 1. Differt 
ab auſpiciis : quod hæc ad ſum- 
mum fati & fortune ; illa for- 
mula ad operam ac adminifira- 
tionem belli pertinet. Interdum 
conjunguntur. 5 n 
Dux manus, ui parti copiarum 
præeſt, 16. 4. | | 
Dynaſtes Paphlagoniz, 14. 2+: - 


E. 
Dere in vulgus, vulgò rumorem 
Jpargere, 14.6. © 4 
Editus locus, altior, 17. 6. 

Efferre laudibus, extollere, 7. 11. 
efferre matrem, propria wor de 
ſepulchris, 25. 17. efferri victo- 

| ria, an/ole/cere, $6 $6 +5 | 
. Efſflare 
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EMare animam, uri, 4. 5- 


Effuſe largitiones, immodicæ, 25.6. 
latiùs ſe gerere, inſalenti ds, 4. 2+ 
icere epiſtolas alicujus, occefione 
Juppeditats reſcribendi, Icil. 25 · 


— 20. 


Juperat cam, 3. 1. 
Eipinice Cimonis ſoror, 5. 1. 


Eluceſcere virtutibus, inclareſcene, 


4 1. elucet ex his illud, % 
potiſimùm, & ad gloriam illuſtre 
„i. 12. 1. eluxit eloquentia ejus, 

Emax, gui emendi ffudio ducitur, 
25. 13. EE nw | 
latum mittere, 17. 2. 

Emphyletus, 19. 14. 

Ennius, Q. Pecta, 24. 1+ 

Enumerare, per ſeriem narrare, 6. 2. 

Enunciare, revelare rem ſecretam, 


eis Thehsn. 14. 1. 
Ephebus factus eſt, ad 7 tatem 
wventt, 15. 2. 4 N * 
Ephemeris, 28. 13. diurnam, La- 
Lin 8 8 2 bic libel- 
lum guotidianarum expen/arum & 
urni commentarii, apud Suet. 
Aug. 6. 4. 1 
Kpheſus, 17. 3. 
Ephori Lacedzmoniorum, 2. 7. 
Epigramma, #n/criptio, titulus, elo- 
gium, qualia donis adduntur, que 
Diis jacrabant, 4. 1. 
Epiroticæ poſſeſſiones, quas habet 
aliguis in Epiro, 25. 14. 
Eretria capta, 1. 4. | 
Etga, adverſus, in, 14. 10. | 
Erexit eum hæc contumelia, +. e. 
ad indefiriam & emendationem 
excitavit, 2. 1. 
Erichthon, ignatus lacus, fatentibus 
Lambin. Schott. gui ex codicib. 
annot. Crithonem, 13. 1. 


2005 Sicilig, 21. 1. 


TIA aeger e, 23. 12. cum 


jam in eo eſſet, ut, 5. e. am 
1 SHarum ye WS» 
e civitatis alienz, de alicunde 
erte, 18. 1. eſſe partium op- 
timatum, /zqui partes gpt. 25.6. 
eſſe pluris, plus efficere, prefiare 
publico, 15. 19. non eſt tuæ vir- 
tutis, aon conven;t, 22. 1. ęſſe 
calamitati, iaferre calamitatem, 
14. 6. in icio, ræbere indicium, 


indicare, 6. 3. invidiz, parere 


 invid:am, 10. 4. malo, nacere 
cus, 7. 7. vill, multùm ro- 
defſe opera, conſliogue, g. 2. pari 
imperio de belli ducibus, 14. 3. 
hoc ſenſu, ingenio, 7. 5. ante 
oculos civium, verſari, 12. 3. 
cum aliquo, de convidtu, 22. 3. 
eſſe in animis debet, ob/erwart 
animis, 8. 2. in colloquio col- 
logui, 14. 11. in fuga, fugam 
meditari, adornare, 2. 4. in ob- 
ſidione, ob/aderi, 18. 5. | 


Etruria, 23. 4. 


Evagoras, 12. 2. 


Eubcea, 4 4 


Evitare tempeſtatem, de fik peri- 


culi, 7. 4. 


Eumenes Cardianus, 18. 1. 


Eumolpidæ, 7. 


4. | 
Europæi adverſarii, ab Europa bo- 


fees, 18. 3. 


Eurybiades rex Lacedzm. 2. +: 


Euridice mater Perdiccæ & P 


; _ lippi, 11. 3 6 
Euryſthenes, rex Spartan. 17. 1. 
Exacui ira, iritari,  exaſperari, 


19. 4. 


Exanimari, de moriente, 15.9. 
Excedere .pugna, defifterr, ibid. 


Excipere hoſtium impetum, ho/?: 
Incurrenti ſe objicere, 12. 1. ex- 
cipere has partes, in /e ſuſcipert 
negotium, 10. 8. | 
Excitare aliquem adverſus ali- 
quem, inſſigare, 23. 10. 
Y | ho Excuxſiones, 
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Excurſiones, que prædæ ab heſie Extremo bello, pro fire belli, g. 1. 


agendæ cauſa fiunt, I. 2. 
Exercentur equi ſtantes, agitationis 
ſcil. novo genere, & loco ambula- 
- tionis curſuſque equeſiris uſur pato 
18. 5. 
U bello, 15. 5. in dicen- 
do ibid. prompta farultas utro- 
Bine notatur. | 
Exercitus victor, victoriis clarus £5 
formidabilis, 17. 4- 
Exhauſtus, cui pecunia diet, & in- 
= ftrumenta belli cætera, 7. 8. 
Exiguus, brevis flaturæ, 17. 8. 
Exiſes res, tenues, calamitaſæ, de 


difficultatibus à fortund adver/an- 


te objedis, 18. 5. 

Exire, proficiſci domo, 2. 6. in ho/- 
tem, in bellum, 17. 6. exit fa- 
ma, emanat, 17. 2. . 
Exitus, finis vitæ, 18. 3. xdificii, 
de foribus, 23. 12. 


Expedire rem de ancipiti negotio, 


18.9. expedire ſe, ge eo qui cir- 
cumventus erat, 18. 5. expedire 
aliquem, preſcriptorum numero 
eximere, 25. 12. expedita ad 
dimicandum manus, intellige 
Facultatem dimicandi non impedi- 
tem aut loco præciſam, 14. 3. 
Expenſum ſumptui ferre, ratio- 
nes eorum referre, que erogamus 


& expendimus, 25. 13. 


Explicari non potuit multitudo, 


in acie ſcil. propter lecorum an- 
guſtias, 2. 4. 
Exponere, de ſcription. hiſt. 10. 3. 
aliquem è nave, werbum nauti- 
cum, 2. 8. | 


Expoſcere aliquem, petere ut deda- 


tur, 23. 7. 

Externum malum, de bello externo, 
22. 2. 

Extinguere liberos, ? medio tol- 


AG 10-0 aliquos, eil. expug- 


nando perdere, 17. 5. contume- 
liam induftria, veluti redimere, 

aut memoriam contumeliæ delere, 
2. 1. b 


Extructa ſatis altitudo muri, edu&a, - 
4 | : 
Exilium 10 annorum, pane Oftra- 
ci/mi legibus definita, 5. 3. 


| ak 


\Abius, Q. Maximus dictator, 
Hannibalt oppoſitus, 23. 5. 
Facere audet quod cogitavit, rem 
deliberatam efficere, 14. 7. facies 
bat, ut numerarent, carabat nu- 
merari, 15. 3. bona beneficiiy 
præſtitis, aut facere quod utile off 
alteri, 2.9. cædem alicujus, per- 
petrare, 8. 3. caſtra, ponere, 1. 5. 
aliquem certiorem, docere, 14. 
11. civem, ad/ciſcere, 25. 3. im- 
petum in aliquem, adoriri, 14. 
9. inſidias, Aruere, 7. 9. mag- 
nam multitudinem. colligere ex- 
ercitum, 23. 10. ſummam, cil. 
pecuniæ, 15. 3. mentionem, iu 
ermone, 7. 5. pecunia ex me- 
tallis, reditus fodinar um metalli- 
carum intellig. 5. I. aliquem miſ- 
ſum, dimittere ex captivitate, 1 8, 
11. poteſtatem ſui, c. ad pug- 
nam, 17. 3. progreſſum in ſtu- 
diis, proficere, 24. 2. reum, ace 
cuſare, verba, orationem habere, 
2. 10. facere aliquid pulchrè 
poſſe, de opera prompte obeunda, 
25. 13. aliquem pluris, fi- 
mandi fian:ficatione, II. 3. facere 
lucri aliquid, de gloria captã, 
que alleri debebatur, 8 1. facere 
naufragium, de clade na vali, 
437 | 
Face, pro fac, 4. 2. | 
Fio, fit cædes civium, cæduntur, 
15. 10. ſumptus in claſſem, im- 
penditur, 1. 7. fieri pluris, efti> 
mari, 14.5. quid his fieri vellet, 
de his, 17. 4. | 75 
Factum eſt æquitate ejus, ut, aum 
impetratum, res eò deducta, 3. 2. 
"$$ | 5 eo 
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F · quo facto, gud cau/a, qua ex 
. 14. 3. | 

Factio adverſaria, pro wires, adver/. 

Fact. avritaoooueva, 16. 1. fine 

factione amicis officia præſtanda, 
intelligitur, officia amicitiæ non 
extendi ad ſocietatem. rer. nov. fac- 
tionem, 25.18. 

Facultas ita vivendi non datur, co- 
pia, poteftas, occaſio, 25. 2. fa- 
cultates ingenii, pes, 15. 1. 

Faleznus ager, 25.5. 


Fallere verbo, falfi tituli ſpecie, 15, 


5. fefellit eum hæc res, contra 
opinionem cecidit, 10. 3. 

Faſtigio pari ſtare in utraque for- 
tuna, par cultus ac modus vitæ 
intelligitur, 25. 14. 

Fautrix, de naturd propitid, 17. 8. 

Ferocior, bellicofier, 2. 2. ferocids, 
logui, elatias, 18. 11. ferocia, 
animeſa elatio, 22. 1. 

Ferre calamitatem moderate, role- 
rare, ſuſtinere, 24-4. 2quoanimo 
ferre, /ine invidia, & anmula- 
tione, 25. 1. ferre expenſum 

' famptui, expen,os ſumptus in com- 
 mentarium referre, 25. 13. ſi 
tuliſſet ita fortuna, / ita acci- 
diſſet, 18. 6. ferre ſuffragium, 
futentiam per calculos, 15. 8. 
ferri magno odio in aliquem, de 
ſtudio ani mi, contentione, afßfecta, 
enen 

Ferrum, pro gladio, 14. 11. pro 

Sdiculo; quod baſtilt prafixum eſi, 


1899. 
Feſtum habere hunc diem, /olen- 
nis inftituta feſtivitas intelligitur, 


20. 4 

Fidere OY; ſpem conficiendi inde 
ſumere, 6. 3. victoria, fiduciam 
victoriæ habere tanquam certæ, 
12. 1. | 

Fidenti animo, ex /ucceſſu animn/ztas 
intell. 22. 3. 

Fides vix facta eſt, wiz perſuaſit ut 
crederens, 17. 8. ſidei alicujus 


1 D EX: 


eo facto, per id, bac ratione, 15. 


aliquid credere, committere alicu- 
quid tanquam homini bond fide, 
aut bond fide ſervandum, 2 > 9-: 
dare, 3 fidem, polliceri, 25 
vici erius pollicitis credere, 
14. 20. . 

Fiducia nimia magnz calamitati 
ſolet eſſe, intell. ſecuritas ex con- 
Faentia, 16. 3. fiduciam habere 
ret potiundæ, {pes certa & pluſ- 
quam ſpes, 17. 4. 

Figura venuſta, de totius corporis 
habitu congruo, 18. 11. 

Filius a patre acceptam gloriam 
auxit, 13. 1. ejus recens gloria 
veterem patris renovat, 13. 2. 
filio regnum à vivo patre non tra- 
dendum, 21. 3. 

Fingere fortunam ſibi, conciliare, 
25. 11. fingere ſe, effingere ſuor 
mores. in roctitudinem officiorum 
vitæ, ibid. 

Firmæ copiæ, re/pe2u peritiæ bel- 
landi indurata bello manus, 18. 
3. firmæ vires ad laborem fe- 
rendum, de eo qui in victus laboris 
& operis, 18 11. 1 

Firmiſſimi amici, conjuntZiimz, 6. 


$. 

Flaccus, L. Valerius, 24. 1. 
Flagitium, de armis relictis, 22. 1. 
ac dedecore, ibid. - 
Flaminius, C. Co/. occiditur, 23. 


4. 
Flaminius, L. Quintus, Cof. 23. 
12. | 
Flectere ſaum iter, de alia wie 


.' tentanda, 18. . 


Florere, de potenti& N excellentia 
zmperii, 18. 1. rebus quibuſ- 
dam, ge/torum gloria, 5. 3. flo- 
rens, adbuc wivens, ſuperſtes, 
48.1. | 

Fluctus civiles, trbe, 25.6. 

Forma imperatoria, imperatore dig- 
na, 11. 3. | 

Fortuna ut fi in manu ejus eſſet 
fortuna, ab ip/o regeretur, ad 
arbitrium flecteretur, 13. 3. for- 

| tuna 
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tuna ſecundà, de ſuccgſu, I. 2. 
fortuna virtuti par, de bonã for- 
tuna & frlicitate, 18. 1. for- 
tuna, de infelicitate, aduerſa for- 
tuna, 17. 5. non ſimplex, utra- 

. gate, 20. 1. fortuna, pro condi- 
tione, flatu, 7. 9. converſa ſu- 
bitò fortuna eſt, rerum fatus && 
vices, 25. 10. fortunam ſuam 
occulere, ſlatui ſuo & celebri- 
tati latebras guærere, tum forme 

tum ſeturitatis, 7. 9. | 

Forum, in foro efle cœpit, for: 
ftudiis & civilis actus rudimentis 
operam dare, 24. 1. 


Frangi curà rerum, angi vebementer, 


10. 7. . 

Fregellz, opp. Lat. 23. 7. 

Frui aliquo, convifu alicujus, 25. 
20. 

Fructus, fructum pietatis ferre, 
præmium, 25. 5. 

Fruſtrari ſeipſum, nocendi fignf. 
23. 1. - 

Fugam alicujus ſublevare, de ex- 
pulſo & hoſte judicato, 25. 2. 

Fugere, wincere, 15. 5. 

Fugere procurationem reip. a&/t:- 
nere ed, 25. 15. non fugit me, 
Jatis intelligo, 10. 2 

Fulget indoles virtutis in eo, ex- 
plendeſcit, 18. 1. 

Fulvia uxor Antonii, 25. 9. 

Funeſta victoria, detekanda, 15. 
10. | 

Fungi munus militare, 14. 1. func- 
tus ſummis honoribus, qui mag- 
nis rebus prefuit, multum in im- 
fperiis magiſtratibuſque verſatus 
eſt, 2. 8. 

Funus nullius ex ſuis vidit, e morte, 
21. 4. g 

Furius, L. Co. 23. 7. 


Lie 
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62 venatoria, 14. 3. 

Gellius, 2. Canius, 25, 10. 

Geminus, Cu. Serwilius, 23. 4. 

Genus antiquum, 21. 2. h gente, 
nali one, 21. 2. 

Generatus ab origine, oriundus, , 
25.1. 


Generoſus, de nobili familia dicitur, 


2. 1. generoſa fama eorum, fama 
ex majoribus generofis, 10. 1. ge- 
neroſi condiſcipuli, animo erecto 
excelſoque præditi, 25. 1. 
Gerere, pro adminiſtrare, 34. 2. 
gerere res magnas, efficere, 22. 3. 
rem male, ti adver/a fortund, 
1. 3. ES 
Geri, effici, 4. 2. gerere amicitiam, 
exercere, 14. 19. | 
Gladii minuti, breviores, 11. I. 
Globus conſenſionis, xumerus con- 


N rorum, atio, cohors, 25. 8. 


Gloria belli, bello. geſto parta, 4. 5. 


Golonæ, pl. locus agri Troadis, 4. 3. 


Gongylus Eretrienſis, 4. 2. 


Gortynii, Gortynaurbs Crete, 23 9. 

Gracchus, T. Sempronius, inſidiis 
perit, 23. 5. 

Gradus, ſc. honoris & amicitiæ, 18. 
I. imperii ſecundus, proxima à 
rege dignitas, 9. 3. 

Grace literz, de lingud Gracd, 


23. 13. 5 

Grarci Ubri Hannibalis, 7814. 

Græcia, pro incolis Græcis, 15. 5 

Graius faltus, 23. 3 

Gravitas Lacedzmoniorum, i u. 
pendendã, dum res penitifſim? ex- 
ploraretur, fide, 4. 4. | 

Grunium in Phrygia caſtrum, 7.9. 

Gymnaſium Timoleontium, 20. 

Gynzconitis, pref. 


S 4 


H. 
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T Abere, quemdam ſe habere, 


ut valetudo ej us comparata 
Het, 10. 2. ut haberet, quo fu- 
geret ad ſalutem, 4. e. locum, 
gud fug. 9. 10. habere amorem 
alicujus magnum, amari, 20 3. 
contentionem cum aliquo, 4% 
ceptare, 17. 1. aliquem ſecum, 
convidtiam notat, 25. 4. quæſtio- 
nem de, zntellig. cognitio judi- 
ctalis, 7. 4. aliquem ad manum, 
uti alicujus miniſterio, 8. 1. 
Haberi numero ſapientum, repu- 
tari, 8. 4. male wexari, detri- 
mentis multis affici, 18. 12. 
Haliartus, arbs Beotie, 6. 3. 
Halicarnaſſia civis, 2. 1. 
 Hamilcar, 22. 1. 
Hannibal, 23. 1. 
Haruſpex, 20. 1, 


Haſdrubal male audit exggontu- 
bernio Hamilcaris, 22. 7 
Haſtæ brevis, modus duplicatus, 
It, 1. | 
Haftile, 15. 9. 
Helleſpontus, 4. 2. 
Helotes, ſer vi Lacedæ monicrum, 4 3. 
Helvius, C. 24. 1. > 
Hemerodromi Græc. g. d. Cur/ore; 
diarii, 1. 4. | 
Hephæſtio magni 
Heraclides interficitur, 10. ©. 
Hercules Graius, 23. 3. 
Hercul:s progenies, 17. 1. 
Hermes Andocidis, 7. 3 
Hetærice, ita wrcnbatur honoris 
cauſa ala equitum apud Macedo- 
nas, ab amicitia I weluti ſoda- 
litate regia, 18. 1. 
Hibernacula, pro Hibernis, alias pro 
ipfis' tentoriis ſumuntur, five pro 
8 pellibus, ſub quibus antiquitus 
milites hiemabant, 17. 3. 
Hiems, pro tempeſiate, 25. 10. 
Hierophantes, genus ſacerdotii A- 
thenienſis, 16. 3. 
Iilaritas, wolupias animi, 15. 8. 


æſtimatur, 18 2. 


. 


Hipparinus, 10. 1. | 
Hippo, urbs African. 22. 2 


Hipponicus, 7: a. 


Hirta tunica, hirſuta, hiſpida, 14.3. 
Hiſpania citerior, 24. 2. | 
Hiſtaſpes arii pater, 21. 1. 


Homerus, 14. 2. | 
Honor regni, pro ipſe Regno, 17. 1. 


Honoribus operam dare, acceders 
ad honores & remp. capeſſere, 24.. 


1. honorificentiùs, honoratius, 
18. 1. 


Hortari milites, prælio firmare, 


1. 6 


Hortenſius, 25. 5 


Hoſpitio alicujus contineri, 2% in- 
ter hoſpites, 6. 1. . 
Humilis veſtitus, vilior, 17. 8. 


5 


AM tunc, 13. 3. 
Jaſon Tyrannus, 13. 4. 

Icetas vincitur, 20. 2. 

Igvorare aliquem, non nde, 3. 1. 
ignorare nolui te iſta, decere volut 
79 1 OY ; 

Illudere aliquem, callia? in vento 
allere, 23. 10. | 

IIluſtris adoleſcens, generis reſpectu, 
22. 3. illuſtre eſt ei maxime 
in/igne ad famam, 21. 1. illu- 
ſtriſſimum prelium, celeberri- 
mum, 4. 1. | 

IIluſtrari, ad fame celebritatem per- 
wenire, 2. 1. 

Imago conſyetudinis, vitæ deſcrip- 

tie, 15. 1. | 

Imitari conſuetudinem gentis, no- 
ribus ejus uivere, 7. 11. 

Imminere, moliri oppreſſionem, 18, 

10. 

Imminere animi magnitudinem, 
minus quam frangere, 18. 5. 
Immoderata licentia, vgl /cil. 
libertatem ſuam, intemperanter 
babentis, & in licentiam verten- 

His, 7. 4+ h 
: Immo- 


Wo > 3 - 
} Tmmodeſtia, licentia militaris, & de- 


dignatio parendi, 6. 1. ; 

Immortalis pugna, dicitur cujus 
memoria eft perpelua, 15. 10, 

Impedimenta, /cil. militaria, ut 

p en inſtrumenia, wvehicula, 
Cc. 8. 2. ö 

Impelli auctoritate alicujus, no- 
. ö 

Impendere, imminere, de mox fut u- 
ris, 18. 10. F 

Imperare, ſummam belli adminifira- 
", 14:95. 

Imperium majus, de prolatis fnibus, 
1. 6, imperii ſummam tenere, 
imperare urbi, preeffe cum perpe- 
tuo imperio, 1. 3. non magis im- 
perio, quam juſtitia, zen tam 
pateſt ate juriſdictionis, quam æqui- 
tate adminiſtrationis. N 

Imperium, militaris præfectura, 3. 
2. abrogare, /cil. ducibus, 15. 


1 - repentina oppreſſio, 7. 8. 
hoſtium, incur/as, 12. 1. impe- 
tum facere, impre//ionem, 17. 3. 

Implicitus magnis rebus, ex difficul- 
tate cæptorum in varias emergen- 
di anguſtiat conjectus, 4. 4 

Impotens dominatio, intemperantis 

 tmperii inſolentia & abuſus pote- 

 flatis notatur, 6. 1. 

Imprudens, inſcius, 6. 4. impru- 
| —— hoſtem opprimere, in- 
opinantem, 18. 8. 

Impugnare prior voluit, de fingu- 
#5 qui alteri ictum inferne priores 
conantur, 8. 2. impugnare ali- 
guem, ad uerſus aliguem pugnare, 
15. 10. 

i. +” a irritatus, infeſlus, 18, 10. 

Inceptum, propo/itum, 10. 8. 

Inceſtus Oedipi, 15. 6. 15 

Inclinatæ ſunt copiæ, ſugum /pec- 


tant, 16. 5. a 
Incurrentes, ui in boſfem impetum 
faciunt, 12. 1. 
Index, gui rem difert, 4. 4+ 
Indicium, narratio, nanifeſtatio, 4. 
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4. indicio ſunt ei rei, pro gjus ve? 
: 1 25. 16. | 
icare ſe, ſe ipſum prodere, 4. 4. 
Indidem Thee 1% 1 
Indigere al ienarum opum, ds exule, 
23. 1. 


Indigna, inigua, miſeranda, 19. 4. 


Inducere in inſidias, pellicere, 23. 
5; ad bellum, permowers, 23. 8. 
Plato inducit Socratem, per/onam 
alicui tribuere, actianis ant ſermo- 
nis gratia, 7. 2. induci ad ere- 
ris eee 9. . 
ndulgere alicui, favoris /que 
reſpectu, quem exhibemus Wo 
bene merenti, 10. 2. indulgere, 
de creditoribus ſolutionem debiti 
non urgentibus, ad moram conni- 
* 25. 2. indulgere, de 
| re educatione, 10. 4. do- 
lori, ejus impetum ſegui, ob/equi 
dolori jg I. 1. Ab. — Vp : 
ſibi liberaliter, lendidiùs vive - 
re, 12. 3. 
Induſtria ſumma, de fudio afis 
civilis, & officiorum wite, 2. 1, 
Infamis, per flagitia, 15. 10. 
Infamatus a pleriſque, wituperatus, 
7." 10. 
Infectis rebus, non effedts, 1. 7 
Inferior copiis, fic ſuperior, de ma- 
gore & minore numero, 14. 8. 
Inferre bellum in Italiam, bello Ita- 
liam petere, wel eam ſedem bello 
legere, 22. 3. inferre, figna, in 
hoſtem ire, 14. 6. mala in do- 
mum alicujus, vexare, detrimen- 
tis afficere domum, 2. 9. inferri 
ed, dicitur, corpus mortui, /epe- 
liendum ſcilicet, 4. . 
Infeſtus Romanis animus, de Beſtili 
odio, 22. 3. e 
Inficias ire aliquid, acgare, 15. 10. 
Infirmus, /cil. wiribus armorum, 
18. 3. infirmiſſimi, /cil. potentiũ, 
2. 6. 
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Injicere admirationem ſui, excitare, 
11. 11. non ampliùs quàm pellis 
| eſt injecta, de ffrati tegumento, 
17. 3. | 
molitiones, 4. 3. inimiciſſimum 
ſuum, vocant Romani Hanniba- 
E, 23. 12. ets 
Inire conſilia, de propo/ito & mo- 
litioni bus ſeditigſis, 6. 3. inire 


gratiam ab aliquo, mereri apud 
talem rationem 
ad interfic. capere tale confilium, 


aliguem, 7. 9. 


23. 10. 

Iniens adoleſcentia, incipiens, pri- 
ma, 2. 1. | 

Initium tenue, occafione tenui rei 
o8lat. 16. 2. | 

Inopinatz res, felicitas /þe uberior, 
10. 6. 

Inſciente, inſcio, 18. 12. inſcientia 
belli, inperitia, 15. 7. 

Inſequi, wexare, 25. 9 

Inſervire ſtudiis gentis, imitari mo- 
res & conſuet udinem, 7. 11 

Inſolens quid, de elato ſermone, 20, 


Toftare hoſti audaciùs, urgere 15.9. 
Inſtat tempus proficiſcendi, ade, 
7. 4+ inſtans periculum, immi- 
nent, impendens, 4. 3» 
Inftitutum vitæ, ratio, conſuet udo, 
25. 7. inſtituta patriæ, reſpectu 
habito ad formam reip. 17. 4. 
Inſuetus male audiendi, de eo gui 
finiftre de ſe opinantes gre fert, 
OF ih | 
Inſula 33 5. 2. Lemnus, 1. 1. 
Intemperantia, /icentia militaric, 
18. 8. is 
Inter, obtrectàrunt inter ſe, pro 
invicem, 3. 1. | 
Intercedit cupiditas major, /c:/. in 
ter wvenit conſiliis melioribus, 10. 1. 
ünterceſſit nullus temere dies, 
ferme, fingulis diebus, 25. 20. 
Interdici nbn poteſt ſocero gener, 


patriz conſilia, ſeditio/e 


408 IX. 


contuberniun & convictis generi, 


8. 2+: 
Interefl rebus privatis, publicis, 
Pluſquam nudam preſentiam notat, 
2064. | 
. exercitus hoſt. deletus, 
occidione, 3. 2. 
Interit pecunia, prodigitur, 2. 2. 
Internecio, ad internecionem geſta 
Billa ad partis, aut partium in- 
teritum, 18. 3. 
Interponere, de judicio, ſententiaque 
ſeriptioni inſerta, 16. 3. 
Interponere ſe, ope /ud interwenire, 


Facultatem rei conciliare, pecunida 


mutua juvare, 25. 2. 
Interpretari, ra- ionem reddere, 25.3. 


Intueri, animadwertere, 12. 1. 


Invehi multa in aliquem, alicujus 
exagitandi ergo probra ſpargere, 

15. 6. | 

Inventum, confilium, ars, ftrata- 
gema, 12. 1. 5 

Invidere aliquid, pro ob aliguid, 
8 


2 potentiæ populus, ui ob 
potentiam invidet, 15. 3. | 
Invidia non opprimitur acerbitate, 
ſed tenetur obſequio, 10. 6. in- 
vidiæ crimen, ex invidiã impo- 
fitum, 7. 4. invidia minore eſſe, 
minus ſentire inuidiam, minus 


peti invidia, 18. 7. 


Tones, 1. 4. 

Jonia, 1. 3. 

Iphicrates 11. 1. Tphicratenſes 

milites, pro præſtantibus, 11. 2. 

Ire, cum exercitu ſcil. 17. 3. 

Is, non ſum is, qui, an ejuſmodi 
homo, wel tali animo praditus, 

- 29:04 | 

Ifraenias captus, 16. 5. 

Iſter fluv. 1. 3. 

Iſtiæus Milefius, 74:4. > 

Judicare aliquem exulem, judicio 
exilium decernere, 23. 7. 

Judicandum eſt utilitate, /ecundum 


utilitatem, 25. 13. : 
7 ]udicium 
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Jodicium capitis, cum quis accuſatur 


capitis, 15. 9. judicium fit de 
hoc, habetur, 19. 3. 
Julii divi filius, 25. 19. 
umentum, de equis, 18. 5. 
. Ammon, 6. 3. Feretrius, 
25. 20. Opt. Max. 23. 2. Jo- 
vis antiſtites, 6. 3. 

Jus, jure ſuo, zerito, 8. 1. jura 
patriz, hoſpitii, reſpectu obliga- 


| Fionis, quibus patriæ aut hoſpitr 


obligamur, 13. 4. 


Juſſu populi, formula demecratica, 


ibid. 
Juſtitia, pro æguitate civilis animi, 
44 igovouss 3. 2. 5 
Juſtus, cognomen, 3. 1. 


K. 


Alendæ Aprilis, 25. 2. 
| Karthaginenſes a Lutatio 


vincuntur, 22. 1. . 


L. 


Abeo, Q. Fab. Co/. 23. 13. 


| Labor animi, contentio, 7. 1. 
laboro quzrere de hic re, anni- 


tor, fludeo, 16. 3. 7 


Lacedzmonii Græciæ domin. 9.4. 
Laco, pro Argefilao, 13. 1. 
Lacon, pro Ly/anaro, 7. 10. 
Laconica, /cil. regio, 13. 2. 


mare alicui, 7. 06. 
Lamachus, 7. 3. 
Lameſtius, 20. 5. 

Lamprus, Muſicus, 15. 2. 
Lampſacum, urbs, 2. 10. 
Lapis, de milliari, 25. 22 
Largitiones effuſæ, fere in malam 


Lacry mare caſum alicujus, /lacry- 


partem uſurpatur hæc vox, de tis 


que ambitũs cauſa donantur, 25.6. 
Latere, occultam e, ignorari, 17 6. 


Laus liberandarum Thebarum, glo- 


ria ex commendationt liberationi; 
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eus, 16. 4. rei militaris, faůãa⸗a, 
rebus bello geſtis parta, 1. 8. vic- 
. toria illa elit, in eo fit laudabilis, 
17. 4. in ſumma laude eſſe, lau- 


dari, 11. 2. 
Laute vivere, /plendid?, liberalias 
ibi indulgere, 12. 3. 
Laxare vincula epiſtolæ, 4. 4. 
Lectoris ſatietas & ignorantia, ua 
rum hæc ex nimia brevitate, illa 
ex multitudine, 16. 1. | 
Legationem N obeundam in 
7 reci pere, 2. 6. legationes, pro 
iypſis legatis, 15. 6. | 
mnus non be, ſe dedere, 1. . 
Lenire invidiam, mitigare, 10. 6. 
Leonidas Rex Lacedzm. 2. 3. 
Leonnatus, 18. 2. 
Leotychides, 17. 1. 


Levare inopiam, 1 ſubwe⸗ 


nire, 28. 2 


Leucoſyri, gui nunc Cappadoces, 14. 
wha 


* 


? Leuctra, wvicus Beot. 17. 6. . 
Levis armatura, pro militibus lewis 


armature, 14. 8. levis, expedi- 
tus, 11. 1. levis non liberalis, 
| gui plura promittit quam præ- 
flat, non tam facilitate oſfcii, 
quam temeritate lingue ; leviora 
ſant mihi, apud me, duco levio- 
ra, 15. 1. 7 
Libenter detrahunt de iis, vitiun 
animi ad detrahend. proni nota- 
tans 135 3. | 
Liberalitas tem ia, callida,que . 
temporis & ſpei cauſa fit, 2 9. . 
liberaliter pollicere, prolixe,6.4. 


| Libertatis ſpecies, pars, indicium, 


20. | Yo 
Librark „ ſervi quorum opera in ex- 
ſcribendis & curandis libris va- 
teres ulebantur, 25. 13. 
Lignea mœnia, ænigmaticè de na- 
wvibus, 2. 2. wy 
Ligures, 23. 4. | 
Literis coli ab aliquo, de familia- 
ritate epiſſolaris commercii, 25. 
20. 5 
| Liter, 
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9 pro Ages, ibid 
non æquus, iniguut, incom- 

modus, 1 5 locus pro occaſlone, 
22. 1. 

Longum eſt enumerare prælia, for- 
mula eft precifionis, 23. 5. 

Longus, 776. 23. 4. 

Loqui, ferre rumoribus, 22. 3. 

pro region Lucan. 25. 5. 


Lyco, Syracuſanus, 10. 9. 
Lydi, 44 8. | 
Lydia, 9. 2. 
Lyſander, Lacedzm. 6. r. 
Lyſimachus, 3. r. | 
Lyfis Tarentinus, 15. 2. 


LLS. 25. 4. Sefertium antigui his. 


modis exprimebant, IIS. HS. LLS. 
duarum librarum & ſemiſſis cha- 
ractere, ſu per poſita lineola, mille- 
nerii index, ſeflertium in neutro 
feenif. Vid. Budæum & Glarean. 


M. 
' Acrochir ( Longimanus) Ar- 


FAaxerxes, 21. I. 
Magiſtratus, imperium, prætura 
Belli, 1. 8. | 
Magneſia, arb, Aſ. apud. Mæan- 
drum, fl. 2. 10. 
Majores res appetere, de ambitigſis 
nowiſque confiliis, 4. 2. 2 
Malefica natura, 17. 8. nanciſci 


naturam maleficam in corpore, 


nihil aliud, quam in corpore na- 

ture aliguem errorem ac deformi- 

tatem preferre. 8 
Malum externum, bellum cum ext. 


geſt. 22. 2. 
Malitiosè facere, cum aliguis culpa 
Jud & de induſtriã rem male gerit, 


7 7 8 


IZ 


Mamercus Italicus eapitur, 20. 2. 
Mago frater Hannibalis, 23. 7. 
Manceps, gui à pepuls aliguid emit 
conducit ue, tjus rei quoniam ſub- 
latã manu indicium facit, ſegue 
auctorem profitetur, manceps di- 
citur; wid. Sigon. 25. 6. 
Manere, expedtare heſtem, 2. 4. in 
officio, oui ſc. & fidti, q. 3. 
Manere, ratum es, 7. 10. | 


Manubiæ, pradam foe pecuniam ex 


præda redactam intelligit, 5. 2, 
Manus ad manum habere, mini- 


| —_— alicujus uti, 18.1. 


anus, exereitus ef copia, 1.5. 
manum conſerere, aciecontendere, 
14. 8. manum dare, victorum 
et & ſuccumbentium, 22. 1. 


Marathon, campus, 1. 4. 


Marathonia pugna, 2. 2. Maratho- 
nium tropæum, pugna, /eu pug- 
ne gloria, 2.5. | 

Marcellus, M. Claud. Co/. 23. 13. 

Mardonius quis, 4. 1. | 

Marius hoſtis judicatus, 25. 2. 

Maſſagetæ, 21. 1. 

Mater patri przlata, 11. 3. filii 

nam promovet, 4. 5. 

Media, 18.8. 

Mederi ſatietati lectoris, ze /atietate 
obtundatur, cavere, 16. 1. 

Medimnus ( medimnum) Gre- 
corum menſura, Romanos ſex mo- 
dios capiens, 25. 2. 

Meditari animo, conflituere apud /e, 


17. 4. 

Muſcadaveriben circumfuſum, con- 
ſervabat ea a putredine, 17. 8. 
Memor gratuſque, quodam ſenten- 

tie genere juncta, 25. 9. memor 
virtutem priſtinarum, 20 tam 
memoria quam memoriæ efficacia 
& inſtinfdio ad aliquid notatur, 
23. 12, | 5 
Meneclides, 15. 5. 
Menelai portus, 17. 8. 
Meneſtheus, filius Iphicr. 11. 3. 
Mens, propoſitum, confilium, 16. 1. 
Menſa ſecunda, 17. 8. | 
Mentio 
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Mentio, de tot# expoſitione wite, 
IC. 4, 1 
83 ſeribæ, non fine no! 
vilis animi & opere hac vox 
Boneſtis & induftriis wiris, - qui 
idem potius guam lucrum ſpectant, 
majorumque rerum aclores ſunt, 


ap ponitur, 18. 1. 


Merere ſtipendium, mi/itare, 24. 1 


Meſſena conſtituta, 15. 8. 
Micythus, 15. 4. 

Miltiades, 1. 1. 

Minervæ ædes, 4. 

Minds diebus, minus gudùm diebus, 


2. 5. 
M. Minutius Rufus, M. E. 23. 5. 


Q. Minutius Col. 23. 8. 
Mira comitas, magna, 1. 8. 
Mirabilis cupiditas, vehement, in- 

gens, I. 5 


Miſcere mm cupit, de /editio/fr, 


& turbulentis ſeditionibus, 4. 1. 
Mithridates Ariobarzanis fil. 14. 4. 
Mithrobazanes, 14. 6. 
Mitylenzi quid Pittaco donirint, 


florens, 21. 1. . 
Mobilis populus, inconflans, 13. 3. 


Mnemon Artaxerxes juſtitiæ fami 


Moderata vita, civilitatis ræſpectu, 


13. 4. | 
Mocilla, L. Julius prætor, 25.11. 
Moliri, de conatu rei magnæ, 7. 10. 
Moloſſi, 2. 8. | 
Momenti nullius eſſe, auctoritate 

ſcil. amiſſa, 7. 8. 

Monumentum, epulchrum, 25. 22. 
monumenta, indicia rei memo- 
riam conſerwantia, 2. 10. dicun- 

tur à monendo. 

Mos, ad morem majorum, H. e. in- 
fiituta inde a majoribus propa- 
gata, 5. 1. mores civitatis, con- 
Juetudines, inſtituta, 25. 6. 

Mos crudelitatis, iam crudelitatis 
uſurpationem _— 8. 3. 

Morem gerere, obedire, 14. 4. 

Morum præſectus, 22. 3. 

Movere ſe, /cil. ex priſtind habita- 
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tione, 18. 6. movere, per/uaderey 
2. 4. moveri auctoritate alicu- 
Jus, /cil. ad fidem habendam, g. 4+ 
mover1 que poſſunt, vulgo mo- 
bilia bona, 2. 2. | 

Motus concurſuſque, preliantium, 
ſer bellantiumgue, 11. 1. 

Mulctare, lex mulQat morte; morti8 
parnam conſtituit, 15. 7. 

Multitudo, populus, 7. 3. 

. ra, vias faciendo itineri 

Flake, 23. 3. munitiones, opera 

ob/identium, 18. 5. a 

Muri lignei, quo commento in- 
ſtructi, 2. 2. 

Mutare arma, alia invenre, 11. 1. 

Mutina, 25. 9. 

Mycale, urbs Cariæ, 5. 2. 

Myſteria facere, Cereris ſacra ar- 
cana, 7. 3. alib nomine Initiare, 
vide Juſtin. 5. 1. 

Myus, urbs Aſiæ, 2. 10. 


N. 


Anciſci cauſam idoneam, ſe. 
aopportunè, commoae, oblatam, 
captamwve, 2. 6. hoſtes nivalem 
nacti diem, /cil. tempeſtatem ejus 
diei, in confilium verterunt, ſuo 
uſut nccommodarunt. ' 

Natu magno, jub/tantive, ætatis 
ratione, 4. 5 

Natura experta in hoc quid eſſicere 
poſſit, /ignificat autem hic Na- 
tura grandius, tanguam effectriæ 
rerum, Fc. 7. 1. nature debi- 
tum reddere, mori, 21. 1. neque 
id natura ſolùm fecit, aaturali 
ingenti propenſione, 25. 17. natu- 
ra civitatum eadem, tran/iata 
conſuttudo, 1. 6. 

Naturale bonum, naturalis guædam 
gratiæ apud omnes obtinendæ fe- 
licitas, 8. 1. | 

Naves onerariæ, /erwviebant com- 
meatui tranjuehendo, 2. 2. 

Naxus, Inſula, 2.8. 

Ne, pro an, verum, falſumne, 14.9. 


M m Neceſ- 
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Neceſſarius homo, /fenif. propin- 
quitatis, de ſocero, 14. 6. 

Neceſſitas, de urgente calamitate, 
2.8. 

Neceſſitudo, afinitas, 10. 1. ne- 
ceſſitudo ſortis, collegarum ſorte 
lectorum conſenſio, & vinculum 
con unctiogue notatur, 24. 1. 

Nectanebus, rex Zgypri, 17. 8. 

Negotium ſuſcipere, de re mandatd 
efficienda, 25. Is. 

Nebels a. 1 g 

Neoptolemus cadit, 18. 4. 


Nepos Corn. laudat librum ſuum 


de Hiſtoricis, 10. 5. 

Neptuni fanum, &ov>ov. 4. 4+ 

Nero C. Claudius, 24. 1. 

Neſcio quo modo, formula fre- 
quens, æcropnrien, 7. II. quod 
neſcio an ulli, %. e. quod ſcio nulli 
contigifſe, 20. 10. 

In neutram partem, neque hoc neque 
illo reſpectu, 25. 13. ; 

Nicanor Caſſandri præfectus Pi- 
ræeo potitur 19. 2. 

Nicias, 7. 3. 

Nilus flumen, 18. 5. 

Nitor recuperare, /aboro, 16. 2. 

Nixus id cubitum, erigentis /e ha- 
bitum notat, 25. 21. 

Nitida jumenta, pinguia, non ftri- 
geſa, 18. 5. 

Nobiles, populo && ciwitatibus De- 
mocraticis inviſi, 7. 4. 

Nocere ſupplicibus, dicitur deillatd 
pæna damnove, 17. 4. 

Nomen, pro fama, 1. 8. nomen 
Romanum, cum granditate qud- 
dam pro populo, 23. 7. nomen, 
titulus fine re, 15. 5. nominatim, 
præcipuè, expre/ſo nomine, 1. 1. 

Nora, caftellum Phrygiæ, 18. 5. 

Notare loca, //2no Y obJervatione, 
14. 11. notare res fine nomine, 
exprim. ſcrib. 25. 3. notari, an- 
not uri, præiſcrili, 25. 18. 

Nota virtus, cum laude inſignis pa- 
riter ac perfecta, 5. 3. 


C 


Notitia, ob notitiam intromiſſiß, 
tanguam noti, 10. g. 

Nova res, n/olita, 14. 6. 

Novum conſilium, nova ars, ele- 
ganter dicuntur ſignificatione in- 
wenti tam ſolertis, quam neceſſarii, 
18. 8. | 

Noviſſimo tempore, extremo, 18.1. 

Nubere alicui, ſe@minarum eft, 5.1. 


Nudare vagina telum, diftringere, 


16 1. 

ee Deorum, motat hic auſpi- 
cium, cur am, 17. 2. 

Numentanum prædium, 25. 14. 

Numerus decemplex, 1. 5. in hoc 
numero fuit, aliàs in eis, inter eos, 
1. 3. numero copiarum fretus, 
multitudine, 1. 5. 

Numidæ fruſtrà inſidiantur Han- 
nibali, 23. 6. 

Nutu ejus gerunt omnia, 4. e. ar- 
bitrio, placito, 6. 2. 

Nyſæus 10. 1. 


O. 


Bductà nocte, obſcurã mini- 
nmoͤgue ſerend, 23. 5 

Objicere ſe hoſti, de eo qui oppoſitus 
hofti, 23. 5 

Obire legationes, /u/cipere, mitti, 
legatum agere, 10. 1. 

Obniti, obnixo genu ſcuto, 5 . e. 
obnixo in ſcutum, obfirmato genu 
ad ſcutum, 12. 1. 

Obruere gladios, ire, 14. 11. 

Obſequi ſtudiis ſuis, zs cum ſtudio 
& opportunitate inſerwire, 25. 2. 

Obſequium, comitas, 10. 6. 


Obſes retentus, /egationis miſſæ cau- 


/a, 2. 7. oblidem rei elle, obli- 
gare fidem ſuam hoc futurum, wel 
non fulurum effe, 19. 2. 

Obſideri urbs dicitur, cujus arx. ſe. 
jam eſi occupata, 16. 1. obfideri 
undique, cam exitus omnes cuſto- 
diti ſunt, 23. 12. 


Obſiſtere, objicere /e, 17. 4. 


: Obſoletus 
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Obſoletus honor, glorio/o opponitur, 
ſpretus, I. 6. 

Obſtare conſiliis alicujus, propoſi- 
tum interwertere, 10. . 

Obſtinatio taciturna, inatio pro- 
poſiti taciturnitate oſtenſa, ſignifi- 
cata, 24. 22. 

Obterere laudem virtutis, includit 
frgnificatum contemptus ac ſuppreſ- 
fronis, 20. 1. | 

Obtigit ille quæſtor Scipioni, 7a 
Jepe Romani auctores de magiſtra- 
tibus ſorte datis, 24. 1 

Obtinere locum eundem, idem offi- 
cium gerere, 18. 13. 

Obtrectare inter ſe, c. non æmulari 

ꝛantum, ſed adver/ari ſibi mutus, 
3. I. 

Occaſione data, 22. 1. 

Occaſus, mors, 18. 13. 

_ Octavius Cæſar Atticum familia- 
riter per epiſtolas colit, 25. 20. 

Oculorum lumina, «cul, 20. 4. 

Odium civitatis, ia civitatem, 13. 
3. odium ejus in hoc viro tan- 
tum eſt, ad verſus hunc virum, 

19. 4. 

1 parricida & inceſtuoſus, 
16. 6. | 

Offendere, abſolutè, offenfionem in- 
currere, 19. 2. offenſa voluntas 
in aliquem, iafenſa, iufeſta, 10. 7. 

Oftendere aliquem imparatum, de- 
prehendere, 17. 2. 

Offerre ſe periculo, audere rem pe- 
riculoſam, 16. 2. 

Oſficia præſtare alicui, ranguam ci- 
vis civibus & magiſtratui, cum 
nota objequii erga imper. I. 2. 
urbana, /cil. /olemnibus negotiis in 
ur be preftare ſolita, 25. 4. 

Officio tribuere aliquid, Honeſti 
rectique ſtudio facere, 2 5. 6. 

Officium, de ob/equio imperantibus 
debilo, 1. 7. 

Oleaginæ virgulæ, & ex iis corona, 

8. 4. victoriæ. ſymbolo oblata, Nam 
a ludis Olympicis ſeria transferre 
guſmodi res uſitatum & elegans, 


Olympias, mater Alexandri, Eu- 
menis conſilium, mox & auxi- 
lium implorat, 18. 6. 

Olympiz victor, pref: 

Olympiodorus, z:bicen, 15. 2. 

Olynthus, arbs Thracie, 16. 1. 

Onomarchus cuſtodum præfectus 
18. 11. 

Onuſtus prædaà, copiam dicit & 
ubertatem, 7. 5. 

Opera, officio/a ſcil. in iis que 
amicis aliiſue præſtamus, 5. 4. 
opera ejus acciderunt res adver- 
ſz, culpa, 7. 6. | 

Operire, obtegere, 23. 9. 

Opes, pro potentid, 15. 6. opes 
magnas proſternere, magnam eim 
hoſtium ac numerum, adeoque po- 
rentie Hoſtilis partem non mini- 
man, I. 5. 

Opes alienæ, potentia, patrocinium, 
XJ. 1 

Opinio, de quo quanta fuerit 
opinio eorum, gud judicarety 
I8. 13. 

G 12. 3 

Opus, opera, munitiones, 1. 7. 

Ora Aſiæ, extremitas, 7. 5. 


Ordinatæ copiz, gue in acie flant, 


Eh. 2, 

Ordiri reliquos, vitam religuorum 
exponere, 7. 11. 

Ordo equeſtris, dignitas ordinis 
equeſtris, 25. 19. ordo, locus in 
agmine, 14. 9. 

Oreſtes matricida, 15. 6. 

Origines Catonis, 24. 3. 

Ornamentum habere ab aliquo, 
honores & opes iutelliguntur, 
26% | 

cha elephantus, inſtructus ad 
gugnam, 23. 3. | 

Oro te, interpoſitum ſermont, ut alias, 
guæſo, amabo, 25. 4. 

Oſtendere, pre /e ferre, cauſam alle» 
gare, 19. 4. renunciare, 23.12. 

Oſtraciſmus, 5. 3. 

Otium, de ſlatu & facie pacis, 
22. 2. : 

Pactio, 


M m 2 
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P. : 
Pri ingductarum ſeil. jura- 
a 


mento ſancita, 17. 2. 
dus, fla v. 23. 4. 
Palæſtra, quomodo utendum, 15.2. 
Paleſtræ vocantur, gue alias Gym- 
naſia. 
Pamphylium mare, 23. 8. 
Pandates, 14. 5 
Paphlago, pro Thyo, 14. 2. 
Pani præbendo urbs deftinata, 
more Perſarum, 2. 10. 
Pari prælio difcedere, quis ma- 
nibus, ntutro vio, aut vickore, 


8. 3. 
Par alicui, /cil. armis, 18. 8. non 
eſt, æguum, 14. 6. 
Parare bellum, moliri, adornare in 
aliguem, 23. 2. 
Parare copias, comparare, 14. 10. 


parat proficiſci, conftituit, 14. 4. 


Parare diligentia, pretio, acquirere, 
25. 13» 
S x. oh quibus fortuna peperce- 
rat, guos fecerat ſuperſiites, 8. 1. 
Parere naturz, qu dufum ſequi, 
. . 
Parere fibi amicitiam cum, com- 
parare, 7. 7. 
Parma, /cutum Breve, pelta tamen 
majus II. I. 
Nn exempla, 15. 6. 
ars illa, factio, 25. 8. pars mea 
nulla erit in hoc, anihi nibil tri- 
buetur, adſcribetur, 7. 8. 
Parus inſula oppugnata, 1. 7. 
aſſus 5 1. 4- His weteres metieban- 
tur ſuos lapides & milliaria. Fa- 
ciunt autem Iooo paſſus unum la- 
pidem Ital. 4000 paſſus unum mil- 
are Germanicum. 

Paterna provincia, cujus præfectus 
pater fuit, 14.1. | 
Patientia apud Lacedzmones /um- 

ma laus dicitur, 7. 11. 
Patria carere, de exule, 16. 1. 
Patrimonium, po/eJFones, 25. 12. 
Patroclus, 14. 2. 


IN D E N. 


Paulus, L. Emilius Ceſ. 23. 13. 

Paupertas Ariſtidis, 3. 3. 

Pauſanias, 4. 1. Philippi percſſor, 
$4.3, 

Pax non fida, mala fide petita, 18. 
4+ pacts wocabulo ſæpe ſervitus 
tegitur, 1 55 k | 

Pecunia publica, de reditibus, 2. 2. 

Pellere patria, in exilium, 3. 1. ad- 
verſarios, fugare, 23. 11. 

Pellicere aliquem, /c. iz ſuas partes 


18. 1 


Pelopidas Theban. 16. 1. 


Peloponneſus, 10. 10. 

Pelta, ſcutum parmd brevius, 11. 1. 

Penates, di? domeſtici, 2. 7. 

Penderealicuipecuniam ex fœdere, 
numerare, 23.7. pendebaut peteres 
monelas, quas nunc numeramus; 
inde tot vocabula ponderum in re 
monetarid manſere. 

Per ſe, ſi per ſe virtus ponderanda 
fit, fine adſcititio rerum exter- 
narum pretio, ſola, 8. 1. per ſuos, 
venid & conceſſu fuorum, 18. 10, 
neque per ſenatum efficere po- 
tuit, propter Senatum, Senat u ob- 
tante, 14. 2. 

Peræque, ae. 2%. | 

Peragere propoſitum, pertendere, 
„. 

Peragere, de exercitu, 18. 8. 

Percuſſa eſt potentia, conwul/a, 16.2. 

Perdiccas, Amyntæ & Euridices 
flius, II. 3. inter amices Alex- 
andri, 18. 2. 

Peregrinatio, alias demigratid, 25. 2. 

Perfuga, transfuga, 14. 6. 

Pericles, 7. 2. | 

Pericula, /abores belli, pugnæ, pre- 
lia, 16. 4. . | 

Perinthas, urbs Thracie, 7. 7. 

Pernicies, ad perniciem alicujus 
cogitatum, pro morte, interitu, 
exitu, 14. 6. 

Perorare de, cauſam dicere, 19. 4. 

Perpetua vita, 7o/@ 24. 1. oratio, 
continna, 15. 5 

Perſequi, eil. narratione, 24. 2. 


Perſequi 


IN D' E- X 


Perſequi aliquem, conari 2 medio 
tollere, 7. 10. 
Perſeverare, de conſtantia conficiendi 
Belli, 14. 2. | 
Perſona, /ignificanter pro wiro, cui 
adminiſtrationes publice innitun- 
tur, 16. 4. my 
Pertinacia, on recedentis, ſcil. à 
fontentia, 22. 1. - 
Pertinere, pertinet ad remp. re- 
ſpicit, refertur, 7. 3 
Pervulgata ſunt nomina earum, 
public? & vulgo nota celebrataque 
16. 2 


peuceſtes corporis cuſtos Alexan- 


dri, 18. 7. 
Phalanx, 12. 1. 


Phalereus portus, 2. 6. 5 


Pharæ, 9. 1. | | 
Puharnabazus fatrapes * op 6. 4. 
Philenius, res Hannibalis ſcripfit, 


23. 13. ä 
Philippenſe prælium, quo Auguſtus 


feil. Brutum & Caſſium devicit, 


25. II. 

Phillopides curſor, 1. 4. 

Philippus, Alex. pater, II. 3. 

Philiſtus Hiſtoricus Syracufas per- 
ducitur, 10. 3. | 

Philocles, 7. 8. 

Philocrates, 10. 9. 

Phocion, 19. 1. 

Phœbidas Lacedzm. 

Phœnices victi, 5. 2. 

Phryges, 14. 8. | 

Phyle, ca/te/lum Attice, 8. 2. 

Piet-'s, de affttu in necelſitudines, 
46.47. | 

Pila! pidea, in qud inciſa dewotio 
Alcibiadis, mos infamiæ conſci/- 
cendæ uſurpatus, 7. 4. 

Piræei portus triplex, 2. 6. 

Piſander, 7. 5. 

Piſidæ, 14. 8. 

Piſiſtrati tyrannis, 1. 8. 

Pittacus, 8. 4. | 

Placare aliquem, reconciliare, 4.5. 

Plaga, pro calamitate, 18.5. plagæ, 
Tulnera, 18. 4. 1 


16. 1. 
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Platææ, 4. 1. Platæenſe prælium 


apud Platæas commiſſum, 3. 2. 
Plato Tarentum venit, 10. 2. 


Plebiſcitum, uod plebs ſciſcit, jubet, 
. 3 
Pœcile, mouxian, nomen 


ſicis 

At benienſis pie, 1. g. * 0 
Pœni, pro Carthagin. 22. 2. 
Peœnus, pro Hannibale, 23. Ia. 
Poly bius, BHiſforicus, 23. 13. 
Polymnus, 15. 1. | 
Polyperchon Caſſandrum pellit, 
19. 3. 575 een 
Pompeium qui, & cur ſequuti, 


20.7: 
r configerare, 8. 1. 
Pondus, ſcil. armature, Il, 1. 
Ponere, poſitum in publico, nun- 
mentum, 7. 4. tripodem ponere, 
doni cauſa dedicare, eſt inter ſo- 
lemnia, 4. . | 
Ponere, ex://imare, 7. 3- Poni in 
vitiis, pro vitio babere. 15. 1, 
ponere quid in maledictis, ſcil. 
znter alia hoc uſurpare, 14. 6. 
Portæ Ciliciæ, ciauftra, aditugy 


14. 7. 

Poſſidere, occupatum /cil. 2.6. poſ- 
ſeſſio Siciliæ, imperium quod ibi 
otinetur, 20. 2. os 

Poſt hominum memoriam, ultimam 
præterili temporis memoriam hac 
locutione Sgnificamus, 3. 1. poſt, 
poſteriore parte, 18. 5. | 

Poſtulare fidem, juramentum, 23.2. 
poſtulata facere, de confilio dato, 
7. . 


Potens, nagnus in civitate, alias, 


qui mullùm poteſ?, 17. 1. 
Potentia ſingularis, imperium unius, 
10. 9. | 
Poteſtas, imperium, 9. 1. poteſta, 
tem ſui facere, Ferre 54 pug næ 
17. 3. poteſtas ei facta ma- 
nendi, facultas data, 25. 11. 
poteſtatem habere cujuſvis con- 
ditionis, 4e e cujus matrimonium 


& affinitas ubique oblata, 25. 


12. 
Præ 


Prz illo omnes parvi futuri, con- 
tentionem notat, 18. 10. 

Præbet hæc res ſuſpicionem talis 
hominis, Vacit ut talis ſuſpectetur, 


17. 8. 
Præcipere, de reſponſo oraculi. 1. 1. 


ræmia wirtutis & 
ſtatuæ, 1. 6. 
Præoccupare alterum, in/idits tol- 
lere, 19. 4. | 
Præs, * condudtores ( man- 
capes) præ des dabant, 26.6. 


meritorum, 


Præſidium, convoy, 15. 4. præſidia, 


milites præſidium agitantes, I. 4. 
: 4 in eo non ſatis, de eo 
uz HSO Oppoſitus erat, I3. 3. 
prrbdie eile Gelbes ſuis, 7 — * 

9 | 

Præſtare alicui, antecellere, 12. 4. 

Præter cæteros, /upra ſeu pre cet. 
1 

Prævidere, excogitare, reperire con- 
filium, 23. 9. | 

Premere adverſarium, capere, wex- 
are, 14.7. premiĩ ab hoſte, cam 
in periculo & anguſtiis ſumus, I. 3. 

Principem in bello ponere ali- 
quem, ejus oferd, confilioque 
plurimum uti, 23. 2. 

Probare auctorem hunc, Huic po- 
tiſimùm credere, 2. 10. 

Procacitas hominis, audaæ petulan- 
tia in inceſſendo, 20. 5. 

Procellz civiles, bella, diſcordiæ, 
25. 10. 

Proceſſerat jam nox, prowecta erat, 
16. 3. 

Procuratio reip. de rerum au 5 
adminiſtratione civili, 8, 3. 

Proditionis accuſatus, majef/atis 
feil. crimine, I. 7. 

Progenies Herculis, /irps, 17. 1. 

fo Grevacalo, in loco aperto, & in 
conſpectum expofito, 23. 9. 

Propinquitas, pro cognatione, 10. 1. 


Propitia voluntas, bene volentiæ ſig- 


nf. 10. . 
Froſequi, comitari, deducere, 7. 7. 


* 


5 


INDE X. 


IIpogxureiv, veneratio Perſarum re- 


Libus delata hoc wecabulo expri- 


- mebatur, 9. 3+ 
Proſternere magnas opes, profligare 
ingentem hoſtium numerum, I. 5. 
Proximus ætate, gui proxim? poſt 

illa tempora vixerat, quibus hæc 
acciderunt, 2.9. 
Ptolemzus, ex Alex. amicis poſtea 
[Eg ypti imperio celebratus, 18.10. 
Pubes, adjectivè, priuſquam puer 
ubes eſſet, 10. 4. | | 
Publicare bona, confiſcare, 7. 4. 
Pugna Cannenſis, 23. 5. 
Pulchrealiquid facere poſſe, de opera 
prompta expeditague ſerv. 25.13. 
Pulvinar Paci factum, 13. 2. In 
pulvinum ſubjicere, . /uper 
quo accumbebat, 16. 3. 
Punicum bellum I. 22. 1. II. 12. 4. 
Pydna, wrbs Maced. 2. 8. 
Pylzmenes, 14. 2. 


Q 
0 ab aliquo, interro- 


gare, 3. I. 
Quirinalis collis, 25. 13. 


R. 


2 


Adices montis, ma montis, 
„ 

Ratum, nihil fore ratum, fore con- 
ſtituiſſẽt non manſura, de abroga- 
tione, 7. 10. ä 

Recipere aliquem in fidem, patro- 
cinium, 2. 8. 

Referre mores alienos ad ſuos, 
comparare, 15. 1. 

Refringere dominationem, ob//ere 
ei, debilitare, 6. 1. 

E Regione, ex adverſo, 1.5. 
Religiose promittere, magna fide 
certaque, 25. 15. | 
Relinquere, 7ransfugere, 14. 6. re- 

linqui, /uperrfſe, 1. 3. 

Repentina vis, tumultus, 7. 3. 

| Repre- 


LM BY 


1 N D E X. 


Reprehendere ſeĩpſum, damnare 
confilium ſuum, 14. 5. 

Res divina, de ſacris & immolatione 
hoſtiarum, 23. 2 "4 
Rebus Laconum-ſtudere, partibus 

16. 1, 
Reſpicere, conſiderare, 1. 8. 
Rhetor Atticus, de legato, 15. 6. 
| Rhodanus, fluv. 23. 4. 
Rhodii confligunt cum Antiochi 
copiis, 23. 8. 
Robur libertatis, vires ad reparan- 
dam libertatem, 8. 2. 
Romanum nomen, populus, 23. 7. 
Romulus, 25. 20. | 


8. 


Abini, 24. 1. 
* expugnata, 23. 3. 
Salis plùs quàm ſumptus habebat 
tectum ædium, hoc eff, gratiæ, 
256. 13. 
Samothracia, 25. 11. 
Samus deficit ab Athen. 13. 3. 
Sanctum habere, iaviolabile, 17. 4. 
Sardes, pl. urbs Lyd. 17. 3. 
Sardinia, 24. 1. 
Satiùs, utilius, melias, 16. 1. 


Scapha, 23. 11. 


Scipio, P. Cornelius, ter vincitur 


ab Hannibale, 23. 4. 
Sciſmas, 14. 7. 
Scribæ apud Romanos mercenarii, 

apud Græcos honorati, 18. 1. 
Scytale, 4. 3. clandeſtine liter, 

quibus ad duces ſuos Lacedemonii 
utebantur. | | 
Scythiſſa, 14. 1. 
Secius, neque eò ſeciùs, minus, 1. 2. 
Seleucus, 18. 5. 


Seneſcere, pro potentid decrejcente, © 


Sentire, zntelligere, 10. 2. 

Sepulchrum Themiſtoclis, 2, 10. 

Sergius Galba, 24. 3. 

Serpentes veneratæ in Eumenis 
naves jactæ, 23. 10. 


1 


Servilius, Cx. Geminus, 23. 4. 


Servilia, Bruti mater, 25. 11. 

Seſſores, pro incolis, 5. 2. 

Seſtertiüům centum millia, 150 

 Philippict, 25. 8. 

Seſtus, 13. 1. 

Sicilia, 7. 5. 

Sigæum, 12. 3. . 

Simulare, cauſam interponere, 9. 5. 

Sociale bellum, 11. 3. 

Socrates, 7. 24... | 

Sophroſyne, 10. 1. 

Soſilus, Laced. Hiftoricus, Hanmb. 
præceptor, 23. 13. 1 

Stare = aliquo, pugnare pro aliquo, © 
14. 6. 

Stare part faſtigio, gerere /e part 
modo, 25. 4. 

Stat mihi, decretum eft mihi, 25. 21. 

Strymon, uv. 5. 2. 

Studia gentis, mores, 7. 11. 

Subalare telum, guod /ub alis geſta- 
tur, 7. 10. 

Summa rerum, iotius imperii, 18.5, 

Sylla Atticum fruſtrà Athenis de- 
ducere cupit, 25. 4. 

Sympoſium Platonis, 7. 2. 

Syracuſz a Corinth. conditæ, 20.3. 

Syſamithres, 7. 10. 


T. 


ZEnarus, 4. 4. 
Talenta quinque, 3000 
Coronati, 15. 4. 
Tamphlyana domus, 25. 13. 
Tarentum, 10. 2. 
Taurus, mons Liyciæ, g. 2. 
Telum, pro gladio, 15. 11. 
Temere, facil?, 25. 20. 
Teſtarum ſuffragia, de Oftraci/mo, 
2. 8. 
Thaſii, 5. 2. 
Thebæ, 7. 4. 
Themiſtocles, 2. 1. 
Theopompus Hiſtoricus, 11. 3. 
Theramenes, 7. 5. | 
Thermopy læ, 2. 3. 
Threſſa, 
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Threſſa, Thraciz fæmina, 11. 3. 
Thraſybulus, 8. 1. 
Thucydides, 2. 1. 
Thaurii, pf. urbs, 7. 4. i 
Thyas DBynaſtes Paphlag. 14. 2. 
Timzus hiſtor. 7. 11. 
Timoleon, 20. 1. 
Timoleontium Gymnaſium Sy- 
Lin Tac, 20. 5 ˙ | : 
imophanes frater Timoleontis, 
20. I. © | 4 
Timotheus Athen. 13. 1. 
Tiribazus Sardib. præeſt, 9. 5. 
Tiſagoras, 1. 3. 
Tiſſaphernes, 7 2. * 
Tithrauſtes, Chiliarch. 9. 3. 
Titubare, animi penuere, incertum 
ee quid agendum, 18. 9. 
. 'Franſcurrere Helleſpontum, pree- 
ternavigare,. præterwebi, 18. LD 
1 Hu, 23. 4. 
- 2 TOASs, ger. 4. 3 
| Treieum bellum. 14. 2. 
'Tropheum, fraZa armorum con- 
gerie . Jolitum poſt victv- 
riam, in loco prelii, 14. 8. 
Tunica hirta, 14. 3. 
Tuſculum municipium, 24. 1. 


Acatio tis, uſus eſt vaca- 
tione ætatis, de /exagenario 


JN D. 


ui, ne civilibus bellis & parti- 
us ſe miſceret, excu/ationem ta- 
is babuit, 25. 7. S.. 
Vacuefacere inſulam, gjectis ſc. in- 
colis, 5. 2. Vacuefactæ poſſeſſio- 
nes, deſertæ, vaſtatæ bello, 20. 3. 
Vadimonium, &f fpon/io ad certum 
diem ſe ſiſtendi in judicio, vel per 
fe, wel procurationem, 25. 9. 
Valerius, L. Flaccus, 24. 2. 
Varro, C. Terentius, 2 * 
Venuſia, urbs, 23. 5. 
Verſuram facere, 25. 2. 


Vertens annus, #orus intelligitur, 


17. | 
Veſperaſcente cœlo, 16. 2. 
Veſtis Medica, /erica, 4. 3+ 
Via Appia, 25. 22. 
Vicinitas, pro wicinis, 7. 10. 
Virtus, pro fortitudine bellicd, 1. 4. 
Vitulina, iſſa muneri, 17. 8. 
Volumnius, 25. 9. | 


Enophon Socraticus, 17. 1. 
ZN Xerxes mari & terta hellum 
infert Europz, 2. 2. 
| Z 


| Acynthii adoleſcentes, 10, g. 
a 2 Zama, urbs Afr. z. 6. 


